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ბაძრები და სახელები 

ტოპონიმიაში გამოყოფენ სახეობას, რომელსაც ეკლესი- 
ონიმები ეწოდება. მასში მოიასრება ყველა საკულტო სახე- 
ლი, „საკუთარი სახელი რელიგიური, საკულტო წეს-ჩვეულე- 
ბათა აღსრულების ადგილისა, მათ შორის ეკლესიის, ნიშის, 
სახატის, საჯვარის, ცალკე მდგომი საკურთხეველის, წმინ- 
და ქვის, წყაროს, ხის სახელწოდება (ცხადაია, 1I988:42)“. არ- 
სებითად იგივე განმარტება არის გადატანილსი წიგნში „ონ- 
ომასტიკის შესავალი“ (ცხადაია, 2005:175) მოხმობილი გან- 
მარტების მიხედვით ტოპონიმთა ეს სახეობა სცილდება 
ქრისტიანული შინაარსის სახელებს, რადგან წმინდა ხის, 
ქვის ან წყაროს და მსგავს ობიექტთა სახელები ყოველთვის 
ქრისტიანული არ შეიძლება იყოს. 

„დღემდე, ძირითადად, აღმოსავლეთ საქართველოს მთა- 
ში მოპოვებული ეთნოგრაფიული მასალების შეჯერებით გა- 
ირკეა, რომ ხატი აქ არის ამა თუ იმ ღეთაების სამყოფლად 
მიჩნეული სალოცაეი ადგილი, სადაც შეიძლება შევხვდეთ 

ისეთ ნაგებობას, რომელიც “შესაძლოა, არც კი ჰგავდეს ჩეე- 
ულებრივ საყდარს (ე. ბარდაველიძე, ნ. ხიზნიშვილი, ს. მაკა- 
ლათია). დასავლეთ საქართველოში კი სულ სხეა რეალო- 
ბაა... არის ისეთი სალოცავებიც, სადაც ადრე დგმულა და 
დღეს აღარაა ეკლესია, აღმართულია მხოლოდ ჯვარი... (შა- 
ვიანიძე, 2001:275). 

ეკლესიონიმებში ჩვენ ვიგულისხმებთ ქრისტიანული ტაძ- 
რებისა და სალოცავთა სახელებს. ზოგჯერ სოფელთა სახე- 
ლები თავისი წარმოშობით ეკლესიონიმებია, ამიტომ მათ 
განვიხილავთ ძველი შინაარსით. 

ქრისტეს ცხოვრებასთან დაკავშირებული იერუსალიმური 
სიწმინდეების მნიშენელოვანი ნაწილია ადგილის სახელები, 
რომლებიც დარქმეულია საქართველოში. მცხეთაში და მის 
მიმდებარე ტერიტორიაზე გადმოღებული იქნა იერუსალიმუ- 
რი ტოპონიმები ბეთლემი, თაბორი, გეთსამანია, ბეთანია, 
ჯვარი გოლგოთა, საბა განმწმენდელის მონასტერი და 
სხვა სეეტიცხოველი თორმეტი მოციქულის სახელობისა 
იყო და იგი სიონის მთაზე აგებული პირველი ქრისტიანული 
ეკლესიის ანალოგიით უნდა იყოს დაარსებული.



მცხეთა, ქართული იერუსალიმი, მოქცეულია იერუსალი- 
მური ტოპონიმიის ცენტრში. თაბორი, ბეთლემი, ბეთანია, 
გეთსამანია და სხვანი გარს აკრაეს საქართველოს ძველ 
დედაქალქს (კეკელიძე, 1957:363). კ. კეკელიძემ ებრაული წარ- 
მოშობის ტოპონიმები საქრთველოში შეისწაელა და ყუ- 
რადღება მიაქცია ქართული ეკლესიის იერუსალიმზე განსა- 
კუთრებულ დამოკიდებულებას, რისთვისაც აგრერიგად უვყ- 
ვარდათ უძველეს ქართველებს ეკლესია-მონასტრებისთვის 
იერუსალიმური სახელების დარქმევა (კეკელიძე 1957: 359). 

მცხეთა, სადაც იქადაგა პირველად წმინდა ნინომ ქრის- 
ტიანობა, აქტიურობდა იერუსალიმური სახელებით, მაგრამ 
საქართველოს დედაქალაქის გარდა სხვა კუთხეებშიც 

გვხვდება ამ ტიპის ტოპონიმები, რომლებიც ჰქვია არა მხო- 
ლოდ ტაძრებს, წმინდა მთებს ან სალოცავებს, არამედ სოფ- 
ლებსაც. 

იერუსალიმური ეკლესიონიმები მცხეთაში უშუალოდ იე- 
რუსალიმის გავლენით, ანალოგიით იქმნებოდა, რაც შეეხება 
პერიფერიებს, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ამ შემთხვევაში, 
იერუსალიმს გარდა, მცხეთას გადამწყვეტი მნიშენელობა 
ენიჭებოდა. 

სხვა იერუსალიმურ სახელებთან შედარებით, ბეთლემი 
უფრო ხშირად გვხვდება საქართეელოში. „იერუსალიმის 
სამხრეთით, სულ რაღაც რამდენიმე კილომეტრზე მდებარე- 
ობს ბეთლემი, რომელსაც ნაზარეთის დასავლეთით მღებარე 
ბეთლემისგან განსასხვავებლად ჩვეულებრივ „ჰურიასტანის 
ბეთლემს“ უწოდებენ (მენაბდე, 1980:28)“. 

ბეთლემის სიახლოვეს რამდენიმე კილომეტრშია აღმოჩე- 
ნილი იტალიელი არქეოლოგის ვ. კორბოს მიერ უძველესი 
ქართული მოზაიკური წარწერა IV საუკუნისა (მენაბდე, 
1980:28), რაც იმაზე მიუთითებს, რომ ქართველებს ბეთლემ- 
თან, ქრისტეს დაბაღების ადგილთან, კავშირი უძველეს 
დროში ჰქონიათ და ამიტომ ამ სახელის პოპულარობაც არ 
არის შემთხვევითი. 

ბეთლემი, როგორც ქრისტეს დაბადების ადგილი, პოპუ- 
ლარული იყო ბევრ ქრისტიანულ ქეეყანაში, იგი ბიბლიური 
წარმომავლობის ებრაული სიტყვაა – ბეთ ლეხემ, რომელიც 
„პურის სახლს“ ნიშნავს. გარდა პალესტინის ქალაქ ბეთლე- 
მისა, რომელიც ქრისტიანთათვის წმინდა ქალაქად ითვლება, 
ამ სახელწოდებით გეოგრაფიული სახელები სხვაგანაც ბეე- 
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რი გეხვდება. მაგალითად, ამერიკის შეერთებული შტატების 
– პენსილვანიის ცნობილი ქალაქი ბეთლეშჰემი. 

ბეთლემადს წოდებული პუნქტები საქართველოში სხვაგა- 
ნაც არის. მაგალითად ბეთლემი-აჭარისწყლის ხეობაში, 
მთა–ჩაქვისთავი (ბეთლემი), (კხაკაიას რაიონში სოფელი 
ბეთლემი, რომელიც მეგრულში ბერთემად წარმოითქმის 
(ჯიქია, 1958:189-190). 

ნასოფლარი ბეთლემი მესხეთში მდებარეობს ასპინძის 
რაიჩის სოფელ ოთასთან. ბეთლემის შესახებ ექვთიმე თაყა- 
იშეილი მიუთითებს, რომ არის ეკლესია სოფელ ოთიდან სა- 
მი ვერსის მანძილზე მის ჩრდილო-აღმოსავლეთით (ჯიქია, 
1958:189). 

ეკლესიონიმთა ერთი ნაწილი კომპოზიტურია და მის მე- 
ორე ნაწილს წარმოადგენს ზედსართავი სახელი წმინდა. აშ- 
კარაა, რომ გიორგიწმინდა, ანდრიაწმინდა, სტეფანწმინდა, 
მარიამწმინდა, ელიაწმინდა და სხვანი დღეს სოფელთა სა- 
ხელებია, რომლებიც თავის დროზე ეკლესიის სახელები 
იყო და შემდეგ მოხდა მათი გადასელა სოფელზე. ამას შე- 
იძლება ტოპონიმური მეტონიმია ევეწოდოო. მაგალითად 
ახალციხის რაიონის სოფ. გიორგიწმინდაში წმინდა გიორ- 
გის სახელობის ეკლესია არ დგას. ამას თავისი წინაპირო- 
ბები ჰქონდა. გიორგიწზმინდაში მაჰმადიანური მოსახლეობა 
იყო 1944 წლამდე, მათი გასახლების შემდეგ იქ ჩამოსახ- 
ლდა იმერეთიდან და მთიულეთიდან მოსახლეობა, რომელ- 
თაც ეკლესია არც კი დახვედრიათ, მაგრამ სოფელს გიორ- 
გიწმინდა ერქვა და არც მუსლომანებს არც ახლად მოსუ- 
ლებს ღა, რაც მთავარია, არც კომუნისტებს არ უფიქრიათ 
სოფლისათვის სახელის შეცვლა. 

როგორც ჩანს, ტაძრის სახელი, რომელიც წმინდა გიორ- 
გის უკავშირდებოდა, დიდი ხნის წინ გადავიღა სოფელზე, 
რადგან იგი ამ სახელით უკვე მე-16 საუკუნის მიწურულს 
მოიხსენიება (ჯიქია, 1958:212) სამცხეში სხვა გიორგიწმინ- 
დაც იყო, რომელიც დღეს ნასოფლარია ურავლის ხეობაში 
(ჯიქია, 1958:212. ხოლო ნიალის აგარასთან, ერუშეთის 
მთებში, ვარძიის თავზე, ადრევე გაუკაცრიელდა გიორგიწ- 
მინდა. იგი “უკეე მე-10 საუკუნეში იყო დაცლილი (ჯი-«ქია, 
1958:367)- 

გიორგი კაბადოკიელი ერთ-ერთი ყველაზე პატიეცემუ- 
ლი წმინდანია ქრისტიანულ სამყაროში. მის სახელზე ბევრი 
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ეკლესია იყო აშენებული საქართველოში. როგორც ვახუშტი 
ბრძანებდა – „ნიშნი და სასწაულნი უმრავლესნი არიან მთა- 
ვარ–მოწამისა გიორგისანი ყოვლისა ივერიისა შინა, რამეთუ 
არა არიან ბორცუნი ანუ მაღალნი გორანი, რომელსა ზედა 
არა იყოს შენნი ეკლესიანი წმინდისა გიორგისანი (ვახუშტი 
1973:40)“. მიუხედავად ასეთი დიდი პატივისცემისა და წმინდა 
გიორგის სახელობის ტაჰართა სიმრავლისა, სოფლის სახე- 
ლად მხოლოდ საგარეჯოს რაიონში გვხვდება, დანარჩენი 
კი, როაკორც “უკვე ითქეა, ისტორიულ მესხეთში, კერძოდ 
სამცხესა და მის მიმდინარე ერუშეთის საზღვარზეა. 

სოფ. ოთის სიახლოვეს ასპინძის რაიონში არის ნასოფ- 
ლარი მამაწმინდა. ქრისტიანული მრწამსის თანახმად ღმერ- 
თი ერთია (მამა, ძე და სული-წმინდა). წმინდა სამების პირ- 
ველი პირია „ყოვლისა მპყრობელი, შემოქმედი ცათა და 
ქუეყანისა, ხილულთა ყოველთა და არა ხილულთაი“. სწო- 
რედ მამა ღმერთის სახელობის ეკლესიის გამო უნდა შერ- 
ქმეოდა ადგილს ეს სახელი. 

ყოვლადწმინდა ღვთისმშობლის სახელთან არის დაკაე- 
შირებული სამცხის უდიდესი ტაძრები: ვარძია, აწყური, სა- 
ფარის ღვთისმშობლის მიძინების X საუკუნის ტაძარი და 
სხვა მრავალი მცირე ეკლესია, მაგრამ ადგილის სახელად 
იქცა მხოლოდ ერთგან მარიამწმინდა ლღეთისმშობლის სა- 
ხელი მარიამი თავიდანვე პოპულარული იყო სამცხეში და 
საქართველოში საერთოდ. „იგი ქალის უძველესი ქრისტია- 
ნული სახელია საქართველოში. წარწერებში დასტურდება 
ჯერ კიდევ V-VI საუკუნეებიდან. ე.ი. იმ დროიდან რა დროი- 
დანაც ქართული წერილობითი ძეგლები მოიპოვება (სილო- 

გავა, 1997:26)“,. 
მარიამწმინდაში ჯერ იქნებოდა წმინდა მარიამის სახე- 

ლობის ეკლესია და “შემდეგ ეწოდა სოფელს ლღვთისმშობ- 
ლის სახელი. იგი მდებარეობდა ახალციხის მიდამოებში სო- 
ფელ ივლიტასთან ახლოს. XVI საუკუნეშივე უკვე ნასოფ- 
ლარია, დღეისათვის მისი ადგილმდებარეობის დადგენა ვერ 
ხერხდება (ჯიქია, 1958:64). 

წმინდანის სახელთან არის დაკავშირებული სოფლის 
სახელი მიქელწმინდა, სადაც აგრეთვე არ არის წმინდა მი- 
ქაელის სახელობის ტაძარი, იმავე მიზეზით, რომ ქრისტია- 
ნები იქ ახალ მოსახლეობამდე აღარ იყენენ და მაჰმადიანე-



ბი ცხოვრობდნენ, თუმცა ეს სოფელიც ამავე სახით იხსნე- 
ბა მე-16 საუკუნეში. 

სოფელი ელიაწმინდა ახალციხიდან 10-იოდე კილომეტ- 
რ“ზეა, მის ჩრდილოეთით სოფლის მახლობლად არის ერ- 

თნავიანი დარბაზული ეკლესია, რომელსაც პატარა აბსი- 
დიანი ეკვდერი აკრავს. ეკლესია მოპირკეთებული იყო გათ- 
ლილი ქვებით, რომელიც დღეს “შემოძარცვულია, მცირე 
ფრაგმენტებიღაა შემორჩენილი კარიბჭიდან. არქიტექტურუ- 
ლი ფორმებით, დეკორის მოტივებითა და შესრულების ხა- 
რისხით ეკლესია XIII-XIV სს. უგუმბათო ტაძრების რიცხვს 
მიეკუთვნება (ს.მ.ე.ეე.ლ., 2007:299-300),) ამ სოფლის სახელიც 
ძველია და მე-16 საუკუნეშია დადასტურებული. მართალია, 
დღეს არავინ იცის სოფლის ეკლესია ვისი სახელიიბისაა, 
მაგრამ შეიძლება, დაბეჯითებით ითქვას, რომ იგი წმ. ელი- 
ას სახელობისა უნდა იყოს. სამცხეში ელიობა და ელიაწ- 
მინდა არ აირევა ერთმენეთში. ელიობა წარმართულ ღვთაე- 
ბას ელიას უკავშირდება. ელიობა მთა არის ანდრიაწმინ- 
და–ანდის მიდამოებში ელიას ხალხი შესთხოეს დარსა თუ 
ავდარს იმის მიხედეით თუ რომელი სჭირდებათ. ,„,ცა-ღრუბ- 
ლის ღვთაებას, რომელსაც ტაროსის საქმე ეკითხება, თანა- 
მედროვე ხალხურ რწმენაში, მოადგილედ რამდენიმე ლღვთაე- 

ბა ჰყავს: ჩვეულებრივ მის ალაგს „ელია“ არის – იგი ით- 
ელება ღრუბელთა ბატონად: მას შესთხოვს ხოლმე და 
ევედრება ქართველი ხალხი წვიმას, როცა გევეალვა აწუხებს 
და ხრუკავს არემარეს და გამოდარებას და „მხის თვალს“, 
როდესაც დაჟინებული წვიმა-ავდარი ალპობს ჭირნახულსსა, 
“უეჭველია აქაც ძველი წარმართობის დროიჩდელი სარწმუ- 
ნოებრივი შეხედულებაა შერჩენილი (ჯავახიშვილი, 1979:116- 
117)“ ელია სამცხეში წმინდანად არ აღიქმება. ელიას შეიძ- 
ლება დღაემდურო, ეჩხუბო, უსაყვედურო, რატომ არის აევდა- 
რი ან დარი და ა.რ. რასაც არ აკადრებენ ქრისტიანულ 
წმინდანებს. ელიობის მთაზე არის მხოლოდ სალოცავი ნი- 
ში. 

ქრისტიანობის გავლენით ელიას კულტმა ზოგიერთი 
ქრისტიანული ელემენტი შეიძინა.ა ხალხმა წარმართული 
ღვთაება დაუკავშირა ცად ამაღლებულ ბიბლიურ წინასწარ- 

მეტყველ ელიას, აგრეთვე წვიმისა და ჭექა-ქუხილის გამგე- 
ბელს. ამ ორი კულტის მსგავსება სახელის გარდა არის 
იმაშიც, რომ ორივე ქრისტიანობამდელია. ელია წინასწარ- 
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მეტყველი ჩვენს წელთაღრიცხეამდე IX საუკუნეში ცხოვ- 
რობდა. ღმერთის ნებით ელია აყვანილი იქნა ზეცაში ცეც- 
ხლად, ცეცხლოვანი ეტლით. (ს.მ.ე.ეელ., 2007:299) ეს ორი 
ღვთაება–წარმართული და ქრისტიანული–ოდითგანვე იყო 
აღრეული ერთმანეთში თუ ოდითგანვე ავსებდა ერთმანეთს. 
ამის კარგი მაგალითია ჩართული გიორგი ათონელის „იოა- 

ნესა და ექვთიმეს ცხოვრებაში, რომელიც დაიწერა მე-11 
საუკუნის პირველ ნახევარში. 

ერთ ზაფხულს დიდი გვალვა დაიჭირა. მაისი, ივნისი, 
ივლისი და აგვისტო არ ეწვიმა. „დიდად მისჭირდა ქეეყანა- 
სა, ვიდრეღა ფურცელი ხეთა და ვენახთაი გახმა და სცეიო- 
და. და დიდსა ურვასა შინა იყვნეს კაცნი (ათონელი, 
1982:394). მონასტრის მთასე იყო აშენებული ეკლესია 
წმინდისა ელია წინასწარმეტყველისაი და ვითარ მოიწია 
დღესასწაული წმინდისა ელიაისა“, იოვანემ უბრძანა ვგფთვი- 
მეს, რომ წასულიყვნენ „ეკლესიასა წმიდისა ელიაისსა“, ლღა- 
მე ეთიათ და ჟამისწირვა აღესრულებინათ. 

შეიკრიბა ბერთა ძმობა, დაიწყეს ლოცვა და ღამისთევა. 

„ვითარ მოიწია ჟამისწირვისა ჟამი, შეიმოსა წმიღაი მამა 
ჩვენი ეფთვიმე და ვითარ იწყეს ლოცვად, პირველ სახარები- 
სა წაკითხვისა გამოჩნდა მცირე ღრუბელი ერისონსა ზედა. 
დღა ვიდრე ჟამისა ზიარებამდე შეიქმნა წვიმაი საშინელი და 
დაათრო ყოველი ქვეყანა9 (ათონელი, 1982:395).“ 

ელიაწმინდის მოსახლეობის ცხოვრების ხაზი რომ არ 
შეწყვეტილიყო, არ შეეცვალათ სარწმუნოება, შეიძლება კავ- 
შირი ელიობასა და წმინდა ელიას სახელობის დღესასწა- 
ულს “შორის დღევანდლამდე მოსულიკო. დღეს ელიობა 
სხეაა და ნებისმიერი ქრისტიანული დღესასწაული სხვა. 
ჩვენ არ ვიცით, როგორ აღინიშნებოდა ელია წინასწარმეტ- 
ყველის დღესასწაული ელიაწმინდაში 20 იელისს. 

ელიაწმინდა, გარდა ახალციხის რაიონისა, იყო ათონის 
მთაზე, სადაც ჩვენ მიერ მოყვანილი ამონაწერის მიხედვით, 
ეფთვიმე ათონელმა ილოცა და სასწაულებრივად მოიყვანა 
წვიმა. ეს ადგილი მნიშენელოვანია იმითაც, რომ მასში კარ- 
გად ჩანს ეკლესიის სახელის ქცევა ტოპონიმად. წმინდა 
ელიას სახელობის ეკლესიამ მოგეცა ელიაწმინდა. ელია 
ჰქვია დღეს თბილისის უბანს, სადაც დგას სამების ტაძარი. 
სახელი შერქმეული აქეს ელია წინასწარმეტყველის სახე-



ლობის ტაძრის მიხედვით. სავარაუდოა, რომ თავიდან მასაც 
ელიაწმინდა ერქვა. 

თბილისის ელია მახათას მთაზე გამოიკელია თ. ბერი- 
ძემ. მეოცე საუკუნის სინამდვილე ასეთია: „უბან ელიაში რა- 
იმე საკულტო ნაგებობის თუ სალოცავის ნიშანკვალი ჩვენს 
მიერ დღესდღეობით დამოწმებული არაა და მის არსებობა- 
სე არც ჩვენს ხელთ არსებული წერილობითი წყაროები 
მიგვითითებენ (ბერიძე, 1977:189). მიუხედავად ამისა, მეცნი- 
ერს მოძიებული აქვს მრავალი ცნობა თბილისის ელიას შე- 
სახებ და ასკვნის აგრეთეე, რომ ილია და ელია ერთი და 
იგივე ღვთაებებია (ბერიძე, 1977:192). ასევე მითითებული აქვს 
მას საქართველოში ელიას სახელზე აგებული ეკლესიები: 
წითელწყაროში, სოფ. ქვემო ბოდბეში, სოფ. გამარჯვების 
გსაზე და ელიას მთა ანაგაში (ბერიძე, 1977:192). 

1595 წელს 'ურაელის ხეობაში, მისი მარცხენა ნაპირიდან 
ჩრდილოეთის მიმართულებით, სოფელ ბორჯომთან აღწერი- 
ლია სოფელი ანდრიაწმინდა. იმ დროისათვის 42 კომლიანი 
სოფელი დიდ სოფლად ითელება (ჯიქია, 1958:221). იქვე ჩა- 
მოთვლილია ორმოცდაორივე ოჯახის უფროსი, მათ შორის: 
დემეტრე, მამისა, ელია, ფასია, გრიგოლ, ზაქარა, პეტრე, სა- 
ბია და სხვანი (ჯიქია, 194)1:157). 

ამ სოფელში მართმადიდებელი მოსახლეობის ცხოვრება 
არ “შემწყდარა, ამიტომ “მემოგკერჩა სოფლის შუაგულში 
მდგარი წმიჩდა ანდრიას სახელიბის ეკლესია. 

ანდრია მოციქული, პირველწოდებული, თორმეტ მოცი- 
ქულთაგან ერთ-ერთი, იესო ქრისტეს პირველი მოწაფე და 
ამიტომ „პირველ წოდებულად“ სახელდებული (ივ. ჯავახი“მ- 
ვილი) წარმოშობით იყო გალილეველი. 

წმ. ანდრია მოციქული საქართველოში ქრისტიანობის 
საქადაგებლად წამოვიდა მარიამ ლღლეთისმშობლის ნაცელად, 
გამოიარა, ტრაპიზონი, აჭარა, კლარჯეთი და მოვიდა სამ- 

ხეში, 
· სამცხეში ანდრია შემოდის ზეკარის უღელტეხილით და 
ომრხის ხეობით. „ხოლო იგი წარმოემართა და გარდმოვ- 
ლო მთა, რომელსაც ეწოდების რკინის-ჯუარი და თქმულ 
არს, ვითარმედ ჯუარი იგი თუთ ნეტარისა ანდრიას მიერ 
აღმატებულ არს. ხოლო ვითარცა შთავლო ხევი ოძრახისა 
და მოვიდა საზღვართა სამცხისათა, დაივანა სოფელსა, რო- 
მელსაც ეწოდების ზადენ-გორა (ლეონტი მროველი, 1955:39)“. 
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ამბავი ეხება პირველ საუკუნეს, მაგრამ ცნობა ანდრიას სა- 
ქართეელოში მიმოსვლის შესახებ ჩნდება გვიან. იგი საქარ- 
თველოში მოღვაწედ პირველად მოისსენია ბიზანტიელმა ის- 
ტორიკოსმა ნიკიტა პაფლაგონიელმა, ხოლო ქართულ საის- 
ტორიო მწერლობაში პირველი ცნობა წმ. ანდრიას საქარ- 
თველოში ქადაგების შესახებ დაცულია გიორგი მთაწმინდღე- 
ლის ცხოვრების ამსახველ თხზულებაში (XLსე), როგორც ეს 
გაარკვია ივ. ჯავახიშვილმა (ჯავახიშვილი, 2002:129). 

ლეონტი მროველის თხზულებაში ჩართული ანდრია მო- 
ციქულის ამბებიდან ჩვენთვის განსაკუთრებით საინტერესოა 
ის გეოგრაფიული პუნქტები, რომელიც მახ გაიარა. ზადენ- 
გორა – ასეთი დასახლებული პუნქტი დღეს სამცხეში არ 
არის და საინტერესოა, რომ არც მე-16 საუკუნეში ჩანს, რო- 
დესაც ოსმალებმა აღწერეს ეს მხარე. მაშინ ზადენი ცალ- 
კეა და გორა ცალკე სოფლად. ზადენი ნასოფლარის სახით 
ჩეენამდე მოვიდა და იგი „ვარხნის პირდაპირ“ მდებარეობს, 
მე)სნ საუკუნეში კი ოც კომლიანი სოფელია (ჯიქია, 
1958:173), ხოლო გორაში თერთმეტი კომლი ცხოვრიბდა (ჯი- 
ქია, 1958:I173). 

სადენი, როგორც წარმართული ცენტრი, ეტყობა, აერთი- 
ანებდა ამ ხეობის სოფლებს. 

„სამცხეში ზადენ-გორის არსებობა იმაზე მიგეანიშნებს, 
რომ მესხებს მცირე ასიიდან მოყოლებული ღვთაების სა- 
კულტო კერები მცხეთის გარდა მესხეთის ისეთ მნიშვნელო- 
ვან ადგილზე შეუქმნიათ, როგორიც არის ოძრხის ხეობის 
დასაწყისი (მაისურაძე, 1976:269). ამიტომაც იყო, რომ ,,მო- 

ხედნა მოციქულმან და იხილნა კაცნი მის ადგილისანი, რა- 
მეთუ უზსურვიდეს კერპთა ყრუთა, და ილოცა მოციქულმან 
წმიდისა მის ხატისა მიმართ. და ყოველნი იგი კერპნი დაემ- 
ხუნეს და შეიმუსრეს (მროველი, 1955:39)“. სამცხეში, აწყურ- 
ში მთავრობდა ქერივი სამძივარი, რომელმაც სასწაულის 
ხილვის შემდეგ (ანდრიამ გარდაცელილი მისი შვილი გაა- 
ცოცხლა), მოუწოდა მესხებს და მიიღეს ქრისტიანობა. ოძ- 
რხის ხეობაში აღმოსავლურ (ხეთურ-ურარტულ, გ. მელიქიშ- 
ვილი) კერპს ზადენს სცემდნენ ქართველები თაყვანს, იმავე 
სამცხეში, იმავე არეალში, სულ რაღაც ორმოც კილომეტ- 
რში, აწყურში ,იყო ქალაქსა მასს შინა ბომონი საკერპო, 

რომელსა შინა იმსახურებოდეს ბილწნი ღმერთნი მათნი არ- 
ტემიდა და აპოლონ (მროველი, 1955:41), ბერძნული კერპები. 
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აჩდრიამ უჩვენა ძალი ღვთისმშობლისა, რის საშუალებითაც 
გააცამტვერა აპოლონისა და არტემიდას კერპები (ჯავახიშ- 
ვილი). 

სხვადასხვა კერპთა თაყვანისცემა, ბუნებრივია, ხელს 
უმლიდა ქართველთა ერთიანობას. ამ კუთხითაც პროგრესუ- 
ლი და აუცილებელი იყო მესსთათვის და საერთოდ ქარ- 
თველთათვის ქრისტიანობა. ! 

ანდრიაწმინდა ანდრიას გზაზე არ მდებარეობს. ზეკარი 
– რკინის ჯუარი-ოძრხე-ზადენ-გორა –აწყური – ეს გზა გა- 
დის ოცხის წყლის, ქვაბლიან-ფოცხოვის და მტკერის ხეობა- 
ში ხოლო ანდრიაწმინდა უფრო სამხრეთით “ურავლის 
წყლის ხეობაშია. შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ანდრია პირ- 
ველწოდებულის ეკლესია ააშენა ანდრიას რომელიმე მოწა- 
ფეთაგანმა ბევრად უფრო გვიან, მოციქულის მოგზაურობის 
შემდეგ, ბოლოს კი ეკლესიის სახელი გადავიდა სოფელზე. 

კომპოზიტური ეკლესიონიმების მეორე ნაწილი არის 
ზედსართავი სახელი წმინდა, რომელიც ძველ ქართულში 
ნ-არის გარეშე იხმარებოდა. სულხან-საბა ორბელიანი ამ- 
ბობდა; „წმიდა მოასწავებს: დიდებულ იყაე, ქებულ იყაე და 
ამაღლებულ იყავ, წმიდა ითქმის ხოლოსა ლღმრთისა ზედა 
და რომელნი ღმერთმან წმიდა-ყვნა მსახურნი და სათნომყო- 
ფელნი მისი; და მღდელნი რა მიიღებენ ღმრთისა მიერ კურ- 
თხევასა, წმიდა-ჰყოფენ პურსა, ღვინოსა, წყალსა, ზეთსა, 
კურთხევითა მით; ზეშთაწმინდა ითქმის წმიდისა სამებისა 
და ღმრთაებისათვის და წმიდისა ხორცისა და სისხლისათ- 
ეის ქრისტესისა და მარიამ ღმრთისმშობლისათვის, უფრო- 
სად წმიდა ანგელოზთა და თავთა მოციქულთა (ორბელიანი, 
1966:381)“. 

ი. აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკონის” მი- 
ხედვით წმიდა არის ,სუფოა, უბიწო, წმინდა, აუმლვრეველი 
(აბულაძე, 1973:549)“. 

ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში წმიდა იგიეეა, 
რაც წმინდა, ხოლო წმინდა არის +– შეურეველი, ხალასი, 
ანკარა, სუფთა (Cქ.ე-გ-ლ. 1974:1157). 

„წმიდა“ – ამ სიტყვით აღინიშნება ღირსი, განწმენდილი, 
კურთხეული, მართალი, ყოვლად სრულქმნილი (ღმერთი), 
სარწმუნოებრივი კანონებით მცხოვრები, ღეთის მსახური, 
მართლმორწმუნე, ძლიერი, მტკიცე, რჩეული (ადამიანები), 
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საღვთო მსახურებისათვის განკუთვნილი (ნივთები) და ა. შ. 
(ს.მ.ვ.ე.ლ., 2007:906). 

1. ზედსართავი სახელი წმიდა უსწრებს ან მოსდევს საზ- 

ღერულს. თანამედროვე და ძველ ქართულს შორის მსაზ- 
ღვრელ-საზღვრულის ადგილის შესახებ ერთგვარი სხეაო- 
ბაა. „დღევანდელი ქართულის ნორმათა მიხეღევით მსაზ- 
ღვრელისა და საზღკვრულის რიგი ჩვეულებრივ ასეთია: ჯერ 
მსაზღვრელი, მერე კი საზლევრული... მაგრამ არაიშვიათია 
შებრუნებული რიგიც, –ჯერ სასღვრული, მერე კი მსაზ- 

ღვრელი... 
ძველ ქართულში უკანასკნელი რიგი სჭარბობდა (საზჭ- 

ღერულ-მსაზღვრელი), ახალში კი პირველი (მსაზღვრელი- 
სასღვრული), მაგრამ ძეელ რიგს დღესაც ფართო გამოყენე- 
ბა აქვს, განსაკუთრებით პოეზიაში (შანიძე, 1973:91)”. 

აკ. შანიძის მიხედვით „წმიდა მოციქული“ არის ახალი 
ქართულის რიგი, ხოლო „მოციქული წმიდა“ – ძეელი ქარ- 
თულისა, 

მსაზღვრელ-სასღვრულის “ურთიერთობა და ბრუნება 
სპეციალურად შეისწავლა ივ. იმნაიშვილმა და არსებითად 
დაადასტურა აკ. შანიძის აზსრი: ,ზედსართავი სახელი ძველ 
ქართულში შეიძლება უსწრებდეს არსებით სახელს (დღიდი 
სახლი), მაგრამ შეიძლება მოსდევდეს მას (სახლი დიდი). 
ძველი ქართულისათვის უფრო დამახასიათებელია მეორე 
შემთხვევა (სახლი ლღიდი) შემოხვევათა მეტი რაოდენობა 
მსასღვრელს საზღვრულის ბოლოს გვიჩვენებს (იმნაიშვილი, 
1957:5445”. როგორც ვხედავთ, მსაზღვრელ–სასღვრულის რი- 
გი ძველსა და ახალ ქართულში არ არის მკვეთრად გამიჯ- 
ნული. 

არც ზედსართავი სახელი „წმიდა“ იჩენს ამ მხრივ რაიმე 

თავისებურებებს. მას დავაკვირდით გიორგი ათონელის „იო- 
ანესა ლა ექვთიმეს ცხოვრების” მიხედვით. ზედსართავი სა- 
ხელი ,წმიდა“ უსწრებს საზღვრულ სახელს: 

„კეთილად ხსენებულ არიან წმიდათა ეკლესიათა შინა 
(324)“! „შეამკეს და აღუთქვეს ენაი ჩვენი და ქვეყანაი თარ- 
გმანებითა წმიდათა წერილთაითა (372, „რომელი-იგი გა- 

  

! გეერდები მითითებულია გიორგი ათონელის „იოანესა და ექვთიმეს 
ცხოვრების“ მიხედვით, ქართული პროზა, წიგნი I, 1982. 
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მოჩნდა სამკაულად მნათესავისა ჩვენისა და მობაძავად 
„წმიდათა მოციქულთა“ (372)“; „წმიდისა იოვანე მახარებლი- 
სა ეკლესიაი აღაშენეს“; „წმიდაო მამანო, მე ცოდვათა ჩემ- 
თათვის მოსრულ ვარ ამას წმიდასა ადგილა (377); „წმიდაო 
მამაო (377): „აწ ვევედრები სიწმიდესა თქვენსა (377)“; ,,წმი–- 
დასა მეფობას თქვენსა ურჩ ვერ ვექმნები (378)“; „პოვეს ად- 
გილი შეენიერი შუა მთაწმიდისა და აღაშენეს მონასტერი 
და ეკლესიანი წმიდისა ლმრთისმშობელისა სახელსა ზედა 
და წმიდისა იოვანე ნათლისმცემევლისასა (379); „ესე ყოვე- 
ლი გამონახეს წმიდათა მამათა (380); „წმიდაო, ღმერთშემო–- 
სილო მამაო (382); „სწავლანი წმიდისა კვირილესნი (383)“; 
„ხატი ცეილიანი წმიდისა ევსტრატისი (383)“; „ესე ყოველი 
თვით წმიდისა მამისა ეფთვიმესი ხელთა ნუსხისაგან დაგვი- 
წერია (3831!, „წმიდანო მამანო, ჩვენ ლიდი სიყვარული 
გვაქვს სიწმიდისა თქვენისაი (385); „არა ინებეთ ამას წმი- 
დასა და სახელოვანსა მთასა მოსლეაი, რაითამცა თქვენი 
წმიდაი ლოცვაი მიგვეღო (386); „წარგიძღვიან წმიდასა ნე- 
ბასა მისსა და საღმრთოთა მისთა მცნებათა, მეოხებითა 

ყოვლად წმიდისა ლმრთისმშობელისაითა (383); „მოვიდა 
ჩვენთა წმიდასა ამას მთასა (388)"; „მოიხსენებდით წმიდათა 
ჟამისწირვათა შინა (388)“; ,წმიდაი სული თვისი (388)“; „ხე- 

და ეკლესიაი წმიდათა მთავარანგელოზთაი აღაშენა (389)“; 
„წარვედ ტაძარსა წმიდისა ღმრთისმშობელისასა და დაევარ- 
დი წინაშე ხატსა წმიდისა დედოფლისასა (389)“; „გააზრახეს 
წმიდასა მას ბერსა (392)“, „წმიდასა ბენეტიკტესა (393)“; 

„წმიდასა ბერსა დიდსა ლეონს (393); „არს მცირე შო- 
ნასტერი მონასტრისა ჩვენისაი მთასა ზედა, სადა იგი შენ 
არს ეკლესიაი წმიდისა ელია წინაისწარმეტყველისაი და ვი- 
თარ მოიწია დღესასწაული წმიდისა ელიაისი... (394)“; „წმი- 
დამან მამამან ჩვენმან ეფთვიმე (395)“; „წმიდაი არსი (395)“; 
„საყდარი წმიდისა ეპიფანე კვეიპრელისაი (396”, „წმიდათა 
წერილთაგან ასწავებნ (402)“; „აღასრულა წმიდაი ჟამისწირ- 
ვაი (403), „შეუვრდა წმიდათა ფერსთა (404), „წარვლეს 
წმიდათა ყოველთა საწუთროი ესე (404, „უბრალონი და 
უბიწონი და წმიდანი ყოვლისგანვე ცოდვისა (404); „წმიდაი 
ბერი იოვანე გრძელის ძე (410); „ტაძარი წმიდისა სვიმეონ 
მოხუცებულისასა (411), ,წმიდათა წერილთაისაი (413)“; ,,მო- 
იწია დღესასწაული წმიდისა იოვანე ღმრთისმეტყველისაი 
(415), „მოეხსენა ხატი წმიდისა იოვანე მახარებლისაი (415)“; 
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„აღიძრნეს წმიდანი მამანი ჩვენნი იოვანე და ეფთვიმე და 
მას წმიდასა მთასა მოიწინეს (418), „წმიდანი კაცნი მოვი- 
დოდეს (419), „წმიდაი ბერი გრიგოლ (420)“; ,,რომელნი წმი- 
დასა ამას ადგილსა შინა გამოჩნდეს (423), 

„სასუფეველსა ცათასა მკეიდრ გვიჩინენ მეოხებითა წმი- 
დისა ღმრთისმშობლისაითა და წმიდისა ნეტარისა მამაისა 
ჩეენისა ეფთვიმესითა(423)“; 

2. ზედსართავი სახელი „წმიდა“ მოსდევს სასღვრულ სა- 
ხელს: „აღიღო ძე თვისი რავდენიმე მოწაფენი და მთაწმი- 
დას მოვიდა (375); „ფარულად გამოწვლილა და ცნა, ვითარ- 
მედ მთაწმიდას არს (375; „შუა მთაწმიდასა აღაშე- 
ნეს...(379)'; „სხვაი წიგნი სადღესასწაულოი საჩინოთა წმი- 
დათაი (383); „და მამანცა ეფთვიმე, ამის ზემო წერილისგან 
კიდე, მისცა თვისისა მონასტრისათვის ეფთვიმე-წმიდისა სა- 
შუალსა ორასი დრაჰკანი (354); „სულისა წმიდისა მადლი- 
თა აღივსო (389), „მთაწმიდას ოდენ ითარგმნა (391)“; ,„მთაწ- 

მიდელთა უფროისნი საურაენი (391); „მოვიდა ექვსთა მოჯა- 
ფეთა თვისთა თანა მთასა ამას წმიდასა ლოცვათ (392)“; 
„ვითარცა არს წესი მთაწმიდელთაი (395); ,ხელთა შენთა 
წმიდათა მომიცემიეს (403); „არსენი ნინოწმიდელი (4)0)“, 
„იხარებენ ყოველთა წმიდათა თანა (411); „მეოხ არს ცხოვ- 
რებისათვის სულთა ჩეენთაისა წინაშე სამების წმიდისა 
(416), „არსენი ეპისკოპოსი ნინიწმიდელი (409)“; ,,„ყოველთა 
წმიდათაითა რომელნი საუკუნითგან სათნო იყვნეს ღმერთი- 
სა (423)“. 

გიორგი მთაწმინდელის „იოვანესა და ექვთიმეს ცხოვრე- 
ბა“ გვიჩვენებს, რომ ზედსართავი სახელი „წმიდა“ უმრავ- 
ლეს “შემთხვევაში იხმარება, როგორც თანამედროვე ქარ- 
თულში – მსაზღვრელი უსწრებს საზსღვრულს. მას შეიძლე- 
ბა მოსდევდეს საზღვრულად: ეკლესია („წმიდათა ეკლესია- 
თა“), წერილი („წმიდათა წერილთაითა“), მოციქული (,წმი- 
დათა მოციქულთაი"), ადგილი („წმიდასა ადგილსა“), მამა 
(„წმიდანო მამანო“), მეფე (,წმიდასა მეფობასა“), მთა (C,„წმი- 

დასა და სახელოვანსა მთასა“), ლოცვა („წმიდაი ლოცვაი“), 
ჟამისწირვა (,წმიდათა ჟამისწირვათა“), სული („წმიდაი სუ- 
ლი“), მთავარანგელოზი (C,წმიდათა მთავარანგელოზთაი“") და 
სხვა. 

 თმიდა ახლავს ატრიბუტულ მსაზღვრელად წმინდანებს: 
წმიდა ღმრთისმშობელი, წმიდა იოანე ნათლისმცემელი, წმი- 
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და ეფრემი, წმიდა კვირილე, წმიდა ევტრატი, წმიდა ეფთვი- 
მე, წმიდა დედოფალი, წმიდა ბენედიქტე, წმიდა ელია წინას- 
წარმეტყველი, წმიდა ეპიფანე კვიპრელი, წმიდა იოვანე 
ღმრთისმეტყველი, წმიდა იოვანე მახარებელი, წმიდაი გრი–- 
გოლ. 

ბევრად ნაკლებია შემთხვევა როდესაც მსაზღერელი 
მოსდევს საზღვრულს. ამ დროს სჭარბობს ტოპონიმები: 
მთაწმიდა, ეფთვიმე-წმიდა, ნინოწმიდა. როდესაც ავტორს 
სურს მიუთითოს ადღგილის სახელი, უეჭეელად მოჰყვება 
წმინდანის სახელს მსახღვრელი „წმიდა“, ხოლო, როდესაც 
ეკლესიის სახელზეა საუბარი, წინ უსწრებს მსაზღვრელი. 
„მოვიდა ჩვენთა წმიდასა ამას მთასა“, „წმიდასა ამას მთასა 
მიიწინეს“. სხეა შემთხვევაში „მთაწმიდაა“ და ის უკვე ადგი- 
ლის სახელადაა ქცეული. ეკლესია არის „წმიდისა ელია წი- 
ნასწარმეტყველისაი“, „წმიდისა ელიაისსა“, რომელიც საბო- 
ლოოდ იქცა ელიაწმინდად (ს.მ.ე.ე-ლ., 2007:299). 

სამცხემი მსაზღვრელ-საზღვრულის აღნიშნული ურთი- 
ერთობა წესად არის ქცეული. ტაძრები და ეკლესიები არის 
წმინღა ანდრიასი, წმინდა ელიასი, წმინდა საბასი, წმინდა 
გიორგისა და ა. შ ხოლო სოფლის სახელები არის ელიაწ- 
მინდა, ნინოწმინდა, ანდრიაწმინდა, გიორგიწმინდა, მიქელ- 
წმინდა, სტეფანწმინდა, ზაქარწმინდა და სხვა. 

ზარძია 

ეკლესია-მონასტრები უდებენ სათავეს ახალ ტოპონიმებს. 
ქრისტიანული ძეგლებით იქმნება ქრისტიანული პერიოდის 
ტოპონიმია, მაგრამ არის ტაძრები, რომელთა მშენებლობის 
შესახებ მოგვითხრობს მატიანე თუ ჰაგიოგრაფიული ლიტე- 
რატურა. სახელი არსებობდა, ერქვა ადგილს და ამ ადგილ- 
ზე აშენდა ტაძარი. ასეთი ერთ-ერთი უპირველესი ძეგლი 
არის ვარძია. 

გარძია სამია საქართველოში. სამივე ჩვენი კულტურისა 
და საეკლესიო ცხოვრების ისტორიასთან არის დაკავშირე- 
ბული. ერთი მათ შორის არის სოფელი იმერეთში, ხარაგაუ- 
ლის რაიონში, მდინარე ბორიმელის მარცხენა მხარეს, რაი- 
ონის ცენტრიდან 18-კმ-ის დაშორებით. „სოფლის ტერიტორი- 
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აზე ყოფილა მონასტერი, რომლისაგანაც 1790 წლისათვის 
დარჩენილა ეკლესია და სამრეკლო. ამ წელს ლეკებს გადა- 

უწვიათ სოფელი და ეკლესია დაუნგრევიათ. ძველი ეკლესი- 
ის ადგილზე ააგეს თეთრი თლილი ქვეით მოპირკეთებული 
დიდი გუმბათოვანი ეკლესია, დასავლეთის მხარეს მოაშენეს 
და სარკმლის კედლებში ჩატანებულია ძველი ეკლესიის მო- 
ჩუქურთმებული ქეები, რის მიხედვითაც ჩანს, რომ მონას- 
ტრის ეკლესია დაახლოებით XI-XIII საუკუნეებს განეკუთ- 
ვნებოდა. სამრეკლო, წარწერის თანახმად, 1777 წ. აღუდგე- 
ნია ნიკოლოზ ყიფიანს, ნათლისმცემლის უდაბნოს ყოფილ 
წინამძღვარს, რომელიც შემდეგ ვარძიის მონასტრის (იმე- 
რეთში) წინამძღვარი გამხდარა (ს.მ.ეეელ. 2007:324)!. “ემო 
იმერეთში არის აგრეთეე სოფელი პატარა ვარძია, მდინარის 
სახელი ვარძიფულა, ვარძიღელე და სოფლის სახელი ვარძა- 
ლეთი (ტოპონიმია, 1987:76). 

ორი ვარძია მტკვრის ხეობაშია, მის მარცხენა ნაპირზე, 
ერუშეთის ფერდობებზე, რომელიც დაქანებულია მტკერისა- 
კენ. სედა ვარძია ვიწრო ხეობის თავშია. ზედა ვარძიის წვა- 
ლი მოედინება ამ ხეობაში და ერთვის კორისხევთან 
მტკვარს. 

ისტორიულად ზედა ვარძია იყო სოფელი, რომლის ხუთი 
კომლი დაფიქსირებულია მე-16 საუკუნეში. დღეისათვის ზე- 
და ვარძიაში არის დედათა მონასტერი. 

ზელა ვარძიის შშვენებაა ამავე სახელწოდების ეკლესია, 
რომელსაც კარის თავსე მოთავსებული აქვს წარწერა, რო- 
მელიც ასე იკითხება: „ქ. დედაო ლმრთისაო, მეოხ ეყავ 
ერისთავთ-ერისთავსა ლიპარიტს და შეილთა მისთა დღესა 
მას საშინელსა, რომელმან გულმოდგინებით აღგიშენა წმინ- 
დაი ესე ეკლესიაი (ცისკარიშვილი, 1959:35). წარწერაში 
მოხსენებული ერისთავთ-ერისთავი ლიპარიტი არის ბაგრატ 
IV-ის დროინდელი კლდეკარის ერისთავი, რომელიც ბერად 
შედგომის შემდეგ ანტონად იწოდებოდა (ცისკარიშვილი, 
1959:35). 

როგორც იე. ჯავახიშეილი მიუთითებს, ერისთავთ-ერის- 
თავი იყო ლიპარიტ IV ბაღვაში. იგი თავდაპირველად გიორ- 

გი პირველისა და ბაგრატ მეოთხის აქტიური თანამებრძო- 
ლია. მე-11 საუკუნის 30-იან წლებში დაუპირისპირდა ბაგრატ 
მეოთხეს, ბიხანტიის იმპერიის აქტიური მხარდაჭერის წყა- 
ლობით არაერთხელ დაამარცხა ის და აიძულა ბიზანტიაში 
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გახიზნულიყო, მაგრამ იმპერიამ საბოლოოდ ბაგრატი ცნო 
საქართეელოს მეფედ. მათ შორის დაპირისპირება არ ამოი- 
წურა, ბისანტიის მხარდაჯერას მოკლებული ლიპარიტი ად- 
ვილად დაამარცხა ბაგრატმა და ბიზანტიაში გააძევა, სადაც 
აღიკვეცა ბერად. სიცოცხლის ბოლო წლებში ეწეოდა ლი- 
ტერატურულ მოღევაწეობას (ჯავასიშვილი, 2002:418). 

წარწერაში მოიხსენიება მხოლოდ ლიპარიტი, მეფე არაა 
მოხსენებული, „რაც იმის მაჩვენებელია, რომ წარწერის ავ- 
ტორი მეფესთან ცუდ დამოკიდებულებაშია და ფაქტიურად 
არ სცნობს მის უზენაესობას (ე. ცისკარიშვილი)“. 

ამგეარად, წარწერა და ტაძარი ეკუთენის XI საუკუნის 
პირველ ნახევარს. 

ზედა ვარძია დიდ როლს თამაშობდა საქართველოს 
ცხოვრებაში, რადგან მის სანაცვლოდ შენდება შემდეგ ქვე- 
მო ვარძიაში ქვაბთა ქალაქი, რომელიც, რა თქმა უნდა, ვერ 
დაეტეოდა ვიწრო ხეობაში. 

„ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი“ ამის “შესახებ 
მოგვითხრობს: „ესევითარი ნიჭი და პატივი მიმადლა მის მი- 
ერ შეყვარებულმან ღმერთმან თამარსა, გარნა არცა ის 
უდებ იქმნა მოქმედებად საქმეთა სათნოთა ღმრთისათა. ამი- 
სათკის კელ-ყო აღშენებად საყოფელსა გამმარჯუებელსა 
მისსა ზეშთა-კუროხეულისა ვარძიისა ღმრთისმშობლისა, 
ზემო ეარძიის ქვემო ეარძიითა მიცეალებითა, რომელი 
კლდისაგან გამოჰკუეთა.. ესე ვარძია პირველად დაეწყო სა- 
ნატრელსა მამასა მისსა გიორგის, გარნა ვერ სრულ ექმნა 
და დაეტევა, რომელ დიდმან ამან აღასრულა და შეამკო 
ყოვლითურთ (ქართლის ცხოვრება, 1959:90-9))“. 

ვარძიას „დიდმან ამან“ შესწირა მრავალი სოფელი, რომ 
მდიდარი ყოფილიყო მონასტერი და მართლაც „შეჰკაზმა 
ტრაპეზისა შემოსავალნი დიდნი“. შეიქმნა იმდენად ძლიერი 
მონასტერი, რომ ყველაფრის მოთხრობა თვით მემატიანის- 
თვისაც ძნელია, ხოლო, ,თუ ვისმე ნებავს ამისგანცა, იხი- 
ლენ ვარძია და საქმენი მისნი ქმნულნი და ნაშენები ქუამ- 
ქმნილნი (ქართლის ცხოვრება, 1959:91)“. 

ვარძიის მშენებლობა იმდენად რთული და ძნელი საქმე 
იყო, რომ ვერ დაასრულა გიორგიმ, ხოლა თ,ამარისაგან 
მშენებლობის ბოლომდე მიყეანა, მონასტრის შექმნა, მის- 
თვის შემოსავლის დაწესება, განსაკუთრებით ადიდებდა მე- 
ფეს - „ამისათყის უმეტეს პირველთა იდიდა მეფობა მისი“. 
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ყველაფრის საფუძველი და სათავე იყო ზედა ვარძია, საი- 
დანაც წმინდა მადლის გადმოსვლის გარდა, მოედინებოდა 
წყალიც ვარძიისათვის. სავარაუდებელია, რომ ზედა ვარძიის 
ანალოგიით უნდა აშენებულიყო იმერეთის ვარძიაც, ალბათ 
უფრო ადრე, ვიდრე თამარის ვარძია. ლ. მენაბდის აზრით იმე- 
რეთის ვარძია ჯავახეთის ვარძიის დუბლიკატი ტოპონიმია. 
ჯავახეთიდან წასულთ დაუარსებიათ იგი (მენაბდე, I :504). 

„ქვემო ვარძიაში გრანდიოზული სამუშაოების ჩატარება 
უკვე სახელოვანი სალოცავის (სედა ვარძიის–- მ.ბ) გადმოტა- 
ნას უფრო შეესატყვისებოდა.. უნდა ვიფიქროთ, ვარძიის დიდი 
ტაძრის აგება–მოხატეას ჯერ ძველი ჯვარ-ხატების გადმოტანა 
მოყვებოდა, შემდეგ – ზემო ვარძიის მონასტრის მოშლა, ეკ- 
ლესია კი სოფელს შერჩებოდა (ბერძენიშვილი :119)“. 

საქართველოს კულტურულ ცხოვრებაში ვარძიის მნიშ- 
ვნელობის შესახებ ივ. ჯავახიშვილი წერს: „იმ მაღალს და 
ნაყოფიერს გონებრიეს განვითარებას, რომელიც მეცნიერე- 
ბის აყვავებით და საერო პოეზიის წარმოშობით დაგეირ- 
გვინდა, ქართული ხელოვნების (სუროთმოძღერების, ქანდა- 
კების ოქრომჭელობისა და მხატვრობის) სამაგალითო და 
საუცხოვო ქმნილებანიც მჭერმეტყველებით ამტკიცებენ. ამ 
დროს მაგ. ააგო დავით ალმაშენებელმა დიდებული გელა- 
თის ტაძარი და თამარის დროს აშენებული იყო ვარძიის 
განმაცვიფრებელი, კლდეში გამოკვეთილი მონასტერი, რომ- 

ლის მშვენიერებით აღტაცებული იყო შაჰაბაზის დროსაც კი 
გამოჩენილი სპარსეთის ისტორიკოსი ისკანდერ მუნში და 
თეით ირანის მბრძანებელი (ჯავახიშვილი, 1983:301). 

სულთნის „არა-საკადრებელი“ წერილის შემდეგ ,„მოუწო- 
დეს სპათა იმერთა და ამერთა, ჩიკოფსიით დარუბანდამდის, 
და შეკრბეს ჯავახეთს. და მივიდა თამარ ვარძიას, ვარძიის 
ღმრთისმშობლისა წინაშე, და ცრემლითა შევედრა სოსლან 
დავით და სპა მისი და დროშა მისის სკანი და ბედნიერად 
მყოფი გაგზავნა ვარძიით (ქართლის ცხოვრება, 1959:9|)“. 

ბასიანის ბრძოლას რომ იგებს ქართველთა ლაშქარი, 
ამაში დიდია ვარძიის ღვთისმშობლის როლი. ასევე შეავედ- 
რა ვარძიის ღვთისმშობელს ქართული მხედრობა თამარმა 
სპარსეთში ლაშქრობის დროს. 

თამარის განსაკუთრებული დამოკიდებულება ვარძიისად- 
მი ბუნებრივია, რადგან მისი აშენებული და სრულყოფილი 
იყო იგი. თამარის მიერ ქვეყნის ყველასე კრიტიკულ სიტუა- 
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ციაში იქ ჩაბრძანება და ლოცვა ღვთისმშობლის წინაშე 
სხვაგვარად შემორჩა ხალხის მეხსიერებას. ყველაზე გამორ- 
ჩეულ ქვაბს ვარძიისას თამარის ოთახი ჰქეია. ასევე დაუკავ- 
შირა ხალხმა თამარის სახელს ვარძიის სახელის ეტიმო- 
ლოგიაც. ლეგენდა მოგვითხრობს, რომ პატარა თამარი დაი- 
კარგა ვარძიაში და მის საძებნელად წამოსულთ აქ ვარ ძი- 
აო – უთხრა თამარმა. 

ჩვენ ვნახეთ, რომ ვარძია დიდი ხნით ადრე, XI საუკუნის 
პირველ ნახევარში, უკეე არსებობდა ზედა ვარძიის სახით, 
ამიტომ ეს ლეგენდა ლამაზი გადმოცემაა მხოლოდ. 

ილია მაისურაძის ასრით ვარძია იყოფა ორ ნაწილად – 
ვარძ-ია, რომელ“რმიც ვარძ- არის ძირეული ნაწილი, ხოლო - 
ია – დაბოლოება (მაისურაძე, 1967). ვარძია ,ვარძ- ძირისაგან 
–- ია სუფიქსის დართვით მიღებული მამაკაცის სახელი უნ- 
და იყოს (მსგავსი წარმომავლობისაა სხვა სახელები: მამია, 
ვაჟია, დათია, ეეფხია, კაცია) თავისი შინაარსით (მამრობი- 
თობის ცნებაზე მითითებით) „ვარძია“ ყურადღებას უნდა 
ამახვილებდეს იმ ფაქტზე, რომ ამ მონასტერში სასულიერო 
მამათა საძმო იყო დასადგურებული მაგრამ ისიც შესაძ- 
ლოა, რომ ვარძ – ძირი ვერძთან იყოს პირდაპირ კავშირში 
და ამ სახელის სახელდება წინაქრისტიანული რელიგიური 
ცნებით ვერძის საკულტო დანიშნულებით იყოს განსაზ%- 
ღვრული (მაისურაძე, 1967)“. 

ამ მოსასრებას გარკვეული წინააღმდეგობა ახლავს. –ია 
სუფიქსი გეოგრაფიულ სახელებს აფორმებს, მაგრამ, საქარ- 
თეელოში –ია დაბოლოებანი არც ერთი ტოპონიმი არა 
გვაქვს, ადამიანის სახელი რომ ედოს საფუძელად. ამ შემ- 
თხეევაში სხვა სუფიქსებს იყენებს და იყენებდა ენა, ვთქვათ: 
ქობული ადამიანის სახელი და ქობულეთი ადგილის სა- 
ხელი. თამარ – და თამარ-ის-ი და ა.შ. 

ასევე საეჭეოა, ვარძიის მამათა მონასტრის გადამწყვეტი 
როლის თამაში მისი სახელწოდების შინაარსის განსაზ- 
ღვრისას და ამდენად, ტოპონიმის სემანტიკის მამაკაცთან 
დაკავშირება, რადგან ვიდრე მშენებლობა დაიწყებოდა, სა- 
ხელი მანამდე არსებობდა, როგორც უკვე დავინახეთ, ზედა 
ვარძია, რომლის გამოც და რომლის ,მიცვალებითაც“ აშენ- 
და ქვაბთა ქალაქი და შეიქმნა იქ მამათა მონასტერი. 

ვარძიის ეტიმოლოგიის შესახებ თაეისი აზრი აქვს გა- 
მოთქმული ლ. მელიქსეთ-ბეგს, რომლის მიხედვითაც შეუძ- 
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ლებელია ვარძიის ეტიმოლოგიის დაკავშირება ვარდციხეს- 
თან, ვარძციხესთან და საერთოდ აპელატივებთან, ამიტომ 
ასკვნის მეცნიერი, რომ „ჩვენ გერჩება ერთადერთი გამოსა- 
ვალი „ეარძიის“ ახსნა-განმარტება რომელიმე ტომობრივ სა- 
ხელწოდებაში ვეძიოთ (მელქისეთი-ბეგი, 1934:160)“. 

ლ. მელქისეთ-ბეგის ვარაუდით ვარძია მიღებულია ორიძ- 
ძირისაგან ისევე, როგორც ოძრკე და ოცხე. მეცნიერის აზ- 
რით ორძიადან ვარძია მივიღეთ ო-ს „კანონზომერი“ გაჟ9- 
ლით და ვარძია ისეთივე წარმოშობისაა, როგორც „ივერია“, 
„ალბანია“, „არმენია“, ,„გურია“.. ე.ი. „ბერძნულ-ლათინური 
დაბოლოება –ია-ს მეშვეობით (მელქისეთ-ბეგი, 1934:160)“. 

ასეთ ახსნას სერიოსული ფონეტიკური და ისტორიული 
წინააღმდეგობები ახლავს (ბერიძე, 1977:78-80). 

ვარძია რომ ისეთი ლოკალობის ტოპონიმი ყოფილიყო, 
როგორც ოძრხე (შედრ. ლეონტი მროველი, სადაც ოპძრახოსი 
უფლოსთან და ჯავახოსთან ერთად მცხეთოსის შვილადაა 
გამოცხადებული), სამცხე, ან თუნდაც ხორძენე, ე.ი. სახელი 
გამოყენებულიყო არა მხოლოდ დასახლებული პუნქტის, 
არამედ მთელი პროვინციის, „მასრის“ აღსანიშნავად, ის 
უეჭველად იქნებოდა მოხსენიებული ქართულ (და არამარტო 
ქართულ) წყაროებში. ვარძია, კი ჩეენი ისტორიისათვის 
ცნობილი ხდება მას შემდეგ, როდესაც იქ ციხე-ქალაქის 
მშენებლობა იწყება, მანამდე არსებობდა ზედა ვარძია. ასევე 
არის ვარძია ზემო იმერეთში, როგორც უკვე ითქვა. ამგვა- 
რად, ვარძია ჩვეულებრივი, რიგითი ტოპონიმი იყო საქარ- 
თველოში. აქ აღმოჩნდა ისეთი ბუნებრივი პირობები, რომ 
აშენებულიყო ისტორიული ძეგლი. 

ვარძიისმაგეარად –ძია დაბოლოებანი აქვს სხვა სახე- 
ლებს საქართველოში: ტანძია, ალანძია, ტორნაძია, სორძია, 
ხურძია და სხვა. 

ზოგ შემთხეევაში –ძია კომპონენტს აქვს პარალელური 
ფორმა–ძა. მართალია, ნასოფლარს ასპინძის რაიონში ალან- 
ძია ჰქვია, მაგრამ მის მიკროტოპონიმაში არის სახელები, 
რომლებიც მიგვანიშნებს –-მა კომპონენტის არსებობა%სე 
ალანძის წყალი ლა არა ალანძიის წყალი, ალანძიხევი. 
ვფიქრობ, ამაჟე რიგში უნდა ჩადგეს ტრანძა. ასევე არის 
სოფლები საქართველოში, რომელთაც – ძა დაბოლოება გა- 
აჩნიათ: ბრეძა, ბანძა, წყორძა და სხვა. ნასოფლარის სახე- 
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ლია ახალქალაქის რაიონში – ვარძა, ვარზა (შედარ. გვარი 
ვარძელაშვილი, სადაც აგრეთვე ვარძა ფორმაა, წინააღმდეგ 
შემთხვევაში იქჩებოდა ვარძიელაშვილი). იგივე ვარძა ფორ- 
მაა ივანე ჯავახიშეილის მიერ დამოწმებულ ვარძაგარაში 
(ჯავახიშვილი, 1930:55). 

„ვეარძაგარა თავისი მდებარეობით კარგად შეესატყვისება 
ჰამამლუს სოფლის ტერიტორიას (ბერძენიშვილი, 101)”. დ. 
ბერძენიშვილი გვაძლევს ვარძაგარის ეტიმოლოგიას, რომე- 
ლიც უკავშირდება ვარმძიასაც. კერძოდ მეცნიერი წერს: 
„ვარძაგარა შედგენილი სახელი ჩანს ისევე, როგორც დმა- 
ნისხევის მეორე სოფლის სახელწოდება სამაგარა, ან წინა- 

გარა მეჯუდის ხეობაში. ამ სიტყვის მეორე ნასევარში მო- 
ჩანს აგარა, ე.ი. ვისიმე კუთვნილი სოფელი, ყანა, ევლი. 
ვარძ ფუძე თავს იჩენს ტოპონიმებში: ვარძა, ვარძია და ვარ- 
ძანეთი, ასევე სიტყვაში სავარძელი. იე. ჯავახიშვილი თვლი- 
და, რომ ძველად ვარძ – ვერძი მამაკაცის და მამალი ცხო- 
გელის გამომხატველი ყოფილა (ბერძენიშვილი, 200006:107)“. 
საბოლოოდ ვარძაგარაში ვარძ- ნაწილს დ. ბერძენიშვილი 
უკავშირებს მინერალური წყლის აღმნიშვნელ ვეძა – ვერძა 
ფორმას. ე.ი. ვეძა // ვერძა გვაძლევს ვარძას და ეს უკანას- 
კნელი კი – ვარძაგარას (ბერძენიშვილი, 2006:107). 

ვარძია გამოქვაბულთა სინონიმია საქართველოში. ხერთვი- 
სიდან ნაქალაქეეისკენ მიმავალი გზის პირას კლდეს, რომელ- 
საც ქვაბთა თხრის კვალი ამჩნევია, ჰქვია ნავარძიები. მთქმელ- 
მა ასეთი განმარტება მოგვაწოდა: „აქ ვარძია უშენებიათ, მაგა- 
რი ყოფილა და დაუგდიათ, მერე გადასულან ვარძიას“. 

საფარიდან მიმავალი სატალაოს გზიდან ჩანს ურავლის 
მარჯვენა ნაპირის გამოქვაბულები, რომელთაც ლღრელელები 
სავარძიებს უწოდებენ. ამ სახელს აქვს ვარიანტები – სავარძე- 
ბი, სავარწე, სავარძე. ვარძობა ნიშნავდა კლდის გამოჭრას, 
კვეთას. სახერეტ კეტს მათხაფი ერქვა. მათხაფი ჰქონდათ 
სხვადასხვა ზომისა. იგი იყო ბრტყელპირიანი რკინის გრძელი 
საჭრეთელი, რომელიც ეკავა ერთ კაცს, ურტყამდა მეორე 
უროს. ვარმობა ორი კაცის საქმეს, მუშაობას ნიშნავს. 

მართალია, ინფორმატორთა მტკიცებით, იარაღს, რომლი- 
თაც კლდეს კვეთდნენ, მათხაფი ერქვა და ვარძობა ორი კა- 
ცის მუშაობას გულისხმობდა, მაგრამ საფიქრებელია, რომ 
მათხაფი ახალი სახელია ლითონის იარაღისა, რომელსაც 
მანამდე ვარძი უნდა რქმეოდა. 
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სულხან-საბა ორბელიანს განმარტებული აქვს ვაზრი – 
„მახვილია (კელივით“. იქვე უთითებს მის ფონეტიკურ ვარი- 
ანტს – ვარზი. ამ ორთაგან რომელი რომლის ვარიანტია, ძნე- 
ლი გასარკვევია, თვით სულხან-საბაც სვამს კითხვას – ვაზრი 
თუ ვარზიო (ორბელიანი, 1965:256). ამავე სიტყვას სულხან-სა- 
ბაზე დაყრდნობით და იერემია წინასწარმეტყველის დამოწმე- 
ბით ერთმანეთის ვარიანტებად განმარტავს დავით ჩუბინაშვი- 
ლი - „მახვილი ცელივით (ჩუბინაშვილი, 1984: 499, 502). 

ძველი ქართული ძეგლების მიხედვით ილია აბულაძეს 
განმარტებული აქვს ვაზრი – საფხეკი, ქლიბი, კეტი, კომბა- 
ლი (აბულაძე, 1973:153) ივანე გვარამაძეს ვარზი აქვს გან- 
მარტებული, როგორც „ცელისნაირი მახვილი“ 1907 წელს 
შედგენილ ლექსიკონში (გე. 101). 

ამგვარად, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ვარზი და ვარძი 
ერთმანეთის ფონეტიკური ვარიანტებია “შდრ. ზროხა და 
ძროხა (აბულაძე, 1973:169), ზრახვა – ძრახვა; ზორვა – ძორ- 
ვა (აბულაძე 1973:168) და სხვა. 

ვარძიის ქვაბებში ბევრგან ეტყობა ვარძით თუ ევარსით 
ნამუშევარი, გრძელი ნაკვეთი რომ გადასდევს ჭერს. ეს ნაკ- 
ვეთი იქცევა ხოლმე ხალხის ფანტაზიის წყაროს სათავედ. 
თითქოს ისეთი ძლიერი კლდის მკაფავები იყვნენ მაშინდე- 
ლი მუშები, რომ ერთი მოქნეული წერაქვით დიდი მანძილი 
გაჰქონდათ. სინამდვილეში ეს ვარძით ნაკაფი კლდეა. ერთს 
ეჭირა ხელთ იარაღი, ხოლო მეორე უროს ურტყამდა. იარა- 
ღიც განსაკუორებული ფორმისა იყო – გრძელი ცელისნაი- 
რი პირით, რომელსაც შედარებით მოკლე ტარი ჰქონდა. იქ- 
ნებ სწორედაც ეს სიტყვა დაედო საფუძვლად ვარძიის სა- 
ხელღებას?! 

მანის ქვაბები 

ვარძიას ტოლს არ უდებს თავისი ისტორიული და კულ- 
ტურული მნიშვნელობით მასზე უფრო ადრე აშენებული, 
კლდეში ნაკვეთი შესანიშნავი ძეგლი ვანის ქეაბები. 

ვანი გავრცელებული სიტყვაა ქართულ ენაში. მისი 
მნიშვნელობა იყო: სადგომი, „სახლი“, დაბა, საცხოვრებელი, 
მონასტერი, „საყოფელი“, „ბუნაგი“ (აბულაძე, 1973:153), სულ- 
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ხან-საბას მიხედვით: სადგომი, სავანე (ორბელიანი, 1965:257). 
მისი პარალელური ფორმაა ვანა - სადგომი (ორბელიანი, 
1965:257). 

ვანისაგან არის წარმოქმნილი სავანე - „სადგური“, სად- 
გომი, ქარვასლა, ბანაკი (აბულაძე, 1973:356), სავანის დადე- 
ბა- დაბინავება, სავანის-ჟყოფა – დადგომა, ბინის დადება 
(აბულაძე, 1973356) დავანება- „დადგინება“, „ყოფა“, „დად- 
გრომა“, დადგომა, დასახელება, დაბინავება; დავანებული – 
„დაბანაკებული“ (აბულაძე, 1973:108). 

ასევე ბევრია ამ ფუძისაგან ნაწარმოები ტოპონიმები სა- 
ქართველოში: ვანი არის სოფლების სახელად აჭარაში, გუ- 
რიაში და იმერეთში (ჭიათურისა და სარაგაულის რაიონებ- 
ში). ვანათი (ცხინვალის რ), ვანეთი (თეთრიწყაროს რ), ვა- 
ნელი (ჯავის რე), ვანთა (თელავის რე). დასავლეთ საქართვე- 
ლოშია ვანის რაიონული ცენტრი ქ. ვანი. სოფლები: ვანის- 
ქედი (ოზურგეთის რ.), ვანისჯალა (წყალტუბოს რ), სავანე 
(საჩხერის რ.), სავანისუბანი (ხაშურის რ.. „ტაოშიც ყოფი- 
ლა ვანისხევი, ჭოროხის ხეობაში (პარხალის სამხრეთით) 
(მუსხელიშვილი, 1939:9)“. 

ისტორიულ მესხეთში იყო სოფ. ვანი ერუშეთის მთებში, 
შოლოს წყლის სათავეებში, ბუზმარეთთან ახლოს. ვანში დღე- 
ვანდლამდე შემორჩენილია წარწერიანი ეკლესიის ნანგრევი. 
ბოლო დრომდე იქ სოფ. ხიზაბავრის ფერმა იყო. მე-16 საუკუ- 
ნეში ვანში 8 კომლი ცხოვრობდა (ჯიქია, 1958:3300). ეს ის ვა- 
ნია, რომლის შესახებაც ლ. მუსხელი'შვილი წერს: „ევანი არის 
კიდევ მდინარე ტაშლიყაშიას (მტკვარს მარცხნიდან ერთვის 
ტოლოშთან) ზემოწელზე, თმოგვიდან ჩრდილო-დასავლეთით. 
არ ვიცი, არის აქაც ქვაბები თუ არა (მუსხელიშვილი, 1939:11)“. 
ამ ვანის სიახლოვეს ქვაბები ნამდვილად არ არის. 

ერთი ვანის დაარსების შესახებ მოგვითხრობს გიორგი 
მერჩულე: „ხოლო ნეტარმან მამამან გრიგოლ ძიება ყო 
გულმოდგინედ და პოვა ადგილი კეთილი გუნათლეს მახ- 
ლობლად, ჯვარი დასწერა და მუნ აღაშენეს მონასტერი დე- 
დარა, რომელსა აწ ჰქეიან გუნათლეს ვანი (მერჩულე, 
1982:232)“. 

ბორჯომის ხეობაში სოფ. ფაფასთან ახლოს აღწერილი 
აქვთ ოსმალებს სოფ. ვანთა, რომელიც იმ დროსვე გაუკაც- 
რიელებული იყო, მაგრამ გადასახადი მაინც “შეწერილი 

ჰქონდა (ჯიქია, 1958:487), სოფელი ვანისხევი ვარძიის ხეობა- 
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ში მდებარეობდა და მისი სახელი დაკავშირებული ჩანს ვა- 
ნისქვაბებთან. იგი, მართალია, ნასოფლარის სახითაც კი არ 
მოღწეულა ჩვენამდე, მაგრამ „დავთრის“ “შედგენის დროს 
სამკომლიანი სოფელი იყო. ასეეე დაფიქსირებულია, რო- 
გორც სოფელი მე-29 საუკუნის 30-იან წლებში (ჯიქია, 
1958:365). კიდე უფრო მეტია ვან - ფუძიდან მიღებული სახე- 
ლები მიკრო ტოპონიმიაში, რომელთა ჩამოთვლა შორს წაგ- 
ვიყეანს. ვანი ცნობილი სახელია აღმოსავლეთ თურქეთში. 
იგი მდებარეობს ვანის ტბის აღმოსავლეთ ნაპირზე. მის ად- 
გილას მდებარეობდა ძე. წ. IX-VI სს-ში ურარტუს სელმწი- 
ფოს დედაქალაქი ტუშფა, რომელიც ძვ. V. VI საუკუნიდან 
ცნობილია ვანის სახელწოდებით. სომხური საბჭოთა ენციკ- 
ლოპედიის მიხედვით ვანის სახელი მოდის ეპიგრაფიკულ 
წარწერებში დადასტურებული ბიაინილის სახელწოდებიდან. 
ხალხური გადმოცემით ვანის დაარსება მიეწერება ასურე- 
თის დედოფალს შამირამს. სინამდვილეში კი ის დაუარსე- 
ბია ურარტუს მეფე სარდურს. 

მ. ანდრონიკაშვილი ვან სიტყვას საშუალო ირანულიდან 
შემოსულად მიიჩნევს: „იმის გამო, რომ ქართულსა და სომ- 
ხურს თითქმის იდენტური ფონეტიკური სისტემა აქეთ. 
მსგავსი სიტყვების შესახებ არ შეიძლება დაბეჯითებით ით- 

_ქეას, ისინი უშუალოდ არიან შემოსული ქართულში თუ 
სომხურის მეშვეობით. ქართულსა და სომხურს ამ შემთხვე- 
ვაში ერთგვარი შესაძლებლობები აქვთ საშუალო-ირანულ 
ბგერათა გადმოსაცემად (ანდრონიკაშვილი, I966:)68)“. საშ“'ჟყა- 
ლო ირანული ვანი წარმოდგენილია Vგხეი (ვაჰან) ფორმით 
(ანდრონიკაშვილი, 1966:168), „საშუალო სპარსულში გაღმო- 
ცემულია ჰ და ხ თანხმოენით. მეტწილ შემთხეევაში კი 
იკარგვის (ანდრონიკაშვილი, 1966:214)". 

ქართული ტოპონიმია საშუალებას იძლევა, თვალი გაეა- 
დევნოთ ამ სიტყვის ქართულში შემოსვლის პროცესს და 
დავადასტუროთ სამივე ფორმა – როგორც ხ-ანიანი, ისე 4 
თანხმოვნით და ამ თანხმოენის გარემე. მხედველობაში 
გვაქვს ვარძიის ხეობაში, ვარძიამდე ორ-სამ კილომეტრში, 
მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე მდებარე ვაჰანის ანუ ვანის ქვა- 
ბები. ვანის (ვაჰანის) ქვაბები VII-IX საუკუნეთა ძეგლია. IX- 
XI) საუკუნეებში ხდება მონასტრის გაფართოება, ახალი 
ქვაბ-სენაკებითა და ცენტრში წმ. გიორგის ტაძრის გამოკვე- 
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თით. ორასამდე გამოქვაბული 16 იარუსად არის განლაგებუ- 
ლი. სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ფეოღალური საგვარეუ- 
ლოები იყვნენ ეანის ქეაბების პატრონები, კერძოდ: გურგე- 
ნისძენი თმოგველთა საგეარეულო, მხარგრძელები, ღარი- 
ბასძენი და რჩეულიშვილები (საქართველოს მართმადიდებე- 
ლი ეკლესიის ენციკლოპედიური ლექსიკონი, 2007:322). 1204- 
1234 წლებში ერისთავთერისთავ მხარგრძელს შეუდგენია ამ 
მონასტრის ტიპიკონი – „ვაჰანის ქვაბთა განგება“. სხვა მო- 
საზრებით – 1225-1230 წლებში (ტალახაძე, 1999:27). 

ს. ჯიქია წერს: „ვანის ქვაბი საქართველოს სამონასტრო 
ისტორიაში კარგად ცნობილი ვაჰანის ქვაბია. „ვაჰავის ქვაბ- 

თა განგების“ გამომცემელმა ლ. მუსხელიშვილმა აღნიშნა, 
რომ ვაჰანის ქვაბებს უკვე მე-14 საუკუნის მეორე ნახევარში 
ვანის ქვაბებს უწოდებენ. ჰ დაიკარგა და ორი ა-ს შერწყმით 
მიღებულია „ვანის ქვაბები“ (ჯიქია, 1958365”. სესაძლებე- 
ლია, ამ ადგილს უკვე „განგების“ შედგენის დროსაც აღარ 
უწოდებენ ვაჰანის ქვაბებს და წესდების დამღებნი ტრადი- 
ციას უწევდნენ ანგარიშს. ასეა თუ ისე „ვაჰანის ქვაბთა გან- 
გებაში “შემონახულია ჩვენთვის საინტერესე ირანული 
ფორმა ვაჰანი, უფრო ძეელი, ვიდრე სომხურსა და ქართულ- 
ში შესული ვანი. 

ეფიქრობთ, ვაჰანი უნდა იყოს ამოსავალი ხარაგაულის 
რაიონის სოფ. ვასანისათვის, სადაც სპარსული ჰ გადმოცე- 
მულია ქართულში ხ-დ. ხ ქართულში უფრო მდგრადი აღ- 
მოჩნდა, ამიტომ ეს სახელი დღესაც ამ ფორმით იხმარება. 
ვაჰანისა და ვახანის სახელთა იგივეობაზე მიუთითეს თ. 
ჟორდანიამ და „ვაჰანის ქვაბთა განგების“ გამომცემელმა ლ. 
მუსხელიშვილმა. „ვაჰანი საქართველოში დღეს აღარსად 
ჩანს. მხოლოდ იმერეთში არის ვახანი, ვახანის ციხე და 
ჩხერიმელას შემდინარე ვახანის სევი. თ ჟორდანია ჰფიქ- 
რობდა, რომ მესხეთში თურქების გაბატონების შემდეგ (ხა- 
ზი ჩვენია-მ. ბ), ძველი ვაჰანიდან ჩხერიმელას ზემო წელში 
გადმოსახლებულებმა „ახალს სოფელს უწოდეს იგივე სახე- 
ლი: ძეელის თვისის სოფლისა ეაჰანი ანუ ვახანი (მუსხე- 
ლიშვილი, 1939:9)“. 

ვანის ქვაბებიდან წასულთა მიერ ვახანის დაარსებას ის- 
ტორიული საფუძველი აქვს მოძებნილი. 155) წელს შაჰ-თამა- 
ზის მიერ სამცხის აოხრების შემდეგ თურქთა გაბატონების 
გამო ეკლესია-მონასტრები შევიწროებისა და დევნის შედე- 
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გად „ცარიელდებოდა, მღვდელ-მონაზვნები იმერეთსა და 
ქართლს აფარებდნენ თაეს. „ხარაგაულის რაიონში არსე- 

ბობს სოფელი ვარძია, სადაც დაცულია სამრეკლო და ეკ- 
ლესია. აქვე ახლოსაა ვახანიც. ეს ორი მონასტერი ვარძიისა 
და ვანის ქვაბებიდან გახიზნული ბერების მიერ დაარსებუ- 
ლად უხდა ვიგულისხმოთ (მელითაური... 1955:71)'. 

1393 წლის ერთ-ერთი თარიღიანი მინაწერის მიხედეით 
ვაჰანი უკვე ვანის სახით მოიხსენიება (მუსხელიშვილი, 
1939:10). 

მე-15–მე-I16 საუკუნეებში მხოლოდ ვანის ქვაბებად იწო- 
დება ვაჰანი: „ორშაბათს ეანის-ქუაბს მივადექით და ოთსშა- 
ბათს იერიშით ავიღეთ“ - ვკითხულობთ „მესხურ მატიანეში“ 
(შარაშიძე, 1961:14), ასევე მხოლოდ ვანის ქვაბის სახელით 
მოიხსენიებს ეახუშტი ამ ადგილს. შაჰ თამაზის შემოსევის 
შესასებ წერს იგი: „ჩამოვიდა ყეენი, აღიღო ვარძია, თმოგჟჯი, 

ვანის ქუაბნი, ასპინძა, ვარენთა და სრულიად სამცხის ცი- 
ხენი (ვახუშტი, 1973:716). 

ასე რომ, ვაჰანიდან მისი სეხნია (ფოჩეტიკური ვარიანტი) 
ტოპონიმი ზემო იმერეთში თურქთა შემოსევამდე ბევრად 
ადრე უნდა წარმოქმნილიყო, ან მაშინვე, როდესაც ვაჰანის 
ქვაბებში მონასტერი იყო, ან – მანამდე, თუ იგი საერთოდ 
დამოუკიდებლად შექმნილი სახელი არ არის. 

კომპოსიტის მეორე ნაწილი არის ქვაბი (ქუაბი), რომე- 

ლიც ცნობილე სახელია, როგორც ძე. ქართულში, ისე ტო- 
პონიმიაში. ქუაბი სულხან-საბას მიხედვით არის „კლდე გა- 
მონაკაფი (ორბელიანი, 1966:235),, ხოლო ძე. ქართულში – 
„გამოქვაბული, ბუნაგი (აბულაძე, 1973:456), მისგან არის ნა- 
წარმოები ქუაბოვანი, – გამოქვაბულები, ქვაბნარი (აბულაძე, 
1973:456). 

ქვაბი მრავალი ადგილის სახელდებაში მონაწილეობს, 
როგორც დამოუკიდებლად, ისე სხვადასხვა კომპოზიტის შე- 
მადგენლობაში. სამცხეში ცნობილი მდინარეა ქვაბლიანი 
(+-ქვაბულიანი). ასევე ქვაბლიანი ჰქეია ნასოფლარს ადიგე- 
ნის რაიონში(ჯიქია, 1958:155) ცნობილი სახელია ქვაბისხევი 
და სხვანი. 

მე-19–მე-20 საუკუნეში მესხურ დიალექტში ქვაბი, გამოქ- 
ვაბულის მნიშვნელობით, შეცეალა მალარამდ„ რომელმაც 
მრავალი ადგილის სახელი წარმოქმნა სამცხე-ჯავახეთში. 
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ამგვარად, ქრისტიანული ძეგლები სამცხეში მჩიშვნელო- 
ვანია არა მხოლოდ თავიანთი სარწმუნოებრივი მისიით, ის- 
ტორიულ–კულტურული დანიშნულებით, არამედ დიდი ონო- 
მასტიკური დატეირთვითაც. სამცხეში ამოუწურავია ქრისტი- 
ანობის ეპოქაში შექმნილი ტოპონიმები და ისეთი სახელები, 
რომლებიც დაკავშირებულია ჩეენს ენობრივ და ისტორიულ 
წარსულთან. 

კიდეგ ერთი ეპლესიონიმი 

ეკლესიონიმში ჩვენ ვიგულისხმებთ ქრისტიანულ ტაძ- 
რებსა და სალოცავთა სახელებს. ზოგჯერ სოფელთა სახე- 
ლები თავისი წარმოშობით ეკლესიონიმებია, ამიტომ მათ 
განეიხილავთ ძველი შინაარსით. ძველი შინაარსი ნიშნავს 
შემდეგს: სოფელს შეიძლება ერქვა სხვა სახელი ან საერ- 
თოდაც, არაფერი ერქვა, უბანი იყო რომელიმე სოფლის და 
იქ აშენდა წმინდა გიორგის სახელობის ტაძარი. ხალხის- 
თვის, სოფლისთვის ეს იმდენად მნიშენელოვანი მოვლენა 
იყო, რომ ტაძრის სახელი გადავიდა სოფელზე, მაგრამ ენამ 
ერთგვარად მაინც გამიჯნა სალოცავის სახელი და თუ ეკ- 
ლესიას წმინდა გიორგის ეკლესია ერქვა, სოფელს გიორ- 
გიწმინდა დაერქვა. ონომასტიკოსები ამ მოვლენას მეტონიმი- 
ასაც უწოდებენ, მაგრამ ჩვენ არ უნდა გავმიჯნოთ ეკლესიის 
სახელი და სოფლის სახელი, რადგან საბოლოოდ სოფელი 
მოიცავს კიდევაც ეკლესიასაც. ეკლესიონიმი ეკლესიის სა- 
ხელს ნიშნავს, ამიტომაც ვამბობთ, რომ სახელის პირვანდე- 
ლი დანიშნულებით ვიხმართ ამ სიტყვას. პირვანდელი სა- 
ხელდების ობიექტი, ანუ დენოტატი ხომ ეკლესია იყო. 

ამჯერად შევეხებით ერთ შედარებით ნაკლებად ცნობილ 
წმინდანს, რომლისადმი თაყვანისცემა პოპულარული ყოფი- 
ლა მესხეთში და რომლის სახელსაც უკავშირდება ეკლესი- 
ის სახელი. ეს არის ტოპონიმი მამაწმინდა. 

მართალია, გამოთქმულია მოსაზრება, რომ „სწორედ მა- 
მა ღმერთის სახელობის ეკლესიის გამო უნდა შერქმეოდა 
ადგილს ეს სახელი,“ მაგრამ ამ მოსაზრებას ერთგვარ წინა- 
აღმდეგობას უქმნის ეკლესიონიმი სამება, რომელშიც იგუ- 
ლისხმება მამა ღმერთიც. აქ ცოტა სხვაგვარად უნდა იყოს 
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საქმე. მამაწმინდაში ამოსავალი შეიძლება გვქონდეს წმინდა 
მოწამე მამაის სახელი. 

მამაი წარმოშობით იყო „ქვეყანაით ფლაღონეთით, ქალა- 
ქით ღანღით (გიორგი მთაწმინდელი), წარჩინებული ოჯახი- 
დან, „ეწამა ავრელიანეს (270-2759უ)1 დროს; თავიდან იმპერა- 
ტორს სურდა მისი ნებისყოფა გაეტეხა და კისარიის მახ- 
ლობლად მდებარე უდაბნოში მაღალ მთასე ცხოერება უბ- 
რძანა. მამაი დამორჩილდა. მალე მან წმინდა ცხოვრებით 
საოცარი ხელმწიფება მოიპოვა ბუნების ძალებზე. მის სამ- 
ყოფელთან ყოველდღე იკრიბებოდნენ უდაბნოს მკვიდრი 
მხეცები და წმ.სახარების კითხვას ისმენდნენ. წმ. მამაი მხო- 
ლოდ გარეული თხებისა და ირმების რძით იკვებებოდა. მა- 
მაის სასწაულმოქმედების ამბავი გავრცელდა. განრისხე- 
ბულმა იმპერატორმა მისი მოკვლა ბრძანა. მრავალი სხვა- 
დასხვა ტანჯვის შემდეგ წმ. მოწამე „ქვითა განიტევნა და 
ლახურითა განიგმირა“ ქართულ ენასე არსებობს წმ.მოწა- 
მის ცხოვრების სამი თარგმანი (ს.მ.ე.ე.ლ. 2007:536).'' 

წმინდა მამის მოწამეობრივი სიკვდილი ტრაგიკულად 
განვითარდა: „ბოლო წამებისას წმინდანს მხეცები მიუსიეს, 
მაგრამ მოხდა საოცრება: დათვი თაყვანს სცემდა და ფეხთა 
ამბორს უყოფდა. ვეფხვი კი ენით წარჰხოცდა ოფლს და 
წყლულებს ულოკავდა ლომმა წამების მაცქერალთაგან 
მრავალნი დაგლიჯა“ (მესხი 2009:45-46)“. წმინდა მოწამის 
სახელზე მრავალი ეკლესია და სამი მონასტერია აგებული 
კონსტანტინეპოლში, მათგან ერთ-ერთი VI საუკუნისაა (მეს- 
ხი 2009:46). 

წმ. მამა (მამაი) ქართეელთა ერთ-ერთი “უსაყვარლესი 
წმინდანი ყოფილა. ამის დამადასტურებელია არაერთი გამო- 
სახულება და ხატი, რომელმაც ჩეენამდე მოაღწია. ისინი XI- 
XI საუკუნეებშია შექმნილი: 1. გელათური ტონდო, რომელ- 
ზედაც წმინდანი ლომზე ამხედრებულია გამოსახული (XI ს- 
ის პირეელი მეოთხედი). 2. მანგლისის ღმრთისმშობლის მი- 
ძინების ტაძრის (VIს.ე) გუმბათის მოხატულობაში (XIს.) ფე- 
რადოვან წრეში მოთავსებული კომპოზიცია, რომელიც იმეო- 
რებს გელათის ტონდოზე მოთაესებულ წმ. მამის გამოსახუ- 
ლებას; 3. გრიგოლ ღმრთისმეტყველის თხხსულებათა კრე- 
ბულში (XIIს) მოთავსებულია წმ. მამის გამოსახულება (მეს- 
ხი, 2009:46). 
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ზემო თქმულიდან გამომდინარე, სრული უფლება გვაქვს, 
ვიფიქროთ, რომ მესხეთში, რომელიც განსაკუთრებით მდი- 
დარია წმინდანთა სახელზე აგებული ტაძრებითა და შესა- 
ბამისად სოფლის სახელებით, უნდა გექონოდა წმ. მამის სა- 
ხელობის ტაძარი და სოფელი. 

ს. ჯიქიას დაფიქსირებული აქეს სამი მამაწმინდა, სამივე 
ჩასოფლარია. ამათგან ყველაზე ცნობილი ადგილი ამ სახე- 
ლით არის ნასოფლარი სოფ. ოთასთან. იგი დასახელებული 
ყოფილა შემდეგ გარემოცვაში: ოთა, წირა, ქვემო ინთორა, 
მლაშისხსევი, ზემო ბოგთა, ფერისხევი, კარკლოანი (კარკლი- 
ანი) მამაწმინდა, ხიდურეთი, შოროთა (შორეთი). 

ჩამოთვლილთაგან სოფლის სახით მხოლოდ ოთამ მოაღ- 

წია დლევანდლამდე. 
მამაწმიმდის შესახებ ს. ჯიქია წერს: ,დაწერილობას დი- 

აკრეტული ნიშნები არა აქვს, მაგრამ ისეთი ნათელი მოხა- 
ზულობისაა, რომ მის მამაწმინდად ამოკითხევაში ეჭვი არ 
შეპარება. ერთ საბუთში ონღორა, სახუდაბელი სოფლებთან 
ერთად იხსენიება MV06VM8M20MM#M02-დ, მაგრამ ამ შემთხვევა- 

ში რა ურთიერთობაშია ერთმანეთთან ყური და მამაწმინდა 
სიტყვები, მე არ ვიცი (ჯიქია, 1958:203)” 

ყური ცალკე სოფელი იყო ორგორასთან ახლოს. მეს- 
ხეთში გავრცელებულია ხალხური ლექსი, რომელიც ჩაუწე- 
რია სერგი მაკალათიას: 

„რუსთავს აყვავდა გვირილა, ვაი მოუვა ზველსაო, 

ყურს წყაროები გამოვლენ, ნეტაი ახაშენსაო.” 
ყური, ზველი, ახაშენი და ორგორა, ასევე ნასოფლარი 

მამაწმინდა, ახლომახლო მდებაე სოფლებია, ამიტომ შთშეიძ- 
ლება ჩვენ გვაქვს ორი სოფლის სახელისაგან მილებული 
კომპოზხიტი ყურიმამაწმინდა, როგორც ეს გექონდა ზადენგო- 
რისა და სიზაბავრის შემთხვევაში. ყური გეოგრაფიული 
ტერმინია, რომელიც ადამიანის სხეულის ნაწილების მიხედ- 
ვით არის შერქმეული, როგორც მაგალითად: ზურგი, ყელი, 
თავი, წელი... თითოეული მათგანი ადგილს ახასიათებს, რო- 
მელთაც შეიძლება დაერთოს მსაზღვრელად ზემო, ქვემო და 
ა.შ. ყურიმამაწმინდის შემთხვევაში თუ ყურს გეოგრაფიულ 
ტერმინად მივიჩნევთ, მივიღებთ შემდეგი მნიშენელობის სა- 
ხელს: მამაწმინდის ყური, ისევე, როგორც გვქონდა ყფურიდა- 
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დეში. თუ ეს ასეა, კითხვის ნიშანი მოეხსნება ს. ჯიქიას მი- 
ერ წაკითხულ ყურისოფელს (ჯიქია, 1958:484). 

ამგვარად, თუ ყურისა და მამაწმინდის ამგვარი ახსნა 
ახლო მდებარეობით შეიძლება, ამ მამაწმინდას ეუწოდოთ 
ყურისა და ორგორის მამაწმინდა, რადგან, როდესაც მამაწ- 
მინდაში ხალხი აღარ ცხოვრობდა, ორგორაცა და ყურიც 
სოფლები იყო. 

დღევანდლამდე მოვიდა ტრადიცია, რომ მამაწმინდა ნა- 
სოფლარია ოთასთან ახლოს. ს. ჯიქიას, როდესაც ის „დაე- 
თრის” ტოპონიმიის იდენტიფიკაციაზე მუშაობდა და სწაე- 
ლობდა მესხეთის საკუთარ სახელებს, მას ეხმარებოდნენ 
საქმეში გარკვეული ადგილობრივი ადამიანები –– ნ. ნათენა- 
ძე და ე. ტაბატაძე. მათ კარგად იცოდნენ სამცხისა და ჯა- 
ვეახეთის სოფელთა და ნასოფლართა სახელები, ამიტომ 
სარწმუნოა ს. ჯიქიას ნათქვამი: „ნ. ნათენაძის მიხედვით, მა- 
მაწმინდა პუნქტი სოფ. ოთასთან უნდა იყოს, ელენე ტაბატა- 
მეც ადასტურებს ასეთი სახელწოდების პუნქტს, მაგრამ ად- 
გილმდებარეობა არ იცის” ოთის სიახლოეეს მითითებელ 
სახელს ვუწოდოთ ოთის მამაწმინდა, ყურისა და ორგორის 
მამიწმინდის საპირისპიროდ. არის კიდევ მესამე, რომელიც 
იმავე „დავთარშია”"”? დამოწმებული: ,„909CI8MI6იხMი 0Cხ 8 
#.IMV0CCM0CM, CმLI0M2M6 #86 იMVCI0C0000MMC /#0008+IM... II60C281X0C6M 
M Mმ8MმLMMM#/გ” თუ ოთის მამაწმინდა არ იგულისხმება ამ 

შემთხევევაში, მასაც ვუწოდოთ აწყურის მამაწმინდა. სამივე 
მათგანი დაკავშირებულია წმინდა მოწამე მამასთან, რომ- 

ლის სიმბოლოც არის ლომზე ამხედრებული წმინდანი. 
არის დიდი ალბათობა, რომ თუ ჩვენი ვარაუდი სწორია, 

მაშინ ამ სამი პუნქტიდან საღმე უნდა აღმოჩნდეს ლომი მხედ- 
რით, რომელიც ქვაში იქნება გამოკვეთილი ისე, როგორც წმ. 
გიორგის რელიეფია წუნდისა და ახაშნის ეკლე10,5 
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აწქურის ეტიმოლობიისათვის 

აწყური საქართველოს ერთერთი უძველესი ქალაქი იყო. 
ჰერაკლეს ლაშქრობის დროს (VII ს.ე) აქ საყდარი აუგიათ, 
რომელიც XII-XIII სს. სამცხის საეკლესიო ცენტრი გახდა. 
„გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ თანახმად “უკვე გრიგო- 
ლის დროს (VIII-IX სს-ში) არსებობდა აწყურის საეპისკოპო- 
სო და საკათედრო ტაძარი, რომლის მეთაური იყო ხანძთე- 
ლის მოწაფე ეფრემ დიდი მაწყვერელი. დღეისათვის “შემორ- 
ჩენილია აწყურის გუმბათოვანი ტაძრის ნანგრევები. ,ფარ- 
თობით იგი ყველაზე დიდი ეკლესია ყოფილა საქართველო- 
ში (ს.მ.ე.ე.ლ., 2007:119)“. 

აწყური ფრიად მნიშვნელოვან სამხედრო-სტრატეგიულ 
პუნქტს წარმოადგენდა. აქ გადიოდა დიდი გზა, რომელიც 
სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს აკავშირებდა ქართლთან 
(მენაბდე, 1962:47). 

ბოლო დროს აწყურში ჩატარდა არქვოლოგიური გათ- 
ხრები, რომელმაც ბეერი ისტორიული ცნობა გააცოცხლა: 
„აწყურის ტერიტორიაზე არსებული ციხის ციტადელში მიკ- 
ელეულია ახალი წელთაღრიცხვის დასაწყისის ანუ ანდრია 
მოციქულის აწყურში ყოფნის პერიოდის კედლის ნაშთი, 
რომელიც ანდრია მოციქულის მიერ ციხის ზედა ნაწილში 
მარიამ ღვთისმშობლის ხატის დასვენების შესაძლებლობას 
რეალურს ხდის. ციხე, როგორც ჩანს წარმოადგენდა იმ 
მოსახლეობის აკროპოლისს, რომელიც მდინარეს მტკვრის 
მარცხენა ნაპირზე მდებარეობს... უკანასკნელ წლებში ჩატა- 
რებული გათხრების შედეგად დაფიქსირებულია მნიშვნელო- 
ვანი ფაქტი – ძველი სამოსახლო არსებობდა ძე. წ. აღრ-ით 
V საუკუნიდან ახ. წელთაღრიცხეით I საუკუნის ჩათვლით 
მდინარის მარცხენა ნაპირზე. ახალი წელთაღრიცხვის დამ- 
დეგიდან სამოსახლოს მდებარეობა “შეიცვალა და იგი 
მთლიანად მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე გადმოვიდა. სწორედ 
აქ განვითარდა შუა საუკუნეების ქალაქი, რომლის არქიტექ- 
ტურულ დომინანტს წარმოადგფენდა ორი ხუროთმოძღერუ- 
ლი ძეგლი – ღვთისმშობლის ტაძარი და ციხე (ლიჩელი, 
2008:M:8(116))“. 

მთელი ისტორიის მანძილსე აწყური მნიშვნელოვანი 
პოლიტიკური და საეკლესიო ცენტრი იყო. აქ იქადაგა პირ- 
ველად ქრისტიანობა ანდრია პირველწოდებულმა პირეელ 
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საუკუნეში და მოაქრისტიანა სამცხე. საქართველოში მირო- 
ნის კურთხევის უფლება სწორედ აწყურის ეპისკოპოსიის – 
ეფრემ მაწყვერელის მცდელობით დაწესდა. იგი საქართვე- 
ლოს ერთ-ერთ უმთავრეს ეპარქიას წარმოადგენდა. „წმ. მო- 
ციქულ ანდრიას მიერ დაარსებული აწყურის საქპისკოჰოსო, 
რომლის საკათედრო ტაძარში დაბრძანებული იყო ღვთის- 
მშობლის ხელთუქმნელი, სასწაულმოქმედი ხატი. აწყურის 
უძველესი საეპისკოპოსო გაუქმდა თურქთა მძლავრობის 
დროს XVII საუკუნის ბოლოს. იმავე სახელწოდებით, მაგ- 
რამ უფრო გაზრდილი ტერიტორიით აწყურის ეპარქია აღ- 

დგა 1917 წელს (აბაშიძე, 2007:145)“. 
სამცხის მთავრების მიერ სეპარატისტული იდეების გან- 

ხორციელების საქმეში იყო მცდელობა, რომ ეკლესიურადაც 
ჩამოეცილებინათ მესხეთი საქართველოს კათოლიკოსისათ- 
ვის, ამიტომ კიდე უფრო გაიზარდა აწყურისა და მაწყვერ- 
ლის როლი მე-14 – მე-15 საუკუნეებში. 

აწყურის არსებობა ოდითგანვე დაკავშირებული იყო 
მტკვართან. სტრატეგიულად მნიშვნელოვანი პუნქტი წარმო- 
ადგენდა გზათშესაყარს. მტკერის ხეობაზე გამავალი გზები 
ვერ ასცდებოდა აწყურს. 

ძეელ ტექსტებში ეს სახელი სხვადასხვა ფორმით 
გვხვდება: ნ. მარის მიერ გამოცემულ გიორგი მერჩულეს 
„გრიგოლ სანძთელის ცხოვრებაში“ გვაქვს „აწყური“ ,სიV- 
მინდესა შინა აწყურისა სასწაულთა მოქმედი (მარი, 
1911:კბ). „რამეთუ დიდი ეფრემ უწინარშს მრავალთ წლით 
არსენისსა იქმნა ეპისკოპოს აწყურისა საყდარსა (მარი, 
1911:მე). აწყურია აკაკი შანიძის რედაქტორობით გამოსულ 
„ქართული ენის ისტორიულ ქრესტომათიაში“ „გრიგოლ ხან- 
ძთელის ცხოერების შესაბამის ადგილებში (შანიძე, 
1949-2258) აწყური მოიხსენიება ბასილ ზარსმელის თხზუ- 
ლებაში, აგრეთვე, როგორც საეპისკოპოსო ცენტრი: „,,განაბ- 
რწყინვა ღმერთმან დიდი იგი მღდელთმოძღუარი გიორგი 
შუარტყლელი, რომელმან დაიპყრა საყდარი აწყურისაი (ვაჩ- 
ნაძე, 1975:177)“. 

აწყურის ეპისკოპოსი არის მაწყუერელი: „ტომნი დიდისა 

ეფრემ მაწყუერელ ეპისკოპოსისანი (მარი, 1911:იე)“. 
„ხოლო ყოველთა ამათ საქმეთა სიმრავლისათა მეტყუე- 

ლი პირი და ენაი ღიდსავე თანა გიორგის მაწყუერელსა 
იყო ნეტარიცა მამაი სერაპიონ. ვინაიცა ყოველნი ცრუ საწა- 
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ულნი და საქმენი, რომელნი-იგი პირველ ეპისკოპოსობისა 
და უკანაისკნელი ეხილენეს, მომითხრნეს პირმან მან უტყუ- 
ეელმან გიორგის ეეტყკ მაწყუერელსა (ვაჩნაძე, 1975:173)“. 
„ხილო მოვიდა ღმერთ-შემოსილი გიორგი მაწყუერელიცა 
ჯუარითა ყოველთა თანამწყობრთა ეკლესიისათა (ვაჩნაძე, 
1975:180)'. 

აწყური გვხვდება ლეონტი მროველის თხზულებაში ჩარ- 
თულ ანდრია პირველწოდებულის ეპიზოდში: „აწ ყოველთა 
მიერ სახილველ არს ხატი ყოვლადწმიდისა აწყუერისა 
ღვთისმშობელისა (ლეონტი მროველი, 1955:38)“. იქვეა ფონე- 
ტიკური ვარიანტი აწყვერი „ხოლო წმიდა მოციქული წამო- 
ემართა და მოიწია აწყვერს ((ლეონტი მროველი, 1955:39)“, 
რომელსაც სქოლიოში ვარიანტად აქვს აწყური. „დაასვენეს 

ყოვლად დიდებული ხატი ყოვლად წმიდისა აწყვერის 
ღვთისმშობლისა მცირესა მას ეკუდერსა (ლეონტი მროველი, 
195543). ჯუანშერთან ჩართულ იმაეე ეპიზოდში გვაქეს აწ- 
ყუერი (ჯუანშერი, 1955:224). ,მატიანე ქართლისაში“ იხსენიე- 
ბა „აწყუერის („აიხის პატრონი (მატიანე ქართლისა, 
1955:300). ისევე, როგორც ჰაგიოგრაფებთან, მატიანეშიც მაწ- 
ყუერელი გვაქვს: „გამოიყვანა მაწყუერელმან მესხნი (მატია- 
ჩე ქართლისა, 1955:300)“. 

აწყურის სახელის ვარიანტულობამ დღევანდლამდე მო- 
აღწია. მას ოფიციალურად, მართალია, აწყურს უწოდებენ, 
მაგრამ ადგილობრივი მოსახლეობა მეოცე საუკუნეში აწყვე- 
რად მოიხსენიებდა. მესხეთში გავრცელებულ ერთ ხალხურ 
ლექსში ეკითხულობთ: 

„აწყვრის ხეობას შემოეჰყევ, 
ჭაჭკარს ვნახე სახლი კლდისა, 

აწალკული, დაწალკური ალაგური, 
ქილდას ერთ გოგო ენახე, 
იმან დამიკოდა გული“... 
აწყვერი, ჭაჭკარი, ალაგური, ქილდა სამცხე-ჯავახეთის 

სოფელთა სახელებია, ამიტომ მთქმელის ინფორმაცია სან- 
დოა. ვინმე მესხს (ივანე გვარამაძეს) ჩაუწერია შემდეგი 

ლექსი; 
„ბიჭი ვარ გოგიტაური, 
თოფი მაგდია მხრიანი, 

აწყვერში დავიარები, 
როგორც ირემი რქიანი (ოაყაიშვილი, 1918:110)“. 
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„აწყურის უფრო ძველი ფორმა უნდა იყოს „აწყვერი" ან 
აწყუზრი, ან აწყუერი (ჯიქია, 1958:121)“, 

საბოლოოდ შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ აწყური შემდე- 
გი ფორმებით გეხვდება: აწყური, აწყუერი, აწყვერი, აწ- 

ყუმრი. ეპისკოპოსი კი იყო ან მაწყუერელი ან მაწყვერელი. 
რობორც მოყვანილი ხალხური ლექსებიდან ჩანს, სახელი 
ნათესაობითში შეიძლება შეიკუმშოს და მივიღოთ აწყერის 
ფორმა. აქაც იგივე ფუძეებია გამოყენებული, რომელიც 
გვხვდება ძირეულ სახელში, ამიტომ შეიძლება ვიფიქროთ, 
რომ ვ და უ ერთმანეთის ფონეტიკური ვარიანტებია. უმარ- 
ცვლო უ-ს თავისი ნიშანი ანბანში არ ჰქონდა, როგორც ა. 
შანიძე ბრძანებს, ამიტომ ძველად ისევე იწერებოდა, რო- 
გორც მარცვლიანი უ. „ამაში გვშველის ზოგჯერ ახალი სა- 
ლიტერატურო ქართული, სადაც ძველი უმარცვლო ფუ ვ-დ 
არის წარმოდგენილი (შანიძე, 1976:20)“. 

ერთმარცვლიან სიტყვაში უმარცვლო უუ ინარჩუნებს მარ- 
ცვალს, როგორც ეს მოხდა აწყურის შემთხვევაში, ხოლო 
აწყუერში იგი არის უმარცვლო, ამიტომ გეაქვს მისი პარა- 
ლელური ე-ინიანი ფორმა – აწყვერი. ეს იყო წესი ძველ 
ქართულში: „უმარცელო უ შეიძლება სრული ხმოვანი გახ- 
დეს და მარცვლიანობა შეიძინოს თუ მას არ ახლავს ხმოვა- 
ნი და მარტო დარჩა ერთმარცვლიან სიტყეაში (შანიძე, 
1976:2))“. აწყური ორმარცელიანია, მაგრამ უ-სა და ე-ს ურ- 
თიერთობა უფრო ძველი ჩანს დღა იგი ფუძის შიგნით უნდა 
ყოფილიყო მომხდარი. ე.ი. იყო წყურ ფორმა, რომელშიც უ 
არის მარცვლოვანი დღა მას ჰქონდა პარალელური ფორმა 
წყუერ, სადაც უ იყო უმარცვლო. აწყურში ა- პრეფიქსის სა- 
ხით გამოყო ნ. მარმა (Mგიდ, 1935:163) ეს გამოყოფა რომ 
სწორია, ისიც მიუთითებს, რომ ისტორიული ფონეტიკური 
პროცესები ლექსიკური, ძირვული მორფემის ფარგლებში 
ხდება. 

სა და უ ბგერების ურთიერთმიმართება ძველ ქართულ- 
ში შეისწავლეს თ. გამყრელიძემ და გ. მაჭავარიანმა. მათი 
დასკვნა ასეთია: „ისეთი შემთხვევის ანალიზი, სადაც ერთსა 
დღა იმავე მორფემაში „ურედუქციო”“ და „ნარედუქციალ“ 
ფორმათა მონაცვლეობა რეგულარულ ხასიათს არ ატარებს 
და სადაც ეტიმოლოგიური კავშირები უკვე დიდი ხნიდან 

არის გაწყვეტილი, გვაფიქრებინებს, რომ უ-სა და უ-ს მიმარ- 
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თება ქართული ენის განვითარების უძველეს პერიოდში არ 
უნდა ყოფილიყო იგივე, რაც ძველ ქართულში: კერძოდ, 
„ურედუქციო“ ფორმებში ხმოვნის წინ უნდა გექონოდა (უ), 
ხოლო „ნარედუქციალ“ ფორმებში თანსმოენებს შორის – 
მარცვლოვანი (უ) (გამყრელიძე, მაჭავარიანი, I965:49). 

აწყურის შემთხვევაში „ურედუქციო“”“ ფორმაა აწყუე- 
რი//აწყვერი-ი მართალია „IუI1ს Iუ) ბგერად დავიწროებამ 
უმახვილო პოზიციაში გამოიწვია წვე) (გამყრელიძე, მაჭავარი- 
ანი, 1965:53“, მაგრამ ორივე ბგერა აგრძელებს არსებიბას 
და ისტორიულ ქართულში (ლიტერატურული წყაროების მი- 
ხედვით VIII-IX საუკუნეებში) ორივე ფორმა დასტურდება, 
ისიჩი პარალელურად იხმარება. 

აწყური და აწყვერი//აწყუერი ბოლო დრომდე (მე-20 სა- 
უკუნის 70-იან წლებამდე ძველი თაობის მეტყველებაში) თა- 
ნაბარი მოქალაქეობის უფლებით არსებობდა. უმახვილო უ 
ხმოენის წინ ვ-დ იქცეოდა, როგორც კი შესაბამისი პოზიცია 
შეიქმნებოდა აფიქსების საშუალებით მაწყვერელის შემ- 
თხეეევაში და ნათესაობით ბრუნეამი აწყეერი//აწყუერი//აწ- 
ყვრის სახით. დღეისათვის ევ-ინიანი ფორმა აღარ არსებობს 
და გვაქვს მხოლოდ აწყური, რომლიდანაც გვაქვს გვარი 
(ფსევდონიმი) აწყურელი (ამ გვარს ატარებდა მესხეთის თე- 
ატრის მსახიობი) და ყოველგვარი კუმშვის გარეშეა ნათესა- 
ობითი ბრუნვა: „აწყურის საშ. სკოლა“, „აწყურის მოსახლე- 
ობა“ და სხე. 

აწყურის ეტიმოლოგია პირველად მოგეცა ნ. მარმა. მან 
აწყური დაშალა ა-წყურ– ფორმით. წყურ- დააკავშირა 
M2X//Mი0X//IიL §MსL ფუძეებს. მისი მნიშვნელობა წ. მარის მი- 
ხედეით არის: დასახლებული პიუნქტი, სოფელი, ქალაქი, 
მხარე (Mგნდ, 1935:163). 

აწყური მნიშვნელობით უფრო ახლოს “უნდა იდგეს 

წყალთან. ქართულ წყალს შევსატყვისება მეგრული წყუ 
(ფენრიხი, სარჯველაძე, 2000;657) წყალ-თან შორს არ უნდა 
იყოს წყარ-ო, რ(იმელიც მეგრულში გვაძლევს წყორ-ს (ფენ- 
რიხი, სარჯველაძე, 2000;657) წყაროში ო არის სუფიქსი. მი- 
სი სუფიქსობის შესახებ ,აზრთა სხეადასხვაობა არ გვაქვს 
(შენგელია, 2006:148)“. 

წყარო და წყალ- სიტყვათა კავშირი აშკარაა. „წყარო 
სიტყვის არა მარტო შინაარსობრივი, არამედ მატერიალური 
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კავშირი წყალ სიტყვასთან იმდენად აშკარაა, რომ, ბუჩებრი- 
ვია, ამის შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში აზრთა სხვა- 
დასხვაობა არა გვაქვს (შენგელია, 20006:147)“. 

აწყური თავისი „რედუცირებული“ (აწყურ-–) „ურედუქ- 
ციო“ აწყუერ –აწყვერ–აწყუსრ ფორმით ისტორიამდელ პე- 
რიოდში გადადის. ამ აზრს ამაგრებს ისტორიული და არქე- 
ოლოგიური მონაცემები. ამგვარად შეგეიძლია დაეასკენათ, 
რომ ამოსავალი უნდა იყოს „წყლის“ აღმნიშვნელი საერთო 
ქართველური ძირი წყ- (ვ. თოფურია), რომელიც გარდა სა- 
კუორივ წყალ ფუძისა გვაქვს წყურ- ფუძის სახით (C,წყურვი- 
ლი“), ნე-რ-წყ- , რ-წყ-ევ-ა ფუძეებში (ჩუხუა, 2000-2003:370). 

ამავე რიგში ჩადგება წყარო (“-”წყლ-არ“-”წყალ-არ) 
(შენგელია, 2006:149), ალბათ აქვე უნდა განეიხილოთ სოფ- 
ლის სახელი ახალციხის რაიონში წყორძა, რომელშიც გა- 
მოყოფენ წყორ-ს წყლის მნიშენელობით (ნორაკიძე, 1971:I137- 
141), ეს წყორ ქართული წყარ ფუძის შესატყეისი ჩანს (შენ- 
გელია, 2006:150). 

საერთო ქართველურ წყ- პირს ერთვის „რედუქციამდელ“ 
ფორმებში -ვ(უერ, -უზრ ან „რედუცირებულში“ -ურ სუფიქ- 
სი. 

აწყური წყლიან ადგილს, წყლის ადგილს უნდა ნიშნაე- 
დეს. უძველესი დროიდან მოყოლებული იგი გაშენებული 
იყო მტკვრის მარჯვენა და მარცხენა ნაპირებზე. 

სამსრის ისრორია-ეტომოლოგბიისათვის 

ამ სტატიის ღაწერა განაპირობა ჯავახეთმი 2005 წელს 
მომხდარმა ინციდენტმა, რომელიც სამსართან იყო დაკავში- 
რებული. მოვიყეან ამონაწერს ახალქალაქისა და კუმურდოს 
ეპისკოპოსის მეუფე ნიკოლოსის ხელნაწერი შრომიდან – 
„მისიონერული პრაქტიკა პოლიეთნიკურ გარემოში“: „ექსპე- 
დიცია არ შედგა. სტუდენტები გამოქვაბულში არ შეუშეეს. 
მიზეზი იყო სომხური ექსტრემისტული დაჯგუფების მიერ 
ორგანიზებული ნაციონალური ხასიათის დაპირისპირება, 
რომელშიც, სამწუხაროდ, სომხური სამოციქულო ეკლესიის 
წარმომადდგენლებმაც ითამაშეს არც თუ უმნიშენელო რო- 
ლი. უკიდურესი დაძაბულობისას მათ განუცხადეს, რომ ეს 
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არის XII საუკუნის სომხური მონასტერი, რაც გახდა საფუძ- 
ველი ქართველი სასულიერო პირების, მონაზვნებისა და 
სტუდენტების მორალური და ფიზიკური შეურაცხყოფისა 
სოფლის მოსახლეობის მხრიდან. მოგვიანებით პრესამ გამო- 
აქვეყნა საქართველოს სამოციქულო ავტოკეფალიური მარ- 
თლმადიდებელი ეკლესიისა და საქართველოში სომხეთის 
სამოციქულო ეკლესიის საეპისკოპოსოს ერთობლივი გან- 
ცხაღება, სადაც სომხეთის სამოციქულო: ეკლესიის საეპის- 
კოპოსოს მეთაურმა გულწრფელი წუხილი გამოთქვა და ბო- 
დიში მოიხადა დაზარალებულთა წინაშე სოფლის მოსახლე- 
ობის არასწორი ინფორმირებისათვის“. 

ბოდიში ყოველთვის საქმეს ვერ შეელის. სოფლის მო- 
სახლეობის აგრესია სამსრის მონასტერს მანამდეც არ აკ- 
ლდა, ოღონდ ისინი ძეგლს უპირისპირდებოდნენ, როგორც 
ქართული კულტურის კუთვნილებას, ახალი აგრესია კი გა- 
მოიხატა ქართველთა მიერ „სომხური ძეგლის მითეისების“ 
გამო. იმისათვის, რომ ჭეშმარიტება ყველასათვის ნათელი 
იყოს, გადავწყვიტეთ სამსრის შესახებ იფორმაციისათვის 
მოგვეყარა თავი და მოგვეცა სახელის ეტიმოლოგია. 

სოფ. სამსრის ისტორია შეისწაელა ს. ჯიქიამ. მე-16 საუ- 
კუნეში ორი სამსარი იყო – ზემო და ქვემო («იქია, 
1958:286) ორივე სამსარი დაცლილია მოსახლეობისაგან (ჯი- 
ქია, 1941:206, 208). 

ორივე სამსარი მთებშია ჩაფლული. ამიტომ უშუალოდ 
მხოლოდ სოფ. მერენია ესაზღერება მას ჩრდილოეთიდან. 
„პატარა სამსარი მდებარეობს ტაბაწყურის მხარეს და იქით 
მოები შედარებით დაბალია. დიდი სამსარი მარჯვენა მხა- 
რეს, აქედან რო მივალთ, ხევის გამოღმა არის და რაკი სამ- 
სრის მთები მალალია, ამიტომ დიდ სამსარს უძახიან. სო- 
ფელს აქვს ტბა, რომელიც არ “შრება, ჭალები და მრავალი 
წყარო, რადგან სამსრის მთებზე გვიან შრება თოვლი, ის 
თოვლი იჟურება ღა წყალი მუდმიეი არის“ (ვ. ხუციშვილი 
84 წლის, სოფ. კოთელიის მკეიდრი). 

ტყიანი ჯავახეთის ეს ადგილები, სადაც სამსრები მდე- 
ბარეობდნენ, ეტყობა, რაღაც დიდი უბედურობის გამო გან- 
საკუთრებით დაცარიელდა მოსახლეობისაგან. ნასოფლარად 
ქცეული 33 სოფელი აღწერეს ოსმალებმა სამსრების გარშე- 
მო. აი, ისინიც: ქვემო სამსარი, აკარანთა, ტაბისყური, შვი- 

დეკლესია, ვარგავი, ქურდოვანი, გულუსუბანი, ოლდანი, ჭა- 
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რული, მოლითი, სუმრისი, ზაქარწმინდა, ოძისი, გელთუბანი, 
ქადისხევი, ზემო სამსარი, ქართაშენი, სარიანი, კურაშენი, 
ბალანთა, წინუბანი, მოდეგანი. ზეოტა, ზერეონია, ხანჯაური, 
სესი. დანარჩენი ექვსი სახელის ამიოკითხეა არ მოხერხდა 
(ჯიქია, 194)1:206-209) 

ვახუშტი ბატონიშვილი სამსრებს ცალკე სოფლებად არ 
აღწერს, იგი წერს: „ჯავახეთის მტკუარს მოერთვის ჩრდი- 
ლოეთიდამ ბარალეთის მდინარე, რომელი გამოსდის ფარავ- 
ნის ტბასა და სანსრების შორისს მთას და მოდის აღმოსაე- 
ლეთად“ (ვახუშტი, 1973:670) ვახუშტის მიერ სანსრებალ მოხ- 
სენებული ადგილი მე-16 საუკუნეში ოსმალების მიერ აღყჯე- 
რილი სამსრებია. ე. ი. სწორი ფორმა ეს უკანასკნელია (ჯი- 
ქია, 1958:208). მ-ნ-ს მონაცვლეობა ჯავახურ დიალეტს ახასი- 
ათებს, ამიტომ, როგორც ჩანს, სამსარის ნაცვლად სანსარი 
ხალხურ მეტყველებაში ჩვეულებრივი ამბავია, რაც მე-20 სა- 
უკუნის დასაწყისში დაადასტურა ალ. ფრონელმა (ფრონე- 
ლი, 1991:159). 

ზემო და ქვემო სამსრების ნასოფლარებზე 1830 წელს 
ერზრუმიდან ჩამოსახლებული სომხები დასახლდნენ. და ნა- 
სოფლარებს ზემოსა და ქვემოს ნაცვლად დიდი და პატარა 
სამსარი დაერქვათ. 

მე-19 საუკუნის ბოლოს სამსრები მოინახულა და აღწერა 
ი. როსტომაშვილმა, მან დააზუსტა სოფლების მდებარეობა, 
რომ ახალქალაქიდან 20 ვერსის დაშორებით მის ჩრდილო- 
აღმოსავლეთით მდებარეობს სამსარი, ამავე სახელის მდინა- 
რეზე, რომლის ნაპირებზეც ჩაკოლებულია სამსარის ქვაბე- 
ბი. აქვეა შესანიშნავი ეკლესია და მონასტერი (ნჩ0CლI0M08, 
1898:97). 

ი. როსტომაშვილი წუხს, რომ ეკლესია ძალიან არის და- 
ზიანებული მასზე გადმომდინრე წყლის გამო. წყალი გამ- 
ჯდარია კლდის ნაპრალებში და კედლებში, რის გამოც ნეს- 
ტი გასჯდომია გამოქვაბულს (ნითიMი#, 1989:97). 

მე20 საუკუნის 30-იან წლებში სამსარი მოიხილეს ნ. 
ბერძენიშვილმა და ს. ჯიქიამ: „1933 წელს პროფ. ნ. ბერძე- 
ნიშვილი და მე ბარალეთიდან გავემგზავრეთ, გზად გავია- 
რეთ სოფელი ღრტილა (იხტილა) და ავედით სოფ. სამსარ- 
ში. აქ ჩვენ დავათვალიერეთ მაღაროებიანი მონასტრის ნან- 
გრევები. კლდეზე, რომელიც ეკლესიის ყოფილა, ცნობილი 
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ღარწერაა ამ ადგილებში ტყეების არსებობის შესახებ. ეს 
და სხვა წარწერები შეისწავლა პროფ. ნ. ბერძენიშვილმა“ 
(ჯიქია, 1958:287). 

„მონასტრის სამხრეთის მხრით მდინარე ჩამოუვლის. ის 
აქვე სამსრის მთებიდან გამოდის. არც ამ მდინარეს აქვს 

სახელი. ვახუშტი მას ბარალეთის წყალს უწოდებს, ვფიქ- 
რობთ, უმართებულოდ. ბარალეთი ამ მდინარის არც გამო- 
სავალშია, არც შესართავში. აქ არც ბარალეთის წყალი გა- 
უგონიათ. გადასახლებულმა ჯავახებმა თან წაიღეს ქვეყნის 
ტოპონიმიკაც. მოსულთ კი ახალი სახელების დარქმევა ვერ 
მოუხერხებიათ. როგორც ჩანს, ეს არც თუ ადვილი საქმეა 

და ამას ვგრძნობ ყველგან ჯავახეთში“... (ბერძენიშვილი, 
1964:150) 

ყოველგვარი გაუგებრობის თავიდან ასაცილებლად კი- 
დეე ერთხელ აღვწერთ სამსრისა და ბარალეთის წყალს. ბა- 
რალეთის წყალი სათავეს იღებს სოფ. ბეჟანოსთან, გამოივ- 
ლის ალათუმანს, კოჩიოს, ნასოფლარ სირგვის ქვემოდან ჩა- 
მოდის ბარალეთში, რომლის შემდეგაც ერთვის მას ღრტი- 
ლის (იხტილის) წყალი, შემღეგ მერენიის წყალი, შემდეგ ჩა- 
დის სოფ. ზაკვში, არაგვაში, სადაც სოფელს შუაზე ჰყოფს 
ბარალეთის წყალი, ჩავა ორჯვაში, სადაც ატრიალებს წის- 
ქვილებსს და ორჯევეის ხიდთან უერთდება ჯავახეთის 
მტკვარს მარჯვენა ნაპირიდან, ბარალეთის წყალი არის 
პირველი “შენაკადი ახალქალაქის ქვევით ბარალეთის 
წყალს სხეა სახელიც აქვს ადგილობრივთა თქმით „კოთე- 
ლიელები ამ წყალს ვეტყვით დიდწყალს, დორეთ რომ მიდის 
და ღრმა არის, ამიტომ ჰქვია დიდწყალი. დიდი წყალი მდო- 
რე წყალი არის, ლამაზათ მიდის და კარგი საბანაო არის, 
ქვა შიგ არ არის“. 

სწორედ ბარალეთის წყლის მარცხენა შენაკადის მერე- 
ნიის წყლის შენაკადია სამსრების წყალი, რომელიც სათა- 
ეეს იღებს სამსრების მთებიდან, გამოივლის სამსრის ტბას 
და შემდეგ შემოდის დიდ და პატარა სამსრებში, რომელთა 
გავლის შემდეგ უერთდება მერენიილს წყალს და მასთან ერ- 
თად ერთვის ბარალეთის წყალს. 

თავისთავად სამსარი რიგითი ჯავახური სახელი იქნებო- 
და, რომ არა კლდეში ნაკვეთი ტაძარი, ქვაბები და წარწე- 
რები, მათ შორის, ერთი ყველაზე მნიშვნელოვანი წარწერა, 
რომელიც გვამცნობს: „სახელითა ღვთისაითა, წმინდისაი 
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ღმრთის მშობლისაისთა, ესე წმინდა ეკლესიაი ოდეს აშენდა, 

მაშინ ესე ადგილი ტყისაგან არა ჩანდა“ (00თ-ი0Mი8, 189 8:99). 
კარგად აღწერს ჯავახეთის უტყეობას მე-IV საუკუნის 

ბოლოს ილია ალსაზიშვილი: „ურემი გავაჩერეთ, სერზე 

გადმოგვდექით და გადმოვხედეთ ჯავახეთის დაცემულ, უტ- 
ყეო ვაკეს, ტიტველა მთებით შემოსლუდულს (ალხაზიშვი- 
ლი, 197::37).. მოგზაური ტაბაწყურისაკენ მიდიოდა და სწო- 
რედ ჩვენთვის საინტერესო მიდამოებს დასცქეროდა, დასვე- 
ნება რომ მოუნდა, ხე ვერ იპოვა, ქვის ჩრდილს შეეფარა და 
დაწერა: „მარილა და რა უბედურებაა ეს მოტიტვლებული 
მთები! ჩვენი ცოდო ეკითხოს, ვინც აქაური ტყეები გაჩეხა 
და ძირიან-ფესვიანად ამოაგდო! აბა, რაა! კაცი ერთ ხეს, 
ერთ ბუჩქს ვერ იპოვის, რომ პაპანაქებაში მზეს თავი მოა- 
რიდოს, ჩრდილს შეაფაროს. აბა, ამისთანა ბუნებამ რა კე- 
თილი გავლენა უნდა იქონიოს აქ მცხოვრებთა ხაიათხე, სუ- 
ლიერ მხარეზე“ (ალხაზიშვილი, 1978:72.) 

დღეს ჯავახეთი უტყეოა, მაგრამ შემთხეევითი არ არის, 
რომ სწორედ ჯავახეთის იმ ნაწილს, სადაც სამსარია, ტყია- 
ნი ჯავახეთის ლივა (ანუ რაიონი) ერქყა, რაც დამაჯერებ- 
ლობას მატებს წარწყრებში დადასტურებულ ფაქტს. 

მე-20 საუკუნის დასაწყისში ტყე აღარ იყო, მაგრამ შე- 
მორჩენილი იყო დაბალი ბუჩქნარი: ,ფაღევანდელ ჯავახეთში 
მხოლოდ ტყეები აღარაა, აქა-იქ მოიპოვება მხოლოდ ჯაგნა- 
რი, მაგალითად, სანსარის მთის და ციხისჯერის ფერდობსა 
და პირობებზე“ (ფრონელი, 1991:159). 

იმავე პერიოდში ჯერ კიდევ იყო ხსოვნა სამსარის მიდა- 
მოების ტყიანობისა: „ მე ჩემი თვალით მინახავს ს. ისტილა- 
ში თაეხე, იქვე სოფლის ახლო შეთხელებულ ფრთონის 
ტყეში მოჯრილი. კოთელიელები ამბობდნენ, რომ ტყეები ჯა- 
ვახეთში არზრუმიდან მოსულმა სომხებმა ამოაგდესო. რაკი 
სამშობლოში ტყის მოვლა-პატრონობა არ იცოდნენ და თვა- 
ლითაც კი არ ენახათ, აქ რომ დაბინაედნენ, მიესივნენ ტყე- 
ებს და სულ გაანადგურეს. ჯირკებსა და დიდრონ ხის ფეს- 
ვებს ახლაც ეპოულობთ ხენის დროსო“ (ფრონელი, 199):160). 

მე-2ი საუკუნეში როდესაც სატყეო მეურნეობები ფუნ- 
ქციონირებდა, ამ მიდამოებში ფიჭვის კორომები გაშენდა. 
ფიჭვმა კარგად იხარა.



დღევანდელ ჯავახეთში რამდენიმე სოფლის მიხედვით 
მოიხსეჩიება ტყე. ესენია მერენიის ტყე, რომელიც არის ახ- 
ლად გაშენებული დიდი ტყე ფიჭვისა ტრადიციულად კი 
მოიხსენიებოდა აგანის ტყე, სამსრის ტყე და ისტილის 
(ღრტილის) ტყე. ადგილობრიეთა თქმით: „აგანაში ტყე იყო, 
ტყე იყო სამსარში, ტყე იყო ისტილი ზემოდან და მანდ ეტ- 
ყობა ძველი ფესვები.. ჩვენ რო მთებში მივდიოდით, გზის 
პირს ამოდიოდა ფესვები და მოჭრილ ფესეებზე დგებოდა 
ურემი... 

სათხილეს ვეძახდით, თხილის საკრეფათ მიდიოდნენ 
გვიან შემოდგომით ბავშვები, თხილი მოჰქონდათ, მაგრამ არ 
იყო დამწიფებული“. (ვ. სუციშვილი, 84 წლის). 

სამსარის წარწერების პალეოგრაფიული ანალიზი საშუ- 
ალებას იძლევა, რომ ძეგლი X-XII საუკუნეებით დათარიღ- 
დეს (ცისკარიშვილი, 1959:44). 

მე-19 საუკუნეში ჩამოსახლებული სომხური მოსახლეო- 
ბის დამოკიდებულება ძეგლისადმი ყოველთვის უარყოფითი 
იყო. ისინი არა თუ არ უფრთხილდებოდნენ ძეგლს, იყო მი- 
სი შეგნებული დაზიანების ფაქტებიც მე-20 საუკუნის პირ- 
ველ ნახევარში (ბერიძე, 2002:381)) არც მე-20 საუკუნის ბო- 
ლოს ჩანს უკეთესი მომავალი ეკლესიისთვის: „ერთ დროს 
მოხატული ეკლესია ახლა სავალალო მდგომარეობაშია. მის 
ავარიულობასე ჯერ კიდევ ასი წლის წიჩ მიუთითებდა იე. 
როსტომაშვილი. მიუხედავად ამისა ტაძარმა ჩვენამდე მოაღ- 
წია, თუმცა დაბზარული კედელ-კამარა და გუმბათი მას 
კარგს არაფერს უქადის (ჯ.ი.ხ.გ., 2000:67). 

სოფლების სიახლოვის გამო შეერქვა სამსრის ქვაბები, 
სამსრის მთები და ა.შ. 

„სოფელმა მისცა სახელი ქედს და მდინარეს, რაც ამ 
"დასახლებული პუნქტის მნიშვნელობაზე და ქედთან სიახ- 
ლოვეზეც მიუთითებს“ (ჯ.ი.ხ.გ., 2000:67). 

„შემომეყარა ყიეჩაღის ჯავახური ვარიანტი სამსრის 
მინდორსაც მიგეანიშებს: „შემომეყარა ვშივჩაღი მინდორსა 
სამსარისასა“... 

სომეხი ტოპონიმისტები სამსარს მიუთითებენ სამსორ 
(ძ. I. 3სIსიი)Iხსი, ხთ. §. სხ(ნინ-ჩსIწს2)სყნ, 3. ს. ჩთსისხი|I!სხ, 
1998.) ფორმითაც, როგორც მთის მწვერვალს. 
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დიდი და პატარა სამსარის შესახებ სომესი ტოპონიმის- 
ტები წერენ, რომ ძირითადი ნაწილი მოსახლეობისა გადმო- 
სახლებულია ერზრუმის სოფლებიდან. ძირითადი ნაწილი, 
ამ შემთხვევაში, პირობითია, რადგან ადგილ“შე მათ არავინ 

დახვედრიათ. როგორც ენახეთ, ოსმალებმა ეს სოფლები აღ- 
წერეს როგორც ნასოფლარები, ხოლო მე-16 საუკუნის შემ- 
დეგ თუ ვინმე ჩამოსახლდა აქ, ამის შესახებ არავითარი 
დოკუმენტი არ არსებობს. ამგვარად, ამ სოფელში მცხოვ- 
რებნი მთლიანად ჩამოსახლდნენ ერზრუმიდან და მე-19 საუ- 
კუნეშმი ააგეს კიდეც წმ. სტეფანეს სახელობის ეკლესია (მ. 
წს. 3სIყიიIVI0, სთ. §. სხIიდნ-ისI/ს2)სი, 3. Iს. ჩსსისნი)!სი, 1998 
ძV. 489). 

ეტყობა, ეს არის ,,1891 წ. აგებული დარბაზული ეკლესია 
ძეელქართულ ნაეკლესიარსე დაშენებული და მის ფრაგმენ- 
ტებს შეიცავს. ეკლესიის ეზოში ძველი სასაფლაოა, სადაც 
გამოირჩევა ყოჩებისა და ცხენის ქანდაკებანი“ («.ი.ხ.გ., 
2000:67). 

კლდეში ნაკვეთ ქართულ ეკლესიას სომეხი ტოპონიმის- 
ტები უწოდებენ უმზეოს ((. Iს. 3სსსიდ)ს)ი, მთ. §. სხIნ(§6- 

ჩსIსე)სსმ, 3, Iყ. ჩისისნიკს)ი, 1998, ძ9V. 498), ასევე მიუთითებენ, 
რომ ხევში არის წმინდა ადგილები, რომლებიც ხშირად და- 
ზიანებულია მიწისძვრისაგან. სამწუხაროდ არ აღნიშნავენ 
იმას, რომ ეს არის ქართული ეკლესია და არაფერს ამბობენ 
წარწერებზე. 

სამსარის ორი ეტიმოლოგია დამოწმებული აქვს ს. ჯიქი- 
ას. 18946 წლის ერთ დოკუმენტში სამსარი მოხსენებულია, 
როგორც ...CმMMCX20-ი, რაც სამი წყარო უნდა იყოს, სოლო 
კ. გარნი სამსარს უკავშირებს სამსალს. ორივე ეტიმოლოგია 
სამსარის დამახინჯებულ ფორმად არის მიჩნეული (ჯიქია, 
1958:287). 

ადგილობრივ სომეხთა განმარტებით სამსარში გამოიყო- 
ფა -სარ, რომელიც მთას ნიშნავს სომხურად. ეს განმარტება 
სიმართლისაგან შორს დგას, რადგან მაშინ ვღებულობთ 
ქართულ-სომხურ კომპოზიტს სამ-სარი. ასეთი კომპოზიტი 
ოიკონიმიაში (და საერთოდ) არ გვხვდება. თანაც იმ დროს 
როდესაც სამსარი გვაქეს დაფიქსირებული აქ სომხური მო- 
სახლეობა არ ყოფილა. 

42



სამსარი კომპოზიტიური წარმომავლობის სახელი ჩანს. 
მისი პირველი ნაწილი არის სამი, ხოლო სარი ესს პროგრე- 
სული, დისტანციური ასიმილაციის გხით მიღებული სერია. 

ამგვარად, სამსარიC<–-სამსერი ამ ტიპის ასიმილაციის 
მსგავსი მაგალითებია: სამახარაბლო (ძიძიგური, 1954:134). გა- 
რამოება (გარემოება) (ჟღენტი, 1965:284). სანახვე, საყუდაბე- 
ლი (ბერიძე, 1992:75). 

რიცხვითი სახელი სამი რეალური რიცხვის აღნიშვნით 
თუ საკრალური მნიშვნელობით ცნობილია ტიპონომიაში, 
ხოლო სერის შესახებ სულხან-საბა ორბელიანი ამბობს: 
„სერს უწოდებენ მოგრძოდ წამოზიდულს გორასა“ (ორბე- 
ლიანი, 1966:84). 

ასეთივე კომპოსიტია სამგორი (დაბა, გარდაბნის რაიო- 
ნი) რომლის მეორე ნაწილიც აგრეთვე რელიეფთან არის 
დაკავშირებული. 

სამი კომპოსიტის შემადგენლობაში კარგავს სახელობი- 
თი ბრუნვის ნიშანს, გარდა სამსარისა და სამგორისა, სხვა 
შემთხეევაშიც: სამწყარო, სამჩანჩქერი (ღლონტი 1981:64) 
სამსარეკი (ლღლოცტი, 1990:75), სამკაკლები (ღლონტი, 19825:80) 
და სხვა. 

გეოგრაფიულმა ტერმინმა სერი, დაუდო საფუძველი 
სოფლის სახელწოდებას: სამი სერი–პსამსარი, საიდანაც მი- 
ეიღეთ ზემო სამსარი, ქვემო სამსარი, დიდი სამსარი, პატა- 

რა სამსარი, სამსარის ქედი, სამსარები–პჰსამსრები, სამსარის 
წყალი, სამსარის მინდორი და სხე, გეაქვს დიალექტური, 
რედუცირებული და სნარიანი ვარიანტები: სანსრის ქედი, 
სანსრის წყალი და სხვა, რომელიც პარალელურ ფორმებად 
იხმარება. 
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სათხის 
ეტიმოლობიისა და ისტორიისათვის 

სოფელი სათხე მდებარეობს ნინოწმინდიდან თავფარაე- 
ნისაკენ მიმავალ გზაზე 5 კმ-ის დაშორებით. იგი არის სა- 
სოფლო საბჭოს ცენტრი, რომლის შემადგენლობაში შედის 
დიდი და პატარა არაქალები ჯა ოროჯალარი. 

სოფლის შუაში გადის მდინარე, რომლის ერთი ტოტი 

სათავეს იღებს ბუღდაშენის ტბის მიდამოებიდან, ხოლო მე- 
ორე სანჩალების მთებიდან, ისინი ეფრემოევკასა და გორე- 
ლოეკას შორის ერთდებიან. ამ მდინარეს სათხელები ლარა- 
ღალა ჯურს უწოდებენ ღარაღალას სათხელები უწოდებენ 
აგრეთვე სპასოვკას, რადგან მდინარე, ვიდრე სათხეში მოვა, 
გამოივლის სპასოეკას, ანუ ღარაღალას, სახელიც აქედან 
შერქმევია მდინარეს. მდინარის მეორე სახელია ჩაი. ლარა- 
ღალა არის თურქული, მისი არმენიზებული ვარიანტი, რო- 
მელიც ქართველებმა მესხურ დიალექტში მიიღეს MX2მ+მM81გ, 
როგორც ყარაყალა, ნიშნავს „შავ ციხეს“. ასევე თურქულია 
მდინარის მეორე სახელი „ჩაი“ და ეს ბუნებრივიცაა, რად- 
გან ჯავახეთის სომეხთა მეტყველებაში სჭარბობს თურქუ- 
ლი ლექსიკა, რომლითაც არც მესსური (ჯავასური) დიალექ- 
ტი არის ღარიბი. ეს სახელები ახალი შერქმეულია, რადგან, 
როდესაც. 1933 წელს ნ. ბერძენიშვილმა მოინახულა სათხე. 
ამ მდინარეს უსახელო მდინარეს უწოდებს და კითხვის ნიშ- 
ნით გეთავახობსს ბუღდაშენი წყალს (ბერძენიშეილი 
1964:69), თუმცა ისიც გასათვალისწინებელია, რომ მაშინ გა- 
მოჩენილ მეცნიერს არ ჩააწერინეს არავითარი ცნობა სოჯ- 
ლის შესახებ. „აქ არაფერი სიძველეები არაა, რა სიძველეე- 
ბი უნდა იყოს აქ, ჩვენ არაფერი ვიცით“ – უთხრეს მას. 

ბუღდაშენის წყალი მართლაც ამ მდინარის გრთ-ერთი 
ტოტის სათავეა, კერძოდ, იმ ტოტისა, რომელიც სათავეს 
იღებს ბუღდაშენის ტბიდან. ამავე მდინარეს მადათაფის 
წყალს უწოდებს სათხის მკვიდრი არტუშ სანოსიანი 
(სსყსისჯსს, 1992:174).. 

აქვე, სოფლის სამხრეთ-აღმოსავლეთით, არის ორი მთა 
– ყარაჩალი და ყარათაფა. შავი ფერის აღმნიშვნელი სიტ- 
ყვები შეიძლება მთებს შეერქვას რეალური ფერის გამოც 
და გადატანითი მნიშენელობითაც. 
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182 წელს სათხის მოსახლეობა გადმოასახლეს არზრუ- 
მიდან, კერძოდ, როგორც სომეხი ტოპონიმისტები მიუთითე- 
ბენ, სოფლებიდან: სოგიუთლიდან, წალკიდან და ჯენიდან 
(სსისსხიMსხს  2006:430). 

სომეხთა ჩამოსახლება და ადგილობრივ მუსლიმ ქარ- 
თველთა გასახლება ხდებოდა ადმინისტრაციული წესით და 
არა სტიქიურად. ვიდრე სომსებს შემოასახლებდნენ, რუსე- 
თის ხელისუფლებამ მოამზადა საფუძველი, ყველაფერი გაა- 
კეთა, რომ ადგიმობრივ მაჰმადიანებს, ვინც არ გაიქცა, გაე- 
ყიდათ მამულები. ცნობილია, რომ ახალქალაქის ხანჯაყბეგ- 
მა მუთიბეგ ფალავანდიშვილმა ჯავახეთის 29 სოფელი ხა- 
ზინას 3600 მანეთად მიჰყიდა (ლომსაძე, 1975:353). მისი შთა- 
მომავლები სოფ. ხოსპიოში მე-20 საუკუნის 20-იან წლებამდე" 
ცხოვრობდნენ. 

1830 წ. მაისში დაიწყეს გადმოსახლება არზსრუმის სომ- 
ხებმა. მათ მიიღეს რუსეთის ფარგლებში შემოსასვლელი 
პასპორტები. გადმოსახლებულ არზრუმელებს და ბაიაზეთე- 
ლებს გამოუძღვნენ მათი მწყემსმთავრები: არზრუმელი არქი- 
ეპისკოპოსი კარაპეტ და არქიმანდრიტი სერაფიმ. არზრუმე- 
ლი კოლონისტები ერთხანს მდ. არფაჩაისე გააჩერეს, სა- 

დაც გაიარეს კარანტინი – აქვე მიიღეს განაწესი, თუ ვინ 
სად დასახლდებოდა. გადმოსახლების დაწყებისთანავე კომი- 
ტეტმა ახალციხეში მიავლინა კაპიტანი ჭილაევი, რომელსაც 
თვალყური უნდა ედევნებინა წესრიგისათვის მართლაც 
გადმოსახლების დროს “შეიქმნა მკაცრი წესრიგი.... ბოქაულ 
ჭილაევს (ჭილაშვილი) დაევალა მიეზომა კოლონისტებისათ- 
ვის მიწა. მასვე მიჰყავდა გადმოსახლებულები შერჩეულ ად- 
გილზე და სოფლებს აბარებდა ოქმით (ლომსაძე, 1975:356). 

ასეთ პირობებში რაიმე ტოპონიმურ ან ონომასტიკურ 
ინიციატივაზე, როგორც ეს შემდეგ რუსეთიდან ჩამოსახლე- 
ბულებმა დუხობორებმა გააკეთეს, ლაპარაკი ზედმეტი იყო. 
საორიენტაციო, სამისამართო ფუნქცია გაუცხოველდა ცარი- 
ელ სოფელთა სახელებს. სოფლები, სადაც ხდებოდა კოლო- 
ნისტების შესახლება, ბარდებოდა მათ სახელითა და ოქმით. 

შემდგომისათვის მოხდა ბევრი ახალი სახელის შექმნა, 
მაგრამ ეს შეეხო “სოგიერთ მთას, მინდორს, ან ითარგმნა 
სახელები. ვთქვათ, შავმთა გახდა ყარათაფა და სხვა. ან 
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ამირანის გორას დაერქვა ტავაშანთაფა. ახალი, რაც იქმნე- 
ბოდა, იყო მიკროტოპონიმია. 

ჯავახეთი, მართალია, წყალუხვი მხარეა, ბევრი მდინარე 
და ტბა არის მის ტერიტორიაზე, მაგრამ საწისქვილე ადგი- 
ლი ნაკლებია. სათხის მიდამოებში კი შეიდ ნაწისქვილარს 
მიუთითებენ, რომელთაგან მე-20 საუკუნის 70-იან წლებში 
ერთი კელაე მოქმედებდა. ასე შეიქმნა მიკროტოპონიჭიაში 
წისქვილთა სახელები, რომელთა კომპოზიციის დროს მსაზ- 
ღვრელად გამოიყენებოდა მეპატრონის გვარი: სანოსიენც 
ჯაღაცკნერ (ორი წისქვილი იყო). 

ღაფოენც ჯაღაცე (C Lსიხსი ჯი სსძს) 
ასოენც ჯაღაცკ (სსიხსი ჯსოს!0ს) 
ანანიგენც ჯაღაცკ (Lსსხიხს0 ჯსღს!ის) 

ცარუგენც ჯაღაცკ (8სიისიხსი ?სისსის) 
სიქასენც ჯაღაცკ (სხისახსი ჯსის!თ)) 

დერდერანც ჯაღაცკ (0%ხიხნის!სი 9სთ!ის) 
ხანოენც ჯაღაცკ6 (სსსიოხსი ჯსისის) 

მიკროტოპონიმიის შექმნისას მდინარისპირა დასახლე- 
ბებს, ბუნებრივია, წისქვილის სახელებთან ერთად სჯარ- 
ბობს ხიდების სახელები. ცენტრალურ გზაზეა ხიდი, რომე- 
ლიც სათხის ტერიტორიაზეა, გაკეთდა 1941 წელს, იგი ჯა- 
რისკაცებმა გააკეთეს, ამიტომ მას სალდედინ კარმუეჯს 
(ფაყინიხს სსიყისს) უწოდებენ (,სალდათის ხიდი“). 

გომერუნ კარმუჯ, სალდიდინ კარმუჯიდან მდინარის დი- 
ნების საწინააღმდეგოდ არის გადებული. მას აქვს პარალე- 
ლური ფორმა გომურიც. სათხელების მეტყველებაში გომუ- 
რი არის საქონლის სადგომი. მე-20 საუკუნის 70-იან წლებში 
იქ ფერმები იყო საქონლისა. 

ჯეჰკოიანებს გაუკეთებიათ ხიდი, ამიტომ ამ ხიდს ჯეჰ- 
კოიენც კარმუჯ ჰქვია გამკეთებლებიც ხიდთან ახლოს 
ცხოვრობენ ერთ-ერთი ყველაზე ძეელი ხიდი სოფელში 
არის ხიდი, რომელიც სკოლასთან ახლოს არის და საბჭოს 
შენობასთანაც, მაგრამ მას დებროცინ კარმუჯ ჰქვია, რაც 
„სკოლის ხიდს“ ნიშნავს. ასევე არის ხიდები, რომელთაც 
გამკეთებელთა გვარების მიხედვით ჰქეია: ძარუგენც კარმუჯ 
და სიქასიენც კარმუჯ. 

წყაროების სახელებიც ან მათი გამკეთებლის გვარის მი- 
ხედვით არის შერქმეული ან საცხოვრებლის სიახლოვის გა- 
მო. აი, სოფლის წყაროთა სახელები: ღაბაენც ასხპურ, სუქა- 
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სიენც ასპურ, ლაფოენც ახპურ და სალდედინ კარმუჯთან 
არის წყარო, რომელსაც სალდადინ ახსპურ („სალდათის წყა- 
რო“) ჰქვია. მოტივაცია სახელდებისა ადვილი ასახსნელია, 
რადგან წყაროც ისევეა „სალდათების“ მიერ გაკეთებული, 
როგორც ხიდი. 

მიკროტოპონიმები რომელიც წარმოვადგინეთ, ჩაწერი- 
ლია მე-20 საუკუნის 70-იანი წლების დასაწყისში. მაშინდე- 
ლი ინფორმატორები იყვნენ: ხაჩატრიან ხაჩიკ ავეტისის ძე 
დაბ. 1934 წ; საირატიან კარაპეტ საირატის ძე დაბ. 1921 წ; 
ბროიან პარუტუნ ზორიგის ძე დაბ. 1927 წ. 

შეიძლება ითქვას, რომ, როდესაც მოვიდნენ არზრუმიდან 
კოლონისტები და გამოანაწილეს სათხეში, მათ უკვე აღარა- 
ვინ დახვდათ ადგილობრივ მოსახლეთაგან, რადგან არც ერ- 
თი გაუმჯვირვალე მიკროტოპონიმი არ შეგვხვედრია. ყველა 
სახელი შექმნილია ჩამოსახლების შემდეგ. რატომ არ შეიც- 
ვალა სოფლის სახელი? როგორც უკეე ითქეა, ადმინისტრა- 
ციული ხასიათის მიგრაციებს ახასიათებთ ასეთი რამ – 
რჩება აბორიგენთა ოიკონიმია, ისპობა მიკროტიპონიმია. 

რა შეიძლება ითქვას სოფლის ისტორიის შესახებ? სათ- 
ხე მოხსენიებული არ არის ამ მხარისათვის ისეთ მნიშენე- 
ლოვან დოკუმენტში როგორიცაა ოსმალეთის მიერ 1595 
წელს შედგენილი „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთა- 
რი“, მაშინ, როდესაც მის გარშემო არსებული სოფლები აღ- 
წერილია დეტალურად? პასუხი შეიძლება შემდეგნაირად გა- 
ეცეს ამ კითხვას: ან გამორჩა ოსმალო მოხელეს, ან თავის- 
თვის „შეინახა“, ე.ი. სოფლიდან აკრეფილ გადასახადს უმა- 
ლავდნენ ხელისუფლებას. სოფელი რომ გაუკაცრიელებული 
ყოფილიყო „დავთარში“ აისახებოდა სათანადო ფორმით ისე, 
როგორც მრავალი ნასოფლარი. ეს რომ ასეა, ამას ადასტუ- 
რებს იმავე ოსმალთა მიერ შედგენილი „ჩილდირის ეიალე- 
თის ჯაბა დავთარი“ რომელიც 1694-1732 წლების პერიოდს 
მოიცავს და, სადაც აკშეჰირის ნაჰიიეს ახალქალაქის ლივა- 
ში სათხე ჩვეულებრივ არის აღწერილი (. ე. ჯ. დ., 1979:139). 
ხომ არ გაჩნდა სოფელი 1595 წლის აღწერის შემდეგ? ამ 
კითხვასაც უარყოფითი პასუხები უნდა გაეცეს, რადგან მის 
ტერიტორიასე არსებული ძეგლები ამის საწინააღმდეგოდ 

მეტყველებენ. 
სახელის ფორმა და მნიშვნელობა იწვევს გარკვეულ ინ- 

ტერესს, რადგან იგი რამდენიმე სახით არის შემონახული. 
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მისი -ძირითადი ფორმა არის სათხე, რომლის რუსული რუ- 
კების ეარიანტები დამოწმებული ·აქეთ ·-სომეხ ტოპონიმის- 
ტებს სატხეს სახით. გვაქვს აგრეთვე ფონეტიკური ვარიანტი 
სათხა და რუსული ფორმა სატხა. ასევე ფონეტიკური ვარი- 
ანტებია: საბსა,. სადხა, სათლა. (–ააყიისს, სსVიხ- ჩსს2,სს, 
ჩსდთხიყსს 1998:463). აშკარაა, რომ სახელი საქართეელოს ფა- 
უნის სამყაროს უკავშირდება, კერძოდ. ამოსავალი არის თხა, 
რომელიც გაფორმებულია სა-ე აფიქსებით. თხა სიტყვისგან 
საქართველოს ტოპონიმიაში. მრავალი ტოპონიმია ნაწარმოე- 
ბი: მოვიყვანთ მაგალითებს „საქართველოს ტოპონიმიის (მა- 
სალები) III ტომიდან, 2003 წ. რომელშიც მოცემულია ქვემო 
იმერეთის ტოპონიმები: .თხამაკილა (საძოვარი) თხადაწვია 
(სახნავი, ტყე) თხაწითელა (საძოვარი), თხებისკლდე (ტყე)... 

აფიქსებით ნაწარმოები სახელები იმავე არეალში გვაქვს 
სათხებიო სახნავის სახელად და სათხია მაღლობი. ჩამოვ- 
თვლით სა-ე „აფიქსებით ნაწარმოებ ცხოველ-ფრინველთა 

სახელებს, რომლებიც მრავლად მოგვეპოვება იმავე არეალ- 
ში და არ მივუთითებათ გვერდებს, რადგან შრომას ლექსი- 
კონის სახე აქვს და მოძებნა არ გაჭირდება, ასევე არ მივუ- 
თითებთ ობიექტის სახელებს, რადგან ისინი ძირითადად 
ტყის, მინდვრის, მთათა და სავარგულების სახელებია. აფიქ- 
სებს გამოვყოფთ და ამით გამოიყოფა შესაბამის ცხოველ- 
ფრინეელთა სახელები: სა-არჩე-ე, სა-ფუტკრ-ე, სა-ქათმ-ე, სა- 
ქორ-ე, სა-გუგულ-ე, სა-ირმ-ე, სა-იხვ-ე, სა-მტრედ-ე, სა-სირ-ე, 
სა-წურბლ-ე, სა-ღორ-ე, სა-კალმახ-ე, სა-კვერნ-ე, სა-შაშევ-ე, 
სა-ცხენ-ე, სა-წიწილ-ე, სა-ჭი-ე, სა-ხარ-ე, იმავე მნიშვნელო- 
ბით, სშირად პარალელურ ფორმად გვერდიგვერდ არის გა- 
მოყენებული სა–ია აფიქსები: სა-ბატ-ია, სა-ტურ-ია, სა-ქორ- 
ია, სა-შაშვ-ია, საბზიკ-ია, სა-გველ-ია, სა-ყანჩ-ია, სა-გოჯ-ია, 
საჩ-სიკე-ია, სა-მგლ-ია, სა-თიკნ-ია, სა-ირმ-ია, სა-წურბლ-ია, 
სა-ღორ-ია, სა-ლეკე-ია, სა-მამლ-ია, სა-მაჩე-ია, სა-ჩიტ-ია, 
საკვატ-ია, საკვერნ-ია, -სა.,კურდლლ-ია, სა-კატ-ია, სა-კამბეჩ- 
ია, სა-კაკბ-ია, სა-თაგე-ია, სა-დათევ-ი.ა  სა-მერცხლ-ია, სა- 
მტრედ-ია-. გვაქვს სხვა აფიქსებითაც ნაწარმოები, მაგრამ 
აღარ გავაგრძელებთ. სა-ე აფიქსებსს პარალელურად 
ბეხვდება სა-ა აფიქსები იმავე დანიშნულებისა. ბუსაგან 
არის ნაწარმოები სოფლის სახელები სა-ბუ-ე ახმეტისა და 
ყვარლის რაიონებში. ქვემო იმერეთის „მასალებში“ კი 
გვხედება როგორც სა-ბუ-ე, ასევე სა-ბუ-ია და სა-ბუ-ა. ფუტ- 
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კრისაგან – სა-ფუტკრ-ე და სა-ფუტკარ-ა. გველისაგან – სა- 
ბველ-ა-ს წყარო (საქართველოს ტოპონიმია, 1989:156) არის 
მაგალითები, სადაც ფრინველ-ცხოველთა გარდა გხედება 
სხვაგანაც სა–ა მწარმოებლები იმავე ,მასალებში“: სა-რეკ-ა, 
სა-რეკ-ი, სა-რეკ-ებ-ი, სა-ბზეურ-ე, სა-ბზეურ-ა; სა-ბეკ-ა (ბეკი 
ფერდობი); სა-თიბ-ე, სა-თიბ-ა; სა-გრიალ-ა და სხვა. ჩვენ შე- 
მოვიფარგლეთ ძირითადად იმ ტოპონიმური მასალით, რო- 
მელთაც პარალელური ფორმები გააჩნიათ. 

ამგვარად, სა-თხ-ე და სა-თხ-ა ორივე ერთი და იმავე 
ენობრივი არეალის ფარგლებში განიხილება, ორივე ერთი 
და იმავე დანიშნულების სა-ე და სა-ა აფიქსებით არის გა- 
ფორმებული. ასეთი რამ ჩვეულებრივი ამბავია ტოპონიმიაში. 
გთქვათ, იმავე ჯავახეთის ცნობილი სოფელი ბარალეთი 
გეხვდება როგორც ბარალეთის, ასევე ბარალისის ფორმით. 
არ არის გამორიცხული თურქული ენის გავლენაც. მაგალი- 
თად, თურქებმა -ე ხმოვანზე დაბოლოებული ცნობილი ქარ- 
თული სახელი ახალციხე აქციეს ახსსად, ახელცხად (ჯი- 
ქია, 1958:42) 

სხვადასხვა ოჯახთა ენების შეხვედრის დროს, როდესაც 
ერთი ენის ფონეტიკური არსენალი განსხვავდება მეორისა- 
გან, ასეთი რამ ჩვეულებრივი ამბავია, მით უმეტეს, თუ ენობ- 
რივ ფაქტორებს დაემატება ადმინისტრაციული ზეწოლაც. 

გზიდან შორიდანვე ჩანს სოფლის შუაგულშე 1877 წელს 
აგებული სომხური გუმბათიანი ეკლესია (ჯ. ი. ხ. გ. 2000:26). 
იგი 1830-იან წლებში გადმოსახლებულმა სომხებმა ააშენეს. 
სომეხი ტოჰონიმისტები ამის შესახებ წერენ, რომ სოფელში 
ძველი ეკლესიის ადგილას აშენდა ახალი ეკლესია. მის 
გვერდზე 1875 წელს მოქმედებდა დაწყებითი სკოლა 55 მოს- 
წავლით. ძველ ეკლესიაში თუ 1830-იანი წლებიდან 1875 
წლამდე რამე იყო აშენებული, ალბათ ის იგულისხმება. 
კარგი იყო მითითებულიყო სულ სხვა რამ, რომ „სოფელში 
შემორჩენილია ძველი ისტორიული ძეგლები-ციკლოპური ცი- 
ხის ნაგებობა, რომელსაც მტკვარ-არაქსის ეპოქით (ძე. წ. 
აღღ-ით II ათასწლეული) ათარილებენ მკვლევარები. აქვე 
დგას XI საუკუნის ქართული ეკლესია. ციხის კედლების დი– 
დი ნაწილი დარღვეულია, გადმოსახლებულებს მისი ქვები 
სახლების ასაშენებლად მოუხმარიათ, ხოლო სახურავჩაქცე- 
ული და ნაწილობრივ კედლებგამორღვეული ეკლესია გა- 
პარტახებულია და რესტავრაციას საჭიროებს, ქართული ეკ- 
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ლესიისათვის XIX საუკუნის 70-იან წლებში სამხრეთიდან 

სომხური ეკლესია მიუშენებიათ, რომელიც ასევე მოუვლე- 
ლია და დაზიანებული (სილოგავა, 2001:127). 

1933 წელს სათხეს ღასცქეროდა უზარმაზარი ციხის ნან- 

გრევები, რომლის ქვებსაც სამშენებლოდ იყენებდნენ. ამ ცი- 

ხის სახელად ნ. ბერძენიშვილს ჩაწერილი აქვს იშყალა 

(ბერძენიშვილი, 1964:72). 
ქართულ ეკლესიაზე თავის დროზე იყო ბევრი ქართული 

წარწერაც. თითქმის იმავდროულად, როდესაც აშენებენ სომ- 

ხურ ეკლესიას, სათხეში იწყება ქართული ეკლესიისა და 

წარწერების მეცნიერული შესწავლა. 

შეიძლება ამაზე არც გამახვილებულიყო ყურადღება, 
მაგრამ ბოლოდროინდელი მოვლენების ფონზე, როდესაც 
ლამის მთელი ქართული ეკლესიები ცხადდება არაქართუ- 
ლად და მითვისებულად, საინტერესოდ გვეჩვენება სათხის 
წარწერების ბედი. ჩეენს მიზანს, რა თქმა უნდა, არ შეად- 
გენს სათხის წარწერების ანალიზი, მაგრამ მივუთითებთ კი- 
დევ ერთხელ იმ წარწერებზე, რომლებიც მე-19–მე-20 საუკუ- 
ნეებში დააფიქსირეს ქართველმა მეცნიერებმა: ი. როსტომაშ- 
ვილმა, ე. თაყაიშვილმა, ნ. ბერძენიშვილმა, ვ. ცისკარიშვილ- 

მა და ვ. სილოგავამ: „ქრისტე შეიწყალე ერემია“, „ქრისტე 
შეიწყალე სარაისძე“, „ქრისტე შეიწყალე გიორგი“, „ქრისტე 

შეიწყალე ბეშქენისა“, „ქრისტე შეიწყალე იოვანე“, „ადიდენ 
ღმერთმან ფარსმან ერისთავთ ერისთავი: აღაშენა ესე ეკლე- 
სია სადიდებლად მათდა და მშობელთა მათდა სალოცავად“, 
„ქრისტე შეიწყალე ცხორებაი“. 

„სამწუხაროდ, სათხის ეკლესიის კედლებზე, ცხორებას 
წარწერის გარდა, ამჟამად არცერთი ზემოთდასახელებული 
წარწერა აღარ მოიპოვება (სილოგავა, 2001:128). )979 წელს 
კი ჯერ კიდევ ოყო გიორგის წარწერაც. 

ზემოთ ჩამოთვლილი წარწერებიდან ერთი, ფარსმან 

ერისთავთ ერისთავისა, არის სამშენებლო წარწერა და 
ეკუთვნის XI საუკუნის ცნობილ მოღვაწეს, ბაგრატ IV-ის 
დროინდელ ფარსმან თმოგველს, რომელსაც ეკუთვნის ამ 
მხარეში კიდევ ორი წარწერა ზედა თმოგვისა და მირაშხნი- 
სა რომლის ცნობით ფარსმანი 1064 წლის ზაფხულში 
თურქ-სელჯუკთა სულთან არფ-არსლანის შემოსევისას, 
ახალქალაქის ციხის გარემოცვის აღებისა და გადაწვის 
ღროს დაიღუპა (სილოგავა, 2001:129), ამგვარად, ვიცით, ვინ 
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არის ეკლესიის მშენებელი და როდის არის აშენებული, ვი– 
ცით აგრეთვე „მლოცველების –ცხორებას, გიორგის, იოვა- 
ნეს, ხარაისძის, ბეშქენის ძის წარწერები“, რომლებიც მე-I1I!- 
მე-2 საუკუნეებში ცხოვრობდნენ და ლოცულობდნენ ამ ტა- 
ძარში. სათხის ტაძარს მლოცეელები ჰყავდა, ვიდრე გამუ- 
სულმანდებოდა ჯავახეთი, ხოლო შემდეგ მუსულმანები არ 
ანგრევენ თავიანთ წინაპართა სალოცავს და ისე გადასახ- 
ლდებიან ჯავახეთიდან 1829 წელს, რომ ტაძარი და წარწე- 
რები ცოცხლობს. თავდაპირველად არც ჩამოსახლებული 
კოლონისტები ახლებენ ხელს ქრისტიანულ ტაძარს, მაგრამ 
მე-Iთ“ საუკუნის მეორე ნახევრიდან და მე-20 საუკუნის და- 
საწყისიდან ნადგურდება ძირითადად სათხის ეპიგრაფიკა. 

1933 წელს ჯავახეთში მოგზაურობის დროს ნ. ბერძენიშ- 
ვილი წერს: „სამწუხაროდ აღმოჩნდა, რომ აქ მრავალი წარ- 
წერა განსრახ ამოუფხეკიათ. ზოგი მათგანი იე. როსტომაშ- 
ვილის აქ ყოფნის უწინარეს უკვე ამოფხეკილი ყოფილა. მას 
არ მოყავს ის წარწერანი, რომელთა ნაკვალევი აშკარად 
ჩანს, ეტყობა ეს სამწუხარო ფაქტი მას ვერ შეუნიშნავს... 
მაგრამ ასეთი საქმიანობა ამ მკვლევარს აქ ყოფნის შემლე- 
გაც გაგრძელებულა და მის მიერ გადმოღებულ წარწერათა 
უმრავლესობა ამოშლილ განადგურებულია (ბერძენიშვილი, 
1964:70). 

ქართული ეკლესიის სამხრეთის კედელზე მიშენებულმა 
სომხურმა ეკლესიამ ერთი სასიკეთო შედეგი გამოიღო. გა- 
დაარჩინა ერცელი წარწერა, რომელიც მაშინ ”შელესეს. 
„190 0 წლის გაზაფხულზე სომხური ეკლესიის სახურავი 
ჩრდილოეთ მხარეს ჩაინგრა, ამის შემდეგ ჩაწილობრივ გა- 
შიშვლდა ქართული ეკლესიის სამხრეთი კედელი, ჩამოიშა- 
ლა კირის სქელი ფენა, ზოგი ჩამორეცხა წვიმამაც და აქ, 
დიდი სომის ქვის ფილაზე ამოკვეთილი აღმოჩნდა ნუსხახუ- 
ცური დამწერლობით შესრულებული ქართული წარწერა 11 
სტრიქონად (სილოგავა, 2001:131)“. 

საბედნიეროდ მე-20 საუკუნის მიწურულს სათხის ინტე- 
ლიგენტმა ადამიანებმა არ იკადრეს წარწერის გადაფხეკა 
და შესაძლებელი გახდა მისი წაკითხვა. წარწერა გამოსცა 
პროფესორმა ე. სილოგავამ. წარწერის მნიშვნელობიდან გა- 
მომდინარე მოვიყვანთ მას სრულად. ქარაგმების გახსნითა 
და გამომცემლისეული წაკითხვა-შესწორებებით: „გიორგი 
შაზელისძესა და ძეთა მისთა შეუჩდვენ ღმერთმან. დაიდვეს 
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ორი დღე აღაპი, რომე რაიცა ზედაშე და სეფისკუერი გამო- 
ვიდეს, ბარბარობაი და მეორედ მოსლვაი, ამა საყდარსა ში- 
გან მყოფმა ვერავინ დააკლოს წირვაი, ჩუენმან მომავალმან 
და ვინცა დააკლოს, კანონსა-მცა ქუეშე არს; ამენ“. 

წარწერა XII-XIL საუკუნის მლოცველთა წარწერების ოდ- 
ნავ მომდევნო ხანისაა (სილოგავა, 2001:13)) თითქოს გული 
უგრძნობდათ გიორგი შაზელისძესა და მის შვილებს ტაძრის 
მომავალთან დაკავშირებით, რომ სააღაპე წარწერა წყევლით 
დაამთაერეს: „ვინცა დააკლოს, კანონსა-მცა ქუეშე არს“. 

აღსანიშნავია კიდევ ერთი ფაქტი. თანდათან ხდება არა 
მარტო ქართული ეკლესიის წარწერების საბოლოო კვალის 
წაშლა, კეთდება სომხური წარწერები. 1979 წელს უკვე გაჩ- 
ნდა ახალი სომხური წარწერები ქართული ეკლესიის დასაე- 
ლეთის კედლის თავზე. ასე იკითხება ისინი: I. მოიგონებ- 
დით პოღოსიან ბაგრატს; 2. მოიგონეთ ბეროიან სარქის. 
„ტრადიციად მკვიდრღება სათხეში შესანლობრის თხოვნა 
ქართული ეკლესიიდან, რადგან ერთი ქეა, რომელიც დაბლა 
დაუმუშავებიათ, ე. ი. ამოუკვეთიათ საკმაოდ ღრმად და შემ- 

დეგ შეუდგამთ კედელზე, უკვე „დაძველებულა“, ხავსი მოს- 
დებია (თუმცა შეიძლება პერანგის ქვაც იყოს), ხოლო მეო- 
რე ჯერაც ახალია, ჩაცემენტებისას გადმოღვენთილი ცემენ- 
ტი ისევ თეთრი ფერისაა. ჩვენ ბაგრატისა და სარქისის შენ- 
დობის წინააღმდეგი არა ვართ, მაგრამ ერთ დროს საეჯვოა, 
სამტკიცებელი არ გახდეს უძველესი ეკლესიის ქართულობა 
(ბერიძე, 2002:380)“. 

თითქოს ყველაფერი ნათელია, სოფლის სახელი სათხე 
გამჭეირვალეა, მაგრამ არის ზოგი გამრუდებული შეხედუ- 
ლება სახელის ეტიმოლოგიასთან დაკავშირებით, რაზეც 
გეინდა მივუთითოთ: ე. ლალაიანი (1864-1931) კარგად იცნობ- 
და ჯავახეთს. იგი მოღვაწეობდა ახალციხესა და ახალქა- 
ლაქში. ახალქალაქში მასწავლებლად ყოფნის დროს 1880 წ. 
შეაგროვა მასალა ჯავახეთის შესახებ. პირველად სწორედ 
ე. ლალაიანმა აღწერა სათხე და მოგვცა სახელის ხალხური 
ეტიმოლოგია. მისი თქმით, თვითონ სოფლელები ამბობენ, 
რომ ბატონს რქმევია სახელი სათღ, საიდანაც ეწოდა სო- 
ფელს სახელი. სოფელში სომხური მოსახლეობა გაჩნდა მე- 
19- საუკუნის 30-იან წლებში. 50 წლის შემდეგ ე. ლალაიანს 
ჩამოსახლებული კოლონისტები აწედიან სოფლის სახელის 
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ეტიმოლოგიას, რომელიც თურქების მიერ დაფიქსირებულია 
მე-)გ საუკუნის დასაწყისში და, რომლის ტერიტორიაზე 
მდგომი ქართული ეკლესია XI საუკუნისაა, მას აქვს სამშე- 
ნებლო წარწერა იმ პერიოდის, ამიტომ ეს ეტიმოლოგია 
არის გულუბრყვილო ხალხური გააზრება სახელისა. 

სათხის ე. ლალაინისეული ეტიმოლოგია გაიმეორა სამ- 
ველ კარაპეტიანმა რომლის მიხედვითაც ადგილობრივებმა 
სოფელს სახელი უწოდეს ადამიანის სახელის მიხედვით. 

სტეფანოს ორბელიანი (სტეფანოს განძაკელი) ცსოვრობ- 
და და მოღვაწეობდა მე-1)პ საუკუნეში (1258-1309). მას ეკუთ- 
ვნის ცნობილი თხზულება „ცხოვრება ორბელიანთა“. სტე- 
ფანოს ორბელიანი ცნობილია აგრეთვე სივნიელის სახელი- 
თაც, როგორც სივნიეთში ანუ სისასაკანში მოღვაწე ეპისკო- 
ჰოსი. სტეფანოს ორბელიანის თხზულების ქართული თარ- 
გნმანი 'მემონახულია მე-18 საუკუნის ნუსხებით, მათ შორის 
დედანთან ახლოს დგას 9-3428 ნუსხა, რომელიც 1632 წლის 
ნუსხიდანაა გადმოწერილი (ორბელიანი, 1978:19). 

ორბელები საქართველოში ფეოდალური საგვარეულო 
იყო XII-XIII საუკუნეებში. მამულობით ფლობდნენ ორბეთის 
ციხეს ქეემო ქართლში, საიდანაც მოდის მათი გვარი. ორ- 
ბელთა დაცემა დაკავშირებულია მეფე გიორგი III-ის წინა- 
აღმდეგ მოწყობილი აჯანყების დამარცხებასთან. ორბელთა 
ნაწილი სიკვდილით დასაჯეს, ნაწილი კი სამშობლოდან გა- 
აძევეს, ორბელიანთა ნაწილი გასომხდა, ზოგიერთი კი თა- 
მარ მეფის დროს საქართველოში დააბრუნეს და ორბეთი და 
სხვა მამულიც დაუბრუნეს (იე. ჯავახიშვილი). 

II78 წელს გიორგი III-მ შეძლო აჯანყების ჩახშობა. გან- 
საკუთრებით სასტიკად მოექცა იგი ორბელებს. როგორც უკ- 

ვე ითქვა, დემეტრე უფლისწული დასაჯეს და თვალები დას- 
თხარეს. 

სტეფანოს ორბელიანი „ცხოვრება ორბელიანთას“ ქარ- 
თულ თაგმანში ამ ფაქტის შესახებ ვკითხულობთ: „ხოლო 
გიორგი მეფემან შურითა აღმოხოცნა იგინი ნათესავითურთ 
ქვეყანისაგან ქართლისა, რამეთუ აღმოხოცნა სახელნი მათ- 
ნი ცხოვრებათაგან თვისთა და ყოველთაგან წიგნთა და ეკ- 
ლესიათაგან (ორბელიანი 1978:30)“. 

ა. სანოსიანი ამ აჯანყების დეტალებზე მსჯელობისას 
ცდილობს სათხის ლოკალიზაციას, თითქოს გიორგი მეფე 
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სათხეში (სათხაში) იმყოფებოდა, როდესაც დემნას (დემეტრე 
დავითის ძე) აჯანყება მზადდებოდა. 

სტეფანოს ორბელიანი წერს: „სოლო ასაკოვნობასა ჭა- 
ბუკობისა დიმიტრისას მჯდომარე იყო იოვანე ძმითა და ძი- 
თურთ თვისით აგარაკად, სახელდებულსა მას დარბაზს და 
მხიარულ. იყვნენ ერთობით. და მოვიდნენ მისა დიდთა დიდე- 
ბულთაგანი და მოვიდა ღიმიტრიცა და ეტყოდა მას: „მოიხ- 
სენე იოვანე, აღთქმა შენი და ფიცი, რომელ ეფუცე მეფესა 
დავითს და ნუ თანა-წარხდები აღთქმასა. რამეთუ აჰა მოწევ- 
ნილ არს ჟამი მეფობად ყრმისა დიმიტრისა, და გიორგი 
მჯდომარე არს მცხეთას კაცთა მიერ მცირეთა და ჩვენ ყო- 
ველი მტკიცე ვართ ფიცსა მას ზედა, რომელ ვეფუცეთ მამა- 
სა ამისა (ორბელიანი, 1978:44).“ 

მოყვანილი ციტატიდან ნათლად ჩანს, რომ გიორგი %ის 
მცხეთას „კაცთა მიერ მცირეთა“ ხოლო შეთქმულები, კერ- 
ძოდ, იოვანე ორბელიანი „მჯდომარე იყო“ „აგარაკად სა- 

ხელდებულსა მას დარბაზს და მხიარულ იყვნეს ერთობით“. 
სად იყო ეს აგარაკად წოდებული დარბასი. 1123 წელს 
ბრძოლებში დამსახურებისათვის დავით აღმაშენებელისაგან, 
სტეფანოს ორბელიანის ცნობით, „მიეცა მას მეფისაგან ლო- 

რე სოფლითა და აგარაკითა თვისითა და ადგილად დარბა- 
ზისა სამშვილდე (ორბელიანი, 1978:39), შეთქმულებისათვის 
სამშვილდეში სადარბაზო პირობები იყო. სამშვილდე საქარ- 
თველოს ისტორიაში ცნობილი ციხე-სიმაგრეაა ლეონტი 
მროველის ცნობით სამშვილდე გაშენებული იყო სამკუთხა 
კონცხზე, რომლის ზედაპირი ვაკეა. გვერდების, ღრმა ხეო- 
ბებში მდინარეები მიედინება, სამხრეთით ხრამი და ჩრდი- 
ლოეთით – ჭივჭივა (ზაქარია, 2002:61).' 

მოქმედება ხდება თბილისის გარშემო, მცხეთასა და სამ- 

”შვილდეში. 
სამშვილდეში შეკრებილი შეთქმულების „ესმა განზრახ- 

ვა ესე შეურაცხსა ერთსა, ყრმასა და წარვიდა ღამე და ამ- 
ცნო მეფესა ხოლო იგი ამხედრდა ცხენსა და ილტვოდა 
მყის, და შევიდა ტფილისს, და მუნ მტკიცე იქმნა (ორბელია- 

ნი, 1978:45)'. 
თხრობა მარტივი და დამაჯერებელია სამშვილდიდან 

მცხეთაში ერთ ღამეში ჩაღის „ყრმა“, გიორგი მეფის კაცი, 
შეატყობინებს შეთქმულების ამბავს და გიორგი მეფე გამაგ- 
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რდება თბილისში, რაც გადამწყვეტი აღმოჩნღება აჯანყების 
შემდგომ ბედზე. 

დამაჯერებელი არ არის და საფუძეელს მოკლებულია 

შემდეგი მტკიცება „დარწმუნებული ვარ, რომ გიორგი მეფე 
იმყოფებოდა თავის სამფლობელოში, თავის ციხეში, რომე- 
ლიც მდებარეობდა ჯავახეთში. ეს ციხე სწორედ „სატხე“ 
იყო რომელსაც ამჟამად „სათხა“ ეწოდება (სანოსიანი 

1992:176)“. 
ზემოთ მოყვანილი აჯანყების ეპისოდის თარგმანი ქარ- 

თულად ორი ნუსხით არის მოღწეული. პირველში, რომე- 
ლიც ჩვენ მოვიყვანეთ, გიორგი მეფე აჯანყების მომენტში 
სის მცხეთაში, ხოლო მეორე ნუსხაში ეს ადგილი ასეა 
თარგმნილი: „აჰა, მოწევნილ არს უჟამი მეფობისა ყრმისა 
ამის დემნასი, და გიორგი ზის სახატესა მას მცირედითა კა- 
ცითა და ჩუენ მტკიცედ ვართ ფიცისა მამისა ამის ზედა 
(ორბელიანი, 19783:44)“. 

დედნის ტექსტს ამ შემთხეევაში უფრო ზუსტად იმეო- 
რებს მეორე ვარიანტი. დედანში არის სახატე (ორბელიანი, 

1978:122) 
როგორც ჩანს, პირველი ნუსხის მთარგმნელმა თუ გა- 

დამწერმა გიორგი მესამის ადგილსამყოფელი დააზუსტა უფ- 
რო ცნობილი ტოპონიმით, როდესაც სახატე შეცვალა მცხე- 

თით, სახატე ნიშნავს ხატის ადგილს, წმინდა ადგილს. მარ- 
თალია დღეს ამ სახელის გეოგრაფიული პუნქტი მცხეთაში 
არ შემოგვრჩენია, სამაგიეროდ გეაქვს ხატის ქედი. მცხეთა- 
საგურამოს შორის (ღლონტი, 1975:76). ამავე რაიონში გვაქვს 
სატიკარი, ნასაყღდარი ხატიკრის ქედზე. ხატიკრის ქედი, ხა- 
ტის ქვა, სალოცავი და სხვა (მელიქიძე, 2007:174) სახატე 
ისევეა ნაწარმოები, როგორც იმავე მიდამოებში უძველესი 
ტოპონიმი სარკინე. 

აუხსნელია, როგორ შეიძლება დაუკავშირდეს სახატე 
სატახეს, როგორც ეს მითითებული აქვს ბატონ ა. სანოსი- 
ანს, რამდენად მისაღებია ასეთი ბგერათა გადასმა. ქარ- 
თულში ასეთი რამ შეუძლებელია, რადგან აბსოლუტურად 
იცვლება სიტყვის სემანტიკა. სახატე თუ ნიშნავს ხატის ად- 
გილს, სატახე არის ტახის ადგილი, ამიტომ მსგავსი მეტა- 
თეზისი ქართულს არ ახასიათებს. 
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ეფიქრობ, ეს დაკავშირება სელოვნურია და მიზანმიმარ- 
თული, რომ როგორმე სათხეს დაუკავშირდეს სატახე და 
ბოლოს ითქვას, რომ სათხე იგივე სატახეა. 

ასევე არის სატახა და ბოლოს სათხა, რომელიც დამოწ- 
მებულია თითქოს სტეფანოს ორბელიანის თხზულებაში. რე- 
ალურად სათხა ამ წყაროში არ არის დამოწმებული. მცდა- 
რია ლოკალიხებაც. შეუძლებელია, რომ რაგინდ კარგი ცხე- 
ნი ჰყავდეს, სათხიდან ყრმა ჩავიდეს თბილისში, გაიაროს 
ერთ ღამეში 150 კილომეტრზე მეტი. 

ამგვარად, სოფელ სათხის სახელი გამჭვირვალეა, იგი: 
მიეკუთვნება ქართულ გეოგრაფიულ სახელთა რიგს, დარ- 
ქმეულია ქართველთა მიერ რასაც სოფლის ტაძრის ეპიგრა- 

ფიკა უეჭველს ხდის. 

ჭულევი 

მას შემდეგ, რაც აღდგა მონასტერი ჭულევში, შეკეთდა 
ტაძარი, აშენდა კელიები, გაცოცხლდა ცხოვრება, გაჩნდა 
კითხვა: რომელია სწორი ფორმა – ჯულევი თუ ჭულე? ამ 
კითხვას აქვს ისტორიული საფუძველი, რადგან ორივე ფორ- 
მა იხმარება ტრადიციულად წყაროების მიხედვით. ამასთანა- 
ვე ორიეე ფორმას ხმარობს ადგილობრივი მოსახლეობა, 

ასეა დიალექტშიც და ჭულევსა და ჭულეს იყენებენ ის მეც- 
ნიერები, რომლებიც სწავლობდნენ ტაძარს. არის კიდევ ერ- 
თი ფორმა – ჭულები. იგი შედარებით ნაკლებად, მაგრამ 
ასევე იხმარება ტაძრის სახელის პარალელურ ფორმად. 

მე-20 საუკუნის ბოლოს ახალციხის, ტაო-კლარჯეთის და 
ლაზეთის ეპისკოპოსის მეუფე თეოდორეს ლოცვა-კურთხე- 
ვით დაიწყო მონასტრის შექმნა ჭულევში. პირველი წინამ- 
ძლვარი და მშენებელი იყო მამა სტეფანე. თსუ მესხეთის 
ფილიალსა და ახალციხის ეპარქიას მჭიდრო თანამშრომ- 
ლობა ჰქონდათ. ერთად ვაკეთებდით ეროვნულ საქმეს, ამი- 

ტომ, როდესაც მონასტრის სწორ სახელზე და არჩევანზე 
მიდგა ჯერი, მე მხარი დავუჭირე ჭულევს, როგორც უფრო 
მისაღებ ფორმას. 

მონასტრის სახელთან საქართველოს ისტორიაში ბევრი 
მოღვაწის წოდება არის დაკავშირებული. როგორც წესი, მო- 
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ნასტრის სახელს ემატებოდა -ელ წარმომავლობა-კუთვნილე- 
ბის სუფიქსი და ვღებულობდით ანთროპონიმს, რომელშიც 
აისახებოდა მოლღყაწის სახელიც და ის ადგილიც, სადაც 
ესა თუ ის პიროენება ილვწოდა. ასე შემორჩა ჩვენს ისტო- 
რიულ ხსოვნას გრიგოლ ხანძთელი. ე. ი. გრიგოლი, რომე- 
ლიც ხანძთაში მოღვაწეობდა (ცნობილი ფაქტია, რომ გრი- 
გოლმა ააშენა ხანძთის მონასტერი და იყო მისი პირველი 
წინამძღვარი). მონასტერი ტბა და ტბელი, ოპიზა ღა ოპიზე- 
ლი, კუმურდოელი, ანჩელი და სხე. 

ასეთი ტოპოანთროპონიმები მხოლოდ სასულიერო წრე- 
ებში არ იქმნებოდა. ასეთივე სტრუქტურით ხდებოდა საგვა- 
რეულო სახელების ჩამოყალიბება. მაგალითად: თმოგველი, 
ორბელი და სხვანი. -ელ სუფიქსიანი წარმოება ცნობილია 
ქართული გვარების სისტემაში და იგი ერთ-ერთ უძველეს 
ფენად ითელება. 

აი, ამ პოზიციიდან ამოვდიოდი, როდესაც მხარი დავუჭი- 
რე ჭულევს, როგორც დასაკანონებელ ფორმას, რომ იქ 
მოღეაწე ბერი იქნება ჯულეველი და არა ჭულელი, რომ მო- 
ნასტერი იქნება ჭულევის მონასტერი და არა ჯულეს მონას- 
ტერი. ის წყაროები, რომელნიც ჭულეს უწოდებენ ტაძარს, 
ნათესაობით ბრუნეაში ხმარობენ ჯულის ფორმას და არა 
ჭულეს, მაგრამ, რატომღაც დღეს არის ტენდენცია, რომ -ე- 
ზე დაბოლოებული სახელები არ შეკეეცონ ნათესაობით 
ბრუნვაში, მაგალითად, ამბობენ – ვალეს საშუალო სკოლა 

და არა ვალის სკოლა. აქა-იქ უკვე გვხვდება უდეს სკოლაც 
უდის სკოლის ნაცელად და მრავალი სხვა. ყოველივე ამის- 
გან თავის დაზღეევის მიზნით, რომ ენობრივი და ისტორი- 
ული ნორმები ყოფილიყო დაცული, უპირატესობა მივანიჭე 
ჯულევს. რატომღაც ზოგიერთს ეს არ მოეწონა, აქტიურად 
დაუჭირეს მხარი ჭულეს, გამოვიდა სპეციალური ბროშურა. 
ეს ბროშურა იყიდება მონასტერშივე. რა თქმა უნდა, შეიძ- 
ლებოდა ყოველგვარი რეაგირების გარეშე დაგვეტოვებინა 
საკითხი, მაგრამ ავტორებს ისე გამოჰყავთ, თითქოს მე 
მცდარ ფორმას ვთვლი სწორ ფორმად, რაღაცას ვამრუდებ. 
სინამდვილეში მცდარზე და სწორზე არ არის საუბარი. საუ- 
ბარია გემოვნებაზე, პოზიცია'ხე, რაც საბოლოოდ საზოგა- 

დოებაზეც გადადის. 
ეტყობა ჭფვლევის მოწინააღმდეგეთა განსაკუთრებული 

გაღიზიანება გამოიწვია 2008 წელს მონასტრისადმი მიძღენი- 
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ლი ცნობარის გამოცემამ (შემდგენლები: იღუმენი დიმიტრი 
(კაპანაძე), მარინა ხუციშვილი, ირინე სტროგანოვა, მანანა 

მათიაშვილი, გიორგი ჩერქეზიშვილი), რომელსაც სათაურად 
„ჭულევი“ აწერია ლა იქვეა მითითებული, რომ „მონასტრის 
სახელი სამი ვარიაციული ფორმით იხმარება: ჭულე“, ,„ჭუ- 
ლევი“ და ,ჭულები“. დღეისათვის დამკვიდრებული სახელ- 

წოდებაა „ჭ.ულევი“ (გვ. 1) ამიტომაც კიდევ ერთხელ შეგეხე- 
ბით ჯულევის ეტიმოლოგიას. 

ცნობარის მიხედვით „სახელწოდება ,ჭულევი“ მომდინა- 
რეობს სიტყვიდან „ჭური, რომელიც ძველ ქართულში ჩა- 
ვარდნილ ჩაფარებულ ადგილს ნიშნავდა. ჭულევის ადგილ- 
მდებარეობა სავსებით შეესაბამება ამ სახელს (გე. 1). რად- 
გან შემდგენლები უკვე არსებულ აზრს იყენებენ, ამიტომ 
საუბარი გვექნება ეტიმოლოგიის ავტორების გურამ კუტა- 
ლაძისა და ოთარ მაისურაძის მსჯელობასე ჯულ- ფუძის 
შესახებ (კუტალაძე, მაისურაძე, 1994:7-8ზ) იგივე მსჯელობა 

მოცემულია იმავე სახელწოდების მეორე შევსებულ გამოცე- 
მაში (20085:14-17). 

ავტორები ეყრდნობიან ბატონი გურამ ბედოშეილის 
აზრს, რომ ძვეელ ქართულში ,ჭური საერთოდ სამალავს, სა- 
ფარს, საცავს ეწოდებოდა“ (ბედოშვილი 1980:172). 

ძველ ქართულში ჯური ნიშნავდა „ჯაჭვთა და ჯავშანთა, 
რომელი არს საცაეი სხეულისა და სულისა, რომელ არს 
ყოველთა უტკბესი“. იქვე განმარტებულია ჭური როგორც 
აბჯარი ნ. იარაღი, საჭურველი, სპილენძ-ჭური, შეჭურვი- 
ლი, ჭურვილი“ (ორბელიანი, 1966:406) ი. აბულაძის „ძველი 
ქართული ენის ლექსიკონის“ მიხედვით ჯური არის „იარა- 
ღი, ჭურჭელი, ჭური, ქვევრი, მოკაზმულობა“ (აბულაძე, 
1973:559), ხოლო საჭურველი – „ჭურჭელი“, „ჭური“, იარაღი, 
შეჭურვილობა, აკასმულობა“ (აბულაძე, 1973:383). 

ბ-ნ გ. ბედოშვილს იმის დამამტკიცებლად, რომ ძველ 
ქართულში სამალავს, საფარს, საცავს ეწოდებოდა ჭური, 
მოჰყავს ნ. ბარათაშვილის „ბედი ქართლისადან“ შემდეგი 
ადგილი: „და მსწრაფლ ზღუდენი ნარიყალისა ექმნათ საჭუ- 
რედ ჯართა ქართლისა“. საჭურედ ამ შემთხვევაში უნდა 
ნიშნავდეს – „აბჯრად“, „საჭურველად“, „დამცველად“. 

„ჭულეს ავტორებს ყველაფერი მიჰყავთ იქეთკენ რომ 
ჭური და ჭულე დაუკავშირონ ერთმანეთს და საბოლოოდ 
წერენ: „თუ ყოველივე ზემოაღნიშნულს ჭულის ადგილმდე- 
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ბარეობასთან შესაბამისობაში გავითვალისწინებთ და ამას- 
თან ქართულში „ულ-ურ“ სუფიქსების მონაცვლეობასაც ვი- 

ქონიებთ მხედველობაში, ვფიქრობთ. გეექნება საფუძველი 
„ჭულ“ და “ჭურ“ ფუძეები ერთმანეთს დავუკავშიროთ (კუტა- 
ლაძე, მაისურაძე, 2008:16). 

შედეგი ასეთია: საჭურე, საჭურისთავი, საჭურულა, საჭუ- 
რისხევი და ჯულე ყრთნაირი წარმოშობისანი არიან, ერთი 
ფუძე აქვთ ამოსავალი, ე. ი. მათი აზრით, ჭური და ჭული 
ერთი და იგიყე მნიშენელობის სიტყვებია. ეს კი სერიოზუ- 
ლი უხერხულობის წინაშე გვაყენებს, რადგან გამოდის, რომ 
ასევე შეგვიძლია ერთნაირი წარმოშობისად მივიჩნიოთ ყური 

და ყული, ცური და ცული, წული და წური, პური და პული 
და ა. 

ის, რაც ნათქვამია „ჭურის“ შესახებ გ. ბედოშევილთან 
არის სხვა მსჯელობა და არავითარ კავშირში არ არის ჭუ- 
ლესთან. ყოველგვარი მტკიცების გარეშე, ერთნაირ ფონეტი- 
კურ გარემოში, ერთი ფუძის შიგნით, ორმა სუფიქსმა მოგ- 

ვცეს ერთი მნიშვნელობის სიტყვა, მიუღებელია. 
-ულ სუფიქსი შეიძლება მოგვცეს -ურ სუფიქსმა თუ ფუ- 

ძეში რ ურევია. ან -ულ-ი არის დამოუკიდებელი სუფიქ- 
სი, ან იხმარება პრეფიქსთან ერთად (იხ. ჯორბენაძე, კობაი- 
ძე, ბერიძე, 1983:389-392). 

ბროშუსის ავტორთა აზრით, ხან -ულ-ი ერთვის ჭა-ს, 

ხან -ურ-ი და იძლევა ორივე შემთხვევა ერთ მნიშვნელობას. 
-ულ სუფიქსი ნამდვილად არის მათ მიერვე დამოწმებულ 

გურულაში და საჭურულაში. ფონეტიკურადაც ყველაფერი 
რიგზეა, ფუძისეული რ-ს გამო, -ურ სუფიქსი იქცა -ულ სუ- 
ფიქსად დისიმილაციით, მოხდა ჩვეულებრივი ფონეტიკური 
პროცესი. ამ ტიჰის სახელთა ეტიმოლოგიის თუ ეტიოლოგი- 
ის დროს საჭიროა ფუძის გამჭეირვალობის ძიებასთან ერ- 
თად სუფიქსთა განხილეაც, მაგრამ აქ ჯულე არაფერ შუა- 
შია. 

ჭულევის ეტიმოლოგიის დროს საჭიროა განვიხილოთ ეს 
სახელი მსგავსი სტრუქტურის სიტყეებთან ერთად. პირეელ 
რიგში გამოსაყოფია -ეე სუფიქსი, რომელიც მიჩნეულია რიგ 
ტოპონიმებ-ემი მრავლობითი რიცხვის სუყიქსად. აკ. შანიძე 

წერს: „გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში დაცული გვაქვს 
თერთმეტი სიტყვა რომელთაც მრავლობითის საწარმოებ- 

ლად შემოუნახავს -ევ სუფიქსი; ესენია: ვაშლ-ევ-ი, ძეგლ-ევ- 
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ი, ბოსლ-ევ-ი, (მ)ღვიმ-ევ-ი (=ღვიმე-ევ-ი), ველ-ევ-ი, ველტყ-ევ- 
ი (=ველტყე-ევ-ი), ვაკ-ევ-ი (=ვაკე-ევ-ი) ქვ-ევ-ი, იფნ-ევ-ი, ტბ- 
ევ-ი. ევ-ის ფუნქცია ამ სიტყვებში უდავოა“ (შანიძე, 1931:440). 
თუმცა აკ. შანიძე იქვე მიუთითებს, რომ „მე სრულიადაც 
არა ვარ იმ აზრისა, თითქოს ყველა სახელში, რომელსაც 
ბოლოში -ევ მოუდის, მრავლობითის ფორმა გვქონდეს“ (შა- 
ნიძე, 1981:440). 

უდავო ფაქტად თელის მეცნიერი იმ შემთხვევას, როდე- 
საც სუფიქსი დაერთვის გამჭვირვალე ფუძეს. სზემოთ ჩამოთ- 
ვლილი თერთმეტი ტოპონიმი სწორედ ასეთია. მათ რიგს 
ემატება იქვე მითითებული სხვა სახელებიც: ეხვევი, კნოლე- 

ვი, ჭიბრევი, ატრევი, მეჯევი, ქოლევი, რომელთა ფუძეებსაც 
შესაბამისი ახსნის, „თარგმანის“ მოძებნა უხერხდებათ. 

სად არის ჭულევის ადგილი? -ეე ნამდვილად სუფიქსია, 
რადგან მას აქეს პარალელური ფორმა – ჭულები. კითხვა- 
ზე, რატომ გაჩნდა მრაელობითის ორი სუფიქსი, პასუხს 
გვაძლევს აკ. შანიძის დასახელებული წერილი „ეგ კილოს 
კვალი საქართვ:;ელოს გეოგრაფიულ სახელებში“ და საერ- 
თოდ ორგვარი მრავლობითი – -ებიანი და -ნარ-თანიანი 
ქართულში. ქართულ ენასა და დიალექტებში მხოლოდ -ებ-ი 
არ გამოხატავს მრავლობით რიცხვს. ამგვარად -ევ სუფიქსი 
ნამდვილად მრავლობით რიცხვს გამოხატავს. რადგან არსე- 
ბობს მესამე ფორმა ჯულე, უეჭველია, რომ დგას -ე ხმოენის 
საკითხი. ის შეიძლება იყოს ფუძისეული და მრავლობითის 
სუფიქსთა დართვით იკარგვის როგორც მითითებული – 
მღვიმევის, ვაკევის, ველტყევის შემთხევევაში მოხდა (ა. შანი- 
ძე) ან მრავლობითი რიცხვის ნიშანთა ხმოვნითი ნაწილია 
დარჩენილი. 

ჭულე-ში ე უნდა იყოს -ევ მრავლობითის ნიშნის ხმოენი- 
თი ნაწილი, სწორედ ისე, როგორც მოხდა ნოსტეს შემთხვე- 
ვაში: ვახუშტი ბატონიშვილი წრს: „მსმენელი მოურავი მყის 
შეჯდა ჩულიანსა ცხენსა ზედა და იელტოდა ფიცხალ, და 
მოვიდა ნოსტეს, აჰყარნა დედაწულნი თკვსნი და შევიდა მთა- 
სა შინა. მასვე ჟამსა მოვუდნენ სპანი მეფისანი და დაწუეს 
ნოსტევი და ეძიებდნენ მოურავსა და შეუკრნეს გზანი ყო- 
ველნი“ (ვახუშტი, 1973:423-424). აშკარაა, რომ ერთსა და იმა- 
მე გეოგრაფიულ პუნქტზეა საუბარი. ასეა საძიებელშიც მი- 
თითებული. ასევე ხოვლე მიღებულია ხოვლევისაგან (ბე- 
დოშვილი, 2002:362).აქაც დაკარგულია ვ თანხმოვანი. 
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ამგვარად, -ე ცალკე სუფიქსი არ არის, არც ფუძისეული 
ხმოვანია, ის არის ჯულეში -ეგ-ის ხმოვნითი ნაწილი. დაიკარ- 

გა ე და დაგვრჩა ყ. ვ.ი. ფუძე გვაქვს ჭულ-, რომელსაც დაერ- 
თო მრავლობითის ნიშანი -ეე. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ -ეე-მა 
მოგეცა -ე და არა პირიქით, ამიტომაც ამოსავალი არის სრუ- 
ლი ფორმა და არა თანხმოვანჩამოცილებული ნაწილი. 

გბ· კუტალაძე წერს: „მ. ბერიძის აზრით, ჭულე უფრო 
სალხური ვარიანტია, ხოლო ჭულევი – თავდაპირველი ლი- 
ტერატურული ფორმა (კუტალაძე, მაისურაძე, 2008:15), გარ- 
კეეული მსჯელობის შემდეგ კი ასკვნის, რომ „ვგონებ, სრუ- 
ლიად სამართლიანად დამკვიდრდა სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რაში „ჭულე ფორმა. ფრესკული წარწერაც ხომ სწორედ 
ამას აკონკრეტებს. ამდენად „აღდგენილი მონასტრისათეის 
მოსახსენიებლად უკეოეს და სრულ სახედ ჭულევის მიჩნევა 
არ მიგვაჩნია გამართლებულად (კუტალაძე, მაისურაძე, 
2008:17) „ქართულ საბჭოთა ენციკლოპედიაში“ დაფიქსირე- 
ბული ფორმა (როგორც ავტორები მიუთითებენ), არ ნიშნავს 
სამეცნიერო ლიტერატურაში საბოლოო დამკვიდრებას. მთა- 
ვარი კი არის ის, თუ აღდგენილი მონასტრისათვის და იქ 
მოღვაწე პიროვნებებისათეის რომელი სახელი იქნება ტრა- 
დიციული და კომფორტული. ავტორები გადამწყვეტ მნიშვნე- 
ლობას ანიჯებენ ტაძრის წარწერას, რომელიც მხარს უჭერს 
„ჭულეს“. წარწერაში დაფიქსირებულია ,„,ჭულ“– ფორმა. „შე- 
წევნითა ღვთისაითა და წმიდისა გიორგი ჭულისაითა სრულ 
იქმნა ეკლესია ესე ჭულისაი.. (ბერიძე, 1955:150) წარწერის 
მიხედვით შეგვიძლია ვივარაუდოთ, როგორც ჭული, ისე ჭუ- 
ლე ფორმები, ხოლო ჭულევი დადასტურებულია ბევრად 
უფრო ადრე. ჭულევის ტაძარი აგებულია მე-14 საუკუნის 
ბოლოს (ბერიძე, 1955:151). 

ავტორებიც მიუთითებენ და ცნობილია, რომ მე-11 საუ- 
კუნეში შავ მთაზე მოღვაწეობდა სტეფანე ჯულეველი (მე- 
ნაბდე, 1980:162) ეს ფაქტი მთელი სამი საუკუნით უსწრებს 

ტაძრის წარწერას და დადასტურებულ ჭულეს. ჯულევი დას- 
ტურდება ტაძრის მშენებლობის დროს 1I381-1386 (კუტალაძე, 
მაისურაძე, 2008:37). 

როდესაც მხარს ვუჭერთ უფრო სწორ ლიტერატურულ 
ფორმას ჭულევს და არა ჭულეს, ეს არ ნიშნავს, რომ უარ- 
ვყოფთ რომელიმე ფორმას. მე მხარს ვუჭერ მონასტრისათ- 
ვის სწორი ლიტერატურული, გამართული ქართული გარე- 
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მოს შექმნას, კერძოდ, მონასტრის წინამძღვარი უნდა იყოს 
ჯულეველი და არა ჭულელი. ჭულევის მონასტერია და არა 
ჭულისა. თორემ იძულებული ვიქნებით დავამკვიდროთ ისე- 
თი უგემოვნო და არასწორი ფორმები, როგორსაც ცდილო- 
ბენ და ამკვიდრებენ „ჭულეს“ ავტორები. მოვიყვანთ ორ მა- 
გალითს: ,,ნამდვილი ცხოვრება ჭულესი, ვითარცა ღვთის 
სახლისა 1999 წელს იწყება“ (კუტალაძე, მაისურაძე, 2008:10). 
სწორი ფორმაა „ჭულისა“. ავტორებს იძულებული არიან 
ღვარჭნილი სიტყვა იხმარონ, რადგან მათთვისაც კი, მთელი 
ბროშურის მანძილზე რომ ,,ჭულის“, ,ჭულისაო“, ბრძანებენ, 
მიუღებელია ეს სწორი, მაგრამ დღეისათვის „შეუფერებე- 
ლი“ ფორმა. ასევე ჭულის უნდა იყოს შემდეგ ციტატაში: 
„ჭურობი“ – მართლაც ზედმიწევნით ახასიათებს ჭულეს მი- 
დამოებს“ (კუტალაძე, მაისურაძე, 2008:16), ჭულე-ს არის მი- 
ცემითი ბრუნვა გ. კუტალაძეს ნათესაობითი ბრუნვა უნდა 
გამოეყენებინა, რასაც გვერდს უვლის. ქართველი კაცი კი 
იტყვის – ჭულის, როგორც წარწერის გამკეთებელი ქართეე- 
ლები წერდნენ. ეს ყველაფერი კი არის ჩვენი აზრის არას- 
წორი ინტერპრეტაციის შედეგი. მე განა უარვყოფ „ჭულეს“, 
როგორც ასეთის არსებობას, ან განა ვებრძვი ამ ფორმას, 
პირიქით, საჭიროა სამი ვარიანტიდან შეირჩეს ისეთი თანა- 
მედროვე ფორმა, რომელიც აღარ მოითხოვს დამატებით წვა- 
ლებას ამა თუ იმ სახით მისი გამოყენებისას, ასეთია ჭულე- 
ვი. ასე გაიმართებოდა ავტორთა ციტატები: ). ნამდვილი 
ცხოერება ჭულევისა, ვითარცა ღეთის სახლისა, 1999 წლი- 
დან იწყება; 2. ჭურობი – მართლაც ზედმიწევნით ახასია- 
თებს ჭულევის მიდამოებს, მის რელიეფს. 

ამჯერად ამით შემოვიფარგლებით, რაც შეეხება ჭულ- 
და ჭურ- ფუძეთა ურთიერთობის საკითხს, საინტერესო საკ- 

ვლევ საგნად გვეჩვენება, ამიტომ მის შესახებ ცალკე გვექ- 
ნება საუბარი. 
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საროს ციხე და ტაძარი 

სოფელი სარო მდებარყობს ჯავახეთის ზეგანის განაპი- 
რა ქარაფის პირას, ვაკეზე. სამხრეთიდან მას ესასღვრება 
სოფელი ნიჯგორი, რომელიც იყო საროს ბაღები და სოფ- 
ლად იქცა მე-20 საუკუნის 60-იანი წლების “შემდეგ, როდე- 
საც საროს მოსახლეობა ჩავიდა და დაემკეიდრა იქ. ჩრდი- 
ლოეთიდან საროს ესაზღვრება სოფელი ხიზაბავრა, ხოლო 
აღმოსავლეთიდან – ვარგავი. 

სოფელში, როგორც ნიკო ბერძენიშვილი იტყოდა, „მო- 

სახლეობა ძველ ჯავახურია”, ცხოვრობენ შემდეგი გვარები: 
გიორგაძე (გორანაანი, აბუშაანი, ღვინიაანი, ტიმოონი, კაკა- 
ბესაანი), ბერიძე (კიკოლაანი), მაღრაძე (ბერეიენი), ლონდა- 
რიძე (ჭიჭიკაანი, კორიკაანი, კოტიენი, ტატაანი, ბრიშოონი), 
ასპანიძე (მანძულაანი„ მღედელიენი) სანდოძე (იესაანი), 
წითლანაძე (მამულაანი, თავრიენი), იველაშვილი (იველაანი), 
გურგენიძე (მოსიენი, კახმიხაანი) მჭედლიშვილი (მჭედლიე- 
ნი), სუციშვილი, ზედგინიძე, ივანიძე, დიასამიძე. 

დღევანდელი საროს მცხოვრებთა წინაპრები მე-16 საუ- 
კუნეში 30 კომლად ცხოვრობდნენ. სოფლის ტერიტორიები 
სეგანის გარდა ვრცელდება მტკერის ხეობაში, ალბათ, ორ- 
მოცის მიმართულებით, რადგან ნიჯგორში უფრო მეტი იყო 
მოსახლეობა. ვენახებს უკვე დაპატრონებიან მაჰმადიანები: 
„ვენახი ცნობილი ვარძიელის ენუქასძისა 3 ნაკვეთი, აწ ხენ- 
დანის მფლობელობაში მყოფი, იჯარის წესით წელიწადში 6 
ახჩას იძლევა (ჯიქია, 1941:188), სხვა მიწაც გადადის ახალი 
პატრონის ხელში: ,მიწა ჩაირითურთ 1 ნაკვეთი, ვარძიელის 
მიწად «(კნობილი, აწ ზემოხსენებული "ზაციმ ხენდანის 
მფლობელობაში მყოფი იძლევა ყუშურს (ჯიქია, 1941:188).” 

ოცივე ოჯახი საროში იხდის გადასახადს ხორბალზე, 

ქერზე, ჭვავზე, ფეტეზე, მუხუდოზე, ოსპზე, სელის თესლზე, 
შირაზე და კაკალზე. ასევე იხდიან გამოსაღებს იონჯაზე, 
თივასე, ფუტკარზე, ცხვარსე, ღორზე, ბოსტანზე, სილზე, 

იალაღზე და საქორწინოდ, თუკი ცოლის მოყვანას მოინდო- 
მებენ (ჯიქია, 194):188). 

სოფლის მოსახლეობა მთლიანად ქართულია, რასაც 
ადასტურებს მათი სახელები და მამის სახელები. სარო 
ერთ-ერთი იმ სოფელთაგანია, სადაც ბერიძეთა გვარის ხალ- 
ხი ან სათავის დამდებნი ცხოვრობენ. აქუარია გულა ბერის- 
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ძე (შდრ. გვარი გულაბერიძე), რომელსაც გამოჰყოფია ცალ- 
კე ოჯახად მისი შვილი ვარძელი (ჯიქია, 194):187). 

მართალია, ნათქვამია, რომ გულაბერ არის „ვარდის შშვი- 
ლი”, აქედანაა გვარი აულაბერიძე (ჭუმბურიძე. 2003:144), 
მაგრამ საროში მცხოვრებ ოჯახის უფროსს სახელად აქვს 
ბულა და მამის სახელად, გვარად, ბერიძე. 

ერთი ოჯახის უფროსია შალიკა, რომლის მამის სახელი 
ამოუკითხავია და ასევე არ იკითხება შვილის სახელი, რო- 
მელიც ცალკე ოჯახის უფროსია. საროში უფროს თაობა- 
შიც ყოფილა ეს სახელი გავრცელებული. ერთი ოჯახის 
უფროსი არის პაპუნა შალიკასძე. ასე რომ, ორი შალიკა ყო- 
ფილა იმ დროს სოფელში. 

შალიკა არის ქართული სახელის შალვას მოფერებითი 
ფორმა. შალვა შეიძლება „შავლეგ-ის ვარიანტს წარმოად- 
გენს.. შალეა-ს ადრინდელი ფორმა შაველა –> შავლა შემო- 
ნახულია გვარებში: შავლაძე, შაველიძე, შაველაშვილი, შავ- 
ლიშვილი. შალვა თორელთა საგვარეულო სახელი იყო. 
ცნობილია თამარ მეფის დროინდელი გამოჩენილი მეომარი 
და სარდალი შალვა თორელი (ახალციხელი).. შალეას მო- 
ფერებითი ფორმებია შალიკა, შალიკო, შალუტა. ამათგან 
ნაწარმოებია გვარები (ზემოხსენებულთა გარდა): შალვაძე, 
შალვაშვილი, შალიკაშვილი, შალიკავა, შალიკაძე, შალიკია- 
ნი, შალუტაშვილი (ჯუმბურიძე, 2003:210-21)).” 

უშუალოდ შალიკადან მოდის შალიკაშვილი, რომელიც 
მაღალ ფეოდალურ წრეს ეკუთვნოდა მესხეთში და რომელ- 
თა საპატრონოც იყო ოთა. შალიკაშვილი ,მსხვილი ფეოდა- 
ლური საგვარეულო ძველ საქართველოში. წინარე გვარი 
როჭიკაშვილი ყოფილა, „როჭიკაშვილი არს შალიკაშვილი, 
მოვიდა სამცხიდამ (ვახუშტი) (მაისურაძე, 1990:188-189).” 

ერთ-ერთი ოჯახის უფროსი არის პაპუნა, რომლის მამა- 
საც შალიკა რქმევია და ის არის შალვასძე (შდრ. გვარი 
შალიკაძე). პაპუნა ძველი ქართული სახელია პაპ–ფუმისაგან 
ნაწარმოები, –უნ-ა სუფიქსით. პაპუნას ჰყავს მეორე ძმა – 
ბაბუჩა, რომელიც აგრეთვე ძველი ქართული სახელია და 
გაფორმებულია –უჩ-ა სუფიქსით. ამ ფუძისადან არის ნაწარ- 
მოები სახელები ბაბუნა (შდრ. გვარი ბაბუნაძე, ბაბუნაშვი- 
ლი), ბაბულა (შდ. ბაბულაშვილიი), ბაბილა (შდრ. ბაბილაშ- 
ვილი), ბაბუცა, ბაბუტა და სხვა. 
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ერთ პაპუნას მამა ზეინკალი ჰყოლია, ამიტომ მისთვის 
მამის სახელის ნაცელად მამის ხელობა ჩაუთვლიათ უფრო 
მნიშვნელოვნად და “ზსეინკლიშვილად ჩაუწერიათ (ჯიქია, 
1941:188). 

მესხეთში გავრცელებული სახელი იყო იმ დროს ვარძე- 
ლი (ვარძიია –> ვარძა – ვარძელი), თითქმის ყველა სო- 
ფელშია ამ სახლის კაცი. აქედანაა გვარი ვარძელაშვილი, 
ვარძელაძე. ვარძ- ფუძეს უკავშირდება აგრეთვე გვარები: 
ვარძიაშვილი, ვარძიელი, ვარძუკაშვილი (მაისურაძე, 1990:64). 

ბგულა ბერისძეს ჰყავდა შეილი ვარძელი და ერთ ვარ- 
ძელს თავისი შეილისათვის დაურქმევია, უკვე მოდაში შემო- 
სული აღმოსავლური სახელი იალღუზა. 

სპარსული სიტყვა შაქარი (ქ.ე.მ.ლ., 1962:633) უძეელესი 
დროიდან არის შემოსული ქართულ ლექსიკაში, ამიტომ 
მისგან ნაწარმოები ქართული გვარ-სახელები ასევე ძველია. 
საროში ცხოვრიბდა რომანოზი, რომელიც იყო შაქარასძე. 
ამ სიტყვამ მოგყცა შემდეგ აგრეთვე საკუთარი სახელი შაქ- 
რო. მისგან არის მიღებული გვარები შაქარაშვილი, შაქა- 
რიშვილი და შაქარაძე სხეადასხვა ვარიანტით გეხვდება 
დასავლეთ საქართველოში ეს სიტყვა, როგორც გვარსახე- 
ლი: შაქარა, შაქრი, შაქარგ, შაქარია, შაქარიტა და სხვა 
(ჭანტურია, 2006:74). 

მართლმადიდებლურ-ქრისტიანული სახელის მატარებე- 
ლი ოჯახის უფროსებია მაშინდელ საროში: ბასილა არსე- 
ნასძე, იოსებ მოსესძე. ქრისტიანული და აღმოსავლური სა- 
ხელები შერეულია ერთსა და იმავე ოჯახში, ასეთებია: ნურ- 
ყულ პავლესძე, მირალი პეტრესძე მხოლოდ ერთი მამაშვი- 
ლია, რომელთაც ორივეს მოდაში შემოსული აღმოსავლური 
სახელი ჰქვიათ – ყანდურალი მირზასშძე. 

მე-6 საუკუნეში საროში ფუნქციონირებდა ეკლესია, 
მრევლს ჰყავდა თავისი მღედელი, რომელსაც ზაქარა ერქვა, 
ამიტომაც იგი, როგორც ოჯახის უფროსი, მითითებულია, 

ზაქარა მღვდლის შვილი. 
მე-16 საუკუნის საროს მოსახლეობა, რომელიც „გურჯის- 

ტანის ვილაიეთის ღიდ დაეთარში" არის დაფიქსირებული, 
მნიშვნელოვანია ამ სოფლის ონომასტიკის შესწავლისათვის. 

დღეისათეის სოფელში შემორჩენილია მთავარანგელო- 
ზის სახელობის ეკლესია და ციხე. ეკლესია ,,ორნავიანი ტა- 
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ძარია გარედან შეთეთრებული და ინტერიერგალესილი”. „ეს 
დიდი ტაპჰარი მორთულიც იყო. დღემდეა დარჩენილი სამ- 
ხრეთი ფასადის ბურჯის დიდრონი კაპიტელი, გვიან გაფარ- 
თოებული სარკმელების მორთულობა, მათგან ერთ-ერთი ყო- 
რე გალავანში უკუღმაა ჩატანებული. აღსანიშნავია დასავ- 
ლეთის ძველი ხის კარი ხისავე გასაღებიანი უცნაური საკე- 
ტით (ჯავახეთი, 2000, გვ. 86)”. 

1933-1934 წლებში გ. ბოჭორიძე ჯავახეთში მოგზაურობი- 
სას წერს, რომ საროს „მთავარანგელოზის ეკლესია 12,8»X7,2 
მ. ნაგებია თლილი ქვისაგან, ახურავს კრამიტი ღარისებური, 
კარი აქვს დასავლეთით I, სარკმელი აღმოსავლეთით 1, სამ- 
ხრეთით სარკმელი 1 და სანათურიც 1, დასავლეთით სარ- 
კმელი 1 და სანათური 1, დასაელეთით სარკმელი I. ეკლე- 
სია შიგნით და გარეთ გალესილია კირით, იატაკი თლილი 
ქვაა, ტრაპეზი სამია, საკურთხევლის ტრაპეხი დაცილებუ- 
ლია კედელს (ბოჭორიძე, 1992: 225)”. 

ამ აღწერაში უცნაური და მნიშენელოვანი არის ქრისტი- 
ანული მართლმადიდებლური ეკლესიის საკურთხევლის მთა- 
ვარი ნაწილის ტრაპეზის სიმრავლე. ამ ფაქტთან დაკავშირე- 
ბით საინტერესო ლეგენდა აქვს ჩაწერილი ივ. როსტომაშ- 
ვილს მე-17“ საუკუნის ბოლოს საროში, რომ ოდესღაც სო- 
ფელში უცხოვრია სამ ძმას, ძლიერ თავადიშვილებს, რო- 

მელთაც აუშენებიათ როგორც ციხე, ისე ეკლესია. რადგან 
თითოეულს ცალცალკე მოძღვარი ჰყავდა, გაუკეთებიათ სა- 
მი ტრაპესი, რომ ცალ-ცალკე შეესრულებუნათ ღვოისმსა- 

ხურება (00C0M08, 1898:102) იმავე როსტომაშვილის მიხედ- 
ვით ეკლესიაში იმ დროს ყოფილა ხატი 1747 წლის წარწე- 
რით: „იესო ქრისტე, ადიდე შენ მაცხოვარო, მადიდებელი 
შენი აბაშიძე ლეონი (00CLCM08, 1898:103). მკვლევარი უკავ- 
შირებს ერთმანეთს ხატის წარწერაში მოხსენიებულ აბაში- 
ძეს სოფ. თოკში მცხოვრებ აბაშიძეთა გვარს. 

ნიჯგორსა და საროს შორის არის საცალფეხო-საჭაპანო 
გზა, რომელიც პირჯვრისაწერის შემდეგ ორი მიმართულე- 
ბით მიდის: ერთი არის ეკლესიის გზა, ხოლო მეორე – ცი- 
ხიყელის გზა. ციხიყელი ის ადგილია, ქარაფს, რომ ავიე- 
ლით, ვიდრე ციხის ტერიტორიაზე შევალთ. საროს ციხე 
მნიშვნელოვანი ისტორიული ნაგებობაა. იგი ქარაფის პირზე



არის აშენებული, გადასცქერის ერუშეთის მთებსა და 
მტკვრის ხეობას. 

სარველთა მტკიცებით ციხიდან ჩადიოდა დარანი ქვაბი- 
კარში, კერძოდ, საწველელას გამოქვაბულში. ეს დარანი გა- 
მოირჩეოდა ოთახების სიმრავლით და სიფართოვით. იმდე- 
ნად ფართო იყო დარანი, რომ ურემი გაეტეოდაო, – იხსენე- 
ბენ სოფლის მცხოერებნი. 1933 წლის ექსპედიციის ღღიურში 
ნ. ბერძენიშეილი წერდა: „სარო მეტად საინტერესო ადგი- 
ლია ისტორიულ-არქეოლოგიურად. მტკერის პირიდან ჯჯავა- 
ხეთში შემავალი გზის ჩამკეტავი უძველესი ციხეები (სამი), 
მღვიმე – „სახიზრები”? უეჭველია საინტერესო ისტორიულ 
გადმოცემებთან იქჩება დაკავშირებული (ბერძენიშვილი, 
1964:I72). 1933-1934 წლებში გ. ბოჭორიძემ აღწერა საროს 
ციხე: „ეკლესიის დასავლეთით არის ორი ციხის ნანგრევი. 
იგი ნაშენია უსარმაზარი ლოდებისაგან. პირველში არის კი- 
რით გალესილი ორმო, ამ შენობებს კირი არა აქვს. ეკლესი- 
ის ჩრდილოეთით არის კოშკი ქვითკირით ნაშენი, მასზედ 
არის 12-ბათმანიანი ქვევრი, ქვის სარქველით. აქედან ჩამოგ- 
დებულია წარწერიანი ქვა. ეს კოშკი დგას ციცაბო კლდეზე, 
რომელსაც ჩრდილოეთით და დასავლეთით აქვს ღრმა ხევე- 
ბი. მის ქვემოთ არის მრავალი მაღარო კლდეში. ზოგი ქვით- 
კირით ნაშენი, ზოგში დარჩენილია ხისა და რკინის ნაწიდლე- 
ბი (ბოჭორიძე, 1992225), ღღეისათვის ციხის ჩაჩგრევებიდან 
შემორჩენილია „ზურგიანი კოშკი, რომლის მომრგვალებული 
მხარე ხეობიდან ამომავალ გზას გადაჰყურებს; სამი მოზ- 
რდილი ოთხკუთხა დარბაზიდან, ერთი ოროთახიანია. ციხე- 
სიმაგრის კედლები 3 მ-მდე სისქისაა, ზოგან მშრალი ნაწყო- 
ბი, ზოგან კირხსნარ“ე. აქვეა დარნები და ხაროები (ჯავახე- 
თი, 2000:86)”. 

მნიშვნელოვანია საროს წარწერა, რომელიც მ. ბროსე- 
დან მოყოლებული რამდენიმეჯერ გამოიცა. ეს წარწერა, 
პირველი ციხის კედლიდან ჩამოვარდნილი, ეგდო კედლის 
ძირშივე, როდესაც ივ. როსტომაშვილმა ნახა მე-19 საუკუნის 
ბოლოს. იმავე ადგილზე ნახეს იგი მე-20 საუკუნის ექსჰპედი- 
ციების დროს ნ. ბერძენიშვილმა და მ. ბოჭორიძემ. ბოლოს 
წარწერა 1958 წელს გადაიტანეს თბილისში ს. ჯანაშიას სა- 
ხელობის საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმში. წარწერა 
მიჩნეულია XII საუკუნეში “შექმნილად (ცისკარიშვილი, 
1959:46). 
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ჩვენთვის საინტერესოა წარწერაში დადასტურებული სა- 
კუთარი სახელები. მეფეთა მეფე დემეტრე პირველის მოხსე- 
ნიება საროს წარწერაში გადამწყვეტ მნიშენელობას იძენს 
მისი დათარილღებისათვის. არსებობს წარწერის სხვადასხვა 
წაკითხვა. ყეელაზე ბოლო ეკუთვნის დევი ბერძენიშვილს: 

„ქრისტე, ადიდე ძლიერი და უძლეველი მეფეთა მეფე დემეტ- 
რე, რომელმან რევი მამულობით გუბოძა და მაჭას მამული. 
მას ჟამსა ესე ციხე ავაგეთ. მე ვაჩე დავწერე ძემან გურგენი- 
სამან (ჯავახეთი, 2000:86)”. _ 

საროს წარწერის გამომცემელი ვ. ცისკარიშვილი რევსა 
და მაჭას ჯავახეთის გარეთ არსებულად მიიჩნევს: „საროს 
წარწერაში მოხსენებული რეჭი და მაჭა სხვა წერილობითი 
წყაროების მიხედვით ამ მხარეში არ არის ცნობილი (ცისკა- 
რიშვილი, 1959:45)”. 

საროს ძველ სახელად რეჭი მიიჩნია ნ. ბერძენიშვილმა: 
“წარწერიდანვე ჩანს, თითქოს, რომ ამ ადგილს მაშინ რეკი 
ეწოდებოდა. ვინ არის წარწერაში მოხსენიებული ერისთავთ 
ერისთავი (შეიძლება კახა?), ვინ არის ეს დამწერი ვაჩე ან 
ეს მაჭა – არ ვიცი (ბერძენიშვილი, 1964:173)”. 

რეჭი საროს სიახლოვეს არსებულ ადგილად მიიჩნია დ. 
ბერძენიშვილმა: „საროს ციხის წარწერაში ნათქვამია, რომ 
მეფეთა მეფე დემეტრემ ვაჩეს უბოძა რეჭი მამულობით, მან 
კი ციხის შესავლად აქცია მამული – წარწერა XII საუკუნი- 
სა უნდა იყოს, რევი კი შესაძლოა საროსთან ადგილის მახა- 
სიათებელი სახელწოდება ყოფილიყო. რეხი – ქვიანი გზაა 
კლდოვან კალთებზე (ჯავახეთი, 200:86-87)”. 

სხვაგან რეხი, რეხა მიჩნეულია გეოგრაფიულ ტერმინად: 
„რეხი, რეხა საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში გავრცელე- 
ბულია, რიგორც დამოუკიდებელი სახელწოდება: ქართლში 
რეხულასა და ლიახვის ხეობაში, ლეჩხუმში, ჯავახეთში (იხ. 
საროს ციხის წარწერა) თრიალეთში. იგი ჩანს შედგენილ 
სახელებშიაც: წინარესი, შუარეხი, გუდარეხი.. უკვე ამიტო- 
მაც ის ადგილის დამახასიათებელი, ზოგადი ტერმინი ჩანს. 
მართლაც ქართულ კილოებში იგი ქვიან გზას, მთის კლდო- 
ვან კალთებს აღნიშნავს (ბერძენიშვილი, 2006:72) 

თუ რომელიმე ადგილს ერქმეოდა რეხი, რომელიც თავი- 
სი სემანტიკით კაპანს ენათესავება, ოღონდ მეტია კაპანზჭე 
(მძიმე ქვიანი გზა, ურემს რომ გავლა უჭირს, ქვიანი ადგი- 
ლი, უფრო გზაზე იტყვიან მთის კლდოვანი კალთები 
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(ღლონტი, 1984:452), უჩნდა იყოს გზა ნიჯგორსა და საროს 
შორის ხევი და ქვაბიკარი, რომელსაც ივ. როსტომაშვილი 
საროს ხევს უწოდებს, რომელშიც ხმაურით ეშვებოდა ღრმა 
და დიდი ჩანჩქერი და რომლის გარშემოც მიუწვდომელი 
ქვაბები იყო (ჩ0CI0M08898:101) ციხის კოშკიც დგას იმ ციცა- 
ბო კლდეზე რომელსაც ჩრდილოეთით და დასავლეთით 
აქვს ღრმა ხევები, მის ქვემოთ არის მრავალი მალარო 
კლდეში, ზოგი ქვითკირით ნაშენი, ზოგში დარჩენილია ხისა 
და რკინის ნაწილები (ბოჭორიძე, 1992:25). ეს მიდამოები 
უნდა ყოფილიყო საროს რესი, რომელიც მეფეთა მეფე დე- 
მეტრემ უბოძა მამულობით ვაჩეს, ეს ადგილები კი იქნებოდა 
ნიჯგორის ხევის (ქვაბიკარის ხევის) ბოლოს – ნიჯგორი, 
სადაც იქნებოდა აგრეთვე მაჭას მამულიც. 

მაჭა –ა სუფიქსით ნაწარმოები საკუთარი სახელია. მაჭ- 
ფუძე პროდუქტიულია ქართულ ანთროპონიმიკაში ალ. 
ღლონტს დადასტურებული აქვს ამ ფუძით ადამიანის საკუ- 
თარი სახელები ძირითადად დასავლეთ საქართველოში: 

მაჭ-ი 
მაჭ-ა 
მაჭ-იჭჯ-ა 
მაჭ-უ-კაც-ა (ღლონტი, 1986:159) 

რომელთაც დაემატება ა. ჭანტურიას მიერ ჩაწერილი 
შემდეგი სახელები: 

მაჭ-ა-ჭუა 
მაჭ-იჭ-ი 

მაჭ-უ 
მაჭ-უჭ-ი 
მაჭ-უჭ-ია (ჭანტურია, 2006:49) 

ჩამოთვლილთაგან –ა, -იჭ-ა, -უ, -იჭ, -უჭ, - ჭ-ია საკუ- 

თარ სახელთა მაწარმოებელი სუფიქსებია, რომლებიც სხვა 

ფუძეებთანაც გეხვდება. 
მაჭ- ფუძიანი საკუთარი სახელები გავრცელებული 

ყოფილა ჯავახეთში იმდენად, რომ მისგან ნაწარმოებია ტო- 
პონიმი მაჭატია. მასში გამოიყოფა მაჭ- ფუძე –ატ, კნინობი- 
თობის სუფიქსი და –ია ტოპომაწარმოებელი. 

მაჭატია ახალქალაქის რაიონში მდებარე სოფელია მე-16 
საუკუნეში რამდენიმე მაჭატია (დიდი, პატარა) იყო. მაჭატი- 
ებში არზრუმიდან გადმოსახლებულთა დაბინადრების შემ- 
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დეგ უკეე ერთი მაჭატია ჩანს. ამჟამად ადმინისტრაციული 
დაყოფის თავლსაზსრისით მაჭატიის ვითარება ასეთია (იგუ- 
ლისხმება 1951წ. – მ.ბ): მთავრობის დადგენილებით „არაგ- 
ვის სასოფლო საბჭოს გამოეყო სოფლები მაჭატია, კორხი 
და თოთხამი, ხოლო კარტიკამის სასოფლო საბჭოს – სოფ. 
ოლავერდი და შეიქმნა მათგან მაჭატიის სასოფლო საბჭო 
ცენტრით მაჭატიაში (ჯიქია, 1958:3)3). 

მაჭატიას არმენიხებული, თურქიზებული ფორმაა მაჯა- 
დია, როგორც დღევანდელი სომხები უწოდებენ მას (ჯიქია, 
1958:312). 

ამგვარად, საროს ციხის წარწერაში დასახელებული მა- 
ჭა გავრცელებული სახელია საქართველოში. მაჭას მამული, 
რომელიც რეხთან ერთად უბოძებია დემეტრე მეფეს მე–13 
საუკუნეში სარველებისათვის, რასაც საროს ციხის აგება 
მოჰყოლია, სოფლისავე სიახლოვეს მდებარეობდა. 

შეიძლება, მე-)3პ საუკუნის გამოძახილია, რომ საროს 
ნიჯგორსა და ორმოცზე ჰქონდა პრეტეჩსია (შდრ. ჯიქია, 
1958: 252). 

სოფლის სახელი სარო დაკავშირებული უნდა იყოს მცე- 
ნარეულობასთან. საროს სხვაგვარად ლაშქარა ჰქვია. მას 
რუსები 0M00MMM MX28MX23XI# -ს უწოდებენ. ქართლურ, მესხურ, 
«ავახურ, რაჭულ, ლეჩხუმურ დიალექტში ლაშქარას სარო 
ჰქვია. კახეთში –პატარძალას, მთიულურში–წენგარას, ქალ- 
ბატონებს, პატარძლის კაბებს (ამ მცენარის ყვავილებს უწო- 
დებენ ასე) თუშურში – შალდაყს, ფშაურსა და ხევსურულ- 
ში – შალარს, შალანს, მეგრულში – საროს, სვანურში მე- 
ლენს (მაყაშვილი, 1961:43. არის აგრეთვე ტყის სარო, რი- 
მელსაც ფუტკარაც ჰქვია. ეს ისეთი მცენარეა, რომელსაც 
გვირგვინი გრძელბოლოიანი აქვს (მაყაშვილი, 1961:70). 

სულხან-საბა საროს ორნაირ განმარტებას იძლევა. 1. ბა- 
ლახი, არ მიუთითებს, როგორი და რომელი ბალახია და 2. 
კვიპაროზი (ორბელიანი, 1966:54), „ქართული ენის განმარტე- 
ბითი ლექსიკონის” მიხედვით სარო შემოსულია სპარსული 
ენიდან, სარვ არის ამოსავალი ძირი და ნიშნავს კვიპაროსს 
(ქ.ეე.მ.ლ. 1960:786) ქართულში საროს აქვს სხვა მნიშენელო- 
ბაც კარგად მოყვანილი წერწეტი (ტანი) და კუთხ. რაჭუ- 
ლი, ლეჩხუმური, ჯავახური, მესხური იგივეა, რაც ლაშქარა 
(ქ.ე-გ-ლ. VI, 1960:787). 
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კვიპაროსთან არის დაკავშირებული კომპოზიტი საროტა- 
ნი „ტანად საროს მსგავსი, – მაღალი და კარგი, ტანადი, 
ტანწერწეტი (ჩვეულებრიგ ქალზე იტყვიან) (ქ.ეემ.ლ. VI. 
1260:287),.. ცნობილია აგრეთვე ავთანდილის რუსთველისეუ- 
ლი დახასიათება, რომელიც აგრეთვე კვიპაროსს უკავშირ- 
დება: „საროსა მჯობი, ნაზარდი, მსგავსი მზისა და მთვარი- 
სა”. 

ჯავახეთის სოფელ საროს ეტიმოლოგია ვერ იქნება და- 
კავშირებული საროს იმ მნიშვნელობასთან, რომელიც კვიჰა- 
როსს გულისხმობს, რადგან ეს მცენარე არც არასოდეს ყო- 
ფილა ამ მხარეში. 

სარო უნლა უკავშირდებოდეს ბალახის მნიშვნელობას. 
გრიგოლ ბერიძის მიხედვით სარო ბალახია, ჭრილობის 
წამლად ხმარობენ. გაჭრილისთუნ სარო კარგია, ხელათ 
მოურჩენს (ბერიძე, 1981:11)»”. ბალახის სახელის ”შერქმევა 
ამავე არეალში უცხო არ არის. მაგალითად, ასპინძის რაი- 
ონში ნასოფლარ ღობიეთის სიახლოვეს არის სერი, რომე- 
ლიც იწყება ლობიეთის განაპირა დასავლეთით და ჩადის 
მტკვრის პირამდე. სერს აქვს ორი სახელი, ერთი – ჩაგრძე- 
ლა//ჩაგძელა, შერქმეული აქვს ყანების გამო, რადგან ეს ყა- 
ნები ეშვება ზევიდან ქვევით მტკვრისაკენ და მეორე სახელი 
ძაღლისენა მცენარის, კერძოდ, ბალახის გამო დაერქვა. ძალ- 
ლის ენას ოსეროც ჰქვია რუსულად მას ყ6ი080M0-6ყხ-ს, 
C0689ყM%-ს ეძასიან. ამ მცენარეს მესხეთში სხვა სახელითაც, 
მგლისყურათი, ლოსტოკით იცნობენ. ამავე მცენარეს სხვა 
დიალექტში ფუტკარაც ჰქვია. ტოპონიმიამ შემოგვინასა მცე- 
ნარის სახელი, რომელიც დღეს აღარ არის ცნობილი მეს- 
ხეთში, მაგარმ გვხედება სხვა დიალექტებში. 

სარო მცენარეს დაუკავშირეს ისტორიულ-ხუროთმოძ- 
ღვრული გსამკვლეეს „ჯავახეთის” აეტორებმა: ,,სარო 
სპარსულიდან შემოსული სიტყვაა კვიპაროსის აღსანიშნა- 
ვად, მაგრამ სამხრეთ ქართულ კილოებში მცენარესაც აღ- 
ნიშნავს, ალბათ, ამიტომ დაერქვა სოფელსაც ეს სახელი 
(შდრ. ნაი-ნაისა) (ჯავახეთი, 2000:87). ჩვენ შევეცადეთ მის 
დასაბუთებას. 
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სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ 
ონომასტიკისათვის 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების დაწერის თარიღის 
შესახებ სხვადასხვა აზრი არსებობს. ამ პრობლემას მრავალი 
ქართველი მეცნიერი (ექ. თაყაიშვილი, ივ. ჯავახიშვილი, კ. 
კეკელიძე, ს. კაკაბაძე, პ. ინგოროყვა, ს. ჯანაშია, გ. ჩუბინაშვილი, 
ა. ბოგვერაძე, ვ. ბერიძე და სხვ.) შეეხო', 

„რომელ საუკუნეშიც არ უნდა მოვაქციოთ სერაპიონის 
მოღვაწეობა, იქნება ეს მეცხრის პირველი და მეორე ნახევარი თუ 
მერვე საუკუნე, ეს მაინც ის ეპოქაა, როდესაც საქართველოს 
სამხრეთი ნაწილი გამოღვიძებასა და სწრაფ კულტურულ 
დაწინაურებას იწყებდა“?, 

რაც დრო გადის, მით უფრო იზრდება ინტერესი სერაპიონ 
ზარზმელის „ცხოვრებისადმი“. აზრთა სხვადასხვაობის 
მიუხედავად, ერთი ნათელია, თხზულება არის პირველწყარო ჩვენი 
ისტორიისა. იგი, შეიძლება ითქვას, უპირველესი ძეგლია ქართულ 
ჰაგიოგრაფიაში ისტორიული ონომასტიკის შესასწავლად. 

კ- კეკელიძის აზრით, „თხზულებაში გადმოცემული ფაქტები 
და ამბები უაღრესი ნდობის ღირსია. ამ წყაროების (იგულისსმება 
მიქელ პარეხელის „ცხოვრება“, გიორგი მაწყვერელის 
მონათხრობი, სერაპიონის თანმხლები საერო პირნი, მოწაფენი და 
ნათესავნი – მ. ბ.) გამოყენებით, მის მიერ ნანახისა და განცდილის 
საფუძველზე რომელშიკცკ სასტიკი ქრონოლოგიური თან- 
მიმდევრობით მოთხრობილია სამცხის სამონასტრო 
კოლონიზაციის ამბები თითქმის მთელი ერთი საუკუნის 
მანძილზე“ მართალია, ძეგლს მეტაფრასტის ხელი მოხვდა, 
მაგრამ ეს, ძირითადად, დაეტყო თხრობის სტილს და არა ფაქტებს. 
მით უმეტეს ავტორისეული ჩანს ძეგლის ტოპონიმები, პირთა თუ 
გვარსახელები. 

კ. კეკელიძემ, თხზულების შესწავლის საფუძველზე, დაასკვნა: 
„მიუხედავად იმისა, რომ ბასილის შრომას მეტაფრასტული 
ოპერაცია განუცდია, ის მაინც რჩება ისეთ ძეგლად, რომელიც 
უტყუარ სურათს იძლევა თანამედროვე ეპოქისა და ამ მხრივ 
დიდად არ ჩამოუვარდება გიორგი მერჩულის შრომასაც კი““. 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ დათარიღებაში უმნიშვ- 
ნელოვანსს როლს თამაშობს ნაწარმოების ონომასტიკა, 
განსაკუთრებით, მასში მოხსენიებულ პირთა სახელები: ბეშქენ, 
ბაჰლაუნდი, ამასპო, ია, ლატავრი, გარბანელი და სხვ?!. 
მნიშვნელოვანია ჩვენი ისტორიის შესასწავლად თხზულებაში 
დამოწმებული საკუთარი სახელები. განსაკუთრებული 

72



მნიშვნელობა ენიჭება ტოპონიმებს. „თუ ქართულ საისტორიო 
წყაროებში ზოგი რამ მაინც მოთხრობილია სამცხეში არსებული 
პუნქტების: თორის, ციხისჯუარის, აწყურის, რკინის ჯუარის, 
დემოთის, ლომსიანთას შესახებ, სრულიად არაფერია ნათქვამი 
ისეთ გეოგრაფიულ პუნქტებზე, როგორიცაა ბობლა-ბობხა, 
ცხროჭა, უმწაი, ძინძე, უტყასა, ზანავი, ჩორჩანი, ძარღუას სოფელი 
და ბერას ჯუარი. ამ ადგილებს მხოლოდ სერაპიონ ზარზმელის 
„ცხოვრება“ ასახელებს. ამგვარად, ეს ძეგლი ერთგვარად ავსებს 
იმ ხარვეზს, რომელიც ამ მხრივ ქართულ საისტორიო წყაროებს 
გააჩნია“. 

შეიძლება ითქვას, რომ ბასილი ზარზმელის თხზულება 
ტოპონიმური კვლევის უძველეს ნიმუშს წარმოადგენს. ბასილი 
ზარზმელი კარგი მხატვარი და კარგი ტოპონიმისტიც არის. 
განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ნაწარმოების ის 
ადგილები, სადაც ახსნილია ტოპონიმთა წარმომავლობა. პ. 
ცხადაიას აზრით, „მწერლისეული ეტიმოლოგიების ექსტრალინგ- 
ვისტური და ლინგვისტური საბუთიანობა ყეელა შემთხვევაში 
მეცნიერულია, მოტივაცია დამაჯერებელი. ეპიზოდი პირველი: 
სერაპიონი იკითხავს: რა ეწოდების ადგილსა ამასა?“ მასპინძელი 
(სახელად ია) უპასუხებს: „რამეთუ არს ესე შესაკრებელი ნადირთა 
ველისათაი და ბაკთა ეწოდების. ტოპონიმი წარმოქმნილია 
საზღვრული კომპონენტის დაკარგვით: „ბაკთა+-ადგილი ბაკთა 
(ბაკი საჩეხია). ეპიზოდი მეორე: სამონასტრე ადგილის მაძიებელნი 
მიეახლნენ ტბას. ია განმარტავს: „ესე არს ტბაი მღრჯე ყოლადვე, 
რომელსა ეწოდების სათაკუე. და არს ამას შინა სიმრავლე 
თავუთა...“ 

აქ ტოპონიმი (ჰიდრონიმი) მოტივირებულია.. სათახვუ 
წარმოქმნილი სახელწოდებაა. ეპიზოდი მესამე: სერაპიონი 
დაინტერესდება მთით, რომელიც მათ წინაშე აღიმართება. 
მასპინძელი განმარტავს: „მთაი ესე მაღალი არს, თავი ყოველთა 
ამათ ქედთაი, რომელსა ჰრქჯან თავი შეშათაი, რამეთუ თავი არს 
ყოველთა ამათ მაღნართაი, ამისთუს შეშის-თავ ეწოდების”. შეშის 
თავი ტყის თავს ნიშნავს. სახელდებისათვის გამოყენებულია 
სიტყვათშეერთების მეთოდი". 

მთავარი მაინც ზარზმის ავტორისეული ეტიმოლოგიაა: 
სათახვის ტბაზე ბერებს მონადირეებმა შეურაცხყოფა მიაყენეს და 
არ გაატარეს, „... რამეთუ ჟამი არსო ნადირთაი, რომელნი მოვლენ 
ტბასა ამას, რამეთუ მზა არიან მონადირენი ადგილთა ამათ”. 
მეგზურმა ვერ გადააფირებინა უკეთურ კაცებს განზრახვა, 
ამიტომ სერაპიონმა ბრძანა: „.. ადრე იხილო მისაგებელი კაცთა 
ამათ შფოთის-მოყუარეთაი“. მართლაც, „.. განიპო კლდე იგი, 
რომელი იყო დასავალით ტბისა მის, და წარვიდეს წყალნი იგი 
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მრღვენი". „(ხოლო ვითარცა დასცსრა მდინარისა მის დიდროაი 
ადგილი იგი ტბისაი იხილვების ველად ლოდოანად, ხოლო ადგილი 
იგი წისქულ-სახლთაი კუალად წარლუნილ და უჩინო“, ე. ი. 
სასწაული მოხდა, სამაგიერო მიეზლღლოთ უკეთურებს, რამაც 
საყოველთაო შიში და ძრწოლა გამოიწვია დიდსა თუ პატარაში. 
ავტორი აღტაცებულია სასწაულით. იგი ამბობს: „ესე სასწაულნი 
თანამოდგამ არიან მოსეს მიერ ქმნილთა მათ განპებასა ზღვგსასა 
და კლდისაგან აღმოცენებასა წყლისასა"... ამიტომაც „მიერითგან 
ეწოდა სახელი შემსგავსებული საქმეთა ადგილსა მას, რამეთუ 
ეწოდა ზარზმა ერთა მათგან, რომელნი ზარითა და შიშითა 
მიუთხრობელითა შეპყრობილ იყვნეს". 

ზარზმის ეტიმოლოგიას კიდევ ერთხელ შეეხო ავტორი, 
როდესაც ერთმანეთს შეხვდნენ დიდი „მიქაელ და სერაპიონ"; 
სერაპიონი თავის მოძღვარს ეტყვის, „... თუ ვითარ შემსგავსებული 
სახელი ეწოდა ზარზმა ერთა მიერ, სასწაულთა საკჯრველთა ზარ- 
განვდილთა“. 

ამ სასწაულს ეჭვქვეშ აყენებს კ. კეკელიძე და მას სოციალური 
ფონის გამო შექმნილად მიიჩნევს: „ბერმონაზვნური იდეოლოგიის 
მატარებელსა და მოტრფიალე ავტორს, ბასილს, ვერ მოუნელებია 
ბერების ასეთი შეურაცხყოფა და ის შეურაცხყოფის მიმყენებელ 
მთავრებს, გლეხებს და მონადირეებს არა მარტო „ცოფს, უკეთურს 
და მხეცს“ ეძახის, არამედ სამაგიეროსაც მიაგებს ღვთისაგან. მისი 
გადმოცემით, ლამე სასწაულებრივ განიპო კლდე, მაყენებელი 
წყლისა, რომელმაც სულ ერთიან წალეკა იქაურობა ისე, რომ 
კვალიც ალარ დარჩა დაბისა და მისი უხეში და უგუნური 
მცხოვრებლებისა. სწორედ ამაში უნდა ვეძიოთ „სოციალური 
დაკვეთა“ თხზულებისა, როგორც კლასობრივი ბრძოლის მკვეთრი 
იარაღისა". 

რადგან ბასილი ზარზმელის ყველა ეტიმოლოგია მისაღები და 
მეცნიერულია, არა გვაქვს უფლება, არ ვირწმუნოთ ის სასწაული, 
რომელიც ღმერთმა მოუვლინა სამცხის ამ ხეობას. აქ, 
ტოპონიმური ლოგიკით, ყველაფერი რიგზეა: ე. ი. ზარზმა 
კომპოზიტური წარმომავლობის სახელია და ორი სიტყვისაგან 
(ზარი და ზმა) შედგება. ეს კომპოზიტი სრულად ასახავს იმ 
შედეგებს, რაც სასწაულის მოხდენას მოჰყვა: ზარი (რომელიც, ი. 
აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკონის" მიხედვით, არის 
შიში) და ზმა – ქმნა, ყოფა. ამგვარად, ზარზმა ნიშნავს შიშის 
მნას. 

ქ არსებობს სხვა მოსაზრებაც, რომ ზარ-ზმა-ში ზმა მიღებულია 
ჟამ. სიტყვის კუმშვის საფუძველზე: ზარის ჟამა||ზარ-ჟმა ზარ- 
ზმა”. 

74



ზარზმასთან ახლოს ორი მდინარე ერთმანეთს ერთვის. 
შერთვის ადგილას იყო .. წისქაული, „სახლი რაიმე“. წყალთა 
შესაკრებელს ძველ ქართულში ხერთვისი ჰქვია, მაგრამ აგტორი ამ 
ადგილის სახელად ასახელებს საძმოს, სადაც „.. იყვნეს კაცნი 
რაიმე უკეთურნი, ყოლად მჭეცებრივნი“.. ერთ-ერთ მდინარეს 
სამხრეთით შეუყვებიან ბერები, სადაც წისქვილის-შესაკრებელი 
სახლის-გარდა, იყო დაბაც, დასახლებაც. იმდენად გამჭვირვალეა 
სახელი საძმო, რომ ავტორი საჭიროდ არ თვლის აჩვენოს მისი 
ეტიმოლოგია, თანაც სახელი საეროა, მაშინ როდესაც ბერთა 
საძმო-მონასტერი – „ზეცის კაცთა –- ადგილსამყოფადაა 
განსაზლვრული. სხვაგვარი საძმო ჰქონდათ „უკეთურ“ და 
„მკეცებრივ“ საერო მცხოვრებთ. მათ „იწყეს ყენებად“ ბერებისა და 
„ვითარცა ცოფნი წინა რბიოდეს“. აი, ამ საძმოს აღმნიშვნელმა 
ტერმინმა მოაღწია ჩვენამდე, რომელიც, სამწუხაროდ, ეტყობა, 
ტოჰონიმად ვერ ჩამოყალიბდა და ამიტომ სოფლის სახელად ან 
ნასოფლარად არ შემოგვრჩა. 

საძმოს კ. კეკელიძე ტოპონიმად მიიჩნევს: „არასასურველი 
სტუმრები გამხდარან სერაპიონი და მისი თანამგზავრნი გიორგი 
ჩორჩანელის საბრძანებელში იმ სოფლის მცხოვრებთათვის, 
რომელსაც საძმო ეწოდებოდა“, 

ცხროჭა იყო გიორგი ჩორჩანელის სანადირო ადგილი. სერა- 
პიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ მიხედვით, „ცხროჭა“ სოფლის 
სახელი არ ყოფილა. ოსმალებს მე-16 საუკუნეში ტერმინი 
დაუმახინჯებიათ და ამ ადგილისთვის სიხრუჯი უწოდებიათ. 

ცხროჭის ლოკალიზაცია და ეტიმოლოგია მოგვცა ს. ჯიქიამ!!: 
სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების მიხედვით, X საუკუნის 
ცხროჭა დასახლებულ პუნქტად არ ჩანს. იგი „სადგურია“ 
მონადირეთათვის, ღამის გასათევი ადგილი. „დავთრის“ შედგენის 
დროისათვის (XVI საუკუნის ბოლოს) ცხროჭა უკვე ოთხკომლიანი 
სოფელია. 

“ს. ჯიქია ჩტროჭაში ცხრაწყაროს ზანურ ვარიანტს ხედავს და 
ცხროქჭას ჩხროჭადან ან ჩხროინჭადან მიღებულად მიიჩნევს. 

საქართველოს საისტორიო გეოგრაფიის წერისას ივ. ჯავა- 
ხიშვილი ფართოდ იყენებდა სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრების“ 
მონაცემებს, განსაკუთრებით მნიშვნელოვნად მიაჩნდა ბასილი 
ზარზმელის თხზულება გეოგრაფიული ტერმინების შესასწავ- 

ად“. 
წ სანახები – განსაკუთრებულ საზღვრებს შუა მოქცეული 
ქვეყნის ალსანიშნავად. ასევე საზლვრების კიდეების მნიშვ- 
ნელობით არე, ქვეყნის კუთხის მნიშვნელობით. 

ველი, მცირე ველი, ლოდიანი ველი. 
ბორცვ – „უმაღლესი სხუათა მათ ადგილთა". 
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მთა – მაღალი მთა, სადაც თუ კაცი ავიდოდა, იგრძნობდა 
თავს, „ვითარცა სიმაღლესა ცისასა ასული". 

ქედი, მაღალი და დაბალი. „თავი ქედთა“ ბორცვები, მთები და 
ქედნი, ზოგჯერ არიან „შეცვული ტყეთა“, ტყიანი". 

მაღნარი – ტყით შემოსილი ადგილების ზოგადი სახელი. 
„ადგილი კლდოვანი“, ვევი, თავი პევისა და დასასრული 

ვევისა. ხევი იყო „ღრმა და უღაღი“. 

ჩამოთვლილთაგან თითოეული შეიძლება დადებოდა ადგილის 
სახელდებას საფუძვლად, ქცეულიყო ტოპონიმად. ბევრ შემთ- 
ხვევაში ასეც მოხდა. ამჯერად მივუთითებთ სხეა ისეთ ცფერ- 
მინებზე, რომლებიც იმავე არეალში ან საქართველოს სხვა 
კუთხეში გვხვდება დღეს სხვადასხვა გეოგრაფიული პუნქტის 
სახელად. 

გოდერძის ხევის თავზე ასულ ბერებს დახვდებათ „მცირენი 
რაიმე ყანობირნი და მცირე დაბაი". 

ყანობირი ცნობილი სიტყვაა ძველ ქართულ მწერლობაში და 
ყანას ნიშნავს: „იხილეთ ყანობირი იგი“, „განწმიდე ყანობირი 
იგი“, „რაჟამს მოვიდეს ყანობირად“ და ა. შ.'), 

ყანა მაწარმოებლის ან მსაზღვრელის გარეშე ქართულ 
ტოპონიმიაში იშვიათად გვხვდება, მსხეილი ობიექტების ან 
ორონიმთა სახელად საერთოდ არ გვაქვს. ყაზბეგის რაიონში 
სოფლის სახელია ყანობი, რომელიც შეიძლება მარცვალ- 
დაკარგული ყანობირი იყოს ან -ობ მაწარმოებლიანი ყანა (შდრ. 
გელობი, დაბლობი და ა. შ.). 

ნ. ვაჩნაძე წერს: „მემინდვრეობის არსებობაზე მეტყველებს 
ტერმინი „ყანობირი“, რომელიც აღნიშნულ ძეგლშია დაცული... 
ყანობირი უძველესი ტერმინია. იგი ქართული ოთხთავის ტექსტში 
რამდენჯერმე გვხვდება. ამ უკანასკნელის სიმფონია-ლექსიკონში 
ის ახსნილია, როგორც ყანები. სულხან-საბა ორბელიანთან 
ვკითხულობთ: „ყანობირი-ყანები'. აღნიშნული ტერმინის ამ- 
გვარივე ახსნა გვაქვს ი. აბულაძისეულ „ლექსიკონში““, 

მართალია, მითითებულ ლექსიკონებში ყანობირი ყანებად 
არის განმარტებული და თითქოს ეს უტყუარია, მაგრამ ჩვენს 
ძეგლში განსხვავებული ფორმაა, თავად ყანობირია მრავლობითში 
– „ყანობირნი", რაც ეჭვქვეშ აყენებს ლექსიკონთა მონაცემებს. 
ასევე, უძველესი ტერმინია ყანა, რომელსაც, ბუნებრივია, თავისი 
მრავლობითი გააჩნია. აშკარაა, რომ ყანობირი ნაწარმოებია 
ყანისაგან, ოღონდ როგორ, ეს აუხსნელია. 

იმავე არეალში, ადიგენში, გვაქვს ტოპონიმი ყანობილი. 
ყანობილის მთაზე, ზლვის დონიდან 1700 მეტრზე მდებარეობს 
ევგენი ხარაძის სახელობის აბასთუმნის ასტროფიზიკური 
ობსერვატორია. მის ჩრდილო-დასავლეთით არის ფერსათის 
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მთები, ჩრდილოეთით – ზეკარის გადასასვლელი. ყანობილის 
მთის სამხრეთ-დასავლეთით, დაახლოებით 30 კმ-ზეა გოდერძის 
უღელტეხილი, რომელზეც ბასილი ზარზმელი მიუთითებს 
ყანობირს, ოღონდ როგორც აპელატიურ სახელს და არა ტოპო- 
ნიმს. ყანობილიდან ჩრდილო-დასავლეთით, დაახლოებით 12-15 
კმ-ზეა მეფის წყაროს მთა. ამ მთის ძირიდან სათავეს იღებს 
კურცხანის წყალი, რომელიც აბასთუმანში „ „მზიურთან“, 
უერთდება მდ. ოცხეს. 

ყანობილის მთაზე, ობსერვატორიის ჩრდილო-დასავლეთით, 
დაახლოებით 3 კმ-ზე არის ხეხილის დიდი და პატარა ბაღები. 
შესაძლოა, ერთ დროს სწორედ აქ იყო ყანები, რომელთა გამოც 
შეერქვა მთას ყანობილი. ის, რომ ყანობილში რ-ს ნაცვლად 
გვაქვს ლ, პრობლემას არ წარმოადგენს, ასეთი რამ ნ-ს 
მეზობლობაში ხშირად გვხვდება. 

კიდევ ერთი სახელი, რომელიც სერაპიონ ზარზმელის 
„ცხოვრებაში" არის აპელატივი და სხვაგან გვხვდება ტოპონიმად, 
არის უღაღი. 

ბერების დაჟინებას მონასტრის აშენების ადგილთან 
დაკაგშირებით, წინააღმდეგობა გაუწია გიორგი ჩორჩანელმა 
(აღნიშნული ადგილის მიუვალობისა და არაპრაქტიკულობის 
გამო), რისთვისაც მას სერაპიონმა მოსეს მაგალითი მოუყვანა: 
„ღმერთმან, რომელმან უბრძანა მოსეს კუერთხითა განპებაი 
ზღგსაი და კუალად უდაბნოს კლდისაგან უღაღისა აღმოცენებად 
ყალი ... 

ბერების სვლა გოდერძის ხევში ავტორს შემდეგნაირად აქეს 
აღწერილი: „... აღვჰყევით პირსა მის მდინარისასა და მივიწიენით 
კევგსა რასმე ღრმასა და უღაღსა, რომელსა გოდერძისა ეწოდების“. 

უღაღი ტოპონიმიასთან დააკავშირა პ. ინგოროყვამ: „უღაღნი“ 
ყოფილა სახელწოდება სიმაგრისა რომელიც მდებარეობდა 
გაგრის რაიონში. მე-I4 საუკუნის ძველ ქართულ წარწერაში 
ერთად მოიხსენებიან „სიმაგრენი გაგარი და უღაღნი". 

სახელწოდება „უღაღნი“ წმინდა ქართულია. ძველ ქართულში 
„უღაღი ჩვეულებრივი სიტყვაა ლექსიკოგრაფები მას ასე 
განმარტავენ: საბა – „უღაღი – ძნელსავალი“; დ. ჩუბინაშვილი – 
„უღაღი – ძნელად სავალი მთა". 

ამას დავუმატებთ, რომ უღალი ილ. აბულაძის განმარტებით 
არის „მაგარი“. „ხოლო ამისსა შემდგომად მოვიდა მუნით და 
აღაშენა უწყებითა საღმრთოითთა მცირე ეგუტერი და შესაკრებელი 
მცირეთა ძმათაი ადგილსა კლდოანსა და უვალსა კაცთაგან, 
რომელსა პარეხ უწოდიან", – წერს ბასილი ზარზმელი. 
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პარესი ცნობილი სახელია ქართულ ტოპონიმიაში. ავტორის 
განმარტებას. მხარს უჭერს ძველი ქართულის მონაცემები: პარეხი 
– „ნაპრალი კლდეთა შორის, კიბის საფეხური". 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში დადასტურებული 
პარეხის ტოპონიმობა ეჭვქვეშ დააყენა ი. აბულაძემ: „ერთი 
ნათელია: ხანძთელის („ცხოვრების პარეხთა გეოგრაფიული 
სახელია, ხოლო სერაპიონის ცხოვრებისა კი – საზოგადო უნდა 
იყოს, რადგან იქ იგი, ან მისი ფუძე, იხმარება არა მრავლობითი 
რიცხვის ფორმით, რაც, საგნის სახელთაგან წარმოქმნილ 
გეოგრაფიულ სახელთათვის დამახასიათებელია არამედ 
მხოლობითით („პარეხ უწოდიან") ამასთანავე, ზარზმელის 
„ცხოვრების“ „პარეხის შემცველი ადგილი დამოუკიდებლად 
იმისა, იქნება ის საკუთარი თუ საზოგადო სახელი, საგულისხმოა 
იმითაც, რომ იქ მოცემულია იმ სახელის მნიშვნელობა: „ადგილი 
კლდოანი და უვალი კაცთაგან“ 

გვინდა შევნიშნოთ, რომ, როდესაც ესა თუ ის სახელი 
გეოგრაფიული ტერმინია, არ არის აუცილებელი იგი ყოველთვის 
მრავლობით რიცხვში იყოს. ამის მაგალითი იმავე ნაშრომში თავად 
ი. აბულაძესვე აქვს დამოწმებული ღადოს შემთხვევაში'მ. 

თხზულებაში დასტურდება უძველესი „საგეოგრაფიო სახელი" 
(როგორც ივ. ჯავახიშვილი უწოდებს) აგარაკი, იგივე აგარა. 
აგარის მრავალ მნიშვნელობაზე მიუთითებს ძველი ქართული ენის 
მონაცემები: აგარაკი, აგარა – „ქუეყანაი საქმარი", „დაბა“, 

„სოფელი", „ყანა“, „ველი 
ივ. ჯავახიშვილის აზრით, რომელიც სულხან-საბა ორბელიანს 

იმოწმებს, აგარა არის „სადგური საზაფხულო“, „ადგილი 
საყანური", გინა სავენავე, გინა დაბა", ამ გეოგრაფიულ ტერმინს 
განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდა და „სოფელზე ყოფილა 
დაკავშირებული“. „მხოლოდ მაინც ნათლად არა ჩანს, რით 
განსხვავდება აგარა სოფლისაგან და დაბისაგან. ვგონებ აგარა 
ჩვეულებრივ ამა თუ იმ სოფლის ან მარტო საზაფხულო სადგური 
იყო, ან სახნავ-სავენაკვე,, რომელიც თუმცა სოფელსავით 
დასახლებული არ ყოფილა, მაგრამ თითო-ოროლა იქნებ ყურის 
მგდები ოჯახობა შეიძლებოდა ყოფილიყო", – აღნიშნავდა ივ. 
ჯავახიშვილი? 

აგარა,ა აგარაკი სერაპიონის მოსვლის დროს ჯერ 
გატოპონიმებული არ ჩანს. მათი ტოპონიმებად ქცევა გვიან 
მოხდა. დღეისათვის სამცხე-ჯავახეთში ბევრი ნასოფლარი აგარა 
გვაქვს. სოფელი აგარა დღესაც არის ახალციხის რაიონში. 

ივ. ჯავახიშვილი იძლევა სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" 
დასახელებულ ტოპონიმთა ლოკალიზაციას: 
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ღადო: „ღადო მთის სახელი ეხლაც არის შენახული და 
თანამედროვე ტოპოგრაფიული აღწერილობისდა მიხედვით 
ღადოდ, ანუ სამცხის მთებად იწოდებიან მთები აწყურითგან(?) 
მოყოლებული წყალწითელის მთამდე,ცდ რომელიც თოძრვეს 
მახლობლად აღმოსავლეთისაკენ მდებარეობს. წინათ-კი, როგორც 
ჩანს, ღადოდ იწოდებოდა მთა ლიხითგან მოყოლებული ვგონებ 
არსიანამდის სამცხის მთისაგან იქვე, სადაც იწყება აჭარის 
მთები, შტოდ გადის „მთა არსიანი“, რომელსაც მიმართულება 
სამხრეთისაკენ აქვს“”'. 

არსიანი: „...ვითარცა გარდავლეს მთაი იგი არსიან წოდებული 
და მივიდეს ჭევსა ყველისასა“. 

ყველის „ციხე ივ. ჯავახიშვილისეული ლოკალიზაციის 
საფუძველზე შეიძლება განვსაზღვროთ ყველის ციხის 
მდებარეობაც. დღევანდელი ფოსოფიდან არტაანისკენ მიმავალი 
გზის მარჯვენა მხარეს, ხევის პირზე, უნდა იყოს ისტორიული ციხე 
ყველისა და შეიძლება სერაპიონ ზარზმელის ძმის, იოვანეს, მიერ 
აშენებული მონასტერიც სწორედ ციხის კალთებზე მდებარე 
ეკლესიის ნანგრევები იყოს. ამ ციხეს დღეს ყელიყაიას უწოდებენ 
ადგილობრივნი. ახალციხიდან ფოცხოვამდე მიმავალ გზაზე ჯაყის 
ციხის შემდეგ იგი მეორე ციხეა. 

„თხზულებაში მოხსენებულია საქართველოს ცნობილი 
ისტორიულ-გეოგრაფიული ხევები: „ვევი გოდერძისა“, „ვევი 

ყველისა", „კევი შუარტყლისა“ და „კევი უტყჯსა“, რომელზეც 
გვინდა გავამახვილოთ ყურადღება. „და ვითარცა შთამოვიდეს 
დასასრულსა მას ჭევისასა, რომელ არს უტყუსა, მოვიდეს ადგილსა 
რასმე ძინძედ სახელდებულსა“. რადგან ჩამოთვლილ ხევთაგან 

ყველა გეოგრაფიულ პუნქტს უკავშირდება (გოდერძი – გოდერძის 
ხევი, ყველი – ყველის ხევი, შუარტყელი – შუარტყლის ხევი), უნდა 
ვიფიქროთ, რომ უტყჯ;ც ადგილის სახელი იყო. 

დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფით ამ სახელწოდების 
დასახლებული პუნქტი არ გვხვდება, მაგრამ დოკუმენტურად 
დადასტურებული ასეთი სოფელი ბოლო დრომდე არსებობდა. 

ბერების ზარზმაში მოსვლის ზემოთ მოყვანილი ადგილის 
შესახებ ს. ჯიქია წერს: „დლევანდელი სოფელი უტყუსუბანი 
სწორედ „დასასრულსაა” იმ ხევისა, რომელიც ჩზარზმასთან 
გამოეყოფა ქობლიანის ხეობას და მიემართება აქჭარისაკენ 
(გოდერძის უღელტეხილისაკენ) გარდა იმისა, რომ ამ ხევს 
„უტყვს“ ხევი რქმევია, ისიც ირკვევა, რომ სამცხეში მომავალი 
ძმანი გოდერძის უღელტეხილით გადმოსულან, ამ 
უღელტეხილთან ყოფილა და ეს ხევი, საერთოდ ჭზარზმად 

წოდებულ ადგილამდე, X საუკუნეში დასახლებული ჯერ კიდევ არ 
ყოფილა („რამეთუ უდაბნო იყო"). შემდეგში სწორედ ამ ადგილას 
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სოფ მძინძმს ერთ-ერთ მაჰალეს (უბანს)  დარქმევია 
უტყუსუბანი”?, 

„უტყ. გამჭირვალე სემანტიკის მქონე სიტყვაა: იმავე 
სერაპირონ ზარზმელის „ცხოვრებაში მოყვანილია ციტატა 
ფსალმუნიდან „უტყუ იყავნ ენაი” მზაკუარი„ მეტყუელი 
მართლისათს უმჯულოებასა, სადაც „უტყუ ნიშნავს 

დადუმებულს, არამეტყველს, მუნჯს?). 
ამ სიტყვას „მუნჯად“ განმარტავს სულხან-საბა ორბელიანი“, 
როგორც ჩანს, „უტყჯ“ იყო ადამიანის სახელი ან მეტსახელი, 

რომელიც დაედო სახელდებას საფუძვლად. 
ძინძე იმ გზაზე მდებარეობდა, რომლითაც სერაპიონი მივიდა 

ზარზმას: „და ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა მას ჭევისასა, 
რომელ არს უტყჯასა, მოვიდეს ადგილსა რასმე ძინძედ 
სახელდებულსა, განიმსტურეს რაიმე და განიცადეს და იხილეს, 

რამეთუ უდაბნო იყო და შეცვულ ტყეთა და კევთა". 
აქვე უნდოდათ დაბინავება, იმდენად მოეწონათ ადგილი, და 

მშენებლობის დაწყებაც, მაგრამ მოძლვრის მინიშნებები – 
„სასწაულნი“ – არ იყო და მხოლოდ მცირე „ტალავარი" ააშენეს. 

ძინძე ტყითა და ხევებით „შეცვული" ადგილია, „უდაბნო“ ანუ 
დაუსახლებელი, მაგრამ გარშემო, როგორც ჩანს, მოსახლეობა 
მრავლად არის. შესაძლებელია ძინძე ნასოფლარიც კი იყო, რადგან 
მის უდაბნოობას ხაზს უსვამს ავტორი, ამას გვაფიქრებინებს 
შემდეგ განვითარებული მოვლენები: როდესაც „.. ეუწყა რაი 
უფალთა მის დაბისათა", რომ მოსულებს მონასტრის აშენება 
სურდათ, „.. მათ არა ინებეს, რამეთუ იყვნეს ყოვლითურთ 
მჭეცებრიე, უწირავ და ბოროტ"... 

მართალია, ძინძე დაუსახლებელია სერაპიონის მოსვლის 
დროს, მაგრამ მასზე პრეტენზიას იმდენად სერიოზულად 
აცხადებენ ადგილობრივნი, რომ იქ მშენებლობის დაწყების 
საშუალებას არ აძლევენ მოსულთ; ამიტომ შემთხვევითი არ იყო, 
როდესც სამონასტრო ადგილი შეირჩა ნიშნებით და 
სასწაულებით, ხალხი და „სხუანიცა მთავარნი" შეიკრიბნენ და 
იწონებდნენ შერჩეულ სამონასტრო ადგილს, მოვიდა „... კაციცა 
იგი, რომელ პირველ იოტა ძინძედ წოდებულისა მისგან ადგილისა, 
მოწლედ შეუვრდებოდა და აწუევდა, რაითა მუნ აშენებდენ". 
ბუნებრივია, ბერებისაგან მიიღო მან უარი, რადგან „... არცა ჯერ- 
იყო მარგალიტსა დასხმად. წინაშე ლორთა”. 

დღეს ამ სახელწოდების სოფელი ზარზმის მიდამოებში აღარ 
გვხვდება, მაგრამ 1930 წელს ამ სახელის და ადგილის არსებობა 
დაადასტურა ს. ჯიქიამ. იმ დროისათვის ძინძეში ! კომლსღა 
უცხოვრია, ხოლო დავთრის შედგენის დროს – 16-კომლიანი 
სოფელი ყოფილა. ძინძესთან არის დაკავშირებული და მისი 
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უბნობის გამო დარქმევია უტყუსუბანი სოფელს და ყოფილა ამ 
სოფლის კიდევ ერთი ადგილი, აგრეთვე უბანი ძინძისა, რომელსაც 
მე-16 საუკუნეში რქმევია ნათენათუბანი“. 

ადგილის სახელს, ძინძეს, განვიხილავთ როგორც ანთრო- 
პოოიკონიმს. ტოპონიმს, რომლის სახელდებაში ძირითად როლს 
თამაშობს ადამიანის ძე-ზე დაბოლოებული გვარი. 

ერთი შეხედვით უცნაურია, როდესაც ადგილს ერქმევა გვარი 
სახელად ყოველგვარი მაწარმოებლის გარეშე, მაგრამ სწორედ ეს 
არის საინტერესო და მიუთითებს მის სიძველეზე. ამდენად, რომელ 
საუკუნეშიც არ “უნდა აღმოჩნდეს სერაპიონ “ზარზმელის 
„ცხოვრება“ დაწერილი, -ძე-ზე დაბოლოებული ეს ქართული გვარი 
ძინძე ყოველთვის მასზე ადრეული იქნება ამ ტიპის 
(მაწარმოებლის გარეშე) ტოპონიმები ცოტაა, მაგრამ არის, 

„სამცხეში გვქონდა და არის სოფელი მინაძე, რომელიც თავის 
დროზე მინაძეებით იყო დასახლებული““'. 

მინაძისა და ძინძის გარდა, დავასახელებთ მხოლოდ -ძე-ზე 
დაბოლოებულ ტოპონიმებს, რომელნიც გვხვდება ს. ჯიქიას მიერ 
გამოცემულ „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში“: 

ჯუვჯულაძე, ჭიდალაძე, ღონღაძე, საღრაძე, ოსიძე, მელქუაძე, 
კო ა ე· 

ტოპონიმთა ასეთ გაფორმებას სოციალური საფუძველი უნდა 
ჰქონოდა. -ძე-ზე დაბოლოებულმა ტოპონიმებმა შემოგვინახეს 
მონოგენური დასახლების უძველესი ფორმები: როდესაც -ძე-ზე 
დაბოლოებული გვარები არ დაირთავენ ტოპომაწარმოებლებს ან 
სიმრავლის ნიშანს. 

მართალია, არის მოსაზრება, რომ -ძე-ზე დაბოლოებული 
გვარებისათვის -ძე-ს წინ ხმოვანი აუცილებელია”, მაგრამ ასეთი 
გვარების არსებობა ფაქტია, მაგ, ღორძე, საღრძე, ძინძე 
უძველეს გვართა რიგს უნდა მიეკუთვნებოდეს. ხმოვნის გარეშე 
გვარები იმ დროისაა, როდესაც ფუძე არ გაივრცობოდა და არ 
იწარმოებოდა. წინ კი საკუთარი ან სხვა სახელი უნდა ჰქონოდა. 

ისეთ გვარებში, რომლებიც -ნძე-ზე ბოლოვდება, მაგალითად, 
გოდაბნძე, ჯაფანძე, ქათლანძე, კვიტანძე, ბუსაკანძე, აბსანძე, 
ბასლანძე და სხვ, ნ ჩართულად ითვლება“, -ნძე კომპლექსს 
მოეპოვება ნ-ს გარეშე ვარიანტები: გოლანძე – გოლაძე, ქვარანძე 
– ქვარაძე, ბუსკანძე – ბუსკაძე და სხვ. 

„გვაროვნული სახელი, როგორც ენობრივი და სოციალური 
ფენომენი, ქართულ ტომებში ადრინდელი ფეოდალიზმის ეპოქაში 
ჩასახულია და VII-VIII საუკუნეებში მისი ჩამოყალიბების პროცესი 
თითქმის დასრულებული ჩანს““”, 

ძინძე,ე როგორც “უძველესი ფიქსირებული ანთროპ- 
როოიკონიმი, ერთ-ერთი უძველესი გვარია და ქვეგვართა სათავის 
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დამდებია. ანთროპონიმისა და ოიკონიმის ეს კავშირი კარგად აქვს 
შენიშნული ალ. ღლონტს, როდესაც წერს: „მწიგნობრობის 
წყაროთა მიხედვით, შეგვიძლია თვალი მივადევნოთ ქართული 
გვარების განვითარების ისტორიას გრძელ მანძილზე. ჩვენს ხელთ 
არსებული მასალა მოწმობს არა მარტო გვაროვნულ სახელთა დიდ 
ტრადიციას, არამედ ქვეგვართა, გვარების განშტოებათა, რაც 
ტოპონიმებსაც უკავშირდება, უძველეს ტრაღიციას“. სწორედ ამ 
კავშირის კარგი მაგალითია ძინძე. 

ს. ჯიქიამ როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ერთმანეთთან 
დააკავშირა ძინძე, უტყუსუბანი და ნათენათუბანი, რაც 
მონოგენურობის და მისგან მიღებული ახალი ქვეგვარების 
საუკეთესო მაგალითია. ჩვენი აზრით, ძინძეთა გვარის 
განაყოფები ჩანან ტოპონიმებში შემონახული უტყუძნი და 
ნათენაძენიი რომელნიც გამოყოფის შემდეგ ქმნიან მიკ- 
როოიკონიმებს, უბნებს „ქართველთა (კერძოდ, ქართების, 
სვანების, მეგრელთა, ლაზთა ტომების) სოფლები ჩვეულებრივ 
შედგება ერთმანეთის მიმდებარე ან გეოგრაფიულად მცირედ 
ისტორიულ მიკროდასახლებათაგან – უბნებისაგან“. პ. ცხადაიამ 
ამ ტერმინის აღსანიშნავად შემოიტანა ტერმინი მიკროოიკონიმი, 
რომელიც კარგად ასახავს ჩვენს შემთხვევას და რომელსაც 
ქვეუბნებს უწოდებს ალ. ღლონტი ქიზიყის რეგიონის მაგალითზე. 

ასეთი ქვეუბნები, მიკროოიკონიმები, რომლებიც ადრეულ 
საუკუნეებში ჩამოყალიბდნენ, შეიძლება იქცნენ ოიკონიმებად და 
შეიძლება გაქრნენ კიდეც, როგორც უტყუსუბანი და 
ნათენათუბანი. 

ძინძის ამოსავალი ფუძე არის ძინ-, რომელიც სხვადასხვა 
აფიქსით გაფორმებული დასტურდება ქალთა საკუთარ 
სახელებში: ძინა, ძინე, ძინი, ძინო, ძინობია, ძინოვ, ძინოფ. ეს 
სახელები, ძირითადად, სვანეთშია გავრცელებული“. 

გარბანელის ხუროთმოძღვრობით შენდება ზარზმის ეკლესია, 
მშენებლებს გასაჭირი ადგათ. სამშენებლო ქვა ახლომახლო არ 
არის, ამიტომ მდინარიდან ამოაქვთ „ჭირით და შრომით“, თანაც 
ცნობილია, რომ მდინარის ქვა (რიყის ქვა) ტაძართა საშენებლად 
მაინცდამაინც კარგი არ არის. გაჭირვებასა და შრომაში მყოფ 
ბერებსა და მშენებლებს გიორგი ჩორჩანელი სთავაზობს: „... არს 
ადგილი ერთი, სადა ეკლესიაი მისი დაცემულ არს ძრვისაგან“, ხომ 
არ აჯობებდა, ამ ეკლესიის ქვები გამოგვეყენებინაო. მშენებლები 
თანხმდებიან, „.. რამეთუ უვკმრად მდებარე არს ეკლესიაი იგი". 
დანგრეული ეკლესიის კამარისა და კუთხის ქვები ძალიან 
გამოადგათ სერაპიონსა და საძმოს წევრებს. „ხოლო არს სახელი 
ადგილისა მის უმწაი, რომელი შორავს ათორმეტ მილიონ". 
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სერაპიონის დროინდელი უმწაი არის დღევანდელი უნწა 
ადიგენსს რაიონში ბასილი ზარზმელის თხზულებაში 
დამოწმებული სახელის იდენტიფიკაცია ადიგენის რაიონის 
უნწასთან მოგვცეს ს. ჯიქიამ და ნ. ვაჩნაძემ. ის, რომ ერთ 
შემთხვევაში გვაქვს მ, ხოლო მეორეგან – ნ, ჩვენი აზრით, 
არაფერს ნიშნავს, რადგან მესხურ დიალექტში ეს ბგერები 
თავისუფლად ენაცვლებიან ერთმანეთს. ამიტომ, შეიძლება 
ვივარაუდოთ, რომ უმწა||უნწა უნდა იყოს მეგრულში 
შემონახული უნწი, ტყის პატარა ცხოველი, რომელიც ჯერ კიდევ 
1910 წელს იოსებ ყიფშიძემ დააფიქსირა". ი. ყიფშიძე უნწის 
პარალელურად მიუთითებს მუნწი ფორმაზეც. 

უნწისა და მუნწის შესახებ ო. ქაჯაია წერს: „ტყის რალაც 
პატარა სულდგმული. გამოსცემს ერთგვარ სუნს, რომელიც, 
ხალხის თქმით, ძლიერ მარგებელია ზოგ ავადმყოფთათვის (ჰ. 
ჭარ.), შდრ. „ლაზური მუნქჭყი“ (ნ. მარი)”, 

მწში -ა არის წარმოქმნის ნიშანი რომელიც 
ტოპომწარმოებლადაც შეიძლება შეგვხვდეს. მით უმეტეს, რომ 
სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაშიი ცხოველის სახელიც 

გვხვდება, კერძოდ, თახვი, რომელიც საფუძვლად უდევს ტბის 
სახელწოდებას („სათავუე"). 

სერაპიონი იყო კლარჯეთიდან, ღირსი და პატიოსანი 
მშობლების შვილი. მამას ერქვა კვიპრიანე, ხოლო დედის სახელი 
არ იცის ავტორმა, რისთვისაც ბოდიშს იხდის: „.. ხოლო სახელსა 
დედისა მისისასა, უმეცარ ვართ, არა თუ სახე ბოროტებისა 
რაისათგსმე, არამედ ჟამთაგან დაფარვისათვს“. 

სერაპიონის დედამ თავისი დედური ვალი შვილების გაჩენით 

მოიხადა და მიიცვალა „სახელ-მოუკსენებელად დაიფარა 
სოფლით". შვილები -მამამ აღზარდა კვიპრიანე თავისი 
მშობლიური მზრუნველობით ,„... ვითარცა შეჰგავს მამასა შვილთ- 
მოყუარესა“. 

ავტორის ასეთი დამოკიდებულება კიდევ უფრო აცხოველებს 
ნაწარმოების ანთროპონიმიისადმი ინტერესს. ბასილი ზარზმელს 
მიზნად აქვს, თავისი თხრობა საინტერესო გახადოს იმ ცოდნით, 
რომელსაც ანთროპონიმიაში იჩენს. იგი ვალდებულად თვლის 
თავს, რომ იცოდეს იმდროინდელ ისტორიულ პირთა სახელები, 
ხშირად უბრალო ადამიანთა სახელებსაც გვაწვდის და ამით 
ამდიდრებს თხრობას, რადგან მისი ონომასტიკური ცოდნა ხშირად 
მეცნიერულია და ახლოსაა ჭეშმარიტებასთან. 

ბასილიმ, როდესაც სერაპიონის ცხოვრების აღწერას მოჰკიდა 
ხელი, მიზნად დაისახა მოღვაწეთა, ადამიანთა სახელთა 
განდიდება: „რამეთუ სახელები თქუენი აღწერილ არს ცათა შინა", 
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იმოწმებს ლუკას სახარებას ავტორი და ჩვენთვის უძვირფასეს 
ინფორმაციას ტოვებს. 

ბასილი ზარზმელის თხზულების გამორჩეული პერსონაჟია 
გარბანელი. 

სერაპიონ ზარზმელსა და მის საქმეს სამცხის მოსახლეობის 
დიდი ნაწილი დაუპირისპირდა, ნაწილი მოსახლეობისა 
თანაუგრძნობდა.ა ადამიანებ,: ძირითადად ოფიციალური 
ხელისუფლების მომხრეები იყვნენ და ხელს უწყობდნენ 
სამონასტრო კოლონიზაციას. მათ შორის ყველაზე აქტიური იყო 
სახელოვანი და კეთილი კაცი, „... რომელსა ეწოდა გარბანელ“. იგი 
იას რეკომენდაციით გაიცნეს ბერებმა. გარბანელი დაუახლოვდა 
ბერებს, შინ მიიპატიჟა ისინი, გააცნო მეუღლესა და შვილს. 

გარბანელი არის განათლებული და ერთგული კაცი, 
რომელზეც განსაკუთრებულ შთაბეჭდილებას მოახდენს სათახვის 
ტბის „დანთქმის“ ამბავი და ორ თანამემამულესთან ერთად 
შედგება მონაზვნად საბოლოოდ კი ზარზმის მონასტრის 
მშენებელი, ხუროთმოძღვარი და ზედამხედველი გახდება. 

სერაპიონ ზარზმელის „ცხოვრებაში" შედარებით დაბალი 
ფენის წარმომადგენლები ან მხოლოდ სახელით არიან ცნობილნი, 
ან თავიანთი საქმიანობის მიხედვით (მოძღვარი (მეგზური), 
ჭაბუკი...). 

გვარსახელით ან წოდებით მხოლოდ წარჩინებული პირები 
არიან ცნობილი, რომელნიც -ელ წარმომავლობის სუფიქსით 
ნაწარმოები გვარსახელით მოიხსენიებიან: ჩორჩანელი, მაწყვე- 
რელი... 

8 სერაპონ ზარზმელის „ცხოვრებაში  -ელ სუფიქსი 
პერსონაჟთა სამი კატეგორიის წარმომავლობას გვიჩვენებს: I. 
ცნობილ სასულიერო მოლვაწეთა წარმომავლობას: გერასიმე 
იორდანელი, გრიგოლ აკრაკანტელი, პავლე თებელი. ამ 
შემთხვევაში –ელ სუფიქსი ცვლის ამავე ფუნქციის მაწარმოებელს 
იმ ენისას, საიდანაც თარგმნილია შესაბამისი თხზულება. 2. 
ქართველი სასულიერო პირების სამოღვაწეო, საპატრონო 
ადგილების სახელებს: მიქაელ პარეხელი, გიორგი მაწყვერელი, 
რომელიც თავისი წარმოშობის ადგილითაც არის ცნობილი – 
შუარტყლელი. 3. საერო პირების წარმომავლობას: გიორგი 
ჩორჩანელი და გარბანელი. 

გარბანელი სახელით არ არის მოხსენიებული, იგი მხოლოდ 
გვარსახელით იხსენიება, რადგან არეალში სხვა გარბანელი არ 
უნდა ივარაუდებოდეს: „ამ სახელს ატარებს ერთ-ერთი დაბის 
მცხოვრები (როგორც ჩანს, არაწარჩინებული)“. ამ გვარსახელის 
არსებობა გარბანიელის ფორმით ცნობილია სომხურში”. 
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გარბანელის ეტიმოლოგია ჰრ. აჭარიანისთვის უცნობია. ნ. 
ვაჩნაძე მას ქართულიდან შესულად მიიჩნევს, რადგან ქართული 
წარმომავლობის აღმნიშვნელი სუფიქსი ახლავს. 

რადგან ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი -ელ-სუფიქსიანი სახელი 
ტოპონიმიდან არის წარმოქმნილი, უნდა ვიფიქროთ, რომ გარბანი 
არსებობდა ძველ საქართველოში და ცნობილი სახელიც იყო. 

ივანე ჯავახიშვილი საისტორიო გეოგრაფიის მიმოხილვისას 
ამბობს: „უკიდურესი ჩრდილოეთი ადგილი არის „სტეფანე წმიდაი 

არაგუსა ზედა" (მქ ცი ქი. I, 721) ანუ ეხლანდელი 
სტეფანწმინდა, რომელიც ნამდვილად თერგის ხეობაშია... მეორე 
ადგილი უკავია სოფელ გარბანს, რომელიც აგრეთვე თერგის 

ხეობაშია: ამ სოფლის მცხოვრებთ „გარბანელნი“(მქ ცი! ქი,. II, 
726-727) ერქვა; უძველესი ქართული მატიანე მოგვითხრობს, რომ 
„გარბანელნი მოაქცივნა“ ვარაზ-ბაკურ აპაი-პატრიკიოზმან““. 

ივ. ჯავახიშვილის მიერ დამოწმებული ადგილი „ქართლის 
ცხოვრებაში“ გარდაბნად არის ცნობილი: „და შემდგომად მისსა 
ვარაზ-ბაკურ, ძე მისი, ანთიპატოსი, რომელმან გარდაბანელნი 
მოაქცივნა“, 

გარბანელს იცნობს „ქართლის ცხოვრების“ ტექსტი, როგორც 
ვარიანტს და მითითებულია სქოლიოში ასევეა სხვა 
შემთხვევაშიც, როდესაც გარდაბანელებზეა საუბარი „ქართლის 
ცხოვრებაში", ვარიანტად გვაქვს გარბანელი, ამიტომ ჭირს 
გარბანის ლოკალიზაცია. 

გარდაბანი ქართლის სამეფოს სამხრეთ-აღმოსავლეთი 
პროვინცია იყო და უფრო მოსალოდნელია, რომ გარბანელები 
გარდაბანელები ყოფილიყვნენ/ი თუმცა ივანე ჯავახიშვილი 
გარბანელებს, გარბანის მკვიდრთ, თერგის ხეობაში მიუთითებს. 

თანამედროვე გარბანის ლოკალიზაცია და ეტიმოლოგია 
მოგვცა გ. ბედოშვილმა: „გარბანი სოფელია ხევში (ყაზბეგის რ- 
ნი), გაშენებულია საქართველოს სამხედრო გზის პირას, მდინარე 
თერგის მარჯვენა ნაპირზე. გარბანი, სიონთან ერთად, ერთ-ერთი 
უძველესი დასახლებული პუნქტია მთელ ყაზბეგის რაიონში. აქ 
შემორჩენილია IX-X საუკუნეებში ნაგები ეკლესიის და სხვა 
უძველესი მატერიალური ძეგლების ნაშთები. გარბანის 
ეტიმოლოგია უკავშირდება გარე უბანს“, 

ბედოშვილს დამოწმებული აქვს სხვადასხვა ავტორთა 
მოსაზრება გარდაბანის ეტიმოლოგიის თაობაზე. ქართველთა 
მითოლოგიური წინაპრის, გარდაბოსიდან დაწყებული, გარდა 
უბანით და გარე დაბანით დამთავრებული”. 

რადგან „ქართლის ცხოვრება“ გარდაბანსა და გარბანს 
ვარიანტებად იცნობს, ხოლო დღევანდლამდე მოღწეულია 
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გარდაბანიიც და გარბანიცკ, შეიძლება მათ საერთო 
წარმომავლობაზეც ვიფიქროთ. სერაპიონის დროს გარბანი 
სამცხეში არ უნდა ყოფილიყო და რადგან გარბანელი, ზარზმის 
მონასტრის ხუროთმოძღვარი და მშენებელი, გარბანიდან იყო, 
რეალურად კი სამცხის სოფელში ცხოვრობდა „მცირესა რასმე 
დაბასა", რომელსაც ბობხა ეწოდებოდა, აქედან გამომდინარე, 
საცხოვრებელი ადგილის მიხედვით მისი წარმომავლობის 
აღნიშვნის შემთხვევაში გვექნებოდა ბობხელი. ამიტომაც იგი 
მოიხსენება მხოლოდ გვარსახელით, სახელის გარეშე. 
საფიქრებელია, რომ გარბანელი აქ არის უკვე გვარი და მისი 
შვილებიც მათი საცხოვრებელი ადგილის მიუხედავად, 
გარბანელებად იწოდებოდნენ. 

ამგვარად, ბასილი ზარზმელის თხზულება უძვირფასეს 
ცნობებს გვაწვდის ქართული ონომასტიკის შესასწავლად. 
სერაპიონ ზარზმელის ეპოქაში სამცხეში ბატონობს ქართული 
სახელები, მათი წარმოქმნა ქართულ ნიადაგზე ხდება. 

შენიშვნები: 

1. საკითხთან დაკავშირებული ლიტერატურა და ანალიზი იხ: 
ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც საისტორიო 

წყარო, თბ,, 1975, გვ. 5-31. 
2. ვ. ბერიძე, სამცხის ხუროთმოძღერება, თბ,, 1955, გვ. 118. 

3. კ. კეკელიძე, ეტიუდები ძველი ქართული მწერლობის 
ისტორიიდან, XIV, თბ., 1986, გვ. 71. 

4, იქვე, გვ. 73. 
5. ნ. გაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც 

საისტორიო წყარო, თბ., 1975, გვ. 27-30. 

6. იქვე, გვ. 36. 
7. პ. ცხადაია, გვარები და გვართა დასახლებანი სამეგრელოში, 

თბ., 2000, გვ. 34. 

8, კ. კეკელიძე, ეტიუდები ძველი ქართული მწერლობის 
ისტორიიდან, XIV, თბ., 1986, გვ. 80-81. 

9, გ. ბედოშვილი, ქართულ ტოპონიმთა განმარტებითი- 
ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, თბ., 2002, გვ. 159. 

10. კ. კეკელიძე, ეტიუდები ძველი ქართული მწერლობის 
ისტორიიდან, XIV, თბ., 1986, გვ. 80. 

11. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი 

II, თბ., 1958, გვ. 1 15-119. 
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ქ3 ევ ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, თბ., 1965, 
გვ. 6-10. 

13. ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ,, 1973, 
გვ. 465. 

14, ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც 
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მნიშვნელობისათვის, შრომები; II, თბ., 1976, გვ. 139. 
18. იქვე, გვ. 135. 
19. ი. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ,, 1973, 

გვ. 1- 
20. ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, II, თბ., 1965, 

გვ. 15. 
21. იქვე, გვ. 18. 
22. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი 

II, თბ., 1958, გვ. 102. 
23. ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც 

საისტორიო წყარო, თბ,, 1975, გვ. 234. 
24. სულხან-საბა ორბელიანი, თხზულებანი ოთხ ტომად, ტ. IV;, 

თბ., 1966, გვ. 172. 
25. ს. ჯიქია, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი, წიგნი 

III, თბ., 1958, გვ. 101. 
26, რ. თოფჩიშვილი, როდის წარმოიქმნა ქართული 

გვარსახელები, თბ., 1997, გვ. 25. 
27. ს. მელიქიძე, ონომასტიკური ძიებანი, I, თბ., 2005, გვ. 51. 
28. კ. ცხადაია, გვარები და გვართა დასახლებანი 

სამეგრელოში, თბ.,, 2000, გე. 19. 
29. ალ. ღლონტი, ქართველური საკუთარი სახელები, თბ,, 1986, 

გვ. 48. 
30. იქვე, გვ. 313. 
31. ი, ყიფშიძე, რჩეული თხზულებანი, თბ., 1994, გვ. 322. 
32. ო. ქაჯაია, მეგრულ-ქართული ლექსიკონი, II, თბ., 2002, გვ. 

ვვ7. 
33. ნ. ვაჩნაძე, სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრება, როგორც 

საისტორიო წყარო, თბ., 1975, გვ. 105. 
34. ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია,II, თბ., 1965, 

გვ- 45. 
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35. ქართლის ცხოვრება, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი 
ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ტ. I, თბ., 1955, გვ. 
376. 

36. გ. ბედოშვილი, ქართულ ტოპონიმთა განმარტებითი- 
ეტიმოლოგიური ლექსიკონი, თბ,, 2002, გვ. 92. 

37. იქვე, გვ. 94. 

ღრელის, საფარისა და ლაშხევის ტოპონიმია 

ღრელი დღეს არის ნასოფლარი. იგი მდებარეობს ახალციხი- 
დან საფარისაკენ მიმავალი გზის პირას კლდიან ფერდობზე, ხო- 
ლო სოფელს, რომელსაც დღეს ღრელი ჰქვია, ადრე ლაშსევი ერ- 
ქ3ვა. იგი ქახალციხიდან ორიოდე კილომეტრხეა დაშორებული და 
თითქმის მის უბნადაა ქცეული. ისტორიულად ლაშხევი, ანუ მლა- 
შისხევი, ცალკე სოფელი ყოფილა, რომელსაც ს. ჯიქია „ჭაჭარა- 
ქის მლაშისხევს“ უწოდებს (ჯიქია, 1958:235), განსხავებით ას„სინძის 
მლაშისსევისაგან, სოფელს ადრევე შეუწყვეტია არსებობა და ქცე- 
ულა ღრელის ბაღებად. შეევნიშნაეთ, რომ მლაშე წყალი, ანუ ხევი, 
დღესაც ჩაუდის სოფელს. აი, ამ სოფელ ლაშიხევის, ანუ მლაშის 
ხევის (ს. ჯიქია) სახელად იქცა დღეს ღრელი. ღრელი კი მდებარე- 
ობდა ლაშიხევიდან 5-ოოდე კილომეტრზე, საფარასთან ახლოს. 
რადგან ღრელელების ბაღები ლაშხევში ქალაქს ემეზხობლებოდა, 
ღრელთან კი ნორმალური გზა არ მიდიოდა, XX საუკუნის შუა 
წლებში დაიცალა ღრელი და გაშენდა ლაშხევი. 

ლაშიხეეი, როგორც ხევი და არა როგორც სოფელი, დაფიქსი- 
რებულია 1919 წელს. „ქ. ახალციხის ახალნაწილის აუარებელი ქუ- 
ჩებიდან მხოლოდ ერთ ქუჩას ჰქონდა ქართული სახელი, სახელ- 
დობრ, „ლაშხევის ქუჩა,“ რადგან ამ ქუჩას გეერდით ჩაუდის მლა- 
შე ხევი (გაზ. „სახალხო საქმე,“ 1919წ. M534:4), 

ღრელი აიყარა და ჩამოვიდა თავისსავე ბაღებში, სოფლიდან 
მოშალეს სახლები, ქვა წამოიღეს და დაბლა ააშენეს. ლაშიხევს 
დაერქვა ღრელი, ხოლო როდესაც უნდათ გადმოსახლების ადგილი 
აღნიშნონ, ამბობენ ზედა ღრელს ან ძეელ ღრელს. მიუხედავად 
ოფიციალური ხელისეფლების წინააღმდეგობისა, სოფლის ჩამო- 

სახლების პროცესი დაიწყო 1956 წელს და დასრულდა 1963 წელს. 
საბჭოთა პერიოდში სოფელს ჰქონდა დიმიტროვის სახელობის 
კოლმეურნეობა, რომელიც შეიქმნა I9135 წელს – პირეელი თაე- 
მჯდომარე იყო კირილე ნებაძე. 
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მე-20 საუკუნის 30-იან წლების ბოლოს ასე აღწერს ვ. სუდაძე 
ღრელს: „სოფელი ღრელი ეკუთენის ახალციხის რაიონს, მინაძის 
სასოფლო საბჭოს, ახალციხიდაჩ 5 კილომეტრის დაშორებით, მი- 
ნაძიდან ექვსი კილომეტრის დაშორებით. სოფელი ახალციხის სამ- 
ხსრეთით მდებარეობს. სოფლის ჩრდილო მხარე უფრო ჩაყოფიერი 
და ვაკე ადგილებია, გამოუყენებელი სახნაე-სათესად. 

დასავლეთი, აღმოსავლეთი და სამხრეთი მხარეები მთაგორია- 
ნია, დასერილი ღრმა ხევებით. თვით სოფელი გაშენებულია პატა- 
რა ვაკე მინდორსე (აღწერიდან სოფლის ლაშიხევში ჩამოსახლე- 
ბამდე ღრელი მეორედ გაფართოვდა სამხრეთით ხევის მხარეს და 
ტერასული განლაგება მიიღო მ.ბ). სამხრეთით და დასავლეთით შე- 
მოსაზღერულია კლდიანი გოხებით.. 

სოფელს აღმოსავლეთით სასღერავს სატალაოს ხევი, ჩრდი- 
ლოეთით სულთმეწიას შარა გზა (ეს გზა ამჟამად გაუქმებულია, 
ვიჩაიდან კისათიბის ახალი შროში (ასეა! – მ.ბ) გზი გაყვანამ 
სულთმეწიის გზის მანძილი შეამოკლა). დასავლეთით საზღვრავს 
აბანოს წყალი, ჩრდილოეთით – ,„ყორუღის სერი (ს'ედაძე1937:I)“. 

სოფელი ღრელი I937 წელს (საერთოდ ვიდრე ლაშიხევში ჩა- 
მოსახლდებოდნენ და სოფელი გაუქმდებოდა) ვ.სუდაძის მიხედვით 
ორ უბნად იყოფოდა: ზედა უბანი და ქვედა უბანი. ჩემი აღწერის 
მიხედვით ღრელს ჰქონდა აგრეთვე შუა უბანი და უბნები გვართა 
დასახლების მიხედვით: უკუღმიენი, ნებაძეების უბანი. სახელი და- 
ერქვა „იობ პაპას მიხედეით, ყველას სახლი გაშენებული იყო მზის 

გულის მხარეს, იობს კი ჩრდილოეთისაკენ გაუშენებია, „უკუღმა.“ 
საბიენთი უბანი, ბადალიენთი უბანი, ჭრელვიენთი უბანი, ქუნცუ- 

ლიენთი უბანი, დადიენი, ჯავახიენთი, წმინდა გიორგის ეკლესიის 
გარშემო ეკლესიის უბანი იყო. 72 კომლიდან 2 კომლი მაჰმადიანი 
ქართველი ცხოვრობდა. ე. სუდაძეს დაფიქსირებული აქვს მხოლოდ 
მართლმადიდებელთა გეარები (სუდაძე, ნებაძე, ალავიძე, იაძე, მურ- 
ვანიძე, კუჭუხიძე, შადრაძე, ხმალაძე, შაყულაშვილი). მისივე ცნო- 
ბით: „ეს თათრები ძველი მამაჰაპიდან არიან ჩვენთან, ძალიან კარ- 
გი მესობლობა გვაქვს. დიდებიც და პატარებიც ქართულად ლაპა- 
რაკობენ (ევ.სუდაძე). 

მე-I6 საუკუნის ბოლოს ღრელში ცხოერობდნენ ელია ჯირუას 
ძე, ზაქარა ბასილას ძე, საბია, გაბრიელ ამირინდოს ძე, გრიგოლ, 
არსენა მღვდელი, ელია, მახარა ღვინიას ძე, საბია, შალიკა ყარაი- 
გითის ძე, კვირიკა, მაცაცა, გოგიჩა, კაკალო (ჯიქია, 194):161). 

ღრელში მეოცე საუკუნის ბოლოს ცხოერობდნენ: ნებაძეები, 
ალავიძეები, იაძეები, მურვანიძეები, ხმალაძეები, სუდაძეები (სუდა- 
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ძეების ერთი შტო (აფრამიენი) ოხერიდან გადავიდნენ ღრელში, 
ხოლო მეორე შტო (დადიენი)-ცხოვრობდნენ ტობაში, საიდანაც 
სოფლის გაუქმების შემდეგ მოვიდნენ ღრელში და მათ ტობელები- 
ანთ ეძახიან. კუჭუხიძეები დღეს ღრელში აღარ ცხოვრობენ. ახალ 
დღრელში, ანუ ლაშიხევში, ღრელს შემოემატა “შემდეგი გვარები: ნა- 
თენაძე, გოხაძე გოგაშენიდან, ტაბატაძე, ინასარიძე, ბერიძე ანდრი- 
აწმინდიდან, თარსნიშვილი თოკიდან, დიასამიძე ქუნციდან, კედე- 
ლაშვილი რუსთავიდან, ბურდული ასპინძიდან, ზედგინიძე ზველი- 
დან. ასევე – ხმალაძე, ნათენაძე, მელიქიძე, კოპაძე, კაჭკაჭიშვილი, 
გვირჯიშვილი, ზაზაძე და სხე. 

ზოგიერთი გადმოცემა თუ ინფორმაცია შეიძლება დაფიქსირ- 
დეს გვარების შესახებ ინფორმატორთა მიხედვით ალავიძე 7-8 
კომლია, გიგოონი და ჩაუშიენი (მოსამართლე). პირველად გიგოანთ 
შტო მოსულა ღრელში და მოუყვანია თავისივე ბიძაშვილი ჩაუშიე- 
ნი. ალავიძეებთან ერთად უცხოვრიათ სელიმიენთ. ალავიძეები და 

სელიმიენი თაედაპირველად ცხოვრობდნენ ბუნელებში ფიჯჭვნარას- 
თან. ლაშიხევში შეხვედრია მონადირე და ასულა ღრელში. ის ად- 
გილი ყოფილა გატყევებული. იმ მონადირეს უცხოვრია ბორჯომში, 
ანდის გვერდით. „ეს ის პერიოდი ყოფილა, როდესაც ბორჯომი იც- 
ლებოდა, ხალხი იყრებოდა. ზოგი გადავიდა ოდუნდაში, კისათიბში, 
ორი კომლი ჩამოვიდა ღრელში, რომელთაც დახვედრიათ ნებაძე 
და ალავიძე. ასე გაჩენილა ნასოფლარ ღრელში ახალი მოსახლეო- 
ბა. ისინი დასასლდნენ ხევთან, წყალთან ახლოს, კლდიძირებში, 
რომელიც მზიგულიც იყო და წყალიც ახლოს ჩაუდიოდა. ბადალი- 
ენთ ერთმა ნებაძემ ქუნცელი ქალი მოიყვანა, რომელიც სიბერეში 
მარტო დარჩა და მის შთამომავლებს ეწოდათ ქუნცულიენი. ჭრე- 
ლოონიც ნებაძეები არიან. ნებაძეების ერთმა შტომ ზედსიძედ მო- 
იყვანა რაბათელი კაცი, რომელმაც გვარი შეიცვალა და ნებაძედ 
დაეწერა. გეარი აჭრელდა და ჭრელოონი ეწოდათ მათ. 

მურვანიძე გეხვდება ღრელის გარდა ხეოთში, სადაც ღრელი- 
დან არიან გადასულები. მურეანიძეებს მეტსახელად მოკლეპერან- 
გიანებს ეძახიან, ხოლო საგვარეულო სახელი მათი იყო ჯავახიენი, 
ნატუსიენი. 

შაყულაშვილი და კუჭუხიძე ზედსიძედ იყვნენ მისული ღრელ- 
ში. შაყულაშვილი ალავიძეებში და იაძეებში – კუჭუხიძე. ისინი 
გვიან მოსულებია და დარჩნენ თავის გვარზე, თორემ ადრე მოსუ- 
ლი აუცილებლად ცოლის გვარზე ეწერებოდა. 

მაჰმადიანი ქართველი ღრელში ცხოვრობდა შადრაძე, მას 
ქრისტიანი გოგო ჰყვარებია, მოინათლა ქრისტიანად და დარჩა 
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ღრელში. მისი ორი ეაჟი დაიღუჰა სამამულო ომში და შეწყდა გვა- 
რი. მანძულიენთ ქალი იყო მოსული ამ გვარში რძლად დადეზიდან. 

ზოგი მათგანის საგვარეულო სახელებია: ნებაძეები: ქუნ/,ული- 
ენი, უკუღმიენი, ბადალიჟნი, ჭრელვიენი. ბადალიენთ გამოეყო ქუნ- 
ცულიენი, ჯრელოონი, უკუღმიენი. 

სუდაძეები: აფრამიენი, დადიენი. იაძეები: საბიენი. ალავიძეები: 
ჩაუშიენი. მურგანიძეები: ჯავახიენი, ნატუსიენი (გადმოსულები არი- 
ან ჯავახეთიდან. დღეისათვის ღრელში ასამდე ოჯახი ცხოვ- 
რობს. 

ეს არის ინფორმაცია, რომლის მოძიება ჯერ კიდევ შეიძლება 
ღრელში. ერთი რამ აშკარაა, რაღაც უბედურების გამო სოფელი 
გაუკაცრიელებულა და შემდეგ ისევ მოშენებულა. მე-20 საუკუნეში, 
I927 წელს ახალციხის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმმა მოაწყო ექჟ- 
სპედიცია მხარეში და შემოგეინახა ბევრი ძვირფასი მასალა. ზო- 
გიერთი ინფორმატორი ცოცხალი მატეანეა თავისი ასაკითა და ამ- 
ბის წყაროს ასაკის გამო, ამიტომ გადმოცემას ღრელის შესახებ 
მოვიყვან ე. სუდაძის ვრცელი ჩანაწერის მიხედვით: „98 წლის ბები- 
აჩემი იტყოდა: 1848 წელს მოვედი ამ სოფელში რძლათ სუდაძე 
პავლეს ოჯახში. მაშინ ამ სოფელში შვიდი კომლი იყო ს'ელ, ხუ- 
თი მოგვარეები: 1. სუდაძეები, 2. ნებაძეები, 3. იაძეები, 4. მურვანი- 
ძეები და 56. ალავიძეები. ჩემი მამანთილი იტყოდა – ჩეენ, როცა 
მოველით ამ სოფელში, ნასოფლარი იყო, მხოლოდ ამ ჩვენ დარ- 
ბასში ცხოვრობდა ერთი ბერიკაცი ღა ის ასე იტყოდა, მე ნაღირო- 
ბისას ეს სახლი ასე გაშენებული ევნასე ტყეში, მის გარშემო გაე- 

ჩეხე ტყე, გავაკეთე ყანები და აქვე დავიწყე ცხოვრებაო. აღნიშნუ- 
ლი დარბაზი I934 წლამდე უვნებლად იდგა. ამ დარბაზში ედგავ- 
დით წარმოდგენებს. სასოფლო საქმის შესახებ ხალხი ამ დარბაზ- 
ში იყრიდა თავს. I934 წელს ეს დარბაზი დავანგრიეთ და მის მასა- 
ლით ავაშენეთ ორი ოთახი. დარბაზის სიძველე იქიდან ჩანს, რომ 
გასაყარი ხეები ადგილობრივ ყოფილა მოჭრილი, ვინაიდან ხეს 
ნათრევი არ ეტყობა (სუდაძე, 1937:-4)“. 

მონათხრობის მისედეით ღრელის ახლად მოშენება შეიძლება 
გამოეთეალოთ დაახლოებით ასე: სუდაძე პავლეს რძლად მოვიდა 
სოფელში 1848 წელს, როდესაც 5 კომლს უცხოერია. მამამთილი ამ 
ხუთეულში იგულისხმება. ის იყო მოსული და დასახლებული და- 
ნარჩენებთან ერთად, რომელთაც ადგილზე ერთი დარბაზის პატ- 
რონი დახვედრიათ (სამწუხაროდ, მის გეარს არ გადმოგვცემს 
მთხრობელი – მ.ბ), მამათილი მე-18 საუკუნის ბოლოს უნდა იყოს 
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მოსული, ხოლო დარბაზის მშენებელი კაცი – მე-18 საუკუნის შუა 
წლებში. 

ეფიქრობ, ეს მაინც ლეგენდის დონეზე უნდა განვიხილოთ და 
არა, როგორც უდაო ფაქტი, რადგან მე-18 საუკუნეში ღრელი ჩვეუ- 
ლებრივი სოფელი ჩანს, კერძოდ, 1779 წელს „ახალციხურ ქრონი- 
კებში“ ღრელი სოფლად არის მოხსენიებული: „პატრი ფრანჩისკეს- 
თან ღრელისკენ წავედით (ლომსაძე, 1979:158)“. ასევე 1784 წელს 
იმავე ქრონიკებში ვკითხულობთ: „მკათათ პატრი, ტერ გრიგო- 

ლი და ტერ ფრანჩისკე ღრელს ზევით სასმელად წივიდნენ (ლომ- 
საჰე, 1979:163)“. 

ღრელის ისტორია, მისი ოსმალების მიერ მე-16 საუკუნის ბო- 
ლოს დაფიქსირების შემდეგ, უწყვეტად ეითარდება და ხელახლა 
მონადირის მიერ ადგილის აღმოჩენა-აშენება მესხეთში გავგრცელე- 
ბული ტიპური გადმოცემა უნდა იყოს. ასეა, მაგალითად, ტობის 
აშენების ამბავი და სხე. 

სოფლის უმთავრესი სიმდიდრე არის მიწა, ხოლო მიწის 
მფლობელი, პატრონი ბევრად განსაზღვრავს ადგილის სახელდე- 
ბას. ღრელი მთაგორიანი ადგილია, ამიტომ მის ტერიტორიებს უფ- 
რო მეტად დაჰკრავს არქაული იერი. ძველი სახელები მოიხმარებო- 

და კომუნისტების პერიოდში. მიუხედავად იმისა, რომ მიწა საკოლ- 
მეურნეო საკუთრება იყო, მისი დანაწილება და სახელდება კომ- 
ლურ-პიროვნული საკუთრების მისედევით ხდებოდა. მთელი ტერი- 
ტორია დანომრილი იყო, მაგრამ მოსახლეობა მაინც ადგილის სა- 
ხელებს ძველებურად მოიხსენიებდა ტრადიცია გრძელდებოდა 
იმით, რომ საკოლმეურნეო საკუთრების დროს გლეხის დროებით 
საკუთრებაში მყოფი მიწა უფროა მონაწილე ადგილის სახელდები- 
სას, ვიდრე საერთო-საკოლმეურნეო. 

ამის კარგი მაგალითია ახალციხის რაიონის მიწის მართვის 

არქივში დაცული დოკუმენტი, რომელიც შედგენილია 1937 წელს 
და სადაც შეტანილია გრაფა – ადგილის სახელი (სად გაიცა) და 
არა ნომერი ნაკვეთისა. 

სა სი 

ს 
2- 

აბანოს 

აბანოს 
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არხიოზ 

ძერის ქვა 

ქორდარა 

აბანის 

ში 

თ 

აბანოს 

აბანოს 

აბანოს გსა 

აბანოს გზა 

იობ ვასილი 

სი 

სუდაძე მიხეი- 

ალექს მურმა- 

სი 

მურმანიძე ლა- 
ზარ 

სი 
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ყორეღისერი გიგიშასი 

საგუბარა ხეილასი 

იობასი 

სი 

აბანოს 

ბარა სი 

გაღმიები შადრაძე ისი- 

არის მითით რ ობ 

C გვარი და სახელი. ნაკვეთის დასახელება | რაოდენობა 

მო 0.20 
0.25 

თ 0.25 

სი 0.50 

სი 0.I7 

ო 0.50 

1.13 

0.30 

020 

0.90 

0.70 

0.60 

0:40 

არხიო 0.40 

სუდაძე მიხეილ 0.40 

ოქრო 0.25 

ზა 0:20 
30 

0:50 
03ი 
050 
0.20 

0.90 
0-20 
25 

0.45 
059 
0.50   
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თ) 

იაძე ჰანტელ 

ი: 

0:20   
დარწმუნებული ვარ, თუ სამომავლოდ შეიქმნა ახალი ტოპონი- 

მია დრელის ტერიტორიაზე, იგი დაკავშირებული იქნება მიწების 
ახალ გადანაწილებასთან, მიწის პირად საკუთრებაში გადასვლას- 
თან, რაც მე-20 საუკუნის მიწურულს განხორციელდა. საარქივო 
მონაცემებზე დაყრდნობით მოხერხდა მე-20 საუკუნის 40-იანი წლე- 
ბიდან მოყოლებული ღრელის კოლმეურნეობის, მისი მიწის ფარ- 
თობების მატება-კლების დინამიკის ჩვენება იგი დოკუმენტის 
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როლს შეასრულებს, რადგან ამ საქმის პროფესიონალის, დოც. 
ბუცხრიკიძის დასმარებით გაკეთდა. 

ეს მონაცემები კარგად გვიჩეენებს, თუ რაოდენ არასტაბილუ- 
რი, არასერიოზული მიდგომა იყო სახელმწიფოსაგან მიწის მფლო- 
ბელი სოფლის მიმართ. აშკარაა, რომ ვიღაცეების ინტერესების მი- 
ხედვით ხდებოდა კოლმეურნეობის ე.წ. მიწების მიკუთენება სხეა 
სოფლისადმი. უგულებელყოფილი იყო სოფლის ტრადიცია. ერთა- 
დერთი, რაც არ იცელებოდა და სოფლის საკუთრებად რჩებოდა, 
იყო ტოპონიმია, რაშიც ქვემოთ დავრწმუნდებით: 

სოფელ ღრელის მიწათსარგებლობის მონაცემები: 
  

  

  

  

  

  

                  

წელი | სულ მათ შორის 

ფართობი | სახნავი მრ. სათიბი | საძო- | საკარმი- 
ჰა-ში წლიანი ეარი დამო 

ნარგავი 

1937 893,0 

1945 807,80 176.00 1,00 I27 22924 | 29.01 
1949 807.30 176.25 3,10 IM) 22924 | I8,56 
1966 99136 134.36 1I5) 11,60 35972 | 27,00 
1991 1029,00 136,00 7,090 33,00 6230,00_ | 15,00 
  

მონაცემებთან დაკავშირებით აუცილებლად მიმაჩნია შემდეგი 
განმარტებები: 

1, ფართობის მკვეთრი ცვლა 1966-199) წლებში გამოწვეულია 
საზაფხულო საძოვრებისა და სათიბების მუდმივ სარგებლობაში 
გადაცემით. 

2. სოფელი ღრელი 1968 წელს შეუერთდა ახალციხის მებოს- 
ტნეობა –მეხილეობის საბჭოთა მეურნეობას. 

3. 1970-1971 წლებში გაიყო ახალციხის საბჭოთა მეურნეობა და 
ღრელი შეურთდა მინაძის საბჭოთა მეურნეობას. 

4. 1991 წელს გამოეყო მინაძის საბჭოთა მეურნეობას და ჩამოყა- 
ლიბდა ცალკე საბჭოთა მეურნეობად 

§. |9933 წელს ღრელის მეურნეობას შეუერთდა აბის დასახლება 
და მისმა საერთო ფართობმა შეადგინა 2408 ჰექტარი. 

6. 1995 წელს შეიქმნა მინაძის სასოფლო-სამეურნეო სახელმწი- 
ფო საწარმო. სოფ. მინაძის, ჭაჭარაქის, ღრელის და აბის ბაზაზე. 

7. 1997 წლის 1 იანვრიდან გაუქმდა სასოფლო სამეურნეო სLსა- 
წარმოები და მიწები, რომელიც არ იყო კერძო საკუთრებაში გადა- 
ცემული, გამოცხადდა სახელმწიფო საკუთრებად და იგი გაიცა 
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იჯარით, მიწების აღრიცხვა ხდება საკრებულოების მიხედვით, ხო- 
ლო სოფ. ღრელი შედის მინაძის საკრებულოში. 

8. სოფელ. ღრელში 94.49 ჰექტარი მიწა მიიღო კერძო საკუთრე- 
ბაში სოფელში მუდმიეად მცხოვრებმა 155-მა კომლმა, ხოლო ქა- 
ლაქების 115-მა ოჯახმა – 10,94 ჰექტარი. 

ღრელის ეტიმოლოგია, ჩვენი აზრით, უნდა დაუკავშირღეს 
ღრე-ს. სულხან-საბა ორბელიანის განმარტებით ღრე არის ,დაფ- 
ლატული ადგილი და სოროვანი, სხვა ვარიანტით –,,დაფლატუ- 
ლი ადგილები (ორბელიანი, 1966:255). 1.,დიდად და გრძლად ჩაღმა- 
ქებული ადგილი“..2. „რთული ფუძის მეორე შემადგენელი ნაწილი. 

კლღე-ღრე, ტყე-ღრე (ქ.ე.გ.ლ. 1962:471)". „ფლატეებიანი და დახრამუ- 
ლი ადგილი (ღლონტი, 1954:5959), სახელს ეყოფთ შემდეგნაირად: 
ღრ-ელ-ი, რომლის გამარტივებული, უფრო სწორედ, ლ- დაკარგუ- 
ლი ფორმა ჩვენ გეაქვს სიტყვაში ღრე-. „დაფლატული ადგილი და 
სოროვანი (ჩიქობაეა, 1942). –ლ ხმოვანდაკარგული –ელ სუფიქსია, 
რომელიც ამ “შემთხვევაში გარკეეული თვისებების აღმნიშვნელი 
უნდა იყოს. ე. ი. ღრელი ფლატეიან, ღრეიან ადგილს ნიშნავს, „სო- 
როვანსაც“ ძველი ღრელის მდებარეობა ამართლებს ასეთ ახსნას. 

ღრელი გამორჩეულად „ღრე ადგილია. ნასოფლარის წინ ჩა- 
დის „ღრელის ჭევი“ „დაფლატული“ და „სოროვანი, „დიდად და 

ღრმად ჩაღრმავებული ადგილი.“ 
„სახელის ფუძეთა ბოლოკიდურად ყველაზე ხშირად გვხგდება: 

თანხმოვანთაგან –ლ, –რ, –ნ, –ვ. ხმოვანთაგან –ა, –ე, – ბოლოკი- 
დური-ა, –ე, ხმოეგნები, სუფიქსები აღმოჩნდება იქ, სადაც ძირძველი 
ჩანდა“. –ელ სუფიქსი გამოყოფილია როგორც არსებით, ზედსარ- 
თავ სახელთა ფუძეებში (ჩიქობავა, 1942:58), ისე მიმღეობებში (ჩი- 
ქობავა, 1942:61-62) და გარდა აღნიშნულისა, ცნობილია –ელ-ის გა- 
მარტივებულ ვარიანტად –ე (ჩიქობავა, 1942:2). 

მესხეთის სოფლების ტერიტორიები საუკუნეებით იყო დაკანო- 
ნებული, ამიტომ საჭიროდ ვცანით ღრელის საზღვრების აღწერა. 
ღრელის საზღვრების შესახებ საინტერესოა ერთ-ერთი განმარტე- 

ბითი ბარათი ახალციხის რაიონის მიწის მართეის სამმართველოს 

არქივიდან, რომელიც დათარიღებულია 1945 წლით. მას ყოველგვა- 
რი ცვლილებების გარეშე მოვიყვან, როგორც დოკუმენტს: 

„სოფელ ღრელის ამხ. დიმიტროვის სახელობის კოლმეურნეობის 
შიდა სამეურნეო მიწათმოწყობის და თესლთა ბრუნვის პროექტზე 
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ბანმარტებითი ბარათი 

გეოგრაფიული მდებარეობა: 
I ა-ასოფელი ღრელი მდებარეობს რაიონული ცენტრიდან ოთხ 

კილომეტრზე. აერთიანებს სასოფლო გზა. რკინის გზიდან 
დაცილებულია 7 კილომეტრზე. 

ბ.სოფელ ღრელის მოსაზღვრეებათ ითვლებიან: აღმოსავლე- 
თიდან სოფელ მინაძის, ჭეჭერექის კოლმეურნეობების მიწები, 
დასაელეთიდან სოფ. აბის ქ.ახალციხის ამხ.სტალინის სახ. კოლი:მე- 
ურნეობის მიწებ. ჩრდილოეთიდან სოფ. ანდრიაწმინდის 
კოლმეურნეობას და სამხრეთიდან კი ქ. ახალციხის ამხ. სტალინის 
სახ. კოლმეურნეობის მიწები. 

გ: კოლმეურნეობის ტერიტორია განლაგებულია ზ%ღეის დონი- 
დან 1000 მეტრის სიმაღლეზე. მთლიანი ტერიტორია კოლმეურნეო- 
ბის დასერილია ხევებით, რომლებიც ძირითადათ წარმართულია 
ჩრდილოეთისაკენ და ჩრდილო-აღმოსავლეთისაკენ. 

I. არსებულ პირობებში მიწათსარგებლობის დახასიათება: 
ა. კოლმეურნეობის მიწათსარგებლობის მთლიანი ფართობი 

უდრის 802 ჰექტარს. თესლთა ბრუნვის პროექტის შედგენის დროს 
მიწის ფართობები იყოფა შემდეგ სანახებათ. 

საერთო ფართი: 

სამოსახლოები 7.06 
„ ბოსტანი 0.35 
„ ბაღები 3.10 
· განსაზღ, ნაგებობანი 0.40 
. სახნავი 193.66 
· კლდეები 310 
„ ნაჩხატი და ნასვენი 25.0 
. ბუჩქნარი 35.0 
· კ. წეერთა საკარმიდამო 25 90

დ 
ა 

თ 
სა 

ს» 
სა
ა 

= 
დ ცალკეული სანახების განლაგების დახასიათება: 

10. სუფთა საძოვარი 203 
11, ქვიანი საძოვარი 
12. ჭაობიანი 
13. გზები 12.92 
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14, არხები 
15. ხევები 5.00 
16. ბუნებრივი მდელო 123 
17. წყლის ქვეშ 5.50 
ყველა სახის სანახები ტიპიურია როგორც მთიანი რაიონისათ- 

ვის.“ 

მიწის ათვისების სახელმწიფო მიდგომა ჩანს იმავე მიწის მარ- 
თვის სამმართველოს არქივის ერთი დოკუმენტიდან, საიდანაც დას- 
ტურდება, რომ ზოგიერთი სახელი ჯერაც არ ჩამოყალიბებულა 
ტოპონიმად და შეიძლება ისე გაქრა, ვერც ჩამოყალიბდა, სამაგიე- 
როდ გამძლეობით გამოირჩევა ტრადიციული ტოპონიმები, რომელ- 
თაც გაქრობა ემუქრება მხოლოდ გლობალიზაციის პირობებში. 

„სოფ. ღრელი” 
I. სოფლის გაღმა ფერდობი - ნასვენებიდან ჰექტარი ნატყეურ 

ნიადაგზე; 
2 გომარეთი - ნასგენი 3 ჰექტარი ნატყეური; 
3. ლაშქრები - ნასეენი 2 ჰექტარი ნატყეური ნიადაგები; 
4. ლარები - ნასვეენი 2.5 ჰექტარი; 
5. აბანოები - ნასვენი ნატყეური ნიადაგები 8 ჰექტარი; 
6. სასროლეთი - ნასეენი 3 ჰექტარი ნატყეური ნიადაგები; 
7. წყაროსთავი – 4.5 ჰექტარი ნასეენი; 
8. ახალციხის ბოსტნებთან - დელევიალური ნიადაგები 1 ჰექ- 

ტარი; 

9. კლდეკარა - 1I.5 ჰექტარი ნასვენები; 
I0. ნაცარყანა - 0.15 ჰექტარი ნასვენი ნატყეური; 
11. ლაშიხეევიგამხმარიბაღები - 65 ჰექტარი; 
I2. საფარის გზაზე - სათიბი 1.5 ჰექტარი; 
13. საფარასთან სატყეოს სანერგე - 2 ჰექტარი, 
14. მეშაბაში - საძოვარი 30 ჰექტარი მდელოს ნიადაგები. 
ამგვარად ღრელი 1950-1957 წწ. აითვისებს სულ 71 ჰექტარს, მ.შ. 

1950. წელს – 5 ჰექტარს 
1951 წელს – 9 ჰექტარს 
1952 წელს – 9 ჰექტარს 
1953 წელს – 9 ჰექტარს 
1954 წელს – 9 ჰექტარს 
1955 წელს – 10 ჰექტარს 
19526 წელს – 10 ჰექტარს 
1957 წელს – 10 ჰექტარს 
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ღრელის ტერიტორიის საზღვარი აღმოსავლეთით დევს ურავ- 
ლის წყალზე ანუ ფუნღურაზე, რომელიც სათავეს იღებს ორი ტო- 
ტით. მარჯვენა ტოტი ჩასრახის მთიდან იწყება (რომლის გარშემო 
ტერიტორიებს ჩასრახები ჰქვია), ამიტომაც მას ზოგჯერ ჩასრუხის 
წყალსაც უწოდებენ. "ეს წყალი გამომდინარეობს ჩასრუხის მოი- 
დან, შემდეგ ჩამოივლის სოფელ ხეოთსა და ურავლის მიდამოებს, 
მას უერთდება სხვა შენაკადებიც. აადგილობრივი მოხუცების გად- 
მოცემით, ამ წყალს ჩასრუსის წყალს უწოდებენ (ხოსიტაშვილლი, 
197152). სოლო მარცხენა შენაკადი იწყება ნასოფლარ ტბეთის სი- 
ახლოვეს ჭარსალეთის მთასთან, ადგილიდან, რომელსაც სამეფო 
ჰქვია. ურავლის წყლიდან, ნასოფლარ ოსხერიდან ნახევარ კილო- 
მეტრზე (ინფორმატორთა მტკიცებით ოხერას ხერო ერქვა) შემოუყ- 
ვება საზღვარი ჭალიხევს და სულთმეწიის გზას, რომელიც იწყება 
ჭალისევის »ურავლის წყლის შესართავთან, ამოივლის კლდიებს, 
„ყიშლიკლდიებს”, მოღის ჩრდილოეთისაკენ, ამოჰყვება დამპალიებს 
(დამპალო წყარო), გზხისპირებს (შერქმეულია სულთმეწიის გზის 
გამო), გაუვლის ბურმა ღელეს, მიდის ჭედლის წყარომდე, გადის 
სამხედრო სადგომებამდე, გორამდე, რომელსაც შალუტა//შალუტაი 
ჰქვია („შალუტა გორა, შალუტა ფერდი”), გარშემო ყანები შალუ- 
ტებია//შალუტიები (გორაზე სამხედრო სათეალთვალო კოშკი იჯ- 
გა) და ჩადის ლაშიხევის წყლამდე. ლაშიხევს საზღვარი შეუყეება 
ჩრდილოეთიდან კარჯალამდე (კატწალი ადგილობრიეთა განმარტე- 
ბით არის „ფხაწი კლდიები, წიწკი ტყე, ფხაკუნა ქვიაჩი ადგილე- 
ბი“), ზოგიერთ ადგილზე გადადის ღელის მეორე, მარცხენა ნაპირ- 
ზეც, მაგ. ყორნალში, აბის საზღვრამდე. 

კარჭალთან მთავრდება დასაყლეთის საზღვარი და იწყება სამ- 
ხრეთის საზღვარი რომელიც მიუყვება ბორჯმივაკეს, საქორია 
სერს, მანკარიებს. მანკარიებიდან გადაჰყვება ქედ-ქედ, რომელსაც 
საფარის სერი ჰქვია, ჩაუყვება გოგოლაურის ღელეს, რომელიც ერ- 
თვის ურავლის წყალს არჩილას სიდთან (დღეს ნახიდარია). 

სემოთ მითითებული ლაშიხევი, რომელიც საკმაოდ დიდ მან- 
ძილზე წარმოადგენს ღრელის საზღვარს, სათავეს იღებს ორი შე- 
ნაკადით. მარჯვენა შენაკადი იწყება ანდის, ხოლო მარცხენა აბის 

მთიდან. ერთდებიან ანდასთან, გამოიელის ნასოფლარ არჯულს, 
ჩამიოვლის კარჯალს, ჩაკიდულას, ამაღლების ეკლესიას(ნაეკლესი- 
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არი), აბანოებს, ნაწისქვილა სეგებს და ჩადის ახალციხეში, სადაც 
მას ღრელის წყალს უწოდებენ და ერთვის ფოცხოვს მარჯეენა ნა- 
პირიდან ქალაქის ქვეშ. 

ლაშიხევს უწოდებენ ლაშიღელესაც. ასევე ჰქეია მას აბანოს 
სეგი და წისქვილის ღელე, შესაბამისი ადგილების მიხედვით, ასევე 
'უწოდებენ აბანოს წყალსაც. 

არის ვერსია, რომ ლაშიხევი აბანოს სევის სახელად იქცა 
მოგვიანებით ლაშიხეევი ზოგი ინფორმატორის მტკიცებით ერქვა 
ნატბეურას ღელეს, რომელიც სათავეს იღებს ფიჭვნარიდან, კერ- 
ძოდ, ფიჯვნარის თავზე. ფიჭვნარის წყაროდან. ფიჭვნარა მდებარე- 
ობს სოფლის სამხრეთ- აღმოსავლეთით დღევანდელი სასაფლაოს 
თავზე, მართალია ფიჭვნარში დღეს ფიჭვი აღარ არის, გადმოცე- 
მით სომხური მოსახლეობის ჩამოსახლების შემდეგ გაიჩეხა აქ ტყე 
და გაშენდა მოსულთა სახლები ახალციხეში. ფიჭვნარადან ნატბე- 
ურა ჩამოუვლიდა სოფ. ლამხევს მარჯენიდან ნასაყდრევთან. იქვეა 
ადგილი, რომელსაც ანღალადოები ჰქვია. ახალციხიდან სოფლის 
შესასვლელში პატარა გორაკია, რომლის დასავლეთით ნატბეურას 
ღელესა და ლაშისევის შესართავში დღესაცაა ყორეები, რომელ- 
საც ჰქვია ნასაყდრევი. ადრე შეიდი ძმის ეკლესია ერქვა. ერთ 
ბრძოლაში დაღუპულა შვიდი ძმა და მათ სახელზე აუგიათ ეს ეკ- 
ლესია. ს. ხოსიტაშვილი წერს: “ახლად დასახლებული სოფ. ლაში- 
ხევის (ნაკადული მლაშის) არის მეორე ძეელი ეკლესია შვიდ ძმა- 
თა სასაფლაოთი. ეს შვიდი ძმა, აღგილობრივ მცხოვრებთა გაღ- 
მოცემით თათრებთან ბრძოლაში დახოცილა და აქვე დაუსაფლაქე- 
ბიათ. აქვე არის ძეელი ნასოფლარი, ძველი მარანი და თონე (ხო- 
სიტაშვილი, 1972:63). ღრელის (ლაშიხევის) ნასაყდრევი სასწაულ- 
თმოქმედია, ხალხს მისი სწამს. 1930-იან წლებში ჩაწერილი მასალა 

წინა საუკუნის ამბებს გადმოგვცემს: “მარივობათ სწორეს გადმო- 
ცემით ერთი ქართველი შეეკითხა, აბა, ერთი სასწაულის ძალებზე 
მელაპარაკეო. სწორემ სთქვა: მამაჩემი ახალცისიდან მიმავლებუ- 
ლა, ნასაღდრაეთან გამოჩენილა დელიბაშები ცხენებით. მამაჩემს 
პირჯვარი გადაუწერია, ღმერთო, თუ ძალა გაქვს ეხლა გადამარჩი- 
ნეო. რომ მოგვიახლოვდა დელიბაში, უნდა ეძრო ხმალიო და ნა- 
ხევრამდე მეტი ეერ ამოაძროვო. მითხრა: თქვენ რა ქენით, რო ჩემი 
ხმალი არ ამოდისო? მამაჩემმა უთხრა: ამ ეკლესიას შევეხვეწე და 
იმან მომარჩინა. ამ დროს მხარზე ხელი დამკრა, ყოჩაღ, თავისუფა- 
ლი ხარო (სუდაძე, 1937:5). რაც შეეხება ანღალადოებს, რადგან 
თავის დროზე ყანები ყოფილა, მიუთითებენ, რომ შეიძლება იყოს 
ატალადოები, ანუ აღალადოს ყანები. ასეთ შემთხვევაში ასასხსნე- 
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ლი იქნება ნ-ს გაჩენა. ლაში თუ ლაშე ხევი თუ ღელე ჰქვია იმი. 

ტომ, რომ ამ ხევის სათავეში, შემდეგ გარშემო ჩამდინარეებიც 
მხოლოდ მლაშე, „დამპალი“, „მტუტე“, მჟავე წყლებია. 

ღრელს, უფრო სწორედ, „ღრელის კევს“ აღწერს ვახუშტი ბა- 
ტონიშვილი: „ამ კევს ერთვის ღრელის ჭევი, მისსიეე მთის კალ- 

თის გამომდინარე (ვახუშტი, 1973:665-666)“. იქვეა „ცუნქა – ღრელის 
აევი:“ ღრელის ხეეს ეახუშტი უწოდებს სოფლიდან ჩამომავალ 
ხევს. 

ღრელში მივუთითებ ერთ ხევს, რომელიც დღეს აღარ დასტურ- 
დება: “ახალციხის წყლის მტკურის შესართავს ზეით მტკუარს მო- 
ერთვის ცუნქის ჭევი, გამოსდის ერუშეთის მთას დღა მოდის აღმო- 
სავლეთ-ჩარდელოს შორის. ამ ვევს ერთვის ღრელის კევი, მისვე 
მთის კალთის გამომდინარე. ამ ხევზედ არს საფარის მონასტერი 
(ეახუშმტი, 1973:663-666)'. 

ვახუშტი ბატონიშვილი ურავლის წყალს უწოდებს ცუნქის 
ჰევს და საფარის მონასტერს მიუთითებს ღრელის თაევზე, რაც გა- 
მორიცხულია (ბერიძე, 1992:28). 

ღრელი ყოველთვის, ვიდრე ლაშიხევს არ გადმოვიდნენ, იყო 
იქ, სადაც ზემოთ აღვწერეთ, ე.ი. ღრელის ხევი არის დღევანდელი 
ნასოფლარის ძირში მთის სამხრეთით დაწყებული ხევი. 

დასაზუსტებლად აღეწერეთ ყველა ხევსა თუ ღელეს, რომე- 
ლიც ღრელიდან საფარამდეა. 

ღრელის ხევის ორი ძირითადი მონაკვეთია საფრიალო და ჩან- 
ზხარიები. აქვდან საფრიალო კლდეებია, ჩანჩხარიებში საბოსტნეე- 
ბიც იყო, რომელსაც ქვეშა ბოსტნები და ჭყუმპულაი (,გამოქვა- 
ბულში წყალი წვეთ-წვეთად ჩადის, ჭყუმპულენს და იმიტომ ჰქვია 
ჭყუმპულაი, გადმოცემით ღრელიდან ჭყუმპულამდე გვირაბი გადიო- 
და და გეირაბით ამოჰქონდათ წყალი) ჰქვია, სათავეში ძველი 
სოფლის წყარო იყო, ქვეშა წყაროს ეძახდნენ. ამ მონაკვეთების 
გავლის შემდეგ შეუერთდება ღრელის ხევს მარჯვნიდან სანგლია- 
ხევი და ერთვის ჯალიხევს, რომელიც ერთვის ბოლოს ურავლის 
ყალს, 

' ჯჭალიხევი, მოხსენიებულია ნასოფლარადაც: “ღრელსა და სა- 
ფარის მონასტერს შორის (არის) ნასოფლარი ჭალისხეეი, ძველი 
ეკლესიის ნანგრევებით და სასაფლაოთი. აქვე არის ციეი წყარო, 
რომლითაც ეს სოფელი სარგებლობდა (ხოსიტაშვილი, 1972:63)“, 
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სოფელი ღრელი მოქცეულია ორ ხევს შორის, რომელნიც და- 
სავლეთიდან აღმოსავლეთისაკენ და ბოლოს სამხრეთისაკენ მიე- 
მართებიან. ერთი მათგანის შესახებ მოგახსენეთ. მეორე არის ახუ- 
ათების ღელე, რომელიც სათაეეს იღებს ძველი ღრელის ჩრღილოიო- 
ეთით ქალაქისერების ძირშივე, ვაკეში ათო პაპას ბაღთან, “ათოს 
ბაღთან”. აქვეა წყარო (გუბე), რომელსაც ახუათების წყარო ჰქვია. 
აქედან დაწყებული ხევი სოფლის ბოლოს, მის აღმოსავლეთით, გა- 
ივლის ყიშლებს (ზამთრის საძოვრებს) და შეუერთდება ღრელის 
ხევს ჭიპჯიპა წყაროსთან, ამ შენაკადების გაგრძელებას (სანგლია- 
ხევი, ღრელის ხევები და ახუათების ხევი) ეწოდება ჭალის ხეეი 
(ჭალის სევი ჰქეია მცირე წალის გამო, რომელიც მის შუეუაწელში 
მარცხენა ნაპირსე იყო და პორფილეს ჭალა ერქვა. წალაში იდგა 
რამდენიმე ტირიფი და ჭადრის ხე). 

კიდევ უფრო რომ დავაზესტოთ, ახუათრბში სათავეს იღებს 
ახუათების ღელე, რომლის მარცხენა ნაპირი არის საკაკბე, ჩაუდის 
ჩაგძელიებს (ჩაგძელაი), ჭიპჭიპას (ჩაგძელიების ღელე//ჭიპჭიჰას ღე- 
ლე), იკრიბება ორი ღელე და იქმნება ჭალის სევი. 

სანგლია ხევი სათავეს იღებს კეკეწყაროდან და ცივწყაროები- 

დან. ეს ხევი ღრელიდან საფარის მიმავალ გზაზე პირველია. წყა- 
ლი, რომელიც მას'მი მოდის მთელი ზაფხულის განმავლობაში, 
ქმნის კარგ გარემოს პიკნიკისათვის იქ, სადაც წითელი კლდეებია. 

ამ ხევ-ღელეში არის წერილ-წვრილი ადგილები, რომელთაც 
სახელები ძირითადად პატრონების მიხედვით შერქმევიათ და რო- 
მელთაც გაქრობა ემუქრებათ. რადგან დღეს აღარ ხდება ამ მამუ- 
ლების დამუშავება და თანღათან ტოპონიმებიც კარგავენ საორენ- 
ტაციო ფუნქციას: უბნის წყარო//უბნის წყაროვები. წყაროსთეალის 
ღელის მარჯვენა შესართაეი, საქორია ხევიდან იღებს სათავეს. აქ 
სოფლის უბნობის გამო არ არის სახელი შერქმეული, რადგან 
სოფლიდან მოცილებულია, ამიტომ ძნელია სახელდების მოტივის 
განსასღვრა. შეიძლება ისტორიულად იყოს ცალკე უბანი ადგილის 
სახელად(შდრ. სათესველების და უბნების სიხშირე „გურჯისტანის 
ვილეიეთის დიდ დავთარში”, ასევე მჭედლის უბანი ცალკე სოფ- 
ლად და სხვ..) სანგლიახევის მარჯვენა ნაჰირის ტყეა ძირითადად 
ამ ადგილზე. იმავე სანგლიახევის მარჯვენა ნაპირზეა ბაირამაჭა- 
ლა. ალავიძე იყო ბაირამა და მისი სახელის გამო შერქმევია. 

სანგლია საინტერესო ფორმაა. აშკარაა, რომ ძირეული სიტყვა 
მგელია, რომელიც ყოველთვის მ-ს გარეშეა მესხურ დიალექტში, 
აქ კი მ-ს ნაცვლად ნ გეხვდება, რაც ასევე დამახასიათებელია 
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მესხურისათეის, ოღონდ ნგელი ფორმა არა გეაქ3ვს. წარმოქმნის 
დროს კი ნ ჩაენაცელა მ-ს. 

ჩანჩხარაში ნებაძეების განაყრებს ჰქონიათ ადგილები: ჭრელვი- 
ენთი ბაღები, მათეენთი ბაღები. იქვე იყო ორფილანთი ბაღები, ოქ- 
როს ბაღი, მათეს ბაღი, ტოფოს ბაღი. წყაროსთვალის ღელეში 
იყო დარაიორსრიენთი ბოსტანი, ხოლო ამავე ღელის პირას ჩაუყ- 
ეებოდა: ფაშას ბაღი, პალეს ბაღი, ორფილს ბაღი, ოლისიმეს ბოს- 
ტანი და აფრამიენთ ბაღები. იყო წყაროებიც: პალეს წყალი, ორფი- 
ლას წყალი ბიზოწყალი, ბიზო სუდაძე ყოფილა აფრამიენთი. აშკა· 
რაა, როშ ვისი მამულიც იყო, სადაც წყალი გადიოდა, აკეთებდა 
ღა უვლიდა წყაროს, სახელიც მისი დარქმეოდა. 

სანგლია ხევის სამსრეთით საფარის მხარეს ჭალის ხევს ერ- 
თვის დაბურული ღელე, რომელიც საფარის გადასახედამდე გზის 
ქეეშ უბნის წყაროდან იღებს სათავეს. ამ მოკლე ხევის პირდაპირ 
ერთვის წალის ხეეს პატარა ხეეი რომელსაც სირონის ღელე 
ჰქვია. წყაროსთვალის ღელეა აქვე, რომელიც ჩადის ჩანჩხარიების 
ღელეში სანგლიხევის შესართავთან. ეს ხევ-ღელეებია საფარასა 
ღა ღრელს შორის. I. ღრელიდან შესასგლელშივე, საფარის ჩრდი- 
ლოეთით არის ცისიყელის ღელე, რომელიც მიემართება აღმოსავ- 
ლეთისაკენ. 2. საფარის ღელე მონასტრის სამხრეთით, რომელიც 
სათავეს იღებს მანკარიებიდან. ასე ჰქვია ყაჩებს, სადაც არის მან- 
კარიწყარო ანდრიაწმინდისა და ღრელის საზღვარზე, შემოვა სა- 
ფარის ციხის გალავანში, უერთდება კურდღლის წყაროს, შემდეგ 
საფარის წყაროს (მონასტრის სასმელი წყალი), ჩაივლის ციხიყე- 
ლის ღელეს მარჯენიდან, გააგრძელებს გსას და შეერთვის ურავ- 
ლის წყალს მარცხენა ნაპირიდან. 

ღრელში სინონიმებად იხმარება ხევი და ღელე. ამის საილუს- 
ტრაციოდ მოვიყვან ღრელელთა რამდენიმე განმარტებას: ,დიდი 
ხრამი სევია; „ღელე უფრო დიდია, ვიდრე ხევი"; „ხევი ჩახრამული 
ადგილია”; ღელე წყლიანს ნიშნავს, ხევი კი უწყლოს ან ნახევრად 

წყლიანს”, „ხევს აქვს ღელეები, ღელეს ხევები". 
ხეობების, ხევ-ღელეების მიხედვით ტერიტორიათა აღწერა ვა- 

სუშტი ბატონიშვილმა დააკანონა ქართულ სინამდვილეში. მიუხე- 
დავად იმისა, რომ დღეს მრავალი სხეა ხერხი არსებობს ტოპონიმ- 
თა ჩაწერისა, ღრელის სინამდვილეში უპირატესობა მიეანიჯე ვა- 
სუშტი ბატონიშვილის მეთოდს. 

ღრელის ტერიტორიაზე ბევრი ხეე-ღელეა. მათი საშუალებით 
შეიძლება სწორი ორიენტაციის აღება და დანარჩენი საკუთარი სა- 
ხელების აღწერა. ამასთანავე ხევთა სახელები დაკავშირებულია 

104



ყანების, მთათა, ტყის და სხეა სახელებთან, ამიტომ ეეცდები ზო- 
გიერთი სახელის განმარტებასაც. 

ზარაბები. ყანები სოფლის აღმოსავლეთით შალუტასა და სა- 
საფლაოს შორის, ნატბეურას თავზე. 

ზარაბი, რომელიც, რა თქმა უნდა, ჩვენი ზარაბებია, ნასოფლა- 
რადაც არის მოხსენიებული, თუმცა დღეს კვალის დადგენა ჭირს: 
„ღრელის ბაღების--ლაშიხევის სამხრეთ -აღმოსავლეთით მდებარე- 
ობს ნასოფლარი ზარაბი, ძველი ნანგრევი ეკლესიით (ხოსიტაშვი- 
ლი, I972:63). 1988 წელს ჩამიწერია: ზარაბი -ყანები, ითესება სი- 

მინდი. შუა ადგილსე ყორღანის ტიპის ქვაყრილია, რომელსაც 
წმინდა ადგილად თელიან“. 

ბუნელები. დღეს ყანებია, მაგრამ აქ8ვე მიუთითებენ ნასოფლარ- 
საც, რადგან ხენის თუ სხვადასხვა დანიმნულებით გათხრის 
დროს ამოდის ძვლები, არის, როგორც ჩანს, საფლავები, აქვე ამო- 
უღიათ ჯვრიანი ქვა. ბუნელებში არის ბუნელის გვერდი და ბუნე- 
ლის წყარო. სოფლის აღმოსაელეთით, ახლოს. 

აქვეა ადგილი, რომელსაც დარაბები ჰქვია. ეს სახელი შედარე- 
ბით ახალგასრდა თაობის წარმომადგენლებისაგან ჩავიწერე და 
შეიძლება გარკვეულ გადააზრებსთან გექონდეს საქმე. დარაბებს 
განმარტავენ, როგორც ყორის გარეშე ტერასებს, ყანებში რომ გა- 
მოყოფილია ზღვეს საშუალებით. ასევეა თაფიყანები. ხალციხის 
საავადმყოფოს ზემოდან „ზღვარი და ზღვარი ყანაა“, თაფა თურქუ- 
ლი სიტყვაა, რომლის მნიშენჩელობაც ღრელში არ იციან და გო- 
რაკს, თავს ჰქვია. 

როგორც ადღგილობრივნი მიუთითებენ, ქალაქიდაჩ მოცილებით, 
მინდორში ყოფილა სამჭედლო, რაც ნაკლებ დასაჯერებელია და 
ამ სამჯედლოსა და მისი მჭედლის მიხედვით შერქმევია წყაროს 
ჭედლისწყარო, სახელს უკავშირებენ ჭჯედილასაც, რომ წყაროზე 
ჭედილა დაუკლაეთ. მართლაც 1988 წელს ჩამიწერია: „ჭედილწყა– 
როს ღელე -ქონდარიების პარალელური ღელე, სათავეს აღებს 
ქონდარას ყანებიდან“. სოლო თაფიყანები მითითებულია ,,ჭედილ- 

წყარვიების სათავესთან“. ჭედილწყაროს ღელის სათავეში არის 
ცალკე ჭედილწყარო, ხოლო ჭედილწყაროს ღელის ნაპირებზე იყო 
ყანები: ალექსოს ყანა, სანდროს ყანა, ქუნცულიენთი ყანა. ჯედილ- 
წყარვიების გორა დასცქერის ახალციხეს. 

სოფლის აღმოსავლეთით, საიდანაც სათავეს იღებს ჭედილწყა- 

როს ღელე, ჩაივლის დღევანდელ უნივერსიტეტსა და სკოლაინტერ- 
ნატს შორის და შეუერთდება ფოცხოვს მარჯვნიდან. აქვეა შალუ- 
ტა// შალუტიები, ნატბეურაღელის მარჯეეჩა ნაპირის ყანები. ჭე- 
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დილწყარვიებამდე შალუტიებში მე-20 საუკუნის ბოლოს აშენდა 
ახალი ფერმა და მწყემსების სახლები. სახელი უნდა მოდიოდეს 
შალუტაშვილიდან, ისევე, როგორც ჩოლაღები ჩოლაყაშვილიდან- 
ჭედლიწყაროსა და ბურმაღელეს შორის ყანებს სვილიაყანები 
ჰქვია. ჭაჭარაქსა და ღრელს შორის ბურმაღელის თავში გაღის 
გზა ჭედლიწყაროსაკენ. ეს არის სულთმეწია (იხილე მ. ბერიძე– 
2006:152) და მის გარშემო ყანებს გზიპირები ჰქვია. ბუნელებისა და 
თაფიყანების თავზე ორ ადგილას ერქვა სერიყანები. დუბიყანები, 
რომელიც სულთმეწიის ნაპირას გაუყვებოდა, ჩავარდნილი, დუბე 
ადგილია. მიუხედავად იმისა, რომ სულთმეწია საკმაოდ გრძელ 
მანძილზე გაუყვება გზას, სოფლის აღმოსავლეთით დუბიყანების 
გაგრძელებას სულთმეწიიყანები ჰქვია. 

სულთმეწია//სულთმეწიები ერთნაირად იხმარება. „ძველი საფა- 
რის გზა აგრე ყოფილა. ამ გზიდან დადიოდნენ ბერები. ასე იყო 
ღრელის გზაც. იტყოდნენ: „მუშაობს სულთმეწიებში. სულთმეწიაში 
ითესებოდა ხორბალი, ქერი, კარტოფილი“ დუბიყანებში ცალ-ცალ- 
კე ყანებს სახელები ერქვა: ისიდორას ყანა, კოროს ყანა. „კორო 
ერთ თათარს ერქვა, ბიჭა-ბინალას ეძახდნენ“ იქვე იყო ბადალიენთ 
ყანები (ჩებაძეები) აფრამიენთ ყანები (სუდაძეები) ქუნცულიენთ 
ყანები (ნებაძეები), გზიპირებიც ყანები იყო, რომელიც გასდევს ჭა- 
ჭარაქში მიმავალ გზას, რომელსაც ჭაჭარაქის გზა ჰქვია. 

აქვეა ხევი, რომელსაც რამდენიმე პარალელური ფორმა აქეს 
სახელად. ბურმა ღელე//ქორდარა//ქონდარა//ქონდარიები სათავეს 
იღებს გზიპირების ყანებიდან, ჩაივლის ქორდარიებიყანებს და ემ- 
ტეესის გზასთან ჩადის სოვხოზის ყანებთან. აქვეა ქონდარას გო- 
რა, სერი ჭაჭარაქის საზღვარზე. 

ობოლ კლდესთან იყო ყანა, რომელსაც ობოლკლდიყანა ერქვა. 
ობოლი კლდე მარტომდგომი კლდეა. სირონებითავი ყანებს ჰქვია, 
რომელიც სირონიღელის თაეში მდებარეობს (სირონი|სინორი თურ- 
ქული თუ ბერძნული სიტყვაა და საზღვარს ნიშნავს), ამ ადგილზე 
რაიმე მიჯნა, საზღვარი „გამორჩეულად რომელიმე ობიექტებს შო- 
რის“ არ შეიმჩნევა როგორც ჩანს, შიდა სამეზობლო საზღვარი 
უნდა ყოფილიყო. 

დღეისათვის ღრელის მიდამოებში კაკაბი საერთIსდ აღარ იცის. 
საკაკბიასაკაებიები რომელიც სულთმეწიიდან ძვ. ღრელს შორის, 
მის ჩრდილო-აღმოსავლეთით მდებარეობს და ქვიანი ადგილია, 
მიგვითითებს კაკბის არსებობაზე წარსულში. საკაკბიის გაგრძელე- 
ბა ძვ. ღრელისაკენ, უფრო სწორედ, ქალაქის სერისაკენ იყო საკა- 
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ჟია(საკაჟიები, საიდანაც იკრიფებოდა კაჟი. დღეს, ბუნებრივია, კაჟს 
აღარავინ ხმარობს და არც აღარავინ იცის მისი არსებობა. 

საკაჟიის გაგრძელება დასავლეთით ქალაქისერის ძირში, რომე- 
ლიც ემიჯნება ფიჭვნარის ყანებს, იყო ჩოლაღაი//ჩოლაყაი//ჩოლა- 
ღები. ეს ყანები ჩოლოყაშვილების კუთვნილება უნღა ყოფილიყო. 
ფიჭვნარში კოროს ყანები შერქმეულია ადამიანის სახელის კოროს 
მიხედვით. შეიძლება ასევე კაცის სახელით აიხსნას ასპინძის რაი- 
ონის კოროსანაი, საინტერესო ან-ა სუფიქსი, ამ პოზიციაში და კო- 
რის სევი ასევე ასპიჩძის რაიონში. ფიჭვნარაში იყო კაცის სახე- 
ლის მიხედვით შერქმეული კიდევ ორი სახელი, ლუას ბოსტანი და 
ტოტოს ყანა. ორივე მეტსახელის მიხედვითაა შერქმეული, ოღონდ 

პირველ შემთხვევაში იგივე ფუძეა გამოყენებული, კერძოდ – ლუ- 
არსაბი, მისი შემოკლებული ვარიანტია, ხოლო მეორე სულ სხვა 

სახელია (ნამდეილი სახელი ერქვა ყანის პატრონს გერმანე და მი- 

სი სიმაღლის გამო ეძახდნენ ტოტოს (,ზდაროვი კაცი იყო, ერთი 

ურემი გამოვიდოდა მისი ძეალძვული“). ახლა ღრელის სამსრეთით 

არის პალიაშვილები, რომელიც ადრე იყო ყანა, დღეს კი მხოლოდ 

საძოვრებია. ამ გვარს დღეს ვეღარ შეხვდებით მესხეთში. ასეგე სა- 

ძოვარია დღეს პალიაშვილების გაგრძელება დასაელეთით. ქალა- 

ქის სერისაკენ – ბარაკეულა//ბარაკეულები. ბარაკეულაში გამოი- 

ყოფა ორი ადგილი: ბარაკეულას ყანა და ბარაკეულას ფერ- 

და//გვერდა. მართალია ადგილობრიენი „ბარაკებს“ უკავშირებენ, 

მაგრამ „ბარაკის“ მაგეარი აქ არაფერია ღა არც უნდა ყოფილიყო. 

სახელი ასე უნდა დაიშალოს: ბარ-აკ-ე-ულ-ა. სადაც ბარაკა ადამი- 

ანის სახელია, ვისიც უნდა ყოფილიყო თაეის დროზე ეს ადგილი. 

–ულ-იანი წარმოება მესხეთის ტოპონიმიას ახასიათებს. რაც შეეხე- 

ბა ქალაქისერს, იგი იწყება საკაჟიებიდან და გადადის ბარაკეუ- 

ლამდე და უჩხავებამდე. ამ სერიდან კარგად ჩანს ახალციხე, ქა- 

ლაქის გზაც (ღრელიდან) აქ გადის. ხოლო ჩოლაღების გაგრძელე- 

ბაა ფიჭვნარი, რომელსაც აქვს მეტათეზისით მიღებული ვარიანტი 

ფიჭვრანა. ფიჭენარამი დღეს ფიჭვი აღარ დგას, მხოლოდ ძეშნებია. 
იქვეა ფიჭვრანაწყარო//ფიჭვრანას წყარო და ფიჭერანას ყანები. 

ვანიები დღეს უბანია ღრელისა (ლაშხევი), სამხრეთ-დასავლე- 
თით. აქ გამოდიოდა მლაშე სამკურნალო წყალი და ტალახის „ვა- 
ნებს“ ღებულობდნენ. ამიტომ "შეერქვა ადგილს სახელი. ვფიქრობ 
ეს ახსნა მისაღებია. ფონეტიკურად "შეიძლება ახსნა ვანა-ებ-ი, ვან- 
ი-ებ-ი. ასეთი ფორმები ბევრია ღრელის ტოპონიმიაში. დღეს წყალი 
აღარ გამოდის ამ უბანში, მაგრამ ინფორმატორები მომსწრენი 
არიან სამკურნალო წყლისა (ეანიებში სამი ფენა სამკურნალო ტა- 
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ლახია, რომელსაც ისვამდნენ ავაღმყოფები, ამის დასადასტურებ- 
ლადაც ერთ ღიმილის მომგვრელ ამბავს ჰყვებიან: „მწყემსები – მა- 
თეი, პეტეი და ლუკაი (ნებაძე, იაძე, ალავიძე) აძოვებდნენ ცხვარს 
ვანიებში, სადაც ბანაობდნენ ქალაქელი ქალები. ლუკამ უთხრა ჰე- 
ტეს: თუ რომელიმე ქალს დაიჯერ (ე.ი. „დაითრეე“), ყოჩს გაჩუქებო, 
პეტესაც მეტი რა უნდოდა, ჩავიდა, ჩაავლო ერთ ქალს თმებში, 
რომელიც მოეწონა. დიესივნენ სხვა ქალები, დაუშინეს პირსახოცე- 
ბი, მაგრამ პეტეს ვერ გააგდებინეს ხელიდან. დაჭერილ ქალსაც 
ეტყობოდა, უარის თქმა არ უნდოდა და დააცა-ე მიასკდესო – უთ 
ხრა ქალებს. პეტემ ყოჩი მოიგო). ვანიებში იყო ვანიების გვერ- 
დი//ვანიგვერდი. 

ახალციხეში ბევრი ებრაელი ცხოვრობდა, რომელთაგან ცოტა- 
ნიღა დარჩნენ. ტოპონიმიამ შემოგეინახა დღეს უკვე ყანების სახე- 
ლად ქცეული ურიის საფლავი, რომელიც უპატრონო ებრაელის 
საფლავი იყო. დღეს ახალი ღრელის სასაფლაო მიუახლოვდა მას. 

უჩხავები//უჩხავების ღელე//უჩხავის ღელე საძოვრისა და დე- 
ლის სახელია, რომელიც სათავეს ილებს ქალაქის სერის ძირში 
დასავლეთით, სამარილიებიდან, ადგილიდან, რომელსაც უჩხავი 

თავი ჰქვია და 'ეერთდება ლაშიხეგს მარჯვნიდან. შუაწელზე არის 
ცივი, კარგი უჩხავის წყარო. სახელის წარმომავლობის შესახებ ეე- 
რაფერს გეეუბნებიან ადგილობრიენი ოღონდ მიუთითებენ, რო 
ღრელში ბევრია „ჩხართი,” რომელსაც შაშვისაგან განსხვავებით 
ოდნავ მოწითალო ფერი გადაჰკრავს, შაშვი, ჩხიკვი. უჩხავას ნა- 
სოფლარადღაც მიუთითებს ს.ხოსიტაშვილი 

ჭოროხევი//ჭოროხები//ყინულიანი ღელე სათავეს იღებს ტყეში 
დიდუბიდან, უერთდება ლაშსევს მარცხნიდან. ამ ღელის წყალი 
გამორჩეულად ლურჯია, ეტყობა მიწაში გადის რომელიღაც ფენას. 
რომელიც ფერს აძლევს. 

მესხეთში –ებ და –ევ სუფიქსები ხშირად ენაცვლება ერთმა- 
ნეთს, ამიტომ მოსალოდნელია, რომ ჭოროხევში ხევი არ ვიგულის- 
ხმოთ და გამოიყოს ფუძედ ჯოროხი, რასაც სახელის პარალელური 
ფორმაც ადასტურებს. ჭორო მეტსახელად გეხედება ღრელში ძა- 
ლიან მაღალის მნიშეჩელობით. 

ძველი ღრელის დასავლეთით და უჩხავების სამხრეთით არის 
კლდეკარაი//კლდეკარიები, რომელსაც ქარხანასაც ეძახიან. აქედან 
გამოზიდული ქვით აშენდა ძველი ღრელი. ქვა რბილია და სამშე- 

ნებლოდ გამოსადეგია. აქვეა კლდეკარას ყანები, კლდეკარას ღე- 
ლე, რომელიც სათავეს იღებს კლდეკარიებიდან//ქარხნიდან (კლდე- 
კარას ყანებიდან უჩხავის ღელისაკენ გასასვლელი სამარილიებთან 
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არის კლდის კარები, ვიწრო კლდეა გაკვეთილი, კლდეკარიებს უფ- 
რო ყანებს უწოღებენ. კლდეკარას – გზჭას.), ერთვის ლოდების ღე- 
ლეს ოთეს ბაღჩასთან და ორივე ერთვის ლაშიხეეს მარჯვნიდან. 
ძე,დრელის დასავლეთით ლოდებიდან სათავეს იღებს ლოდების 
ღელე, ჩაივლის ჭახებოსტანს (ჭახე – ქალის მეტსახელია ,„ქუნცუ- 
ლიენთ ქალი იყო.), ტრინკოს ბოსტანს, ნიკალას ბოსტანს და ერ- 
თვის ოთეს ბაღჩასთან კლდეკარის ღელეს (ოთეს ნამდვილი სახე- 
ლი იყო ოთანე, შდრ. გვარი ოთანაძე). ოთეს ბაღჩას სილნარის გა- 
მო სილაბაღჩასაც უწოდებენ. 

სოფელ ღრელში (ლაშხევში) ლაშხევის წყალზე თავისებური 
მეურნეობა ჩამოყალიბდა. უპირველესად აქ იყო წისქვილები. ქუნ- 
ცულიენთი წისქვილები (ნებაძეებისა) და აფრამიენთ წისქვილი 
(სუდაძეები), ქუნცულიენთი რამდენიმე იყო და მის გარშემო შემდე- 
გი ბაღები იყო: ქუნცულიენთ ბაღები, იობას ბაღი, ილიკოს ბაღი, 

ბერიას ბაღი, არჩილას ბაღი. ეს ბაღები ლაშიხევის ორივე მხარეს 
იყო გაშენებული და ნებაძეებს ეკუთენოდა, ხოლო აფრიამიენთ 
წისქვილის გარშემო გაშენებული იყო სუდაძეების ბაღები: აფრამი- 

ანთ ბაღები, ლევანის ბაღები, ევგენის ბაღი, ბასილას ბაღი, არხი- 

ოზას ბაღი, ონისიმეს ბაღი, აგრეთვე: ირაკლის ბაღი, ბაირამას ბა–- 

ღი, ყარყარას ბაღი (მურვანიძე), ნიკალას ბაღი, ათოს ბაღი, არჩი- 

ლას ბოსტანი. ლაშიხევის დასავლეთით ლაშიხევის წყალზე იყო 

ორი მორევი: ჭოლომორევი და ფაშამორევი. ფაშა და ჭოლო კაცის 

სახელებია. 
მართალია, დღევანდელი ღრელი (ლაშისევი) ფლობს ვრცელ 

ტერიტორიებს, მაგრამ ტოპონიმთა სიმრავლით მაინც ძვ.ღრელი გა- 

მოირჩევა. 
ნაცარგორებთან და ნაცრიან ადგილებთან ბევრი საინტერესო 

არქეოლოგიური აღმოჩენაა დაკავშირებული, მაგრამ მხოლოდ ნაც- 

რის გამო არ ”შეერქმევკა ხოლმე ადგილს სახელი. ნაცრიყანები 

ძეღრელის დასავლეთით მდებარეობს. სუსტი ყანები იყო. მტვერი 

ასდიოდა, მოსავალი არ მოდიოდა და ამიტომაც შეერქეა ეს სახე- 

ლი. აქედან იწყებს სათავეს ნაცრიყანების ღელე. ჩაიელის ისიდო- 

რას ბაღს, ქოროსმანას (ზაზაძე) ბაღს, კრეჭოს ბაღს და ერთვის 
ლაშიხევს მარჯვნიდან. აბანოების წყალი სათავეს იღებს ნაცრივა- 

ნების სიახლოვეს. ის არის სოფლის სასმელი წყალი და ვალოდია 
ალავიძის (ჰაქო) თავმჯდომარეობის დროს გაიყვანეს. 

უკანწყარო. გამოდის ძვ. ღრელის სამხრეთ-დასავლეთით. „სოფ- 

ლის უკან“ გამოდის და იმიტომ ჰქვია სახელი. აქედან იღებს სათა- 
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ეეს შილიმკატრების ღელე, ჩაივლის ლავრენტის ჭალას, ჰაქოს ყა- 
ნას, ჩადის ყარყარას ბაღში და უერთდება ლაშიხევს მარჯენიდან. 

ორი კლდითაეები იყო. ძველი ღრელის დასავლეთით: აბანოს 
კლდითავები და კლდითაეები. ამაღლების ღელე სათავეს ამაღლე- 
ბიდან იღებს. ჩაივლის ქოროსმანას ყანას, ჩაკიდულას. პირდაპირ 
უერთდება ლაშხევს, ანუ ნაწისქვილარის ღელეს. 

ამაღლება – მდებარეობს ძვ. ღრელის სამხრეთით, ღრელი-ანდის 
საურმე გზაზე, საქორია სერის კალთაზე. იქვეა ძერიქვა, წოწოლა 
ქვა. ამაღლებას ამ მთაზე დადიოდნენ. ღრელის გარდა, ანდრიაწ- 
მინდის, ანდის, არჯულის, კისათიბის, ღრომის, ოდუნდის, ტრიბო- 
ნის, სრიანის, კანტიეთის მოსახლენი. ამათგან ყველა არ იყო ქრის- 
ტიანი. ამაღლებას დღესასწაულობდჩენ მაჰმადიანებიც, რადგან ჭო- 
ნაზე, დღესასწაულამდელ ჩამოვლაზე, არა მარტო ქართველები და 
არა მარტო ქრისტიანულ სოფლებში დადიოდნენ. როგორც ინფორ- 
მატორები ირწმუნებიან, მაჰმაღიანები მხოლოდ ქეიფსა და დროს- 
ტარებისათვის მოდიოდნენ, ბუნებრივია, რომ ისინი არ ლოც'ელობ- 
ღნენ. თუმცა, გარდა დროსტარებისა, ისინი ძეელ ტრადიციებსაც 
აგრძელებდნენ. 

კარჭალი ღელე სათავეს იღებს ინდუშაქვის ველიდან (ძვ. ღრე- 
ლის დასავლეთით), იმავე ბორჯომის ვაკიდან, გაივლის ტყეს, ყიშ- 
ლას და ერთვის ლაშხევს მარჯენიდან არჯულის პირდაჰირ. კარ- 

ჯალს ღრელში უწოდებენ „ღელეს, ტყეს, ყიშლას, რომელიც 
წერილქვიანია, კრიჭიანი ადგილია (სიტყვიდან „კრიჭა, ,,იკრიჭე- 
ბა"). კარჭალი "შეიძლება დავგუკავშიოთ კაჭარს, რ'“იმელსაც ს'ულ- 
ხან-საბა განმარტავს: „უწყლოს ალაგს რიყის მსგავსი ქვა.“კარ- 
ჭალში ჯერ რ არის განეითარებული და შემდეგ დისიმილაციაა 
მომხდარი. 

შველი და ახალი ღრელის გამყოფია ქალაქისერი. სახელი 
ასალციხის გამო შეერქვა. ღელიდან გადმოსახედია ქალაქისაკენ. 
ქალაქიდან ღრელისაკენ მარჯვენა მხარეს, ახალშენ ტყემდე ად- 
გილს ჰქვია ურუმის კლდე. ბერძენი მომკვდარა ამ ადგილზე, სა- 
დაც ადრე პატარა გამოქვაბული იყო, იქ გზის გაყვანისას გამოქვა- 
ბული მოიშალა, მაგრამ ადგილს შერჩა სახელი. 

ახუათების ღელის სათავეს ძე. ღრელში ასუათები ჰქვია. სახე- 
ლი ახუანთებიდან უნდა მოდიოდეს. ფუძედ გვარი ახუაშვილი იქ- 
ნებოდა. ამ გვარს დღეს მესხეთში აღარ ვხვდებით. ახუათების ღე- 
ლის მარჯეენა ნაპირზე იყო ტატოკორდები. 

ნაფუზარი ერქვა ძე. სოფლის წყაროს ძირის სახნაე ადგილს. 
ეს სიტყვა მესხეთში თავისი ტრადიციული მნიშვნელობით „ნაფუ- 
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ძარი, „ნასახლარი“ (სულხან-საბა ორბელიანი) არ იხმარება. ასევე 
სულხან-საბას განმარტების მეორე მნიშვნელობით გვხვდება მეს- 
ხეთში –,,ახალნი სახნავნი“ თუმცა ნაფუძარში ზღერების გადას- 
წორებისას ამოვიდა საფლავის ქვები. გადმოცემით ეს ყოფილა 
საფლავი, მდიდართა სამარხი. ნაფუზრის აღმოსავლეთით არის ყა- 
ნები, რომელსაც მახარაული ჰქვია. ხალხური ეტიმოლოგიით „სამა- 
ხარობლო, სოფელში შემოსასვლელი ადგილია, მზე იქიდან ამო- 
დის, ჰაერი იქიდან მოდის და სახელიც იმიტომ ჰქეია. მახარაულ- 
ში გამოიყოფა – ულ სუფიქსი, რომლითაც დღეს აღარ იწარმოება 
მესხეთის ტოპონიმები, მაგრამ ისტორიულად პროდუქტიული იყო 
(მ.ბერიძე, 1972:50. დღეს არც სახელი მახარა არის პოპულარული 
ღრელში, მაგრამ სწორედ მახარა ღვინიას ძეს უცხოვრია ამ სო- 
ფელში მე-I6 საუკუნის ბოლოს (ჯიქია, 1941:161)) და სწორედ მის 
სახელთან შეიძლება იყოს დაკავშირებული ამ ყანის სახელი. მეს- 
ხეოთში, მაჰმადიანებში გვხვდება გვარი მახარაშეილიც. 

ყიშლის ღელესა და ნაფუზარს შორის ყანას ჰქვია ჩაგძელა, 

წაგრძელებულობის გამო შერქმევია სახელი. ჩაგრძელას შემდეგ 
გაგრძელება არის ნიკალას ყანა. ზედსიძე ყოფილა ნიკალა. 

ყიშლა ოსერასა და ღრელს შორის დიდღელის პირია. იქვეა 
ყიშლის თავები|ყიშლითავები (სათესი), რომელიც არის სულთმეწი- 
ის გაგრძელება ღრელის მიმართულებით, იქვეა ჩოლაღები, გზის 
პირის ყანები ღრელისაკენ და ნაფეტერები, ასევე ყიშლის თაეების 
გაგრძელება ღრელის მიმართულებით, ამავე ყიშლის გაყოლებაზეა 
საკაკბიები. 

სოფელი ღრელი, როგორც უკეე აღინიშნა, კლდიან ფერდობიან 
ადგილზე იყო გა'შენებული. სოფელს მუდამ მზე ადგა, რადგან სამ- 
ხრეთის მხარეს წარმოადგენდა. სოფლის მოპირდაპირე მთას გაღ–- 
მიები ერქვა. ადრე გაღმიებში (გაღმეები>გაღმიები) სახნავ-სათესი 

იყო, შემდეგ ტყე გაშენდა. 
ძე. ღრელის სასმელი წყალი სათავეს იღებს ადგილიდან, რო- 

მელსაც. საგუბარი ჰქეია, ამიტომ მას საგუბარას წყალს უწოდებენ. 
ჯერ კიდევ ნიკოლოზის დროს სუდაძე სანდროს ინიციატივით 

გამოიყვანეს წყალი ჯერ ხის მილებით, რომელიც მე-20 საუკუნის 
30-იან წლებში შეიცეალა თიხის მილებით, ხოლო 1956 წელს ნ. 
ალავიძის თავმჯდომარეობის დროს ჩაყარეს თუჯის მილები. 

ამაღლების თავზე არის საქორია სერი, რომელიც აშკარად 
ქორთან არის დაკავშირებული, ამასთან ერთად აღსანიშნავია, რომ 
სა–-ია ტიპის წარმოება, როდესაც ცხოველის ან ფრინეელის სახე- 
ლი ფუძედ გამოიყენება, მესხეთში ღღეს აღარ გვხვდება. ამ ფუნ- 
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ქციებს ასრულებს სა-ე აფიქსები, რომელიც მესსური დიალექტი- 
სათვის იყო დამახასიათებელი. 

ამავე მიდამოებში არის ფრინველის სახელთან დაკავშირებუ- 
ლი სხვა ტოპონიმები: ძერიქვა, კლდე პირდაპირების თავზე, სადაც 
ძერები სხდებოდნენ. ახუათების ღელის მარცხენა ნაპირზეა ძერი- 
ბუდიები. 

არც კლდეები აკლია ღრელს. ახუათების ღელეში იყო შავ- 

კლდე//შავკლდიები, ობოლი კლდე, შავკლდიძირი, შავკლდითავი 
და ურმიკლდე – ქალაქის სერიდან ამოსასვლელი. 

სანგლიახევი, რომელიც გვხვდება სანგლახევი, სანგლიხევი ეა- 
რიანტებით, ზემოთ უკვე აღვწერეთ, მის სათავეში რამდენიმე წყა- 
როა, რომელთაც ცივგწყაროები ჰქვია, საიდაჩაც იწყება ჯაფოყანები 
და გრძელდება საფარის გადასახედამდე. ჯაფო კაცის სახელია, 
შეიძლება ჯაფარას შემოკლებული ვარიანტიც. 

საფარის გადასახედიდან კლდიან ადგილებს კოპინეები ჰქვია. 
კოპინას ღრელელები ასე განმარტავენ: „კლდეზე ჯიპი რომ ამო- 
ვარდება, პატარა ჯამივით ადგილი რჩება, სადაც წყალი დგება, 
ახალ ნაწვიმს ვსვამდით, ისე ყვავებისა იყო.“ 

გაღმიების გაგრძელება საფარისაკენ არის ლარები, სადაც 
დღეს ტყეა. ლარებს მესხეთში წყვილ პარალელურ ყანას უწოდე- 
ბენ. სანგლიხსევში, საფარის მხარეს არის ორი პატარა ჭალა – 
ლუას ჭალა და ბაირამას ჭალა. ამ სახელის ყანებიც გვხვდება და 
ბაღებიც, ერთი და იმავე პიროვნებანი არიან. სანგლიხევის შემდეგ 
გასდევს წითელკლდიები საფარის გადასახედამდე, ხოლო საფარის 
გზის მარჯვენა მხარეს ტყეში არის რამდენიმე ყანა, რომლებიც 
ბადალიენთ (ნებაძეები) ეკუთვნოდათ და თხილიყანებს ეძახდნენ. 

საფარივაკე ჰქვია თხილიყანების მოპირდაპირე მხარეს, გზას 
და მის მარცხენა ნაპირს. დღეს აქ ფიჭვის ტყეა, რომელიც გაშენ- 
და 1956 წელს, მანამდე აქ ყანები ჰქონდათ ღრელელებს: ტატოს, 
ორფოს, მათეს, კოლას (ნებაძეები). 

საფარივაკის ქვემოთ, ჩრდილოეთით არის უბნის წყარო, ხოლო 
მის აღმოსავლეთით, ვიდრე საფარას გადავხედავთ, ამოდიოდა 
ლაშკარადან გჭა, გზაჯვარედინი იქმნება და ამ ადგილს საჯვარე 
ჰქვია. საჯვარიდან 200-ოდე მეტრია ამ ადგილამდე, საიდანაც პირ- 
ეელად გამოჩნდება საფარა. საჯვარე ჰქვია გზას, ლაშკარას შესა- 
ყართან (მინაძიდან ამოდის). საჯვარეს საფარის გზა ჰყოფს ორ ნა- 
წილად, ზემო და ქვემო ნაწილად. გზხიდან მის ქვედა მხარეს დგას 
მუხა, მიმდებარე ტერიტორია არის ტაფობი, ბორცეზე, რომელზეც 
მუხა დგას, ნასახლარი ეტყობა. საჯვარის ცენტრად აღიქმება ბორ- 
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ცვი მუხით. საჯეარის შესახებ არსებობს გადმოცემა: „პაპაჩემი იტ- 
ყოდა: სუდაძეებს უცხოვრიათ ჭობის ხევში, შვიდი ძმანი ყოფილან, 
ყეელა ცოლშვილიანი, უნცროს ძმას ქორწილი რომ პქონია, ბა- 
ტონს მოუთხოვია პატარძალი. ძმებს ეს შეურაცხყოფა ვერ აუტანი- 
ათ და ბატონი მოუკლავთ. იქიდან ეს შვიდივე ძმა გამოქცეულან 
ქორწილითვე, სადაც მთელი მაყრები და ღვდელიც იქნება. რამე 
წამოსულებს გაუთენებიათ ღრელის ადგილებში, საფარის გადასა- 
ვალ გზასთან. გათენებისას მექორწილენი იქ პურს ჭამენ. ღვდელი 
ავათ გახდება და ეტყვის მექორწილეებს: შვილო, ვაითუ მოვკვდე 
და რომ ჯვარდაუწერელი არ დარჩეთ, სჯობია ჯვარი დაგწეროვო 
და დასწერს ჯვარს. ამიტომაც ამ ადგილებს ახლაც საჯვარეს ეძა- 
ხიან (ე.სუდაძე, M:104:12-I3), საფარა-ღრელს შორის იყო ნასოფლა- 
რები – დიდი გომარეთი და პატარა გომარეთი. დიდსა და პატარა 
გომარეთებს ჰყოფს სანგლიახევისა და ჩანჩხარას ღელის შესართა- 
ვი. დიდ გომარეთში ადრე იყო ყანები, დღეს ტყეა, რომელიც გა- 
შენდა 1950 წელს. ნებაძეებს, მურვანიძეებსა და იაძეებს ჰქონდათ 
ყანები. დიდი გომარეთის აღმოსავლეთით არის დაბურული ღელე. 
გაღმა დასავლეთით არის პატარა გომარეთი, ყიშლის ღელესა დ 
ჩანჩხარა ღელეს შორის, ნაყანევი, გაყამირებული ადგილია, აქვეა 
ნასოფლარის კვალი. დიდ გომარეთში ნასოფლარის კეალი აღარ 
არის. პატარა გომარეთი ებჯინება მახსარაულს და ჩაგძელას. ზედა 
ღრელიდან ჩადის საურმე გზა პატარა გომარეთში – საფარივაკი- 
დან ჭახეყანაზე ჩავლით. „ჭახე ქუნცულა იყო“. ადრე ძირითად 
ორიენტირად გომარეთები იყო. „ცხეარი წავასხი გომარეთებში...“ 

დღეს უფრო ჭიპჭიპას არეალი გაფართოვდა და ორიენტირად ძირი- 

თადად ჭიჰჭიპას ხმარობენ. 
ლაშკარიებში იყო სახნავი და არის დღეს საძოვარი. 60-იან 

წლებში გაშენდა ტყე. ლაშკარიებსა და დიდ გომართებს ჰყოფს 
დაბურულის ღელე. იქეეა ადგილი, სადაც „ლაშე“ წყალი ამოდის. 
წყაროსთან არის „კარები“ კლდისა. ქედს ჩაუყვება გზა. „კარი 
ღიაა“ ლაშკარიები ერცელი ტერიტორიაა, იწყება დაბურულის სე- 
ეიდან ჭჯალისევის ჩაყოლებით, მარჯეენა მხარეს, ურავლის წყლამ- 
დე. ლაშკარიებში არის იორდანე ბუნე (ბუნე გამოქვაბულს–ხელოე- 
ნურს ან ბუნებრივს ჰქვია. იორდანე მურვანიძეს მოუტაცებია იაძეე- 
ბის 7 ძმის ერთი და, წაუყვანია ამ ბუნებში შერიგებამდე), გამოქ- 
ეაბული. 

ს. ხოსიტაშვილს დამოწმებული აქვს ლაშქარა, რომელიც მდე- 
ბარეობის და ყველა გარემოების მიხედვით ჩვენი ლაშკარიებია, 
ოღონდ ამ უკანასკნელის – ებ სუფიქსი იმ ყანებისა და მინდვრე- 
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ბის გამო აქვს დართული, რომელიც ამ ადგილს ახლავს. ვფიქრობ, 
ასვეე სწორი ფორმა ლაშკარა უნდა იყოს. „სოფ. ღრელიდან 1 კმ 
საფარის გზის ქვეშ მდებარეობს ნასოფლარი გომარეთი. მის გარ- 
შემო ამჟამად ტყე არის გაშენებული. საფარის მონასტრის სამ- 
ხრეთ-აღმოსაელეთით, ურაელის მხარეს არის ნასოფლარი ლაშქა- 
რა (ხოსიტაშვილი. 1972:63)“. 

საჯვარე ტყე ფოთლოვანი ტყეა უხრავისა, იწეება საჯვარიდან 
და ჩადის ცისიყელის ღელეში. 

აქამდე ვკუტრიალეთ საფარა-ღრელის ხეე-ღელეებს, ყანებს და 
ტყეებს. ამჯერად უნდა შევეხო უშუალოდ საფარისა და მისი მიდა- 
მოების ტოჰონიმიას. ზოგი მათგანი უძველესია და ძეგლებში არის 
დადასტურებული. სამწუხაროდ ამ ტიპის აღწერა შედარებით გვიან 
ჩნდება ჩვენს ისტორიაში. რომელიმე ტოპონიმის დადასტურება რო- 
მელიმე ისტორიულ მოელენასთან კავშირში ხდება მხოლოდ. 

საფარის თავი//საფარითავი ორია. 1. ღრელსა და საფარას შ'ა 
მოა ღრელიდან 2-3 კმ-ზე საფარამდე L-I,5§ კმ-ზე. საფარიდან დასაე- 
ლეთით თხილიყანებისა და ჯაფოყანების გაგრძელება სერი, რომე- 
ლიც გადასცქერის საფარას, აქ ღღეს არის მე-20 საუკუნის 50-იან 
წლებში გაშენებული ფიჭენარი ტყე. ადრე აქ შიშველი სერი და 

ერთი ყანა იყო, რომელსაც ყარყარას ყანას ეძახდნენ, ხოლო საფა- 
რისთავის ფერდზე, საფარის მხარეს იყო სიმონას ყანა. აქ „ქედი 
ჩადრეკილია, ყარყარას ყანის გარშემო ფერდებია, რომლებიც  ამ- 
ფითეატრის შთაბეჭილებას ქმნის. 

მე-2 საფარის თავი არის საფარის სამხრეთ-აღმოსავლეთით. აქ 
არის მთა, ძეელი ტყე. ეს ადგილი გადასცქერის ერთი მხრივ ურა- 
ველსა და ნასოფლარ ფუღას, ხოლი ჩრდილოეთით საფარას. ესეც 
იმავე მანძილითაა დაშორებული მონასტერს. 

საფარის თავი მნიშვნელოვანი ისტორიული ადგილია. XV საუ- 
კუნის 50-60-იან წლებში ურთიერთობა გართულდა სამცხის სასუ- 
ლიერო პირთა და ყვარყვარე ათაბაგს შორის, რაც ასევე ქართლის 
კათალიკოსსა და ყვარყვარე დიდს შორის დაპირისპირებით გამოი- 
ხატა. ქართლის კათალიკოსი ილაშქრებს ყვარყვარეს სასულიერო 
პოლიტიკის წინააღმდეგ. 

„აქ განსაკუთრებით მნიშენელოვანია თვით ხერხი, ფორმა, რო- 
მელიც მას ათაბაგთან ბრძოლაში გამოუყენებია. დავით ქართლის 
კათალიკოსი, უეჭველია, შესაბამისი ცერემონიალის დაცეით, მცხე- 
თიდან წასულა, გადაულახავს სამცხის საზღვარი და საფარის მო- 

ნასტერში მისულა. აქ მას ჩაუტარებია ყეარყვარეს კანდიდატების 
– მაწყვერელისა და სამცხის სხვა ეპისკოპოსის უჯვაროდ და შე- 
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უნდობლად გამოცხადება. მაგრამ ეს აქტი კათალიკოსს შეუს- 
რულებია არა საფარის მონასტრის ტაძარში, არამედ „საფარის 
თავზედა..“ ღია ცის ქეეშ (სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასა- 
ლები (შარაშიძე, 1961:92-93)“. 

როგორც ჩანს, იმდენად დიდი იყო ინტერესი და იმდენად ბევ- 
რი იყო ხალხი, რომ დავით ქართლის ეპისკოპოსმა ჩვენ მიერ აღ- 
წერილი ორი საფარის თავიდან ერთ-ერთზე შეკრებილ მრეელს – 
ყეარყვარეს მომხრეთაც და მოწინააღმდეგეებსაც, მიმართა სიტ- 
ყეით, გამოუცხადებია ფეჯვაროდ და შეუნდობლად ისინი, ვინც ეწი- 

ნააღმდეგებოდნენ მას და ეხმარებოდნნ ყეარყვარეს. ეს მოიმოქმედა 
მან საფარის თავზე და არა აწყურში, რომელიც მან გზად გაიარა, 
ვიდრე საფარაში, სადაც, ეტყობა, თავად ჯაყელთა საგვარეულო 
მამულში მომხრეები მეტი ჰყავდა. 

იმავე პერიოდის კიდევ ერთ საბუთზე მივუთითებ: „მარიამო- 
ბისთუმს კე პატრონი დედისიმედი გააცხელა ხუთშაბათს დღესა 
და ორშაბათს დღესა ბერის პატრონის ბასილის ჟამით გაცხელე- 
ბას მოეიდა, საფარას საბურთეზე გაეცხელებინა. იმწამს წაბრძან- 
და პატრონი დედისიმედი. ორნი დედაშვილნი ერთს კარავში დაწ- 
გეს. ენკენისთვუშს გ. პარასკეეი გათენდებოდა, ღმერთი გარისხდა, 
ბატონი ბასილი მიიცვალა იე წლისა და ოცდაორის დღის (შარაში- 
ძე, 1961:52)“. 

საფარას საბურთე ჰქონია და, ბუნებრივია, კარვის გაშლა იქ 
იქნებოდა ყკველასე უფრო შესაძლებელი. იქვეა საფარაც, მაგრამ 
დედა ვერ შევიდოდა (ასელებიან შეილთან ერთად მონასტერში, 
ამიტომ საბურთეზე მიეშველა მას, მაგრამ ამანაც არ გამოიღო შე- 
დეგი და ბასილი გარდაიცვალა. 

როგორც ჩანს, ასეთი საბურთეები ბევრი იყო. იქ გამოიცდებო- 
და ვაჟკაცობაში ახალგაზრდა. 

მზეჭაბუკ ჯაყელის (1549-1572) გარდაცვალებისას „მესხური და- 
ეითნის მატიანის" აეტორი წერს: „ხოლო იცოდა სპარსული წიგნი 

და წიგნი და წერა და ენა თათრული. სპარსული და არაბული. მო- 
ბურთალ მოასპარეზე ქეეყანასა ზედა მისებრი არ გამოჩენილა (შა- 
რაშიძე, 1961:40)”. 

თუ გავიხსენებთ რუსთაველსაც, ნათელი გახდება, რომ საას- 
პარეზო-საბურთეები სპეციალური მოედნები იყო და ერთ-ერთი 
მათგანის სახელი შემოგეინახა საფარის ისტორიულმა მიკროტოპო- 
ნიშიამ. 
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ამ მიდამოებმი უნდა ყოფილიყო ნასაფარიევი, რომელიც აღწე- 
რილი აქეს ი.მაისურაძეს: „ნასაფარიევი, ანუ ნასაფარიები. ადგილი, 
სადაც, ხალხის გადმოცემით, საფარის მონასტერი კეთდებოდა. სა- 

პირკველი უკვე ჩაკრილი იყო, მართლაც მომსადებული, მაგრამ, 
ვითომ განგების ძალით, სამუშაო ადგილზე გადადიოდა.როდესაც 
ასეთი შემთხვევა რამდენჯერმე განმეორებულა, მაშინ აქ თავი მიუ- 
ნებებიათ მუშაობისათვის და მონასტრის მშენებლობა დაუწყიათ 
იქ. სადაც იარაღი გადადიოდა, ე.ი. დღევანდელი მონასტრის ადგი- 
ლას, 

ნასოფლარი მდებარეობს ს.ღრელიდან სამხრეთ-დასავლეთით, 
დაახლოებით 2კმ-ზე ანდის წყლის ღრმა ხეობის მარჯვენა ფერ- 
დობზე. მთელ ამ მაღლობს ამაღლების სერს უწოდებენ და დიდ 
დღეობასაც იხდიან ამაღლების დღეს. 

გზხის პირზე, ხრიოკ ადგილას მრავალი ქვა ჰყრია. ქვაყრილის 
შუაში სამ ადგილას წარმომგარია თლილი ქვისაგან მოწყობილი 
ყორეები სამლოცველო ნიშები რომელთაც მლოცველები სან- 
თელს უნთებენ. 

ნასაფარიევის პირდაპირ, გაღმა მხარეს ტყიანი ფერდობია, სა- 
დაც სახნავ-სათესი მიწებისა და ტყის ახოებში მოსჩანს სოფელი 
არჯული (ამჟამად გაუქმებულია), იმის ქვემოთ ნასოფლარია, რო- 
მელსაც ჩაკიდულას უწოდებენ (მაისურაძე, 1945:58)“. 

საფარის თავის ძირზე, საფარის მხარეს არის ბერების ყანები. 
დღეს აქაც ტყეა გაშენებული. ბერების ყანების მიჯნაზე, მონას- 
ტრის მხარეს, არის ბერების სასაფლაო ნაძვნარში, სადაც გაღმო- 
ცემით, იმარხებოდნენ ქართველები ღა შემდეგ რუსი ბერები. ბე- 
რისყანები//ბერებისყანები კოლექტივიზაციის ღროს იყო სოფ. «ნჩ- 
დრიაწმინდის მფლობელობაში. მე-20 საუკუნის ბოლოს, როდესაც 
მონასტერი აღდგა საფარაში, სადაოდ ქცეული პრობლემა გადაწ- 
ყვიტა ადგილის სახელმა – ბერისყანები, რომ ადგილი მოჩასტერს 
დარჩენოდა. საფარიდან საურმე გზა გადიოდა ურავლისაკენ. გაივ- 
ლიდა ხარისაწოლს, სატალაოს და ჩადის ურავლის გზაზე. აქვეა 
სატალაოს ანუ ბერების ყანები. აქ ბერებს ბოსლები ჰქონიათ და 
პირუტყვი ჰყოლიათ. სატალაოში ჩასაკეტი ადგილია კლდეებს შო- 
რის, ვიწროებში გადის. 

საფარიდან მომავალი სატალაო გზიდან ჩანს ურავლის წყლის 
მარჯვენა ნაპირის გამოქვაბულები, რომელთაც ლღრელელები სა- 
ვარძიებს უწოდებენ. ამ სახელს აქვს ვარიანტები: სავარძიები, სა- 
ვარწე, სავარძე. ვარძობა ნიშნავდა კლდის გამოჭრას, კვეთას. კეტს 
მათხაფი ერქვა. მათხაფი ჰქონდათ სხვადასხვა ზომისა. იგი იყო 
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ბრტყელპირიანი რკინის გრძელი საჭრეთელი, რომელიც ეკავა ერთ 
კაცს, ურტყამდა მეორე უროს. ვარძობა ორი კაცის საქმეს, მუშაო- 
ბას ნიშნავს. სავარძიებში ბუ ცხოგრობს, ნადირთაგან ფოცხვერი 
ბინადრობდა. ზოგის თქმით, არწივიც ბუდობს, მაგრამ ინფორმა- 
ტორთა განცხადებით, „ამ სიდაბლეზე არწიეი არ ჩამოვა, სხვის 
მოკლულ. კურდღელს არ შესჭამს, თვითონ-ნა მოკლას.“ 

ურავლის გზის პირას, კლდის ძირში არის წყარო, რომლის 
გაკეთებაში მესხელ კაცს სიმონა ოქრომელიძეს ერთი ძროხა მიუ- 
ცია, ამიტომ მას სიმონას წყაროს უწოდებენ. აქედან იწყება ფეხის 
გსა საფარისაკენ. გამოივლის მნაძვნარს. სახელი ძველია, დღეს 
მხოლოდ რამდენიმე ნაძეია დარჩენილი. შეჭამა ლაფანჭამიამ და 
გაჩნდა ფოთლოეანი ტყე, მაგრამ ადგილს ისევ ნაძენარი ჰქვია. მო- 
ნასტერი დგას საფარის ანუ ნაძვნარის ღელის პირზე. 

ღრელიდან საფარისაკენ მიმავალ გზაზე, საჯვარის შემდეგ, 
როდესაც პირეელად გამოჩნდება საფარა, საფარის გადასახედი 
ჰქეია. გადასახედის ქვედა მხარეს არის წოწოლა, ბოთლის, ბზრი- 
ალის ფორმის ქეა, რომელსაც ყეყეს ბზრიალა ჰქვია. ქვაზე ადიო- 

და ხოლმე ყეყე (ნებაძე). 
საფარის გზის სემოთ, წითელი კლდის ძირში არის გამოქვაბუ- 

ლი, რომელსაც ფაშას ბუნეს უწოდებენ. ფაშა მეტსახელად ერქვა 
ალექსანდრე ალავიძეს, რომელსაც ღრელიდან ქალი მოუტაცია და 
აქ მოუყვანია, რის გამოც შერქმევია ეს სახელი. 

მონასტრის ბერების საცხოერებლის გაგრძელებას ბერების კა- 
ლო ჰქვია, ხოლო „კალოს“ ზედა მხარეს ტყეში დგას პატარა ქვა, 
რომელსაც კურდღლის საფლავს ეძახიან. შემთხვევით არ ჰქვია 

კურდღლის წყაროც. 
მონასტერს დღევანდლამდე შემორჩა გალაენის ნაწილი, რომ- 

ლის გაყოლება ფერდობს, ტყეს ცისისყელები ჰქვია. აქ იკო ძველი 
გალავნის კარები, რომელიც ამოშენებულია, ხოლო მონასტრის 
ძირში არის ბუნეების გამოქვაბულები. 

დღეს ერთი მთავარი გზა აკავშირებს ამა თუ იმ სოფელს სხვებ- 

თან, ხოლო წინათ ბეერად მეტი სიმრავლე იყო გზებისა, ძირითადად 
საურმე და საცკალფეხო ბილიკები, რომლებიც თანდათან კარგავენ 
თავიანთ ფუნქციებს. ამიტომ საჭიროდ ვცანი მათი ცალკე გამოყოფა. 

ამაღლების გზა//კაპნების გზა – საურმე გზა, რომელიც მიდის 
ანდაში და ანდრიაწმინდაში. 

პატარა კაპნები–ღრელიდან საფარისაკენ მიმავალ გზაზე სა- 
ცალფეხო ბილიკი, სანგლია ხევის გაცდენის შემდეგ ჩამოდის სა- 
ფარაში. 
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ნაცრიყანებიგზა – ძეელი ღრელიდან ნიალაში მიმავალი საურ- 
მე გზა ანდის მიმართულებით. 

კაკლისყანების გზა, ძველ ღრელში ქვეშა წყლის ღელის თავ- 
სე მიმავალი ბილიკია. 

ანდრიაწმინდიგზა – ღრელიდან ანდრიაწმინდამდე. 
ლოდების გზა//აბანოების გზა – ძველი ღრელიდან აფრამიენთ 

ღა ქუნცულიენთ წისქვსლებში, დღეს "უკვე ნაწისქვილარებისაკენ 
მიმავალი საურმე გზა. 

ახალი ღრელიდან აბაჩოებისაკენ მიმავალ ბილიკს, რომელსაც 
უერთდება ქალაქიდან მომავალი ბოშის ბილიკი, ჰქვია უჩსხავის//უჩ- 
სავების ბილიკი. 

ძველი ღრელიდან გალღმიებისაკენ, ციეწყაროზე, საფარის თავზე 
გადადის კრავის ბილიკი. 

ქვედა ბილიკი//ლარების ბილიკი ძველი ღრელიდან ლარებზე 
გავლით მიდის ბაირამაჭალაში. 

საქორიასერის გზა, საურმე გზა, რომელიც ძეელი ღრელიდან 
მიდის ჯაფოყანებში. 

არის ორი ჩანჩხარის ბილიკი. ერთი, რომელიც ჩანჩხარის ბოს- 
ტანში მიდის, ხოლო მეორე გაიელის დარნითავებს და ჩადის ჩან- 
ჩხარას ბოსტნებში. 

დიდი გომარეთის ბილაკი ჩანჩხარიდან გაივლის გომარეთს, 
დაბურულებს და გადის ლაშკარაში. 

ლაშკარიდან ურავლის წყალზე ჩამავალ ბილიკს ლაშკარას 
ბილიკი ჰქვია. 

საკაკბიადან ობოლკლდის გავლით ჭიპჭიპასთან მიდის ობოლ- 
კლდის ბილიკი. 

სირონების ბილიკი სულთმეწიის ყანებიდან ჩადის ჭალიხევში, 
ადის ლაშკარაში და ჩაგლეჯილებში (მცოცავი მიწაა). 

შავკლდის ბილიკი ქალაქის სერიდან გაივლის შაეკლდეს და 
ჩადის ყიშლიღელეში. შავი კლდე ახუათების გაგრძელებაა. არის 
ღელე და კლდე, რომელიც შაეი ფერისაა ნესტიანობის გამო. მიუ- 
ხედავად იმისა, რომ წყარო არ გამოდის. 

საკაჟიეს გზა საურმე გზაა, რომელიც აკავშირებდა სოფ. მინა- 
ძესთან ღრელს. ეს გზა იყოფა ქალაქის სერიდანეე. ჩოლაღების 
გავლით ჩადის სოფ. ჭაჯარაქში, ხილო ჩოლაღებში განაყოფი მი- 
დის სვილიაყანებამდე. 

საფარის გზა ჰქვია გზას ახალციხიდან საფარამდე. ადრე ერ- 
ქვა ღრელის გზა, ღრელიგზის პარალელურ ფორმად აქვს ქალაქი- 
სერის გზა. ვიდრე ღრელი ჩამოვიდოდა ლაშხევში, მაშინ საფარის 
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გზად იწოდებოდა ღრელიდან საფარამდე გზა. ამავე გზას ღრელე- 
ლები ქალაქის გზას ეძახდნენ. საფარის გზსა ერქეა აგრეთვე გზას 
ურაელის გზიდან სატალაოს გავლით საფარამდე. არის აგრეთვე 
საფარის საურმე გზა ანდრიაწმინდიდან, ანდიდან საფარამდე. 

სულთმეწია ერქვა მხოლოდ გზას, რომელიც იწყება ურაგლისა 
და ჭალისევის შესართავიდან, გადის ყიშლის კლდეზე, ადის დავა- 
კებაზე რომელიც გრძელდება ჭედლიწყარომდე (იგივე ჯედლის 

წყარო). გაივლის ლაგერს (სამხედრო ნაწილი იყო) და ჩადის ქა- 
ლაქში, ს ულთმეწია ძე.ღრელში და ლაშხეეში არ გადიოდა. სულ- 

თმეწია,ა ინფორმატორთა მტკიცებით აღმართთან„ დაღლასთან 
არის დაკავშირებული. 

ურმი გზა ფიჭვრანიებსე გამავალი გზაა ლაშიხევიდან ძეელი 
ღრელისკენ. ასევე არის ფეხიგზა//მოკლეგზა 'ეურისაფლაექეიგწზა. 

ფეხიგზა მეორეც გეაქვს ღრელიდაჩ საფარამდე. 
შუაკარავის მთაზე მიდიოდა ღრელი მთად, სადაც იყო ჩასხრია- 

ლაი, ჭალები და მიწები, ასევე ჭალები და მიწები იყო ქვანსობი- 
ლა და წყარო – წითელწყაროი. 

დღეისათვის გაქრობა ემუქრება საფარა-ღრელის ტოპონიმიას, 
რადგან მომხმარებელი თანდათან მცირდება, ამიტომ საჭიროა თი- 
თოეული სახლის დაფიქსირება და მომავალი თაობისათვის შენახვა. 

საფარა-ღრელისა და მისი შემოგარენის ტოპონიმია და ანთრო- 
ჰოჩიმები ქართულია.გყხვდება ზოგი თურქული სახელიც.თურქული 
სჭარბობს განსაკუთრებით ადამიანის საკუთარ სახელებში,საიდა- 
ნაც მიღებული გვაქვს შეტგვარები.მაგ. ნებაძეების ერთი შტო იწო- 
დებოდა ბადალაანთ ფორმით. დიალექტში შემოვიდა თურქული სა- 
ხელები და ისინი, როგორც ტრადიციული ქართული, ბერძნული, 
სპარსული,არაბული და სხვა წარმომავლობის ანთროპონიმები, სა- 
თავეს უდებენ საგეარეულო სახელებს. ასევეა ზოგიერთი ტოპონი- 
მი. მესხურ დიალექტში მეოცე საუკუნის მეორე ნახეერამდე თურ- 
ქულად მოლაპარაკე მაჰმადიანი ქართველებიც ცხოვრობდნენ, რაც, 
რა თქმა უნდა, გავლენას ახდენდა ონომასტიკაზე. 
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ჭობარეთი 

ა) ძველი და ახალი ჭობარეთი 

დღევანდელ ჭობარეთს ახალ ჭობარეთსაც უწოდებენ. 
ძველი ჭობარეთი იყო ეერანა ჭობარეთი. „ვერანა” სპარსუ- 
ლი სიტყვაა და აოხრებულ!ს, გაპარტახებულს, გატიალე- 
ბულს, უპატრონოს, მოუვლელს, დაუმუშავებელს ნიშნავს 
(ქ.ე.გ-.ლ. 1955:50), ჩეენს მხარეში ვერანა ნასოფლარის მნიშ- 
ვნელობით იხმარებოდა და, რა თქმა უნდა, გაპარტახებულს, 
გატიალებულს გულისხმობდა. 1933 წელის ჯავახეთში მოეწ- 
ყო ექსპედიცია, რომლის დროსაც ჩნ. ბერძენიშვილი სჰეცია- 
ლურად სწავლობდა ,ვერანებს,; ნას(იფლარებს. ,,ეექსპედიცი- 
ის დღიურში” იგი წერდა: „სწრაფად ქრებიან ვერანები და 
ეს განსაკუთრებით უკანასკნელ წლებში, ამიტომ აუცილებე- 
ლია მათი სასწრაფო შესწავლა. შესაძლებელია ცოცხალი 
ჯავახური კომლის ტიპისა და ვერანას შედარების ”შესწავ- 
ლის ნიადაგზე გაირკვეს ძველი ჯავახური კომლის ნადგო- 
მის რაოდენობა –“– როგორობა (ბერძენიშვილი, I964:165).“ 
მეცნიერს ევერანათა აღრიცხეა-შესწავლის საფუძველზე 
სურდა ჯავახეთის მოსახლეობის რაოდენობის დადგენა. ეე- 
რანა ჭობარეთი ჩვენ გვაინტერესებს ჭობარეთის ისტორიუ- 
ლი გეოგრაფიის, ონომასტიკის შესასწავლად, ამ მხრივ სა- 
ინტერესოა ეთნოგრაფიული მონაცემები მის შესახებ. „სოფ- 
ლის აღმოსავლეთით, დაახლოებით ერთ კილომეტრ?მე, სამ- 
ხრეთ-აღმოსავლეთით მდებარეობს ნასოფლარი „ვერანაჭო- 
ბარეთი” რომლის მოსახლეობაც მტერთან ბრძოლაში 
მთლიანად გაწყეეტილა (ივანიძე.., 2007:95)“ სოფლის ვერა- 
ნად ქცევა, გავერანება შლის ძველი ცხოერების კვალს, მაგ- 
რამ ზოგი რამის „წაკითხვა” მაინც არის რმესაძლებელი. ვე- 
რანა ჯობარეთმა თავისი ნასახლარების და სტრუქტურით 
შემოგეინახა ძველი უბნები სახელების გარეშე: ,,ცნობილია, 
რომ მესხურ-ჯავახური სოფლებისათვის დამახასიათებელი 
ყოფილა ერთნაირი გვარების ცალკეულ უბნჩებად ცხოვრე- 
ბის წესი. ' 

ეს მომენტი მართლაც კარგად იკითხება ძველი ჭობარე- 
თის ე.წ. „ვკერანას” ტერიტორიაზე. მიწის საკმაოდ დიდ ფარ- 
თობზე გაშენებული „სოფლის უზარმახარი კვარტლები 
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მოწმობს, რომ თითოეულ კომპაქტურ დასახლებაში, რამდე- 
ნიმე საცხოვრებელი და სამეურნეო ნაგებობა არსებობდა, 
რომელსაც ჰქონდა საკუთარი სალოცავი, სასაფლაო, მოედა- 
ნი, სახნავ-სათესი და სხვა. იგი უთუოდ ერთი გვარის რამ- 
დენიმე ოჯახის დასახლება უნდა ყოფილიყო (მოხევიშვილი, 
199022)“ სამწუხაროდ, დღეს ჩეენ არ შეგვიძლია ეერანა ჭჯო- 
ბარეთის იმ უბნებისა და იქ მოსახლე გეართა ჩამოთელა, 
მაგრამ მათი შემკვიდრეები კი სხვაგვარი სისტემით და უბ- 
ნებით ცხოვრობენ დღევანდელ ჭჯობარეთში. ნ. მოხევიშევი- 
ლი მიუთითებს, რომ „დღევანდელ ჭობარეთში გვარების 
ცალკეულ უბნებად დასახლების წესი თითქმის დარღვეეუ- 
ლია და სოფლის განსახლებაც არა გეგმიურია”. 

ვერანა ჭობარეთის მოშლის შემდეგ სად ,„აღდგა” დღე- 
კანდელი ჭობარეთი, ისეთ ადგილზე, სადაც დასახლება არ 
იყო? მესხეთში ხომ მტკიცედ იყო გამიჯნული სამოსახლო 
და სავარგული. სოგიერთი მტკიცების მიუხედავად, ძველ 
სოფლებზე დაკვირვება გვიჩეენებს, რომ სამოსახლო ადგი- 
ლი ფერდობებზე, მზის გულზე ჰქონდათ, ამიტომ მნიშვნე- 
ლოვან მონათხრობად მიგვაჩნია გ. იეანიძისა და მ. ივანიძის 
მიერ ჩაწერილი მასალა: „როცა ახალ სახლს ვაშენებდი, 
ძველის ადგილი მოვშალე და მოვანგრიე მთლიანად ძველი, 
მიწა გავასწორე და როცა საძირკველს ვიღებდი, რამდენიმე 
მეტრის ქვემოთ ამოვიდა ხის დამწვარი ძელი, ძველი სახ- 
ლის ნარჩენი. აქვე ამოვიდა ძველი კევრის ნაწილი, მოყვანი- 
ლობით სულ სხვანაირი იყო... ეტყობა ეს ძეელი ნასახლარი 
უფრო ადრე სხვა ნასახლარზე ყოფილა დაშენებული, მე კი 
მესამე სახლს ვდგამდი ორ ნასახლარზე (ივანიპე.., 2007:95).“ 

დღევანდელი ჭობარეთი თითქოს ახალი ჭობარეთია და, 
ადგილობრივთა მტკიცებით, აშენებულია ძველი ჭობარეთის, 
ანუ ვერანა ჭობარეთის განადგურების გამო, მაგრამ ზემოთ 
მოყვანილი მონათხრობი გვიჩვენებს, რომ ჭობარეთი ყოველ- 
თვის იყო დასახლებული და თუ იქ დროის რაღაც მონაკ- 
ვეთში „ცხოვრების წყვეტა მოხდა, ძალიან მცირე ხსნით. ჭო- 
ბარეთს რომ მზიანეთს უწოდებენ, ეს არ უნდა იყოს ცალკე 
სოფელი. „ადრე ,„მზიანეთი” რქმევია. ეტყობა ეს სოფელიც 
განადგურებულა მტერთან ბრძოლაში და კვლავ აღორძინე- 

ბულა, სადაც სხვადასხვა სოფლიდან მოსული ახალმოსახ- 
ლენი დასახლებულან და ამ ახალ სოფელსაც ჯობარეთი 
დაარქეეს (ივანიძე..., 2007:96).“ 
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ძველი (ვერანა) და ახალი (მზიანეთი) ჯობარეთი ვყფიქ- 
რობ, ერთი და იგივე დიდი სოფელია. ეს არის ჭობარეთის 
უბნები, წინააღმდეგ შემთხვევაში, მზიანეთი ან ზ%ემო ან ქვე- 
მო ჭობარეთი უნდა ყოფილიყო და რაღაცა ფორმით მაინც 

აისახებოდა „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში.” ტე- 
რიტორია არ არის იმდენი, რომ ახალი სოფელი გვქონოდა. 
იქვეა მიმდებარე უძველესი სოფლები მუსხი და ზეელი. 

სოფელი ჭობარეთი ორ ნაწილად იყოფა –- ჭობარეთის 
წყლით, ანუ ჭობარეთის ხევით: „სოფელი გაშენებულია ჭჯო- 
ბარეთის ხევის ორივე მხარეს. დასახლების ძველი ნაწილი 
შეფენილია კლდოვან ფერდობზე. რაც შეეხება ახალს, იგი 
ხევის მარცხენა მხარეს –- ვაკე ადგილსეა გაშენებული 
(მოხევიშვილი, 1990:.23).“ 

მიუხედავად იმისა, რომ ჭობარეთში გვართა ერთ უბნად 
ცხოვრების პრინციპი დარღვეულია, ზოგი კანონ 'სომიერება 
მაინც შეინიშნება, მაგრამ ეს იყო „წინათ. რა იგულისხმება 
ამ სიტყვაში, რა დროა ,წინათ?” „წინათ ჭობარეთში გვარე- 

ბის მიხედეით უბნებად ცხოვრობდნენ და ყველა გვარს თა- 
ვისი ზედმეტი სახელით იხსენიებდნენ. ზოგჯერ ერთი და 
იგივე გეარი რამდენიმე უბნად ცხოვრობდა და ამდენივე 
სედმეტი სახელი ჰქონდათ მაგალითად, ზედგინიძეები 
ცხოვრობდნენ სამ უბნად და მათ ეძახდნენ: თომიენი, ბარა- 
განიენი, ქუმელიენი (ივანიძე... 2007:)01).“ 

ბარაგანიენიი თომიენი, ქუმელიენი უბანში მცხოვრები 
გვარები იყო, თორემ უბანს ეძახდნენ: თომიენთ უბანს, ბარა- 
განიენთ უბანს, ქუმელიენთ უბანს. უბანი იყო ორიენტირი, 
ორიენტირი იყო ოჯახიც და მასში მცხოვრებნიც, ამიტომ, 
როდესაც იკითხავდნენ: სად მიდიხარ? ბარაგიენთ უბანში, 
თომიენთ უბანში და ქუმელიენთ უბანში –– იყო პასუხი, ხო- 
ლო კითხვაზე –– ვისთან მიდიხარ? –– თომიენცა, ბარაგანი- 
ენცა, ქუმელიენცა –– გიპასუხებდნენ. 

მე-20 საუკუნის მეორე ნახევარში სიტყეაში ,წინათ;» რო- 
დესაც სოფლის უბანზეა ლაპარაკი, იგულისხმება კოლმე- 
ურნეობამდე პერიოდი, ე. ი. პერიოდი კომუნისტებამდე, ვიდ- 
რე იყო კერძო საკუთრება. კოლექტიურმა საკუთრებამ მე-20 
საუკუნის პირველ ნახევარში შეარყია უბნებად დასახლების 
პრინციპი და მე-2 ნახევარში მოშალა კიდეც. რადგან კო- 
ლექტივამდე, როდესაც დიდი ოჯახები იყოფოდა, განაყარი 
მათ საკუთრებას, ოჯახის საკუთრებას ინაწილებდა, ხოლო 
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კოლექტივიზაციის პერიოდში მიწა რიგდებოდა პიროვნებებ- 
ზე და ეძლეოდათ დამსახურების მიხედეით და არა გვარის 
მიხედეით, ამიტომ უბნებად დასახლება აღარ ხდებოდა, მაგ- 
რამ ძველი ტრადიცია გრძელდებოდა და უბანთა სახელებიც 
ძეელი რჩებოდა. მოი'მალა სოფ. ჯობარეთის საზღვარიც და 
განსახლება აღარ იყო დამოკიდებული სამალაეებსა და 
დარნებზე, მიწისქვეშა კავშირებზე, აღარ სჭირდებოდათ მი- 
წური სახლები და ერთმანეთში გამავალი კავშირები. რად- 
გაჩ მტრის საშიშროება მოისპო, სოფელმაც ამოისუნთქა, 
მოიშალა ბევრი სამშენებლო ტრადიცია და გვარების და- 
სახლების ნაცელად იწყო გაფართოება სავარგულებში, ბა- 
ღებში და ა.შ. მიწური სახლების ნაცელად გაჩნდა ფანჯრი- 
ანი თანამედროვე შენობები. პრინციპი კი ოჯახის გვარით 
ან მეტგვარით (თუ გეარის ვარიანტით) მოხსენიებისა გაგ- 
რძელდა. 

შემთხვევითი არ არის, რომ უბნებს, მე-20 საუკუნის 70- 
იან წლებში, სახელები შერქმეული ჰქონდათ გეოგრაფიული 
მდებარეობის მიხედეით. რელიეფურად, ზემო და ქვემო ნა- 
წილებად იყო დაყოფილი. როგორც ყველგან, გამორჩეულ 

ადგილზე დგას ეკლესია ჭობარეთშიც, ამიტომ იგი ერთ-ერ- 
თი მთავარი ორიენტირია თავისი დანიშნულებითაც. ეკლესი- 
ის ქვედა უბანში ძირითადად ზედგინიძეები ცხოვრობენ, ხო- 
ლო ეკლესიის ზედა უბანში –- გვირჯიშეილები. ცალკეა 
გამოყოფილი ნახსირიგზა, სოფლის ერთ-ერთი მთავარი არ- 
ტერია, სადაც დილა-საღამოს მიდის და მოდის საქონელი, 
იმ უბანს ნახირიგზის უბანი ჰქვია. წყაროც არის ზედა და 
ქეედა: მათ მიხედვით ყოფენ აგრეთვე ზედა წყაროს უბნად 
და ქვედა წყაროს უბნად. მნიშვნელოვანია გზა, რომლითაც 
სოფელი უკავშირდება ქალაქს. იქ ცხოერობენ ქალაქის 
ბზის უბანში. სოფლის ცენტრალურ ნაწილს შუა უბანი 
ჰქვია. წყარვიების უბანს უწოდებენ ერთ უბანს. უბანი ზოგ- 
ჯერ მხარესაც აღნიშნავს. ასეა ვერანა ჭობარეთის უბანი 
და გომარლების უბანი. უბნის სახელები შეიძლება პარალე- 
ლური ფორმითაც იხსენიებოდეს და საგვარეულო სახლი- 
თაც: ბულბულაანთ უბანი, მარკოზიენთ უბანი, ღიდინაანთუ- 
ბანი, ქვეშაწყაროს უბანს მაზმიენთ უბანსაც უწოდებენ. 
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ბ) სოფლის ზოგიერთი 
ტოპონიმის ლოკალიზაციისათვის 

ჭობარეთის ონომასტიკა სპეციალური მიმოხილვის საგა- 
ჩი ჯერ არ ყოფილა. სახელის ეტიმოლოგიას, მას შემდეგ, 

რაც გურამ თოფურიას სტატია დაიბეჭდა (თოფურია, 1968), 
ყველა ავტორი იმეორებს მის ზსანურ წარმომავლობას. აღ- 
ნიშნული სტატიის შესახებ ნ. ნორაკიძე წერს: “გ. თოფურია 
თავის ნაშრომში.. ქართველურ ენათა შედარებითი ფონეტი- 
კის საფუძველზე ადგენს, ჭობ ძირი, რომელიც შედის ტოპო- 
ნიმებში: ჯობარეთი, ჭობური, ჯობისხევი, ვერანა ჯობარეთი, 
ჭობურა და სხვა არის ჭანური, მეგრულ-ჯუბურ და ქარ- 
თულ-წაბლ ძირის კანონზომიერი შესატყვისი (ნორაკიძე 
1971:137-138). ასევე მიაჩნია ც. ლაფაჩს: “რადგან მეცნიერება- 
ში ტერმინ ჭობარეთს ზანური ენის საფუძველზე პოვებს თა- 
ვის ახსნას,უდავოა, რომ სამცხეში იგი ერთ-ერთი უძველესი 
გეოგრაფიული სახელის მატარებელი სოფელი ყოფილა, 
რომელიც წინარე ქრისტიანულ ხანაში იგი უკეე დასახლე- 
ბული პუნქტი უნდა ყოფილიყო (ლაჯაჩი 1990:5)"” ც. ლაფა- 
ჩის მოყვანილ ციტატას სიტყვა-სიტყვით იმეორებენ გ. ივანი- 
ძე და მ. ივანიძე ოლონდ უთითებენ გ. თოფურიას (ივანიძე 
+» 200795) მაგრამ აღნიშნულ ავტორებს თავიანთ კვლევებში 
სხვა მიზანი ჰქონდათ, ამიტომ ისინი მხოლოდ იმდენად შე- 
ეხნენ ჭობარეთს, რამდენადაც მათ ინტერესებში შედიოდა. 

სატიკნე გვხვდება სათიკნე ფორმითაც. მაგ. კ. თორდია 
წერს: “გადმოცემის მიხედვით “სატიკნე" ანუ სათიკნე მთა 
ჭობარეთსაც აქვს და მის ახლო მდებარე სოფელ ზველსაც. 
ეს თორი მთა ერთნაირ სახელს რომ ატარებს, იმაზე უნდა 
მიუთითებდეს, რომ ამ მთებზე თიკნებს აბალახებდნენ.. გარ- 
კვეულ პერიოდში იცოდნენ ცხერის ფარის დარჩევა. თიკნე- 
ბის ფარა უნდა ცალკე გასულიყო და ხშირად მას სოფლის 
ახლო საბალახოებზე ამყოფებდნენ. ჩვენს ვარაუდს ის გა- 
მართლება აქვს, რომ ორივე “სატიკნე” სოფლის სიახლოვეს 
არის (თორდია, 1990:131)". ამაღლების დღესასწაულის აღწე- 
რისას კ. თორდია მხოლოდ “სატიკნეს" ხმარობს, რაც, ეფიქ- 
რობთ, სწორია და ზუსტად აფიქსირებს ჭობარელთა ნათ- 

ქვამს. თანაც სატიკნეს ეტიმოლოგიზირებული ფორმაა Lსა- 
თიკნე. თითქოს სათიკნე არის სახელი და არა სატიკნე. 

124



სათიკნე მთა არის ფიქსირებული იმავე კრებულში ც. 
ლაფაჩის სტატიაში “სოფელ ჭობარეთის ისტორიულ-გეოგ- 
რაფიული მიმოხილვა”: “სათიკნე მთის ძირებს, რომელიც 
სოფლის თავთანაა გაღმომდგარი, ბაირისთავი ჰქვია (ლაფა- 
ჩი, 1990:3)”, 

სათიკნე მთად არის წარმოდგენილი სატიკნე გ. ივანიძე- 
სა და მ. ივანიძესთან: “ჭობარეთ-ყალაჯუღის მთის ქედის 
აღმოსავლეთ ჩაწილი – სათიკნის მთა უშუალოდ სოფელს 
გადმოჰყურებს, ხოლო სათიკნის პირს, ბაირის თაეი უშუა- 
ლოდ სოფლის თავ'სეა გადმომდგარი (ივანიძე.., 2007:92)'. 

ამ “შემთხვევაში ერთგვარი გალიტერატურულებული 
ფორმები გვაქვს დიალექტური ლექსიკისა, რაღგან ტიკანი 
მნიშვნელოვანია თავისი ფორმით და იგი ჭანურთან ავლენს 
სიახლოვეს, თანაც ჯავახურმა მხოლოდ ტიკან ფორმა იცის, 
ამიტომ შემთხვევითი არ არის, რომ სატიკნეზე ორი სოფ- 
ლის რელიგიური დღესასწაული იმართება და მთას რომ ეს 
სახელი ჰქვია, არავითარი ფონეტიკური გარემო იმისთვის 
რომ თიკანს მოეცა ტიკანი, დიალეტში არ არის. თიკანმა პა- 
ლატალიზაციის გზით მოგვცა აფრიკატიზაცია და მივიღეთ 
ციკანი, თ–.ც. ისევე როგორც დევს-–+ძევს, დ–+ძ. 

ს. ჯიქიას მოყვანილი აქვს არქივის ცნობა, რომ ჭობარე- 
თი “სასაზინო სოფელია, მდებარეობს ბაღჩიან მლაშე წყა- 
როსე და სოფლის წყაროზე, მთა კალაჯუკის ფერდობზე, 
მანდალის ხეობაში (ჯგიქია, 1958:224“”. მანღალის ხეობა 

დღევანდელლი მანგალაა. 
1979 წელს, როდესაც პირველად აღეწერე სოფ. ჭობარე- 

თი, ჩაწერილი მაქვს რამდენიმე ვარიანტი: მანგალა, მანგა- 
ლიები, მანგალახევი. მანგალა და მანგალის ყანა ანუ მანგა- 
ლები ხევის პირზე მდებარეობს, საიდანაც მიიღო ხევმა სა- 
ხელი. ხეე-ღელეები, საერთოდ, სახელს ღებულობენ იმ ობი- 
ექტების მიხედვით, რომელსაც ჩაუვლიან, ამიტომ ერთი და 
იმავე ხევს შეიძლება რამდენიმე სახელი ჰქონდეს. ყანებს 
თავიანთი ფორმის მიხედეით შეიძლება ეწოდოს ესა თუ ის 
სახელი. მაგალითად ლარები შეერქვა სწორ და გრძელ ყა- 
ნებს, ხოლო მანგალა – რკალისებურ ყანებს. მანგალი ძველ 
ქართულში ერქვა ნამგალს. აქედან არის მიღებული ცნობი- 
ლი სახელი ქართლში – მანგლისი. ამგვარად, მანგალა, მან- 
გალიები ყანების სახელია და ნამგალისებური რკალური 
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ფორმის ნაკვეთს ჰქვია, ამიტომ არასწორი ფორმაა მანღალა, 
რომელიც საარქივო მონაცემებიდან აქვს აღებული ს. ჯიქი- 
ას. მანგალა სათავეს იღებს ორი ხევიდან, ზველის ფიქრუ- 
ლიდან მოდის ფიქრულის წყალი, უერთდება ჩარდალღადან 
მომავალ ჩარდალის წყალს და მანგალის ყანებამდე უკვე იქ- 
ცეეა მანგალად ანუ მანგალის წყლად. მანგალის ყანები მის 
მარჯვენა ნაპირზე მდებარეობს, მანგალის წყალი ჩადის ჭო- 
ბარეთში, სადაც მას უკვე სოფლის ღელედ ანუ ჯჭობარეთის 
წყლად მოიხსენიებენ, ასე მიდის იგი მაჭიხეთამდე, სადაც 
უერთდება მაჭისეთის წყალს. მანგალამ, როგორც ყანების 
სახელმა, რომ მისცა მანგალის წყალს სახელი, იქიდანაც 
მტკიცდება, რომ გ. ივანიძე და მ. ივანიძე კიდევ ერთ ხევს 
ასახელებენ, რომელსაც თარლა დარა ანუ ყანების ხევი 
ჰქვია (იეანიძე.., 2008;92-93) მაჭიხეთში აღნიშნული ავტორე- 
ბი ასახელებენ ბუზიყლაპიას ღელეს, რაც ალბათ ჩვენი მი- 
თითებული მაჭიხეთის წყალია. ამის შემდეგ ასახელებენ 
მდინარე წყალწმინდას, რომელიც მარჯვენა ნაპირიდან უერ- 
თდება მდინარე ურაველას. 

ვახუშტი ბატონიშვილი მოიხსენიებს ჭობარეთის ხეეს 
საფარის შემდეგ. “ამავე ჭევს ზეით, ცუნქის ჭევს მიოერთვის 
ჭობარეთის პვევი გამომდინარე მისივე მთისა და მომდინა- 
რე ეგრეთვე (ამას ვგონებ ხინგის მდინარედ) (ვახუშტი, 
1973666”. “გამომდინარე მისივე მთისაში”? იგულისხმება 
ერუშეთის მთა, საიდანაც სათავეს იღებს ჭობარეთის წყა- 
ლი, ხოლო ცუნქის ხევი არ უნდა იყოს ნამდვილი სახელი. 

აქ ერთგვარ შეცდომასთან გვაქვს საქმე და ურავლის წყვა- 
ლი იგულისხმება. ვახუშტისეული ჯობარყთის ხევი დღეეან- 
დელი მანგალის წყალი, სოფლის ღელე თუ ჭობარეთის 
წყალია. 

გ) ჭობარეთის ეტიმოლოგია 
ასპინძის რაიონში ორი ჯობარეთია. ერთი სოფელი და 

მეორე ტყე და ნასოფლარი, რომელსაც თეთრობ-ჭობარეთს 
„თეთრ ჭობარეთს" უწოდებენ ხისაბავრელები. ხიზაბავრის 
ჩრდილო-აღმოსავლეთით ფიჭვნარი ტყეა, რომელიც მე-20 
საუკუნის 70-იან წლებში ზედაველის სატყეოს ეკუთენოდა. 
ჭობაურას წყალი გამოდის თეთრობ ჭობარეთიდან. იგი სა- 
თავეს იღებს სანისლაოდან, ერთვის ერბოს წყალი და ბა- 
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ლათხევი. ხიზაბავრა ამ წყალს იყენებს სარწყავად. ჩადის 
მტკეარში მარჯვნა ნაპირიდან. 

ნ. ბერძენიშვილს 1933 წლის ექსპედიციის დროს ჭობარე- 
თი და თეთრობი ცალ-ცალკე ნასოფლარებად აქვს დასახე- 
ლებული (ბერძენიშვილი, 1964:156), ამ ორთაგან ცნობილია 
ისტორიულად სოფელი, რომელიც აღწერილი აქვთ ოსმა- 
ლებს მე-16 საუკუნეში. 

ს. ჯიქიამ შეისწავლა ჭობარეთთან დაკავშირებული ის- 
ტორიული მასალები. იგი წერს: „ვახუშტის რომ ჭობარე- 

თის ჯევი აქვს ნახსენები, ამ ხევზეა სოფ. ჭობარეთი. არქივ- 
ში ჭობარეთზე შემდეგი ცნობაა: „სახაზინო სოფელია, მდე- 
ბარეობს ბაღჩიან მლაშე წყაროზე და სოფლის წყაროზე; 
მოა კალაჯუკის ფერდობზე, მანღალის ხეობაში... 1897 წელს 
გაზეთი „ივერია? წერდა: „სოფ. ჭობარეთში მცხოვრებთა 

რიცხვი ძლიერ გამრავლდა, ამიტომ ჭობარეთიდან ბევრი 
მოსახლე მიდის სხვა ადგილებში. ნაწილს მოსახლეობისას 
მიუმართავს მთავრობისათვის, რომ ნება მოგეეცი ყარსის 
ოლქში გადავსახლდეთ, იმ ადგილას, რომელსაც ეწოდება 
„სამოთხეო” (ჯიქია, 195822224) ამონარიდში მითითებული 
მანღალის ხეობა დღევანდელი მანგალის ხევია, ხოლო სა- 
მოთხე არტაანის გუბერნიის სოფელია. 

დამალა-ას,ინძა-ხიზაბავრის ჭობარეთის ტყე (თეთრობ- 
ჯობარეთი) დასახლებული პუნქტი არ ყოფილა, თორემ ან 
„გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში” მოხვდებოდა ან 
ვახუშტი ბატონიშეილთან. სოფელ ჭობარეთსაც აქვს თავისი 
ტყე. შეიძლება გვეფიქრა, რომ თეთრობ-ჭობარეთიც სოფ. 
ჭობარეთის გამოა შერქმეული, გამოხატავს რაიმე ისტორი- 
ულ კუთვნილებას ან გადატანილი სახელია, მაგრამ ასე არ 
უნდა იყოს, რადგან ჭობ- ძირი, რომელიც არის ამოსავალი 
ჩეენი სოფლის სახელისათვის, გავრცელებულია სხეაგანაც. 
სიფ. უდის მიდამოებში დასახელებულია ნასოფლარის სახე- 
ლად ჭობაშენი (უავტორო, ხელნაწერი. უდის ისტორია, 
2006:7). 

გ. თოფურიას ეკუთენის ჭობარეთის ეტიმოლოგია, ამი- 
ტომ მან თავი მოუყარა ყველა სახელს, რომელიც დაკავში- 
რებულია ჭობ- ძირთან. მასვე მითითებული აქვს ი. მაისურა- 
ჰის მიერ აღწერილი ჭობაურა „მთის წყალი. ჭობაურა ას- 
პინძის რაიონშია. ჭობა, ჭობაური, აჭარაში და ჭობის ხევი 
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ბორჯომში. მანვე დაუკავშირა ჭობ- ძირი ხანურ ჭუბურს 
(თოფურია, 1968:168). 

წაბლისა და ჯუბურის საერთო წარმომავლობაზე და შე- 
სატყვისობაზე ორი აზრი არ არსებობს (ნ. მარი, არნ. ჩიქო- 
ბავა, ს. ჟღენტი, გ. როგავა, ტ. გუდავა, თ. გამყრელიძე, გ.მა- 
ჯჭავარიანი, გ. კლიმოვი, კ. შმიდტი), მაგრამ ჰიპოთეტური იყო 
დაშვება, რომ, რადგან ქართულ ა-ს ზანურში შეესატყვისება 
ო, ხოლო ჭუბურის შემთხვევაში გვაქვს უ, ეს უ არ უნდა 
ყოფილიყო თავდაპირველი. ამოსავალი უნდა ყოფილიყო ო. 
ეს იყო ვარაუდი, ჰიპოთეზა, გ. თოფურიამ კი ჭობარვთის მა- 
გალითით დაადასტურა ო ხსმოვანიანი ძირი. გ. თოფურია ას- 
კვნის: „ჭობ ძირის დადასტურებას კი სამცხის ტერიტორია- 
ზე ის მნიშვნელობა აქვს, რომ იგი გამოჰყოფს ზანური ენის 
უძველეს ფენას საქართველოს ამ ნაწილში, მის სიძეელეს 
მისი ლინგვისტური ანალიზი მოწმობს. ამაშია ამ სახელწო- 
დების ენათმეცნიერული ღირებულებაც, რამდენადაც ნათ- 
ლად ჩანს, რომ ზანური ენის განეითარების გარკვეულ მი- 
ნაკვეთზე არ ხორციელდებოდა პროცესი ო–უ (თუმცა შე- 
საბამისი პირობა არსებობდა ––- ლაბიალური ბ-ს მესობლო- 
ბა), რაც ტოპონიმმა წარმოაჩინა. ის ხალხი, რომელსაც ეს 
სიტყვა ეკუთვნოდა, „წავიდა”, სახელწოდება კი დარჩა, გაი- 
ყინა, რადგან აღარ იყო საფუძველი (ამ ენაზე მოლაპარაკე 
ხალხი) განხორციელებულიყო შემდგომი ჩვეულებრივი პრო- 
ცესი. ზანური ენისათვის და მახასიათებელი: ო–უ (ჭო- 
ბურ–ჭუბურ) (თოფურია, 1968:171).“ 

გ. თოფურიას აზრით, ჭობარეთი არის არა მხოლოდ 
ენობრივი ფაქტი, არამედ სუბსტრატის მაჩვენებელი, რომ 
ცხოვრობდა „ზანური” მოსახლეობა, რომელიც „წავიდა” და 
ტოპონიმიამ შემოგვინახა მათი კვალი, უღონდ პატივცემული 
მეცნიერი, სამწუხაროდ, აღარ მიუთითებს ამ მოძრაობის 
დროს, როდის მოხდა ერთის „წასელა” და მეორის „მიოს- 
ვლა, არც იმას, თუ რამ განაპირობა ასეთი „წასვლა” და 
„მოსვლა” ასე რომ, ჭობარეთის ეს ცნობილი ეტიმოლოგია 
გარკვულ წინააღმდეგობებს შეიცავს და ჰიპოთეზის დონეზე 
რჩება. 
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დ) ჭობარეთის მოსახლეობა მე-16 საუკუნეში 

მე-16 საუკუნეში ჭობარეთი 29 კომლიანი სოფელია. მო- 
სახლეობის ეს რაოდენობა ჯობარეთს დიდ სოფლად წარმო- 

აჩენს ვიცით მაშინდელი ოჯახის უფროსები (ჯიქია, 
I941:159-60), მოსახლეობა მთლიანად ქართულია. სახელები, 

როგორც მაშინდელ ყველა სოფელში, სხვადასხვაგვარი 
ჰქვიათ. ტრადიციული ქრისტიანული., აღმოსავლური, წიგნი- 
ერი თუ ხალხის მიერ შერქმეული მეტსახელი. მე-16 საუკუ- 
ნის მეორე ნახევარს ასახავს მაშინდელი სოფლის ონომას- 
ტიკონი. ისეთი ტრადიციული მესხური სახელისა და მამის 
სახელის მქონე კაცს, როგორიც ვარძელ მამუკას ძეა (შდრ. 
გვარები: ვარძელაშვილი, მამუკაშვილი) შეილებისთევის და- 
ურქმევია აბიათარ და აბისონ. ეს სახელები მაშინდელი მეს- 

ხეთის სხეა სოფლებშიც ბევრს ჰქვია. ეარძელს ჰყავს ძმა 
ირაკლი (მესხეთსა და სრულიად საქართველოში გავრცელე- 
ბული სახელი). ამიტომ აბიათარისა და აბისონის შესახებ 
სახელების მიხეღდეით არ შეიძლება ვიმსჯელოთ სხვა ეროვ- 
ნებაზე. ისინი ჩვეელებრივი ჭობარელი ქართველები არიან. 
ასევეა თურქული სახელი ყარა, რომელიც შავს ნიშნავს და 
ფერის მიხედვით დარქმევია ხარებას შვილს. 

მესხეთში და განსაკუთრებით ურაველის ხეობაში პოპუ- 
ლარული იყო და არის ელიას კულტი, როგორც წარმართუ- 
ლი ღვთაებისა და როგორც ქრისტიანული წინასწარმეტევე- 
ლისა. იქვეა ანდრიაწმინდა-ანდას შორის ელიას მთა – 
ელიობა. ამავე არეალშია სოფელი ელიაწმინდა და ა.98., ამი- 
ტომ გასაკვირი არ უნდა იყოს, რომ იმ დროის ჭობარეთში 
ოთხი ელიაა, მათ შორის ორ ძმას ჰქვია ეს სახელი: ელია 
კუჰარასძე და ელია ძმა მისი. შეიძლება რომელიმე მათგანს 
ილია ერქვა, ელიას სეხნია სახელი და ოსმალო მოხელემ 
დააფიქსირა ასე. მესხეთში უკვე მე-? საუკუნეში გვხვდება 
კაცის სახელი ია. „სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების” ცნო- 
ბილი პერსონაჟია იგი. ერთი ელია იას ძეა. ერთი ელიას მა– 
მას ბატატა ერქეა, ასევე გავრცელებული სახელი იმ დრო- 
იჩდელ მესსეთში. 

ზოგიერთ ჭობარელს მშობლის ემოციები გამოუხატავს 
შეილისთეის სახელის დარქმევის დროს. ცხოვრობდა ორი 
მახარებელი, ერთი –– ზაქარას ძე და მეორე –– გარსევანის 
ძმა. იმავე სიხარულთან, ხარებასთან არის დაკავშირებული 
უკვე მოხსენებული ყარას მამის სახელი –– ხარება. გიორ- 
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გის ჰყავს შვილი გათენა. მამას იმდენად გახარებია ვაჟის 
შეძენა, რომ გათენებასთან, სინათლესთან შეუდარებია იგი 
და სახელიც შესაბამისი შეურჩევია. ეს სახელი პოპულარუ- 
ლი იყო საქართველოში. მისგან გვაქვს გვარები გათენაშვი- 
ლი და გათენაძე (მაისურაძე, 1990:92) ემოციური სახელების 
რიგში დგება მე-16 საუკუნის შუა წლების ჭობარელთა სურ- 
ვილი, შეილისთეის დაერქმიათ, ცხადია. 1595 წელს (კხოე- 

რობდა გოგიჩა, რომელსაც ჰყავდა მამა ცხადია, გოგიჩას პა- 
პას, როდესაც შვილი ”შესძენია, მისთვის სახელის დარქმევაში 
გამოუხატავს სიზმრიდან გამოფხიზლების მდგომარეობა. შეა- 
დარე „ცხადი –-- არა სისმრივი” (ს. ს, ორბელიანი) ამავე 

ცხად-ფუძიდან გეარებიც გეაქვს საქართეგლოში მიღებული: 
ცხადაძე, ცხადაია, ცხადაშეილი, ცხადიაშეილი (ი. მაისურაძე) 
და სხვა. სეხნიას თავისი სიხარული შვილის დაბადებისას გა- 
მოუხატავს იმით, რომ მისთვის გულისადები დაურქმევია. მარ- 
თალია იშვიათია, მაგრამ ქართულ ანთროპონიმიაში გვხვდება 
ზმნური ფორმები ადამიანის სახელად. მაგალითად: არველოდი 
ან ველოდი, მინდოდა და ა.შ. ამ რიგისაა სახელი მანდო, რო- 
მელიც იმდენად ცნობილი ოჯახის უფროსი ყოფილა, რომ მი- 
სი შვილიშვილისთვის ოჯახის უფროსობა ჰაპის სახელობით 
გამოუხატავთ: მანდოს შვილიშვილი. 

მაშინდელ ჯობარეთში წიგნიერი, აკადემიური სახელების 
(გიორგი, ირაკლი, იასონი, გარსევანი, გრიგოლი) გვერდით 
გვხვდება კნინობით-მოფერებითი ფორმის სახელებიც: დავი- 
თა, საბია, პოპია, კოკოლა, გოგიჩა, ღვინია, ბატატა, კუპარა. 
თითოეული მათგანი გავრცელებული იყო დანარჩენ საქარ- 
თველოში, ამიტომაც აისახა ქართულ გვარებში; დავითა – 
დავითაძე, დავითაშვილი, დავითაია, დავითიანი; საბია –– სა- 
ბაური, საბიაშვილი, საბაძე. საბაშვილი: პჰოპია –- პოპიაშვი- 

ლი, პოპინაშვილი; კოკოლა – კოკოლაშვილი, კოკოლაძე, 
კოკოლია, კოკულიშვილი; გოგიჩა – გოგიჩიძე, გოგიჩაძე. 
გოგიჩაიშეილი, გოგიჩაშვილი და ა.შ. 

ე) ჭობარეთელი თუ ჭობარელი 
დღეს სშირად ისმის ხოლმე კითხვა, რომელია სწორი 

ფორმა: ჯობარელი თუ ჭობარეთელი? ჭობარეთში არის -ეთ 
სუფიქსი, რომელიც გეოგრაფიულ სახელებს აწარმოებს, ხო- 
ლო -ელ სუფიქსი გვიჩვენებს ადამიანის წარმომავლობას. 
ძველ ქართულში, როდესაც -ელი დაერთვოდა ადგილის სა- 
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ხელს, აუცილებლად სცილდებოდა -ეთ-ი, რაც დღესაც 
გრძელდება, მაგრამ ზოგ შემთხევევაში შეიძლება არც ჩა- 

მოსცილდეს. ამის შესახებ აკაკი შანიძე წერს: „იმ სახე- 
ლებს, რომელთაც -ის და -ეთ სუფიქსი აქვთ, ძველად -ელ 
სუფიქსი დაერთოდა პირდაპირ ფუძეზე, რასაც რამდენაღმე 
ახლაც აქვს ადგილი: წაეკ-ის-ი და შინდ-ის-იი სოფლებია 
თბილისის ახლის (კოჯრის გზის მარჯენიე და მარცხნიე); 
იქაური მცხოვრებლები ამბობენ, რომ ისინი არიან წავკ-ელ- 
ები და შინდ-ელ-ები (არა: წავკისლები და შინდისლები), ამ- 
გეარადეე ურბნ-ის-ისგან (სოფელია ქართლში) დღესაც ურ- 
ბნელს ამბობენ, ხოლო არად-ეთ-ისა და დუშ-ეთ-ისგან ადგი- 
ლობრიე არად-ელი და დუშ-ელი ითქმის. კახ-ეთ-ისა და 
იმერ-ეთ -ისგან საყოველთაოდ ცნობილია: კახ-ელ-ი, იმერ- 
ელ-ი, მაგრამ ამჟამად მრავალ შემთხვევაში აღარ ხერხდება 
-ის და -ეთ სუფიქსების მოკვეცა და -ელ -ის დართეა; ძეე- 

ლად თუ ამბობდნენ ტფილ -ელ -ი, ქუთათ-ელ-ი, მანგლ-ელ- 
ი, ბოლნ-ელ-ი, ტბ-ელ-ი და სხე. ახლა სა-მაგიეროდ ეამ- 
ბობთ: თბილისელი, ქუთაისელი, მანგლისელი, ბოლნისელი 
(შანიძე, 1973:127).“ 

ჭობარეთის შემთხვევაში სწორია და უნდა გაგრძელდეს 
უფროსი თაობის მეტყველებაში მიღებული ფორმა ჭობარე- 
ლი. ასევე ჩამოსცილდება -ეთ სუფიქსი -ელ -ის დართეით 
ჯავახეთის სოფელ ბარალეთს და გეექნება ბარალელი 
(მხოლოდ ამ ფორმას ხმარობს ადგილობრივი მოსახლეობა). 

მურჯახელია სწორი ფორმა და არა მურჯახეთელი; 
ასავრელი და არა აზხავრეთელი; ბუზაველი და არა ბუზავე- 
თელი. მუგარეთში მცხოვრები არის მუგარელი და არა მუ- 
გარეთელი. 

მუგარეთში ჩამოსახლებული მოსახლეობაა, მათ არ დახ- 
ვედრიათ ტრადიცია ამ სოფლიდან წარმომავლობის ფორმის 
წარმოებისა, როგორც ჭობარეთში, მაგრამ სწორი და მისა- 
ღები არის მუგარელი, თუმცა თუ დღევანდელი მცხოვრებ- 
ლებისთვის არაკომფორტული იქნება ასეთი ფორმა, შეიძლე- 
ბა ვთქვათ მუგარეთელიც ისევე, როგორც საყუჩეთელი, ქი- 
ქინეთელი, კახარეთელი და სხვ. 

ჭობარეთელი ფორმა გვხედება დღეს ოფიციალურ მიმშო- 
წერაში. ასეა ხშირად სამეცნიერო ლიტერატურაშიც: „28 აგ- 
ეისტოს, მოდიოდა მარიამობა, რომელსაც ჭობარეთელები 
სოფლიდან საკმაოდ დაშორებულ ნასოფლარს, საყევარას 
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ეკლესიასთან იხდიდნენ (თორდია, 1990:132); „დღეისთვის ჭო- 
ბარეთელებს საყევარში საზაფხულო საძოვრები და ფერმის 
დროებითი სადგომები აქვთ”. რაც არ "შეიძლება, სწორი 
ფორმაა ჭობარელი! 

საშევარი 

მე-16 საუკუნეში „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავ- 
თარში" სოფელ ხიქიზასთან ნახსენებია სათესველი საყევა- 
რი (ჯიქია, 1959:239). 

„საყეევარი ურავლის ხეობის ერთერთი ულამაზესი კუთ- 
ხეა. მდებარეობს ურავლის მარჯვენა შენაკადის მდინარე 
წყალწმინდის მარჯვენა მხარეს სოფელ ჯობარეთისა და 
სოფელ ხეოთის სამხრეთით, დაახლოებით 15 კმ-ზე. საყევა- 
რი და მისი მიმდებარე ტერიტორიები განლაგებულია ეგრუ- 
შეთის ქედის აღმოსავლეთით, ერთერთი მაღალი მთის – 
ირმისრქის ჩრდილო-დასავლეთ კალთაზე. ეს ტერიტორია 
ოთხივე მხრიდან შემოზღუდულია მაღალი ტყით დაფარული 
მთებით. იგი წარმოადგენს მ“ვაკებულ ტაფობს და ქმნის სა- 
ყევრის მიკრორაიონს, სადაც განლაგებულია 15 ნასოფლა- 
რი” (ივანიძე... 2007:215). 

ვრცელი ამონაწერი იმიტომ მოვიყვანეთ, რომ „დავთრის 
მონაცემები დაგვედასტურებინა. საყევარი სოფელი არ იყო 
მე-16 საუკუნეში. იგი იყო სათესეელიი. მართალია ერთ-ერთ 
ნასოფლარში დღეს წმინდა გიორგის სახელობის XI-XII სა- 
უკუნეების ეკლესიაა, მაგრამ ის რომ სოფელი ყოფილიყო. 
სოფლად აღწერდნენ ოსმალები, ნასოფლარს –- ნასოფლა- 
რად. საყევარი კი სათესელია. 

სერგი მაკალათიას ჩაუწერია ცნობილი ხალხური მთქმე- 
ლისა და მომღერლის ეთო დავლაშერიძისაგან გადმოცემა 
შოთა რუსთაველზე. შოთას მამის სიმდიდრის ხაზგასასმე- 
ლად თქმულებაში ნათქვამია: , შემოდგომაზე ეს ცხვარი 
რომ წამოვიდოდა ჩახრახის მთიდან, მისი “უკანა თავი იქნე- 
ბოდა საყევარში (აქ ძველი ნასახლარია, ახლა ჭობარლების 
იალაღია), წინა თავი კი ჩამოდიოდა რუსთავშიო (მანძილი 
მათ შორის იქნება 10 კილომეტრი) (მაკალათია, 1938:40).“ სა- 
თესველი საყევარი, რომელიც მიკრო რაიონს წარმოადგენ- 
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და, ჭობარეთის იალაღად ქცევის შემდეგ გადადის ნასოფ- 
ლარის სახელადაც და არა პირიქით. საყევარის ეტიმოლო- 
გია უკავშირდება ყეკყარ ხარს: „სწორედ შორეული წარსუ- 
ლიდან მოდის სოფლის კონტაქტი მთასთან, რომელსაც 
ხალხმა საყევარი უწოდა. ყევარში კი ორი უღელი ხარი 
იგულისსმებოდა და იმდენად მაღალი მთა იყო გადმოსავლე- 
ლი, რომ გლეხი ტეირთს ერთი უღელით ვერ ამოიტანდა; 
შესაძლებელია სახელი საყევარი აქედან შეერქვა მთის სა- 
ძოერებს.' (მოხევი შვილი, 1990:24). 

ასევე ყევარს უკაეშირებენ საყევარს (ივანიძე.., 2007:216- 
217), მართლაც „ყევარი არს ორუღლეულიანი ვარნი” (ს. ს. 
ორბელიანი), მაგრამ საყევარი საეჭვოა ადგილს შერქმეოდა 
ყევარი ხარის გამო, რადგან საყევარი ნიშნავდა მარხილის 
ხელნებს (ს. ს. ორბელიიანი) სემანტიკური ომონიმია მეტად 
მოჩათესავე ხდებოდა (ხელნები, მარხილის დეტალი და ყე- 
ვარი ხარი). 

საყივარი ძეელ ქართულში საყვირელს ნიშნაედა (ჯავა- 
ხიშეილი, 1983:286) მინარეთს, მაგალითად, საყივარს უწო- 

დებდნენ ქართეელები. ხომ არ "შეიძლება ყვირილს დავუკავ- 
შიროთ სიტყვის მნიშვნელობა? 

საყივარში გამოიყოფა ყიე- ფუძე, რომელიც გვაქვს სიტ- 

ყვაში ყივილი –– ვმობა, ძახილი (ი „აბულაძე). ყივილი შეიძ- 
ლება ყიას უკავშირდებოდეს (ადამიანის ორგანო), ასევე 
ეჩნათესავება ყივილს ყვირილი, როგორც სემანტიკურად, ისე 
ფორმით ყიგ ძასრი საერთო ქართველურია (ჩიქობაეა, 

1938:3354), შდრ. (ფერნიხი, სარჯველაძე, 2000:540). მაშინ, რო- 
დესაც კომუნიკაციის თანამედროვე საშუალებანი არ იყო, 
მყიევარებს (ძუეელ ქართულში) და მყეირალებს (ახალ ქარ- 
თულში) ჰქონდათ საყივარი ადგილები, საიდანაც გასძახებ- 
დნენ შესაბამისი ხმის პატრონები საჭიროების შემთხეევაში. 
ამ ჩეეულებამ მე-20 საუკუნის 60-70-იან წლებამდე მოაღწია. 
მაგალითად: ასპინძაში ასეთი ადგილი იყო ასპინძის ციხის 
გალავანი, საიდანაც საკოლმეურნეო ინფორმაცია და შეკრე- 

ბის საჭიროების „ვმობას” გასძახოდა რომელიმე შესაბამისი 
ხმის მქონე ქალბატონი. გამოპასუხება აუცილებელი არ იყო, 
იმდენად „დახვეწილი'” ფორმით ავრცელებდნენ საჭირო ინ- 
ფორმაციას. ყჟივილთან, ყვირილთან ბევრი ადგილის სახელია 
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დაკავშირებული საქართველოში, მაგალითად ცნობილი მდინა- 
რის სახელი ყვირილა დასავლეთ საქართველოში. 

ჯავახეთში ერთ გვარს ყეირალიენთ ეძახიან. მათ ეს სა- 
ხელი უაზრო ყეირილის გამო კი არ შეერქვათ, არამედ სა- 
ჭირო ხმის გამო. 

შეიძლება დღევანდელი საყევრის მიდამოებში საყივარი 
ადგილი იყო, რომელმაც მოგვცა საყევარი. საყივარის მნი9- 
ვნელობა გაბუნდოვანდა და სახელის სემანტიკა ხალხმა და- 
უკავშირა ყევარ ხარს. 

ერკოტა ლა მისი მემობარენი 

სოფელი ერკოტა, რომელიც დღეს ნასოფლარია, მდება- 
რეობს ერუშეთის მთიანეთის ფერდობებზე. მის გარშემო 
იყო შემდეგი სოფლები: ჩრდილოეთით – ვარნეთი, რომელიც 
აგრეთვე ნასოფლარია დღეს, დაცარიელდა იქიდან მაჰმადი: 
ანთა გადასახლების შემდეგ და ასპინძა ჩრდილო-აღმოსაე- 
ლეთით–ივერია, რომელიც არის აღდგენილი სოფელი და 
მდებარეობს ნასოფლარ ოსკერიის ტერიტორიაზე. თავად 
ოსკერია მტკეართან ახლო სოფელი იყი. აღმოსავლეთით 
სოფელს ესაზღვრებოდა სოფელი დადეში და ნასოფლარი 
ძველი დადეში. დღეისათვის დადეშიც ნასოფლარია. დადე- 
შელები ჩავიდნენ აწყვიტაში საცხოვრებლად. ერკოტის და- 
საელეთით მოსაზღვრე სოფლებია ორგორა და საყუდაბელი. 
სამხრეთით ერკოტას ემიჯნება აგრეთეე ნასოფლარები ბე- 
რიები და ჭურა. სოფელი გაშენებული იყო მესხეთისათვის 
ტრადიციულ კლდოვან ადგილზე, რომელიც აგრეთვე მზის- 
გულს წარმოადგენდა. ერკოტის სიმდიდრე მუდამ ტყე და 
წყალი იყო და არის. მრავალი დიდი და პატარა წყარო გა- 
მოდის ერკოტის მიდამოებში. 

ნასოფლარის ცენტრში დგას ფერისცვალების ეკლესია. 
სოფელს ჰქონდა უბნები, რომლებშიც კომპაქტურად იყო და- 
სახლებული გვარები. ეკლესიის სამხრეთ-დასავლეთ მხარეს 
ქურქჩიენთ უბანი ერქვა. ქურქჩიენი ტივაძვები იყვნენ. სადაც 
ცალქალამანიძეები ცხოვრობდნენ, ქუჩეჩაანთ უბანი ერქეა, 
რადგან ცალქალამანიძეებს ქუჩეჩაანი იყვნენ მეტგვარად. 
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ერკოტაში ყველაზე დიდი გვარი ბერიძეთა გეარი იყო, 
ამიტომ მათი განაყრებით დასახლებულ უბნებს ასე ერქვათ: 
ჰალაჯიენთ “უბანი (ეკლესიის ჩრდილო–დასავლეთით); ყი- 
რათლიენთ უბანი, ყაყოონთ უბანი, გიგოლაანთ უბანი, სო- 
სანაანთ უბანი, ალიკოონთ უბანი, კორკოტაანთ უბანი, ჰუ- 
შუტიენთ უბანი. ჰეშუტიენთ ალექსას ნათელმირონობა ჰქონ- 
და დადეშელ ბერიძეებთან ოდითგანვე. ეს ოჯახი ცნობილი 
იყო მოტეხილობის მკურნალლობით და ხალიჩის ქსოვით. 
ბაღდოონთ უბანი ხატიძეების უბანი იყო. ისინო სოფლის 
ჩრდილო-დასავლეთით ეკლესიის მოშორებით ცხოვრობდნენ. 

საგვარეულო დაყოფის გარდა სოფელი იყოფოდა ზედა 
უბნად ღა ქვედა უბნად. ზედა ფბანი ეკლესიის ზევით მდე- 
ბარე უბანი იყო, ხოლო ქვედა უბანი ეკლესიის ქვევით მდე- 
ბარე ნაწილს ერქვა. ქვედა უბანს ჰქონდა თავისი წყარო და 
მას ქვედა წყაროს ეძახდნენ. გამოდიოდა ადგილზე. ზედა 
უბანს ჰქონდა ზედა წყარო, რომელიც მთელი სოფლის წყა- 
როც იყო. ის გამოდიოდა უკანხევში. სოფლიდან კაცი ჩამო- 
დიოდა ხევში და მოდიოდა სედა წყაროზე. ზედა და ქვედა 
წყაროების წინ ხის ავასნები იდგა. სოფლის ერთი უბანი 
გამოიყოფოდა ქართლელას წყაროს გარშემო, მაგრამ მას 
ქართლელას წყაროს უბანი არ ერქვა, ის სედა უბანში შე- 
დიოდა, შემდეგ გვარების მიხედვით ირჩეოდა. მესხეთის 
სოფლების მნიშენელოვანი ნაწილი გზაგასაყარზე ან ერთ 
გზასე მდებარეობენ, რომელიც უზრუნველყოფს მათ კონ- 
ტაქტებს მესობელ სოფლებთან თუ კუთხეებთან. მართალია 
ხშირი იყო მტერთა თავდასხმა, მაგრამ სოფლის არსებობი- 
სათვის უფრო მნიშვნელოვანი სამეურნეო და სატრანსპორ- 
ტო დანიშნულების საშუალებები – გზები იყო. მტერს ემა- 
ლებოდჩნენ დარნებში, ან იცავდნენ თავს, იბრძოდნენ. ამ 
შემთხვევაში გადამწყეეტი მნიშვნელობა ჰქონდა ციხე-სიმაგ- 
რეებს და ქვაბ-სამალავებს. ერკოტაში ციხე არ იდგა, სამა- 
გიოეროდ ცნობილი და მნიშვნელოვანი ციხეები იყო ვარ- 
ნეთსა და ასპინძაში. ეს ციხეები წარმოადგენდა ერკოტელე- 
ბის იმედსაც. ერუშეთის მთიანეთის ფერდობები, რომლებიც 
ეშვებოდა მტკვრის მარცხენა ნაპირზე მჭიდროდ იყო დასახ- 
ლებული და დაკავშირებული ერთმანეთთან გზებით. ვახუშ- 
ტი ბატონიშვილი ერკოტას არ აღწერს მაშინ, როდესაც და- 
სახელებული და აღწერილია მისი სიახლოვის მნიშვნელო- 
ვანი პუნქტები და ხეე-ღელეები. მის გარშემო ცნობილი ცი- 
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ხე და მონასტერი იყო ვარნეთსა და დადეშში. ერკოტა სწო- 
რედ პირველ რიგში ამ სოფლებთან იყო მჭიდროდ დაკავში- 
რებული. 

დადეშიდან ერკოტაში შემოდიოდა ორი გზა. პირველი 
გზა მოდიოდა გადაკვეთილას გავლით, გავიდოდა შუა სო- 
ფელში და ჩიტიწყაროსთან უვრთდებოდა მეორე გზას, ასევე 
ძველი დადეშიდან მომავალს, რომელიც გამოივლის მელაჯ- 

ვარას, ქვაბიძირს, საბადურს, გადადის სხალნარში. მეორე 
გზას აქვს განშტოება გზაგაიარას გზის სახით, რომელიც 
ძველი დადეშიდან მომავალი მელაჯვარას შემდეგ გაუხვევს 
მარცხნიე, ადის აღმართზე, უნაგირას ფერდობზე, გადადის 
უნაგირაზე, ასცდება სოფელს და გადის ბერიებში. 

ასპინძიდან ორი გზა მოდიოდა. საურმე გზა მოდიოდა 
საქორისთავებისს გავლით და “უერთდება გადაკვეთილას 
გზას გადაკვეთილამდე გლერძნარას ტერიტორიაზე. ასპინძი- 
დან ადიოდა საცალფეხო გზაც, რომელზეც მგზავრობდნენ 
ფეხით, ვირით, ცხენით. იგი ვარნეთის გავლით ადიოდა ერ- 
კოტაში. გაივლიდა წისქვილების ბალღს, ადის ჭალის ყანაში, 
ლომიასეულში დღა ერკოტაში. ერკოტა ვარნეთთან დაკავში- 

რებული იყო სამარხილე გზით, ოღონდ ეს იყო გზა კეირაც- 
ხოვლობის ეკლესიამდე. ეკლესიიდან შეიძლებოდა მოსვლა 
ვარნეთში, საიდანაც ეკლესიის, ციხის მხრიდან “შეიძლებო- 
და ასვლა ხარის საწოლში, შემდეგ გვალაში და ბოლოს 
ერკოტაში. 

დადეშიდან და ვარნეთიდან მომავალი გზები იყრებოდა 
ინასათიბში, საიდანაც გადადიოდა სსალნარში და იყოფოდა 
რამდენიმე მიმართულებით: ჭურას გზა, ბერიების გზა და 
ზველ-ჭობარეთის გზა. ბუზმარეთისაკენ მიმავალი გზა გა- 
ღის ბერიების ძირზე. 

გზები მოსავლელად ძნელი იყო. ჩვენ არ 'შემოგერჩენია 
ტრადიცია გზის გაყეანისა, მაგრამ აშკარად ემჩნევა, რომ 
გზას დაჰყვებოდა ნიაღვარიც ხოლმე, ჩაღრმავდებოდა ესა 
თუ ის ადგილი, რომლის გაწმენდის შედეგად ამოსული ქეე- 
ბი ჩარიგდებოდა გზის პირებსე, რაც დღესაც მიგვანიშნებს 
გზების მიმართულებებს. 

ერკოტის ხევზე 6 წისქვილი მუშაობდა, ისინი ხევის ჩ- 
ყოლებაზე იყო ჩარიგებული. ინფორმატორთა ხსოვნაში ოთ- 
ხი ეკუთვნოდა ჰალაჯიენთ (ბერიძე). ჰალაჯიენთ ოთხი ძმა 
ყოფილა: როსტომა, სიდორა, ეეგენა თედორა (ლოლის 
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ეძახდნენ, ლოლოს მაღალს ეტყოდნენ, ყინულის ლოლოსა- 
ეით წაგრძელებულს. მამამისს ერქვა და შვილზეც გადმოვი- 
და). ამ ძმებს ჰქონდათ თავიანთი წისქვილი. ამ ხევზე ორი 
წისქვილი ჰქონდათ ყგრათლიენთ და სოსანიენთ (ბერიძეები). 

ერკოტელებისათვის უმთავრესი საქმიანობა მესაქონლე- 
ობა იყო, რაც უკავშირდებოდა მათ გასელას ზაფხულობით 
მაღალ მთაში. ერკოტას ახლომახლო საძოვრები ზაფხულო- 
ბით არ ჰყოფნიდა და სიცხეში უჯირდა საქონელს. ვიდრე 
ხაფხულში, ალპურ სონაში ავიდოდნენ, სადაც ხე აღარ ხა- 
რობს, ივნისის დასაწყისში პირეელ მთად გადიოდნენ უნაგი- 
რაში, რიმელიც განთქმული იყო საუკეთესო ბალახით. ამით 
საშემოდგომოდაც იზოგებოდა სოფლის გარშემო საძოვრე- 
ბის ბალახი. უნაგირაში კედლიანი, მიწური ბინები ჰქონდათ, 
როგორც ერკოტელებს ისე დადეშელებს. ასეც ეძახდნენ: ერ- 
კოტული ქოხები და დადეშური ქოხები. ეს მხოლოდ ქოხი 
არ იყო. შიგ ცხოვრობდნენ კიდეც, ინახავდნენ საკვებს, 
პროდუქტს, ხბორებისთვის ჰქონდათ სადგომი. საქონელთან 
ერთად პირველ მთად გაჰყავდათ ღორი და ქათამი. გადიოდა 
ყეელა, ვისაც შესაძლებლობა ჰქონდა. ზოგიც გაატანდა, მი- 
აბარებდა საქონელს გარკვეული საფასურის სანაცვლოდ, ან 
მორიგდებოდნენ გადაზიდვაში, მწყემსობაში დახმარებაზე. 
მემთეული დიასასლისი მხოლოდ ყველ-ერბოს დამზადებით 
არ იყო დაკავებული. უნაგირაზე აგროეებდნეჩ თხილს, მაყ- 
ვალს, პიტნას, ქონდარს. იყო ერთგვარი ბალახი, რომელსაც 
ჯონჯოლს ეძახდნენ და მწნილად დებდნენ. კეთდებოდა ტე- 
ნილი ყველი ქოთნებში და გუდის ყეელი. ტენილი ყველი 
კეთდებოდა ცხვრის რძით. პირველმთობას რჩებოდნენ ივლი- 
სის ბოლომდე, ვიდრე თოვლი ჩამოდნებოდა ზედა მთაზე. 
ხანდახან აგვისტოს ბოლომდე იყო სანამქრეში თოელი. 

უნაგირაზე ტოვებღნენ ბინებს, აიყრებოდნენ და ადიოდ- 
ნენ ზედა მთაზე, ცხრაკენჭას ტერიტორიაზე, იქეე იყო პაკო- 
სები, ბებრის კლდე და გვირგვინების დასავლეთი მსარე. 
ზედა მთაზე ერკოტელები რჩებოდნენ აგეისტოს ბოლომდე, 
ზოგჯერ სექტემბრის ნახევრამდე, ამინდის მიხედვით. აქ 
კეთდებოდა ზამთრის სარჩო-საბადებელი. მზადდებოდა მატ- 
ყლიც. ცხვრის ერთი პარსვა ზედა მთაში ხდებოდა. 

გადამწყვეტი იყო დიდოჯახიანობა, რაც მეტნი იყვნენ 
ოჯახის წევრები, მით მეტი დოვლათი იქმნებოდა. ხშირად 
ერთ ჭერქეეშ სამი ძმა ცხოვრობდა. ნაწილი მთად მიდიოდა, 
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ნაწილი კი სოფელში რჩებოდა, ხილისა და პურეულის მო- 
სავალს პატრონობდა. დარჩენილები სოფელში მიწას ჯუე- 
ლიდნენ, ბაღს, ყანას. ასევე რჩებოდა ოჯახის ისეთი წეე- 
რიც, რომელიც ყიდდა მოწეულ პროდუქტს, რომ საჭირო 
ნივთები და იარაღი შეეძინა სოფელში რჩებოდნენ მოხუცე- 
ბიც. 

მე-16 საუკუნეში ერკოტა პატარა სოფელი იყო. ის სულ 
6 კომლისაგან შედგებოდა. ვარძელ გიორგისძე, პაპუნა ბე- 
რისძე, სამადა იოსებისძე, იმარინდო ქეთსუდა – იასე, თავა 
ბალიასძე და კვირიკას შვილიშვილი (ჯიქია, 194I1:L38) ესენი 
იყვნენ მაშინდელი ოჯახის უფროსები. ერთ-ერთი მათ შო- 
რის ბერისძეა. უკვე ამ დროს ბერიძეთა გვარი არსებობდა 
ერკოტაში და ცხოვრობდნენ ამ გვარის წარმომადგენლები. 

ერკოტის დაცარიელება დაიწყო 1944 წლიდან, როდესაც 
მაჰმადიანები გაასახლეს მესხეთიდან. რაიონული ცენტრი, 
როგორც დღეს, იყო ასპინძა, რომლის ძირითადი მოსახლეო- 

ბა მაჰმადიანი ქართველობა იყო. მათი გასახლების შემდეგ 
რაიონული ცენტრი, რომელიც ძირითადად ციხის გარემო 
დასახლებას წარმოადგენდა და აქა-იქ გაჩნდი ახალი ტიკის 
შენობები ახალციხე-ახალქალაქის გზის გასწვრივ. 1944 
წელს რამდეჩიმე ოჯახი ჩამოსახლდა ასპინძაში ერკოტიდან. 
ასეთი ბუნებრივი მიგრაცია გაგრძელდა 1947 წლამდე. შემ- 
დეგ შეჩერდა პროცესი და I1959-I96) წლებში ჩამოასახლეს 
მთელი მოსახლეობა. მათი ჩამოსახლება მოხდა ძირითადად 
ერთ უბნად მდინარე მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე ერეკლეს 
ნახიდართან. აქვე გაკეთდა ხიდი მტკვარზე. 

ერკოტის ჩრდილოეთით იყო სოფელი ვარნეთი, რომე- 
ლიც დღეს ნასოფლარია. იგი მდებარეობს ნასოფლარ კაკა- 
ველსა და ერკოტის მიწებს შორის. ერკოტის ხევი ჩაუვლის 
ვარნეთს აღმოსავლეთის მხრიდან. ვარნეთს ჰქონდა კვირაც- 
ხოვლობის სახელობის ეკლესია და ვარნეთის ციხე. აქ მაა- 
მადიანი მესხები ცხოვრობდნენ 1944 წლამდე. ალექსი ბერი- 
ძე მოგვითხრობს: „ერკოტასა დღა ვარნეთს ნათესაური ურთი- 
ერთობა ჰქონდათ. მამაჩემს ილია ბერიძეს, რომელიც 1930 
წელს დაქორწინდა, ძეელი ტრადიციის მიხედვით, ნათელმი- 
რონად ვარნეთელი აბდულა ჰყავდა. ამათ გარდა კიდევ ორ 
ოჯახთან გექონდა ნათესაობა, ისინი ეარნეთის ზედა და 
ქვედა უბანში ცხოვრობდნენ. 
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)91% წელს, როდესაც გვარბევდნენ, ქვედაყარამ სამი ბავ- 
შვი შეიფარა: მამაჩემი (ილია ბერიძე), გიორგი ბერიძე (ჯაბ- 
დო) და ივლიანე, მამიდაჩემი გაქცეული პაპაჩემი ზოევრეთ- 
ში ხუციშვილებთან იყო შეფარებული. ექვსი თვის შემდეგ 
ჰაპაჩემი ჩამოვიდა ვარნეთში და წაიყვანა ბავშვები. 

აბდულას მამა იყო მოლა. აბდულას ნათლიობა იმით გა- 
მოიხატებოდა, რომ ქორწილში ნათლიის ადგილას იჯდა. 

მართალია ბავშვს არ ნათლავდა შემდეგ, რადგან მაჰმადია- 
ნი იყო, დანარჩენ წესს – მისელას, ნათლიის საჩუქარს, 
ოჯახის ახლობლობას – ასრულებდა“. 

ნათლიის აღმნიშვნელად იყო თურქული ტერმინი „ქირ- 
ვა. ასეთი ნათელმირონობა ხდებოდა კათოლიკეებსა და 
მართმადიდებლებს 'მორისაც. „ქირვა“ შემოიღეს იმისათვის, 
რომ ქართული „ნათლია“ გამოხატავდა ნათელმირონობას 
მართლმადიდებლებს “მორის. 

ვარნეთში მცხოვრებთა ძირითადი შტო იყო მახარააანი, 
როგორც ზანდარაანი (ბერიძეები) ერკოტაში. 

მე-20 საუკუნის 80-იან წლებში ვარნეთელი ახმედ დროდ- 
ვანოღლი უსეინივისაგან ჩაწერილი მაქვს ტოპონიმები, 
რომლების ადგილ-მდებარეობა, სამწუხაროდ, არ მიმითითე- 
ბია. ამავე ტოპონიმებში შერეულია ზემოოშორის საკუთარი 
სახელები, მაგრამ მათ მაინც მოვიყვან, რადგან ეს არის ის- 

ტორიულლი ფაქტი. აი, ეს სახელები: დალეწილები, ტიბეთი, 
საბანიებელი, ფერსათხევი, საგაროვი, კაცკალია, ჯოყოფი, 
ტვიტელი, დუბე, კეტალია, ერბოყანა, მეისი, ჭანჯურაყანა, 
კიბია, კაკაველი, ოღიაფრი, საბიეი, სუცური, ნალეკი, თავნე- 
ბი, სხანნარი (მ. ბერიძე, მაჰმადიანი მესხების ფესვები და 
დღევანდელობა, 2009წ. გე.!2) თავისი სტრუქტურითა და სე- 
მანტიკით არაფრით გამოირჩევა ჩამოთვლილი სახელები 

მესხეთის სხვა ტოპონიმთაგან. 
ვარნეთსა და ერკოტას ერთმანეთთან მჭიდრო ეკონომი- 

კური, მეხობლური, ტერიტორიული კავშირი ჰქონდათ. 
უნაგირას მთას აქვს მწვერვალი, რომელზეც დგას სამ- 

ლოცველო, მას ამაღლებას ეძახიან. ამ მთას ერკოტელები 
უწოდებენ ზიარეთს და სადლესასწაულოდ ადიან ამაღლე- 
ბას, ერკიტელებთან ერთად ზიარეთს დადიოდნენ დადე'ე- 
ლები და ვარნეთელებიც, რომლებიც ანთებდნენ სანთელს 
და ქეიფობდნენ. ინფორმატორთა ნაწილი ვარნეთელთა მო- 
ნაწილეობას არ ადასტურებს. 
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ნასოფლარ როკეთის დასაელეთით არის მაღალი მთა, 
მის წვერზეც არის სალოცავი. ამ მთას სოფლელები ამალ- 
ლების მთასაც ეძახიან. ასე ეძახიან მთას მტკერის მარცხენა 
ნაპირის მცხოვრებნი ხოლო გალმელი, მარჯვენა ნაპირის 
სოფლები: ხიზაბავრა და სარო, საკვირიკეს ეტყვიან. ორივე 
ზიარეთზე სალოცავად ამაღლებას ადიოდნენ. როკეთელებთან 

ერთად ქუნცელები და აწყვიტელები. 
გავეთის დასავლეთით მთას ჰველ რუსულ რუკებზე დიდი 

ზიარეთი პქეია. ის ერუშეთის ერთ-ერთი მწვერვალია. 
ვალის საბაჟოს ჩრდილო-დასავლეთით ნასოფლარ მარელ- 

თან და ხვანასთან არის ეკლესია, მთას ზიარეთი ჰქვია. 
ერკოტა-დადეშის ზიარეთ%ზსე, ვიდრე წვერ'სე ავალთ, 50 

მეტრით დაბლა არის წყარო, რომელსაც უნაგირას წყარო 
ჰქვია. ასევე არის წყარო როკეთის სიარეთზე და მას ზია- 
რეთის წყაროს ეძახიან. ზიარეთზე ერკოტის მხარეს არის 
ჰველი გზსა, რომელიც იწყება უნაგირას ჭალებიდან და ჩა- 
დის დადეშში ჩრილოეთიდან. ამ გზას გზაგაიარა ჰქვია. 

ზიარეთის ფერდი, რომელიც დასცქერის ასპჰინძას, არის 
ტალაგვერდი. ერკოტის მხარე – გზჭყაგაიარა, ხოლო ბერიე- 
ბის მსარე – უნაგირა. 

ერთმანეთისაგან გასარჩევად იხმარება ერკოტა-დადეშის 
ზიარეთი და როკეთის ზიარეთი. ასევე შეიძლება ვთქვათ გა- 
ვეთის დიდი ზიარეთი. 

ზიარეთი არაბული წარმოშობის სიტყვაა და წმინდა ად- 
გილს, სალოცავს ნიშნავს. იგი შემოვიდა მესხურ დიალეჭქ- 
ტში და მის დამკვიდრებას ხელი შეუწყო –ეთ დაბოლოებამ 
და ზიარ – ფუძის ქართულად გააზრებამ, დაუკავშირდა %ი- 
არებას, ქართულ საწყისს. ზიარეთი შეიძლება ნებისმიერი 
რელიგიური დღესასწაულის აღმნიშვნელი ყოფილიყო. მიუ- 
ხედავად იმისა, რომ ერკოტისა და როკეთის ზიარეთებზე 
ამაღლებას ადიოდნენ სალოცავად, მას ამაღლებასაც ეძახი- 
ან. რადგან სარო–ხიზაბავრა საკვირიკეს უწოდებს, ეს უკვე 
გეაფიქრებინებს, რომ ზსიარეთი ერთ რომელიმე რელიგიურ 
დღესასწაულს არ აღნიშნაედა. ამის მაჩვენებელია ზიარეთე- 
ბის სიმრავლეც. 

ნასოფლარ ერკოტიდან სამხრეთით, დაახლოებით 4 კმ. 
მანძილზე, ნასოფლარ ბერიებიდან ნახევარი კილომეტრის 
დაშორებით, ნასახლარების კვალი დღესაც ეტყობა. ეს არის 
ერკოტელების ჭურა, არის მეორე ჭურაც., ოღონდ ის იყო 
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ზვევლელების ტერიტორიაზე. ძირითადი მაინც ერკოტისა 

ჩანს, რადგან აქ არის ნაეკლესიარიც. ერკოტელები მას ჭუ- 
რას ეკლესიას ეძახიან. ის იყო წმინდა ელიას სახელობისა, 
რადგან აქ ტრადიციულად ელიობას, 2 აგვისტოს გადიოდ- 
ნენ და კლაედნენ საკლაეს. ალბათ ამის გამო იყო, რომ ეკ- 
ლესიას სატიკნესაც ეძახდნენ. ჭჯურა ნასოფლარის გარდა 
ჰქეია კრცელ ტერიტორიას. მთავარი ამ მიდამოებში არის 
ჭურას ტბა, რომელეიც 5000 მ? ფართობისა იქნება. ტბა და- 
ჯაობებულია, ალაგ-ალაგ ბელტებივით ამოსულია ჭილი, 

ტბის მცენარე. ტბაში თევხი არ იცის, ზამთარ-ზაფხულს 

ბუდობს იხვი. ჭურას ტბას, მას შემდეგ, რაც ერკოტა ასპინ- 

ძაში ჩამოსახლდა, ერკოტის ტბასაც ეძახიან. ბოლო დროს 

ტბაში გაუშვეს და მოამრავლეს თევზი კარასი. ნასოფლარე- 

ბი ჭურას ტბის გარშემოა. აქვეა ჭურას ჭალები, ჭყრას ყა- 

ნები და სხვა. სანამ ერკოტიდან ჭურაში ახვალთ არის 

სხალნარი და პანტები. აქვეა გვალტყე „ზედაი და ქვედაი“. 

გეალტყეს რგვალტყესაც ეძახიან. ზედა გვალტყესა და ქვე- 
და გვალტყეს შორის, შუაში, გადის გზა, რომელიც ზველ- 

ჭობარეთისაკენ მიდის. ეს ტყე თითქოს ხელით არის ჩაშენე- 

ბი, სინამდვილეში ის ბუნებრივი ტყეა. ჭურას ტბის დასავ- 

ლეთით არის ნასოფლარი აბრამას თავი. ჭურასკენ მიდის 

ერთი საურმე გზა ბერიებიდან, მეორე ადის სხალნარიდან, 

სადაც გამოქვაბულებიც არის. 
ჭურას ტბა ხელოვნურია, დაბეჯითებით ამტკიცებს 

ალექსი ბერიძე, 71 წლისა. თან ეს ტბა არ იყო ერთი სოფ- 

ლისა. ის იყო ერკოტის, დადეშისა და გარნეთისა. ზველე- 

ლებსაც ამოჰყავდათ საქონელი წყლის სასმელად. მისივე 

აზრით, ტბაში არხით შემოდიოღა წყალი, რომელსაც სათა- 

ვე ჰქონდა ცხრაკენჭას წყაროზე, გამოივლიდა ხევიჭალას, 
შეიერთებდა წვრილ-წვრილ წყაროებს (ერთი მათ შორის 
იყო გეჯას წყარო) და "შემოდიოდა ტბაში. ტბას ორი მეტ- 
რის სიღრმე აქვს. საგუბარისთვის გაკეთებულია ორმხრივი 
ყორე. შუაში ჩაყრილია მიწა და ასეა დაგუბებული წყალი. 

ტბას იყენებდნენ ზაფხულობით საქონლის დასაწყურვებ- 

ლად დადეშელები, ერკოტელები, ვარნეთელები და ზველე- 
ლები. ა. ბერიძე შემსწრეა დადეშელი ივანიძისა და ერკოტე- 
ლი ბერიძს დიალოგს, როდესაც ბერიძე საყვედურობდა 
ივანიძეს რატომ მოგყავს საქონელი წყლის სასმელადო, 
იეანიძეზ უთხრა: შენი კი არ არის ეს ტბა, პაპაჩემის გაკე- 
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თებულიაო. მასვე ახსოვს დაახლოებით 1957-1958 წლებში 
როგორ აიყვანეს ტრაქტორი ერკოტიდან ჭურაში. ტრაქტორი 
მეტრზე ხნავდა მიწას. ჭურას ტბის დასავლეთით იყო ნაყა- 
ნევი ადგილი, ყორე-ქვით შემოსასღვრული. ტრაქტორმა რომ 
მიწა გადააბრუნა, ამოყარა ქეევრები და თონეები თიხისგან 
დამზადებული. ქეევრებსა და თონეს ორნამენტები ჰქონია. 
ნატეხები თავადაც წამოუღია ინფორმატორს, ამიტომაც აც- 
ხადებენ აღგილობრივები, რომ „რატომ ჰქვია ჭურა, არ ვი- 

ცით, მაგრამ ჭურები რომ ამოყარეს, ვიცით“. ჭურაში ერ- 
თგვარი ყაყაჩო ხარობს, რომელსაც ჭურას ყაყაჩოს ეძახიან. 

ტყეს უფრთხილდებოდა გლეხი კაცი, სოფლელები ტყეს, 
როდესაც გაჩეხავდნენ და ყანას გააკეთებდნენ ახო ჰქვია, 
მაგრამ ტყე იჩეხებოდა სხვა დანიშნულებითაც: საწეავად, 
სამშენებლოდ. 

გაჩეხვის გარდა რგავდნენ კიდეც ტყეს. ფიჯვნარის დარ- 
გვა სატყეოების დროს მოხდა. ფიჯვნარი ტყე დაირგო ჯავა- 
ხეთში და ბევრ სხვა კუთხეში. კომუნისტებამდე სოფელი ძი- 
რითადად რგავდა მუხას დღა პანტას. ორივეს იყენებდნენ 
შემდეგ, პანტას – სამკურნალოდ და ჩირად, ხოლო რკოს – 
ღორისა და საქონლის საჭმელად. ამიტომ ეს ხეები განსა- 
კუთრებით ფასობდა, თანაც უფრო ძნელად ხარობდა და ყუ- 
რადღება სჭირდებოდა. 

აგარლები ერკოტის ტყით ყოველთვის სარგებლობდნენ. 
მათ აკავშირებდათ, მართალია, შორი, მაგრამ კარგი საურმე 
გზა რომელიც გადმოღიოდა ლებისის და ბუზმარეთის 
მხრიდან გრძელი ჯალით. აგარა ნიალის ველზე, ეარძიის 
თავზე მდებარე სოფელი იყო, რომელიც დღეს ნასოფლარია. 

ტოპონიმიაში არ ასახულა ეს ინტენსიური ურთიერთობა 
აგარლებისა ერკოტის ტყესთან. ერკოტელთა ხსოვნაში არის 
გადმოცემა, რომ აგარლები გადმოვიდნენ დაახლოებით მე-19 
საუკუნის ბოლოსა და ერთი ადგილი გაჩეხეს პირწმინდად. 
ეს არის ადგილი, რომელიც მდებარეობს ერკოტიდან მიმავა- 
ლი გზის ხელმარცხნივ, ვიდრე ჭურაში ავალთ. ფართობი 
პატარაა, დაახლოებით ერთი ჰექტარი, მაგრამ ტყე რადგან 
გაიჩეხა პირწმინდად და არა შერჩევით, ამიტომაც დაერქეა 
აგარული ნაჩეხი. 

საბადურის გაყოლებაზე, დადეშის მხარეს, ტყის ერთ ნა- 
წილს ეძახიან ახორტყეს. ახორტყის ძირში, ნაფუზარში იყო 
კალოები. აქ რომ კალო ილეწებოდა დღესაც ახსოვთ. ინ- 

142



ფორმატორთა ცნობით ახორტყე დაკავშირებული იყო კა- 
ლოებთან „ეს ტყე ისეთი იყო, რომ კალოს მოლეწვის 
დროს საღამოს მეხრე ხარს არეკავდა ახორტყეში, ახლო 
იყო და დილით ისევ მორეკავღდა კალოზე. ახორტყეში ღამეს 
ათევდა ნამუშევარი საქონელი. იქ ეყარა სხვა საქონელიც, 
თითქოს ბოსელში იყო, როგორც ერკოტელები ბოსელს 
უწოდებდნენ, ახორში. ახორტყეში ადრე იყო პანტის, მუხის, 
არყის, რცხილის, თხილის, ნეკერჩხლის, ვერხვის ხეები, ხა- 
რობდა ასკილიც. თავდაპირველად მხოლოდ ფოთლოვანი 
ტყე იყო, რომელიც გამეჩხერდა, გაიჩეხა, რადგან მას ერკო- 
ტელებთან ერთად დადეშელებიც ხმარობდნენ. მე-20 საუკუ- 
ნის 50-იან წლებში სატყეო მეურნეობამ გააშენა წიწვოვანი 
ტყე. შეიძლება თაეიდან იყო ახლო ტყე (ალექსი ბერიძე). 
სოფლის დანარჩენი ნახირი აქ არ შედიოდა, მხოლოდ კა- 
ლოს ლეწვის დროს იყენებდნენ ამ ტყეს. ახორტყეში ბევრი 

კურდღელი იცოდა. 
„ისეთი სქელი ტყე ყოფილა, რომ ვერ გაივლიდღი შიგ. 

ახორტყიდან მოიპარეს 150 სული ხარი და თურქეთში გადა- 
რეკეს. წიწვიანი ტყე ძირითაღად ვარნეთელებმა გააშენეს. 
პირველი ტყე მტრებმა გადაწვა. ხარი აქ ეყრებოდა, ვიდრე 

ტყე გაშენდებოდა (ელგუჯა ბერიძე)". 
სახელის სემანტიკა დაკავშირებული “შეიძლება იყოს, 

როგორც ახორთან, ისე ახოსთან. 

აშკარაა, რომ ეს ადგილი გამოიყენებოდა ახორად (ბო- 
სელი) და ასევე შესაძლებელია, გაჩეხილი ტყეც იყო თავის 
დროზე, რომელიც გამოიყენეს საყანედ. ტყე აქ გვიან გამე- 
ნებული ჩანს. ძველი კი „გადაწვეს“, იქნებ სწორედაც საყა- 
ნედ გაიჩეხა. ამ ორი მსგავსი ფორმისა და სხეადასხვა შინა- 
არსის სიტყვა გადაეჯაჭვა ერთმანეთს. 

ბერიები//ბერია (ცცნობილი ნასოფლარია ერკოტაში. მდე- 
ბარეობს სოფლის სამხრეთ-დასავლეთით, უნაგირას მთის 
გადაღმა. უნაგირას და ბერიებს შორის ჩადის გრპელიჭა- 
ლის წყალი. აქვე გადის ბუსმარეთისკენ მიმავალი გზა, რო- 
მელსაც ბუზმარეთის გზა ჰქვია. ბერიების გარშემო ტყეს 
ჰქვია ერკოტის ტყე მნასოფლარს ჰქონდა თავისი ტერიტო- 
რიები, რომელიც ეკუთვნოდა მას, როდესაც სოფელი ცოც- 
ხლობდა. მისი ჩრდილოეთის საზღვარი იყო სხალნარი, 
გრძელიჯალის წყლის გაყოლება. ბერიებსა და სხალნარს 
შორის არის პატარა ნასოფლარი ხატმანაშენი, სადაც ორი 
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საცხოვრისის კვალი ემჩნევა. შემორჩენილია დიდი ლოდების 
კედლები. ეტყობა ადვილად წასაღები ქვა წაილეს. ერკოტი- 
დან მომავალი გზა ადის ინასათიბში, გადაკვეთს მას და გა- 
დადის სხალნარში, სადაც იყოფა სამ ნაწილად: ერთი მი- 
დის ბერიაში, მეორე – ჭურაში, მესამე – ზეელ-ჭობარეთის- 
კენ ყანისის გავლით. შესაბამისად ჰქეიათ: ბერიების გზა, 
ჯურას გზა და ზეველის ან ჭობარეთის გზა. 

ბერიებს სახნავ-სათესი მიწები ჰქონია ერკოტის მხარეს 
თავისივე ტერიტორიაზ%სე, რომელსაც ლოდის ყანებს ეძახიან, 
რადგან დიდი ლოდები ჰყრია. ნასოფლარის ზემოთ, ჭურას 
მხარეს არის ჭალა, სათიბები. ნასოფლარში გამოდის წყა- 
რო, რომელსაც სათუთას წყარო ჰქვია. 

ტრადიციის მიხედვით ბერიძეები წამოსულები არიან ბე- 
რიებიდან და ჩასახლებულან დადეშსა და ერკოტაში. და- 
დეშში ჩასახლებული ბერიძეები ბერიებში ფლობდნენ მი- 
წებს ისევე, როგორც ერკოტელები. ერკოტამ და დადე'შმა 
გაინაწილეს ბერიების მიწები, თუმცა დღეს ეს ორი სოჯფე- 
ლიც ნასოფლარია მხოლოდ. ალექსი ბერიძის თქმით, სოყ- 
ლის სახელი იყო ბერია, ხოლო ბერიები არის მთელი ტერი- 
ტორია, რომელიც სოფლისა იყო. „ჩემს ბავშვობაში პატარა 
ნაეკლესიარიც იყო ნასოფლარში. ასპინძაში რომ მშენებლო- 

ბები დაიწყო, ეიღაცამ გამოზიდა ქვები. ნასოფლარის ქეე- 
მოთ, ჩრდილო-აღმოსავლეთით არის ღელე, რომლის პირზეა 
პატარა გორა, იქ იყო ისეთი სასაფლაო, როგორიც არის 
ერკოტაში, პატარა გორა რომ ჰქვია, ის არის სოფლის ყვე- 
ლაზე ძველი სასაფლაო“. 

სოფლის დაცლა შეიძლება სხვადასხვა ფაქტორმა განა- 
პირობა (ომიანობა, მკაცრი ჰავა..), აშკარად ეტყობა, რომ 

ღელე, რომელსაც ჰქვია კვარანთა ხევი//კორანთასევი, ერთ 
დროს არ მიდიოდა იმ მიმართულებით, საითაც დღეს მიდის. 
იწყება გრძელი ჯალიდან, ჩამოდის როკეთსა და აწყვიტას 
შუა, ჩადის ქუნცის ტერიტორიაზე, სადაც ქარნიოტას ღელე 
ჰქვია და უერთდება მტკვარს მარცხენა ნაპირიდან. როცა 
არსებობდა სოფელი, იყენებდა ამ წყალს. ჩაიჭრა კვარანთა- 
ხევი ბუნებრივად, ჩალრმავდა, დაბლა ჩავარდა ღელე, სო- 

ფელს ასცდა წყალი და მას ვეღარ იყენებდნენ. გრძელი ჭა- 
ლიდან გაჰყავდათ და ძველ დადეშს რწყავდნენ ამ წყლით. 

ბერიებს ჩაუდის მეორე ხევი, რომელიც სათავეს იღებს 

სხალნარიდან, გაივლის ბერიებს, თორნეულს, თორნეულის 
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ქეემოთ 500-600 მეტრში უერთდება მას ყანისის სევი, ჩადის 
ორგორა-საყუდაბელს შორის და ახალციხიდან ასპიჩძისკენ 
მიმავალ გზაზსე ქორეთის შემდეგ უერთდება მტკვარს მარ- 
ცხენა ნაპირიდან. 

ბერიებში შედიოდა ტერიტორიულად და, ამას სახელიც 
ადასტურებს, ბერიმზიგული. მას ბერიების მზისგულსაც 
უწოდებენ. იგი არის ბერიების საპირისპირო მხარეს უნაგი- 
რას დასავლეთით ფერდი, რომელიც გადაჰყურებს ბერიას. 
ეს ფერდი საძოვარია, თუმცა ეტყობა, რომ ერთი პატარა ქა- 
ნაც ყოფილა ოდესღაც, არის მეჩხერი ტყეც. მზიგული ჰქეია, 
რადგან მზიანი ადგილია. შუაღღის მერე მზე რომ გადაი- 

წევს, სადილობის შემდეგ, მთელი დღე უყურებს ამ ფერ- 
დობს. ბერიმზიგელზე (ბერიებიმზიგულზე) ნოყიერი ბალახი 
იცის. ყველას უნდოდა, რომ საქონელი აქ ეძოვებინა. 

ბერიმხიგულში იყო კარგი სოკოს ადგილები. ნახევარ- 
მთვარისებურად ისრდებოდა მკვეთრი, ხასხასა, მწვანე ფე- 
რის ბალახი, რაც იმის მაუწყებელია, რომ ნაწვიმარზ%ე, რო- 
გორც კი მზე გამოვიდოდა, აქ ქამა სოკო გაჩნდებოდა. იყო 
გუდაფშუტაც, მაგრამ ძირითადად საუკეთესო ქამა იზრღე- 
ბოდა. რამდენიმე წელიწადში ეს ბალახი დაიკარგებოდა, ე. 

ი. სოკოც აღარ მოდიოდა, მაგრამ მერე სხვაგან გაჩნდებოდა 
და ა, შ. ბერიებს ჰქონდა ბერიებიბოლო, ადგილი, საძოვარი, 
რომელიც მდებარეობს ნასოფლარის ჩრდილო-დასაელეთით 
ბერიების ყოფილ ტერიტორიასა და სხალნარს მორის. ბე- 
რიების ტყე ერქვა ტყეს, რომელიც ესაზღვრებოდა ერკოტის 

ტყეს. 
სახელის ფუძე, მიუხედავად იმისა, რომ დასტურდება ბე- 

რია ფორმა, უნდა იყოს ბერა. აქედან გამომდინარე ლოგიკუ- 
რია მესხურისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური პროცე- 

სი: ბერა-ები “+ ბერიები. 

ბერა სულხან-საბა ორბელიანის მიხედვით არის „შუა 
გასავალი. ბერა ეწოდების, ორთა მკარესა შეჰკვრენ და სა- 
შუალს კართა გასავალთა უზმენ მეწველთა ცხოვართათვის, 
გინა მსგავსად მისსა რასამესთვის გასატარებლად (ორბე- 
ლიანი, 1985:105).“ 

მესხეთში სულხან-საბასეული განმარტებით ბერა დღე- 
საც არსებობს. ბერაში დაჯდება ერთი კაცი, რომელიც 
იჭერს ორ ცხვარს, ხოლო ორიც დაჭერილ ცხვრებს წვე- 

145



ლის. ბერაში ცხეარს ატარებენ მოსაწველად. ბერის ეს 
მნიშვნელობა გაფართოვდა და ეწოდება არა მხოლოდ 
„შუა გასავალს“, არამედ იმ შემოღობილ ბაკსაც, სადაც შე- 
რეკილია ცხვარი. „ცხვრის გარდა, ადგილი, სადაც საქონელი 
ებმებოდა კოლექტივის დროს და იწველებოდა, ბერა იყო. 

ბერას ეს მნიშენელობა ცნობილია სალიტერატურო ქარ- 
თულსა და დიალექტებში, რასაც „ქართული ენის გახმარტე- 
ბითი ლექსიკონი“ ადასტურებს: )) მოხღუდულში დატოვებუ- 
ლი ვიწრო გასავალი (ჩვეულებრივ ცხვრის სათვლელად და 

საწველად). ბერაში წველა – ბაკში დამწყვდეული ცხვრის 
ოითო-თითოდ გატარება ბერაში და რიგრიგობით მოწველა. 

2) ძვ. მრავალთაგანზე აღმართული და გადაჯვარედინებული 
იარაღი (ხმალი, შუბი.), რომლის ქვეშაც გაატარებდნენ 
ხოლმე დამარცხებულ, ტყვედ ჩაგდებულ მტერს. ბერაში გა- 
ტარება – გადატ. ვისიმე დამარცხება, ან დაშინება და შერ- 
ცხვენა (ქ ე გ ლ, I, 1950:1033). 

ბერიები არ დასტურდება არც „გურჯისტანის ვილაიე- 
თის დიდ დავთარში“ და არც ვახუშტისთან სავარაუდოა, 
რომ ის იყო დადეშისა და ერკოტის მთა, სადაც საზაფხუ- 

ლოდ ადიოლნენ და შემდეგ იქცა დასახლებულ პუნქტად 
ისევე, როგორც გოგაშენი, რომელიც თავდაპირველად ჭაჭ- 

კრის „სათესველი“ იყო, ხოლო შემდეგ იქცა სოფლად და 
ჭაჭკარი კი „ბაღებად“ (იხ. ბერიძე, 2008:261). 

„სერაპიონ ზარ'ხმელის ცხოვრებაში“ დასტურდება ადგი- 
ლის სახელად ბერას ჯუარი, რომელიც სამცხეში მომავალ 
გზაზეა: „ხოლო წარმოემართნეს რაი მათ თანა ეტყრთა 
ცხოველი ხატი ფერისცვალებისაა» თანა-შემწედ და სასოდ 
ყოველთა ქრისტიანეთა. ხოლო სლვასა მას მთასა, ვითარცა 
სამეუფოთა პალატთა, უჭირველად ვიდოდეს, ვიდრემდის მო- 
იწინეს მთასა მას, რომელსა ბერას ჯუარ ეწოდების (ვაჩნა- 

ძე, 1975:156)“. 
ერკოტა და ბერიები ერუშეთის მთებში მდებარე ნასოფ- 

ლარებია, ჯვარ–კომპონენტიანი კომპოზოტური ტოპონიმები 
ან წარმოქმნილი სახელები ამ რეგიონში ბევრი გვხვდება. 
ბერას, ბერიასა და ბერიებს შორის ურთიერთობა შეიძლება 
შემდეგნაირად წარმოვიდგინოთ. მესხეთის ტოპჰონიმიაში 
სოფლის სახელი, რომ მრავლობითში გექონდეს, ასეთი რამ 
არ ხდება. არა გვაქვს და არც შეიძლება იყოს ერკოტა და 
ერკოტები, დადეში ღა დადეშები, მაგრამ თუ იქნება ესა თუ 
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ის სოფელი მსასღვრელთან ერთად, კერძოდ: დიდი, პატარა, 
გაღმა, ზემო, ქეემო და ა. შ. შესაძლებელია მათი მრავლო- 
ბით რიცხეში მოხსენიება. ვთქვათ, ცნობილი ფაქტი, განძა 
და განძანი, ფოკა და ფოკანი. 

ერკოტაში ხშირია შემთხვევა, როდესაც სახელი შეიძლე- 
ბა შეგვხედეს მხოლიიბითშიც და მრაელობითშიც, ოღონდ 
ეს არ ეხება ორონიმიას. მაგალითად: გვირგვინი და გვირ- 
ბგვინები, ბერბუკი და ბერბუკები და ა. შ. ამ შემთხვევაში 
რეალურ სიმრავლესთან გვაქვს საქმე. იგულისხმება ადგი- 
ლი, მისი სახელი მხოლობით რიცხვში და მის გარშემო ტე- 
რიტორიები – ყანები, ჭალები და სხვა. ბერია არის სოფ- 
ლის სახელი, ხოლო ბერიები – მის გარშემო ტერიტორიები, 
ჭალები, ველ-მინდვრები და სხვა. ბერია//ბერა ინარჩუნებდა 
შინაარსის გაგებას („შუაგასავალი“) რამაც განაპირობა 
ორონიმის და რეალური მრავლობითის გამოხატვა ერთი 
ფუძით. 

ერკოტაში გოლგოთი იქცა გეოგრაფიულ ტერმინად. იგი 
იხმარება გორის, ბორცვის სინონიმად. 

გოლგოთის ტიპური ნიმუშია, მაგალითად, ახალციხიდან 
ასპიჩძისკენ მიმავალი გზის მონაკეეთზე რუსთავის გაღმა, 
მტკვრის მარცხენა ნაპირზე, სანდროშვილების მიერ აშენე- 
ბული ჰესის თავზე, ნასოფლარ პატრაშენის აღმოსავლეთით 
მოებში გამორჩეული მცირე მთა, ბორცვი, რომელსაც შეიძ- 
ლება ეუწოდოთ გოლგოთი. ერკოტაშიც იყო მსგავსი გოლ- 
გოთები. მელაჯვარასთან იყო ამაღლებული ბორცვი, ეძახ- 

დნენ გოლგოთს, ასევე გოლგოთია ქედქედასთან, ასევე ბე- 
რიმზიგულის აღმოსავლეთით არის ბორცეი, რომელსაც 
გოლგოთი ჰქვია. „ერთმანეთისგან გასარჩევად იტყოდნენ, მა- 
გალითად: მელაჯვარასთან გოლგოთზე შვინახე უღელი, ან 
– საქონელი დაეცა ბერიმზიგულის გოლგოთზე, მეხი ჩამო- 

ქარდნილა ქეთქეთას გოლგოთზე. მიუხედავად იმისა, რომ 

„ქეთქეთა თავად ქედი და ქედი იყო, ერთ შემაღლებულ ად- 
გილსაც გოლგოთი ერქვა (ალექსი ბერიძე)“. 

აშკარაა, რომ საქმე გვაქვს სახარებისეულ ტერმინთან. 
გოლგოთა ძე. ებრაელი სახელია და „თავის ქალას“ ნიშ- 
ნაეს. იგი იყო „ბორცვი იერუსალიმის ჩრდილო-დასავლე- 
თით, სადაც უძველესი დროიდან სიკვდილით სჯიდნენ დამ- 
ნაშავეებს. ამ ბორცესე ჯეარს აცვეს იესო ქრისტე 
(ს.მ.ე.ე.ლ. 2007:213)“. 
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საქართველოში იერუსალიმური ტოპონიმია ბევრი მოგეე- 
პოვება. მცხეთა, ქართული იერუსალიმი, მოქცეულია იერუ- 
სალიმური ტოპონიმიის ცენტრში, თაბორი, ბეთლემი, გეთსა- 
მანია და სხვანი გარს აკრავს საქართველოს ძველ დედაქა- 
ლაქს (კეკელიძე, 1957:363; მახარაძე, 1995). მსგავსი შემთხვე- 
ვები გვაქვს მესხეთის ტოპონიმიაშიც. 

გოლგოთა გვხვდება ადგილის სახელად, კერძოდ, არის 
„მთა მცხეთის პირდაპირ და არაგვის შესაყართან და ეკლე;- 
სია, რომლის ნანგრევები დღემდეა შემორჩენილი ამ მთაზე, 
«ეარის ტაძრის ჩრდილოეთით. მთამ და მასზსე აგებულმა 
ეკლესიამ სახელწოდება მიიღო იერუსალიმის ,„გოლგოთის" 
მიბაძვით... 

გოლგოთის მონასტერი ყოფილა აგრეთვე ქართლშიც 
სამთავნელის სამწყსოში (ს.მ. ე. ე.ლ., 2007:2)3)“. 

ს. მელიქიძეს გამოყოფილი აქვს გოლგოთაში –თა დაბო- 
ლოება ( მელიქიძე, 2007:6) ეს გამოყოფა საეჭვო ჩანს, რად- 
გან გოლგოთი, ქედი, როგორც შეტანილია ლექსიკონში (მე- 
ლიქიძე, 2007:42) ამ გამოყოფის საფუძველს არ იძლევა. ეტ- 
ყობა ესეც ჩვეულებრივი იერუსალიმური ტოპონიმია მცხე- 
თის სიახლოეეს. 

ერკოტის გოლგოთები საინტერესოა იმით, რომ არ არის 
ეკლესიონიმები. იგი შემოვიდა როგორც გეოგრაფიული ტერ- 
მინი და ასე დაერქვა ადგილს. 

გოლგოთი გავრცელებული სახელი ჩანს საქართველოს 
ტოპონიმიაში, გარდა მცხეთისა სხვაგანაც გვხვდება ამ სა- 
ხელის ადგილები. უშანგ სახლთხუეუციშვილს საგარეჯოში 
ჩაწერილი აქვს გოლგოთები, რომელიც ყოფილა ,,მთაგორია- 
ნი ადგილი საგარეჯოს სამხრეთ ნაწილში, იერის მეორე 
მხარეს. აქ აშენდა ჰიდრომელიორაციის ტექნიკუმი“. 

ქართულ. ენაში გოლგოთა შემიოსულია თავისი „ჰირყვან- 
დელი მნიშენელობითაც და გადატანითი მნიშენელობითაც 
„მძიმე , ძნელი გზაა, ტანჯვის გზა (ქ.ე.გ-ლ, 1951:1469)“. კი- 

დეე უფრო გაალიტერატურულეს გოლგოთა ერკოტელებმა. 
სიტყვის ბოლოკიდური – ა გაგებული იქნა კნინობითობის 
მაწარმოებლად და ჩამოსცილდა, ამიტომაც გვაქვს გოლგო- 
თი და არა გოლგოთა. 

ნასოფლარ ერკოტის სამხრეთით ჩიტიწყაროს გვერდით 
არის ტყე, რომელსაც საბადურს უწოდებენ. ერკოტელი იო- 
სებ ბერიძის (71 წლის) თქმით სოფელში ჰყვებოდნენ ერთ 
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ამბავს: „ერკოტელი ქიტესა ბერიძე იყო, ვაჟკაცი კაცი, გააფ- 
რთხილეს, თათრები მოდიანო. დიეცემიან მოდრეკილას (ნა- 
სოფლარია დღეს). ამბაეი მოხუც ქალმა მოუტანათ, ქალი 
შეუსყიდიათ, რომ შენ გამოიყვან გოგოს ჩიტიწყაროზე, სა- 
ბადურიდან დახურუელია და არ ჩანს დამალულები. ქიტესა 
გაათხრევინანს იამას, თოფებს ჩააწყობს, ესვრის და ჩახო- 
ცაეს თათრებს“, საბადური ტყიანი, „დახურული“ ადგილია, 
ჩიტიწყარო კი, როცა წვიმიანია, მაშინ გამოდის. მოდრეკი- 
ლას აღმოსავლეთით არის ჩიტიწყაროც და საბადურიც. ჩი- 

ტიწყაროხე ხშირად ფრინველები იკრიბებოდნენ წყალს 
სეამდნენ. საბადურში შაშვი, გნოლი, კაკაბი იყო სავსე. 

საბადურის შესახებ ალექსი ბერიძისგან ჩაეიწერე შემდე- 
გი: „საბადური არის ერკოტის სამხრეთით ფერდობიანი, 
ტყიანი ადგილი. ტყის სოფლის მხარის ნაწილი არის პანტი- 
ანი და მუხიანი, ზედა ნაწილზე, ვიდრე ფერდობის თავამდე 
ავიდიდეთ, სადაც სერის დაბ”ლალოებაა, ხარობს რცხილა, 
ნეკერჩხალი, ვერხვი. საბადური არის ქედის აღმოსავლეთი 
ნაწილი, ხოლო დასავლეთის მხარეს ჰქვია საკურდღლე. ქე- 
დის გასწერიგვ ტერიტორიას კი ჰქვია უნაგირა. ჩიტიწყარო 
არის საბადურის ბოლოზე, ერკოტიდან მიმავალ გზაზე. ეს 
წყარო მუდმივი წყარო იყო, დავემხობოდით ბაეშვობაში და 
გაეგრილდებოდით ხოლმე. დაიკარგა, აღარ დის, მხოლოდ 
გაზაფხულობით ნაჟურის სახით გამოდის“. ასევე არის სა- 
ბადური ახალციხის რაიონის სოფ. ტყემლანის თავზე, იქაც 
ტყეა, გამოდის წყარო და მასაც ჩიტიწყარო ჰქვია. 

საბადური სულხან-საბა ორბელიანის განმარტებით არის 
„ბადის მისადგამი ადგილი (ორბელიანი, 1966:21)). ბადის 
„მიმდგმელს“ მებადური ჰქვია. მებადური, როგორც წესი მე- 
თეეზის სინონიმია, ამიტომ ბადეობა, ბადით ნადირობა, თევ- 
ზის ჭერას ნიშნავს, მაგრამ ბადე იყო სხვადასხვა სახისა. 
„ბადე არის თევზთ შესაპყრობელი“ და აგრთვე არის შე- 
საპყრობელი ფრინველთა: აშრიალი, ოჯიჯი, სასირე, ჩიტბა- 
დღე, ტრედბადე:; მრავალრიგნი არიან (ორბელიანი, 1965:91)“. 
საბადური, როგორც ერკოტაში, ისე ტყემლანაში თევზის ჭჯე- 
რასთან არ არის დაკავშირებული. იგი ფრინველზე სანადი- 
რო ადგილი იყო, რასაც ჩიტიწყაროც ადასტურებს. 

ჩიტიწყაროს ფრინველთა სიმრავლის გამო შეერქვა სახე- 
ლი. ამ სიმრავლის გამო ნადირობდნენ კიდეც ბადით. 
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საძელი 

ახალციხის რაიონში არის სოფელი საძელი, სადაც 
თურქეთიდან გადმოსახლებული სომხები ცხოვრიბენ. მე-16 
საუკუნეში საძელი 57 კომლიანი დასახლება იჟყო (ჯიქია, 
1958:63) საძელში იმ დრო ცხოვრობდა 6 ზაქარა – მ'ეხთა- 
რის ძე, ფირალის ძე, გაბრიელ მიქელაძის იმა, ეასილის ძე 
და სხვა, რომლებიც იყვნენ ოჯახის უფროსები და გადასა- 
ხადის გადამხდელები: დათუნა, საბია, კაკა, მადატა, თვალა, 
გოგიჩა, გოგინა, ვარძელა, მატატა, ქოჩია, პაპუნა, მახარია. 
მამისა, ძამანა, ხახსუტა, ქუცია, აღდგომელა, გაბედულია და 
სხვანი რომელთაც ტრადიციული ქართული სახელები 
რქმევიათ. ბეერ მათგანს ქრისტიანული კანონიკური სახელე- 
ბით აფიქსირებს ოსმალო მოხელე: იოსებ, დემეტრე, მანეე- 
ლი, ბასილა, ნიკოლოზ, გაბრიელ (რომელიც იყო მიქელის 
ძე), გრიგოლ, ვასილ, ელია, სიმონ, კვირიკე. ქრისტიან ქარ- 
თველებს ისეთი სპარსული სახელები ჰქვიათ, როგორიცაა, 
მაგალითად, როინ, ერთი როინი ფირუზის ძეა, ხოლო მეთ- 
რეს – როინას ჰყავს შეილი ქიოჩია. როინი სპარსული სიტ- 
ყვაა და ნიშნავს „რვალისა“, „სპილენძისა“. აქედანაა გეარი 
როინიშვილი (ჭუმბურიძე, 2003:196). 

საქართველოში დღეს გავრცელებული სახელის შიოს 
შესახებ ზ. ჭუმბურიძე წერს: „უნდა მომდინარეობდეს შიაო- 
შისგან, რომელიც წარმოშობით ირანული სახელია და ,.შავ- 
გვრემანს“, „შავ მამაკაცს“ ნიშნავს. ძეელ ქართულში შემო- 
სულია შიოშის ფორმით, ამ უკანასკნელისაგან კი მიღებუ- 
ლია საბოლოო ფორმა შიო (აქედანაა გვარი შიოშვილი). მი- 
სი კნინობითი ფორმაა შიუკა და შიოლა (ამათგან მოდის 
გვარები: შიუკაშვილი, შიოლაშვილი). საქართველოში მოღ- 
ეაწე ასურელ მამათა შორის ერთს შიო ერქვა (VI ს). მისი 
სახელი და წოდება შიო მღეიმელი ფსეედონიმად აირჩია გა- 
მოჩენილმა საბავშვო პოეტმა შიო ქუჩიკაშვილმა“ (ჭუმბური- 
ძე, 2003:2212. საძელში გეყეავდჩენ შიოშ გოგიჩას ძე და კი· 
დევ ერთი შიოში, რომლის მამის სახელიც არ ვიცით, იყო 
ოჯახის უფროსის მამა. შიოშ გოგიჩასძეს, ქართული მამის 
სახელის მქონე სპარსულსახელიან კაცს, ჰყავდა ბადურა. 
იყო კიდევ ერთი ბადურა, რომელსაც შვილი ჰყავდა გრიგოლა. 
ეს თურქული სახელი პოპულარობას იხვეჭს სამხრეთ სა- 
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ქართველოში, მისგან უკვე კნინობითი ფორმაც არის ნაწარ- 
მოები ერთი პაპუნა ბადუკას ძეა. შეიძლება ისიც ვიფიქ- 
როთ, რომ უშუალოდ მონღოლურიდანაც იყოს ეს სიტყვა 
შემოსული ქართულში. ბადურა არის თურქული სახელის 
ბაადურისაგან მიღებული: „ბაადურ (თურქ.) „გმირი“, ,გოლი- 

ართი“, „მამაცი“. წარმოშობით მონღოლური სიტყვაა. მისგან 

ნაწარმოები ვაჟის სახელის თურქული ფორმაა ბაჰადურ, 
რომელსაც ქართულში მოუცია ერთი მხრივ ბაადურ (აქედან 
გვარი – ბადურაშვილი), მეორე მხრივ კი ბაღათურ (აქედან 
გეარი – ბაღათურია). პირველი ფორმისგან ჩანს მიღებულია 
აგრეთვე სახელი ბათური (აქედან გვარი – ბათურია). მეო- 
რისაგან – ბაღათურა (აქედან გვარი – ბაღათრიშვილი). ამ» 
ვე სიტყეისგან მომდინარეობს ოსური ბაყათარ რუსული 
ნი”2IხIიხ“ (ჭუმბურიძე, 200: 129-130). 

ასევე თურქულენოვანი სამყაროდან შემოვიდა სახელი 
ღემური. საძელში იგი დაუკნინებიათ და დემურას ფორმით 

არის წარმოდგენბილი. დემურას გარშემო უყეართ აღმოსავ- 
ლური სახელების დარქმევა. მის ერთ ძმას ამირმირი ჰქვია, 
რომელიც ახლოს დგას (ყოველ შემთხვევაში მისი პირველი 
ნაწილი) არაბულ ამირთან („წინამძღვარი“) (ჭუმბურიძე, 
2003:125), ან ირანულ ამიჰრან, მიჰრან, მითრასთან (ჯავახიშ- 
ვეილი, 1970, 199) და აქედან გამომდინარე, ქართველ მითო- 
ლოგივრ გმირთან – ამირანთანაც, მით უმეტეს, რომ მის 
ძმას მადატა ჰქვია და მამას უღურლუ. ერთს სომხური სახე- 
ლი კირაკოზიც ჰქვია, თუმცა მისი მამის სახელი ამოუკით- 
ხავია (ჯიქია, 194I:39). 

სოფლის სახელი სხვაღასხვა დროს დამახინჯებული 
ფორმითაც გეხვდება: Cმ34უ C232ი, Cმ36MM# და სხვა (ჯიქია, 
1958:68). 

სახელის ეტიმოლოგია ძელს დაუკავშირა ზ. ჭიჭინაძემ 
(ჭიჭინაძე, 1904:97). მისი აზრით გარშემო ტყე იყო, რომელ- 
საც ჩეხდა მოსახლეობა და ძელებს ამზადებდა. ძელი სულ- 
ხან-საბას განმარტებით არის „ხე მოკეეთილი” (ორბელიანი, 
196352) ძეელ ქართულში ძელი არის „ხე“, „შეშა“, „ნავი“, 
ტივი, დირე, ჯოხი, ჯვარი” (აბულაძე, 1973:524). ივანე გვარა- 
მაძე სულხან-საბას განმარტებას ეყრდნობა და წერს: „მოკ- 
ქეთილი ხე – ძელი ჭეშმარიტი. ნაწილი ქრისტეს ჯვრისა“ 
(გვარამაძე, 1907:32)). 
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გურულში ძელისაგან აშენებულ ჯარგვალს ძელური 
ჰქვია (ბერიძე, 1912:73),) ხოლო იმერულში ძელბარი არის 

„მთლიანი ხისგან გამოთლილი პირგრძელი ბარი" (ქ.ეგდ. 

1964:730). 
ძელს მრავალი მნიშვნელობა აქვს ქართულში და ყველა 

ხეს უკავშირდება. 1. იგივეა რაც ხე. 2. „დაუმორავი ხე შე- 
მად“. 3. იგივეა რაც მორი. 4. კუთხ. გურული „სქელ ფიც- 
რად გათლილი ან დახერხილი მორი“. 5. მსხვილი ლარტქჭქა 
ხისა. 6. კარის ჩარჩოს ხარიხა (ქ.ე.გ.ლ., 1964:720). დღეს შევიძ- 
ლება ხის გარდა რკინის ძელიც იყოს. გარდა ძელბარისა, 
მისგან ნაწარმოებია კიდევ ბევრი სიტყვა: ძელა, ძელაკი, ძე- 
ლიცხოველი, ძელმიწური, ძელსაჯდომი, ძელსკამი, ძელყორე 

და სხვა (ქ.ე-გ.ლ., 1964:720-721). 
მიუხედავად იმისა, რომ საძელის %. ჭიჭინაძისეულ ეტი- 

მოლოგიას ს. ჯიქია არ ეთანხმება (ჯიქია, 1958:68), ვფიქ- 
რობთ, რომ ტყესთან და ძელებთან უნდა იყოს დაკავშირე- 

ბული სახელი. ძელთან არის დაკავშირებული მსგავსი წარ- 
მოების შემღეგი ტოპონიმები: საძელიის გორა, ტყეა, სოფ. 
ქვემო მუქუდში (საქ. ტოპ., 2003:281) ძელია ქართლში ადგი- 
ლის სახელია სოფ. მონასტერში (ღლონტი, 1988:80) სოფელ 
ქინძათში სათესის სახელია ძელამიწები. დღეს რომ იმ ად- 
გილებში ტყე არ არის, ამ შემთხვევაში ამას არა აქეს მნიშ- 
ვნელობა, რადგან შეიძლება დენოტატი დღეს არ იყოს იმ 
მდგომარეობაში, როდესაც მოხდა სახელდება. 

ჩვენს საკითხთან დაკავშირებით საინტერესო მაგალითი 
აქვს დამოწმებული გ. ხორნაულს მთიულეთ-გუდამაყრის მა- 
სალებში: საძელია (ს. დიფჩო – ფერდობია მთის) „წინავ 
ტყე ტოფილა აქა, ძელები უზიდიათ, ეხლა ფიჩხიც აღარ 
არის, ველებია, სახნაურები“. საძელეთ თავი (ს. ბურსაჭირი) 
– სასაძოვრე ფერდობია, მთის შიშველი ფერდობი. გადმოცე- 
მის თანახმად კი, აქ დიდი ტყე ყოფილა. ამას ისიც ამტკი- 
ცებს, რომ ბოლოხანს ჩამოწოლილ მეწყერში დანახშირებუ- 
ლი ხეები გამოჩნდა (ხორნაული, 1983:177). 

ძელთან არის დაკავშირებული კიდეე ერთი სახელი იმე- 
რეთში. რ. ძნელაძე როდესაც მიმოიხილავს გურიის ტოპონი- 
მიას, წერს: „ზემო იმერეთში დადასტურებულია ტოპონიმი 
საძელე (ტყე სოფ. მოლითში), სადაც ამგვარი სახელდება 

გამართლებულია იმით, რომ ამოსავალი სიტყვა ძელი ალ- 
ნიშნავს არა ზოგადად ტყეს, არამედ გათლილ ან დახერ- 
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ხილ მორს, ლარტყას, რომელიც გამოიყენება სამშენებლო 
მასალად. ამრიგად, საძელე, როგორც ტოპონიმი, გამოხა- 
ტავს ტყის დანიშნულებას და ამით გამოძებნილია სახელსა- 
დები ობიექტის (ამ შემთხვევაში ტყის) სხვა მსგავს ობიექ- 
ტთაგან გამოსარჩევი განმასხვავებელი ნიშანი (ძნელაძე, 
2005:9)“. 

ამგვარად, სოფელ საძელისათვის ამოსავალია ძელი. სა- 
ხელდება სწორედ „ძელით“ არის მოტივირებული. წარმოება 
არის ოდენპრეფიქსული. 

ფაფის ეტიმოლოგიისათვის 

მე-16 საუკუნეში შუაგულ სამცხეში, ფოცხოვის ხეობაში 
იყო სოფ. ფაფალა, რომლის შესახებ ს. ჯიქია წერს: „ზოგ 
რეკასე (მაგალითად ხუთ და ერთვერსიანზე II2იმუ0 წერია, 
ერთ საბუთში ფაფალუ გვაქვს, მაგრამ თურქული დაწერი- 
ლობის მიხედვით მისი ქართული სახელი ფაფალა უნდა 
ყოფილიყო. ფაფალა ორჯოსანთან და ფალასთან ახლოს 
მდებარეობს ფოცხოვისა და ადიგენის რაიონის თითქმის 

საზღვარზე (ჯიქია 1958:444-445).“ 
ფაფალაში 16 კომლს უცხოვრია იმ დროს. აი, მამაკაცე- 

ბი, რომლებიც ამ სოფელში დადიოდნენ მაშინ: ანანია, აღ- 
დგომელა, სულია, რუბენა, ბასილა, ზაქარა, გოგიჩა, გრიგო- 

ლი, მანეელი, არიდან, იოსებ, ლამინა, აღოშა, მახარებელი, 

იორდან, ქოჩია, კაკალა, იონა, მაზმა, როსაფა, ანდრია, ზა- 

ქარია, კიდევ ორი გოგიჩა, ართი მახარებელი და შალვა 
(ჯიქია, 1941:3031) სოფელს ჰქონდა საძოვარი უბნები: ღრმანი, 
ლამისხევი და მოჭედილი (შდრ. აბასთუმნის აღობილი (ჯი- 
ქია, 1941:303). 

ფაფელა გვხვდება ო დაბოლოებითაც, რაც დამახასიათე- 
ბელია სამცხე ჯავახეთისა ტოპონიმისათვის. შედრ: ორფო- 
ლა-ორფოლო, გოკია-გოკიო, ხოსპია-ხოსჰიო და სხვა. 

რადგან ფაფალა ჩვენი ქვეყნის საზღვრებში არ მდებარე- 
ობს, ლოკალიზაციის გასაადვილებლად, საჭიროდ ვცანით, 
მოგეეწოდებინა ის ტოპონიმები, რომლებთანაც არის დაკავ- 
შირებული ეს სოფელი. 
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ფაფალა მდებარეობს დღევანდელი თურქეთის ტერიტო- 
რიაზე, ჩეენს ფარგლებში მისი მოპირდაპირეა ნასოფლარი 
სვანა. ხვანასა და ფაფალას შორის ჩამოდის კალმახის წყა- 
ლი, რომელიც სათავეს იღებს მეფის წყალის, დედოფლის 
წყაროსა და ვინგიშლის წყაროებიდან. 

საზღვართან გადიოდა სოფ. ერემისაკენ მიმავალი გზა 
პეტრეკალოს გაელით. გაივლიდა ფორნიკარს (კლდეკარია 
თურქეთ-საქართველოს საზღვარზე), ერემის ცისეს, მიდიოდა 
სოლიფერდის სათიბებთან და შავშიწვერთან. ფაფალოსა და 
ერემს შუა გადიოდა ეს გზა. ხოლო ამავე ფაფალოს უკან, 
სამხრეთით არის სოფ. ფეტობანი. 

ფაფალა მეგრულში არის „ხრამი ფლატე (ი. ყოფშ., 
ფრიალო, ციცაბო (პ. ჭარ) უფსკრული, ქარაფი (ქაჯაია, 
2002:89).“ 

ფაფალა რამდენიმე ადგილს ჰქვია სამურ"საყანოში „ყა- 
ფალა–-,ციცაბო კლდე“ (მეგრ) კლდე ერწყაროს მარცხენა 
ნაპირას (ღეაშგვერდი). 2. მორევი ენგურსე კლდის ძირას 
(თაგილონი). 3. საბანაო ხურჩაზე (ნამკევი). (ცხადაია, ჯო- 
ჯუა, 2003:182).“ 

ფაფალოში –ალა გამოყოფილია სუფიქსად და მიჩნეუ- 
ლია კნინობითობის მაწარმოებლად (შონია, 20006:95). 

დღევანდელი ბ“ორჯომის ერთ-ერთ უბანს ფაფა ჰქვია. ის 
თავის დროზე იყო სოფელი და შემდეგ იქცა უბნად. 

ს. ჯიქია წერს: „სოფ. ფაფა-ეს დაწერილობა დიაკრე- 
ტულ ნიფშნებიანია და მისი ფაფად წაკითხვა ეჭვის გარეშეა. 
ეს მით უფრო, რომ ფაფა-ს სახელით ცნობილმა პუნქტმა 
ჩვენს დრომდე მოაღწია. ეს პუნქტი დღეს ბორჯომის ერთ- 
ერთი უბანია. ვახუშტის ატლასზე ფაფა აღნიშნულია თანა- 
მედროვე ბორჯომთან, მტკვრის მარცხენა მხარეზე (ჯიქია, 
1958:487).“ 

ვიდრე ბორჯომი შეერქმეოდა დასახლებულ პუნქტს, ხე- 
ობაში იყო რამდენიმე სოფელი რომელთაგან ერთ-ერთი 
არის ფაფა. 

„ფაფა მღებარეობს მდ. მტკერის მარჯეენა მხარეს. იგი 
ამჟამად წარმოადგენს ქალაქ ბორჯომის ახალ უბანს. ნა- 
სოფლარის არსებობა იმით დასტურდება, რომ საცხოერებე- 
ლი სახლების აშენებისას ნახულობდნენ ნასახლარების 
ნაშთებს საძირკველის ქეების სახით. ნასოფლარზე აღმოჩე- 
ნილია ქვის საწნახელი, ღვინის ქვევრები, რაც ამ მიდამოებ- 
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ში მევენახეობაზე მიგვანიშნებს. ფაფა ეწოდება ფაფისებური 
ტალახის გამო (ყანდიაშვილი, 1961-1981:8).“ 

სოფ. ფაფის სასელის დაკავშირება ფაფასავით ტალახ- 
თან ბორჯომში ცნობილი ამბავია. სულ ახლახან არის ჩა- 
წერილი შემდეგი: „სახელწოდება ფაფის შესახებ არსებობს 
ხეპირი გადმოცემა. ამ ადგილს ფაფა იმიტომ დარქმევია, 
რომ წვიმის “'მემდეგ მიწა, ტალახი ფაფასავით ეკრობა ფეხ- 
საცმელს და მისი მოშორება საკმაოდ ძნელია“. 

ეფიქრობ ფაფასთან არავითარი კავშირი სახელის ეტო- 

მოლოგიას არ უნდა ჰქონდეს. ამოსავალი უნდა იყოს ფაფა- 
ლა ბორჯომის ცნობილი უბნის და ადრე სოფლის სახელი- 
სათვის ფაფალადან ფაფას მიღებაში გარკვეული როლი 
ითამაშა ხალხურმა ეტიმოლოგიამ. ფაფალას მნიშენელობა 
გაუგებარი იყო, ამიტომ მისი სემანტიკა დაუკავშირდა ფა- 
ფას – „წყალმი გაქნილი ფქვილის (ან მარცვლეულის) დუ- 
ღილით შესქექლებული საჭმელი“. 

სალხურს ეტომოლოგიის გარდა, სახელის ბ'ალო მარ- 
ცყლის მოკვეცის მაგალითი გვაქვს ჯავახეთის ერთი სოფ- 
ლის სახელში. კერჰოდ, „გურჯისტანის ეელაიეთის დიდ 
დაეთარში“ და სხვა საბუთშიც მოიხსენიება სოფლის სახე- 
ლად ჩუნჩხელი, რომელსაც დღეს ჰქვია ჩუნჩხა ფაფართი 
ღელე დასტურდება სოფ. იმნიეთის მიკროტოპონიმიაში ტაო- 
კლარჯეთში (მიქაუტაძე ფუტკარაძე, 2006:35,ე ფაფართის 
-თი დაბოლოება ავტორებს მიჩნეული აქვთ მატოპონიმებელ 
სუფიქსად. გამოყოფენ ფაფარ ფორმას, რომელიც შეიძლება 
დაუკავშირდეს ფამფარას, მაგრამ მათივე აზრით, უფრო მი- 
საღებია ფაფარ-ის ფაფალასთან დაკავშირება. 

ფაფართი დადასტურებული აქვს ამავე არეალში ნ. ცეც- 
ხლაძეს მთისა და მდინარის სახელად (ცეცხლაძე, 2000:2)7), 
რაც კიდევ უფრო მეტად უჯერს მხარს მის კავშირს ფაფა- 
ლასთან, რადგან ფამფარა არ არის მთის მცენარე, რომ 
იმის მიხედვით შერქმეოდა სახელი. 

ნ. ცეცხლაძე –თი დაბოლოებიან სახელებში –თ-ს მრავ- 
ლობითი რიცხვის სუფიქსად მიიჩნევს, რომელიც კრებითო- 
ბასაც გამოხატავს (ცეცხლაძე, 2000:57). 

რ-სა და ლ-ს მონაცვლეობა რომ შესაძლებელია ფაფალ 
(| ფაფარ ფორმებში, ადასტურებს სვანურის მონაცემები 
(თოფურია, ქალდანი, 2000:752). 
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ფაფალ- ფორმა ორონიმულ ტერმინად დაადასტურა 
პროფ. ე. გაზდელიანმა. მისივე თქმით, ეს სახელი პროდუქ- 
ტიულია სვანეთის მიკროტოპონიმებში. 

წითელი სამდარი მესხეთის ტოპონიმიაში 
(კიზილ ქილისა) 

კიზილ ქილისა ისტორიოულად და დღესაც დასტურდება 
სამხრეთ საქართველოს ტოპონიმიაში. იგი არის სიტყვასიტ- 
ყვით თარგმანი წითელი საყდრისა. 

თურქეთის ტერიტორიაზე, დღევანდელი არტაანის გუ- 
ბერნიაში, უკვე მე-16 საუკუნეში ოსმალები აფიქსირებენ ად- 
გილის სახელად კიზილ ქილისას. მართალია, გაუკაცრიე- 
ლებულია ეს ადგილი და ნასოფლარია, მაგრამ მაინც აქვს 
შეწერილი 1000 ახჩა გადასახადი. ს. ჯიქია წერს: „ამ კი- 
ზილ-ქილისას ორჩოკის კიზილ-ქილისა უნდა დაერქეას და 
მისი ლოკალიზება ორჩოკის მიდამოებში უნდა მოხდეს (ჯი- 
ქია, 1958:557. სოფელი ორჩოკი დღევანდელი ოლჩექია და 
მდებარეობს არტაანის აღმოსავლეთით მდინარე მტკერის 
მარჯვენა შენაკადის შავწყალას (კარასუ) ნაპირზე. კიზილ 
ქილისა დღეს ცალკე სოფელი არ არის, არც ნასოფლარად 
ფიქსირდება, მაგრამ წითელი ეკლესია დგას, რის შესახებაც 
თურქი მეცნიერი მეჰმედ დოღრუ 1973 წელს წერს: „ოლჩექი- 
დან 5 კმ-ით სამხრეთით არის კიზილ ქილისის (წითელი ეკ- 
ლესია) ნანგრევები, სადაც ჩატარდა გათხრები, რომლის შე- 
დეგად აღმოჩნდა ადრექრისტიანული ხანის წარწერები, 
ფრესკები, ორნამენტები და ჯვრები. დღესაც სოფლებში და 
ნაფუზვრებში (ასეა! მ.ბ) არის დანგრეული ეკლესიები. აქვე 
აღმოჩენილია გათხრების შედეგად ქვის ჯვრები და წარწე- 
რები. ახლაც კი სოფ. ბურდოსანის სასაფხულო საძოვრებ- 
ზე არის ეკლესია, ხოლო ეკლესიის ეზოში არის ქრისტია- 
ნული საფლავები“. 

ეს არის ოლჩეკის კიზილ ქილისა. ამ სახელით არსებობ- 
ღა კიდევ ერთი ეკლესია, რომლის სახელიც მაშინვე, აღწე- 
რის დროსვე, უთარგმნიათ ოსმალებს: „ქართულად კიზილ 
ქილისა „წითელ ეკლესიას“ ნიშნავს. ამ სოფელს ქართუ- 
ლად წითელი ეკლესია ერქმეოდა და თურქებმა ეს სახელი 
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ალბათ თარგმნეს (ყოველ შემთხვევაში ეკლესია თურქების 
აშენებული არ იქნება) (ჯიქია, 1958:550) ეს მეორე კიზილ 
ქილისაა, რომელსაც სორსისა უნდა ვუწოდოთ, რადგან 
სოფ. სორსის სიახლოვეს მდებარეობს. 

მესხეთში ბევრი „წითელი“ ეკლესია იყო, ზოგი წითელი 
ქვით ნაშენი, ზოგს კი წითელი ქეა ზოლად გასდევდა ხოლ- 
მე. როგორც ეს არის ასპინძის რაიონის სოფელ ფიაში. 

არ შეიძლება არ გავიხსენოთ ცნობილი საყდარი ტაბაწ- 
ყურის ტბაზე, რომელსაც, მართალია, დღეს კიხილ ქილი- 
სას უწოდებენ, მაგრამ დოკუმენტურად შეგვიძლია მისი წი- 
თელ საყდრად დადასტურება. 1897 წელს დაუღალავი მოგ- 
საური და სამხრეთ საქართველოს მკვლევარი ილია ალხა- 
ზიშეილი წერდა: „ჩვენმა ურემმა 15 ეერსსე მეტი იჭრიალა, 
იჭრიალა, ბევრ ხიფათსაც გადარჩა, მაგრამ მაინც მშეიდო- 
ბით მიგვიყვანს სოფელ წითელ საყდარში ნინო-ღელას 
მთის კალთა დინგივით შესულა ტბაში, ასე რომ, ნახევარ- 
კუნძულს წააგავს. ამ მიწის ნაჯერსე არის ქართველთა ძეე- 
ლი ნასოფლარი, რომელსაც წითელი საყდარი ჰქეია, ანუ 
თათრულად კიზილ-ქილისა, როგორც ახლა ეძახიან. 

„ქართველების აქ ოდესმე გაძლიერებული ცხოვრების 
უტყეი მოწმე ერთადერთი ნაშთია ძველი ეკლესიისა. ჩვენ 
სრული იმედი გექონდა, რომ ამ ეკლესიის წითელთლილი 

ქვით ნაშენ კედლებსე რაიმე წარწერას ვიჰოვიდით, მაგრამ 
როგორც ხალხმა აგვიხსნა, რაც წარწერები იყო, ციციანთ 
წაიღეს რაღაც დავის დასასაბუთებლადაო, რადგან მამულის 
მომიჯნავენი არიან და თავის მიჯნას ამ საყდრის ნახეერამ- 
დე ასასელებენო“ (ალხაზიშეილი, 1978: 40-41). 

მართალია, ეკლესია წითელი ფერის ქვით არის ნაშენი 
და სახელი აშკარად აქედან არის მიღებული, მაგრამ ზოგი 
გადმოცემა მის „გაწითლებას“ მტრის შემოსევებს უკავში- 
რებს: „უწინ საქართველოს აქ მეფობის დროს, თურმე სო- 
ფელს სპარსნი დაეცნენ და სწორედ აღდგომა ღამეს, ცის- 
კარზე, ეკლესიაში მთლად ამოსწყვიტეს ქართველნი. მათი 
სისხლით ეკლესიის კედლები სრულიად წითლად შეიღება. 
აღარ დასცალდათ, არ ეღირსათ უბედურებს წითელი კვერ- 
ცხების გაფცქვნა. მას აქეთ დაერქვა ეკლესიას კიზილ-ქი– 
ლისა და სოფელმაც მიიღო სახელად წითელი საყდარიო 
(ალხაზიშვილი, 1973:40).“ 
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რეალური სურათი ასეთია. ეკლესია, რა თქმა უნდა, რო- 
გორც არტაანში, ისე ტაბაწყურზე – თრიალეთში, ქართეე- 
ლი კაცის აშენებულია წითელი ქვით. შემდეგ იპყრობენ ოს- 
მალები არტაანს და თარგმნიან ეკლესიის სახელს თურქუ- 
ლად. თრიალეთში მე-17 საუკუნეში გადმოსახლებული სომ.- 
ხური და ბერძნული მოსახლეობა თურქულად ლაპარაკობს, 
ამიტომ ისინიც თარგმნიან ქართულ სახელებს. წითელი 
ქვით ნაშენი ეკლესიები ბევრი ყოფილა თრიალეთში. იმავე 
ტაბაწყურის აღმოსავლეთით ძველ რუსულ რუკებსე მითი- 
თებულია ორი კიზილ ქილისა. ერთი მთის და მეორე სოფ- 
ლის სახელად. დღევანდელი ადმინისტრაციულ-ტერიტორიუ- 
ლი დაყოფის მიხედვით ორ სოფელს ჰქვია ყიზილ ქილისა 
წალკისა და დმანისის რაიონებში. 

ქართლში წითელ ეკლესიას ასე აღწერს ვახუშტი ბატო- 
ნიშვილი: „არამედ მთასა ლუკუნისასა ეწოდა სახელი ესე 
ლუკა მახარებლის ეკლესიისათვის, რომელი აღშენებული 
არს თხემსა ზედა მის მთისასა, და მის ქუემირ არს სამ- 
ხრით მონასტერი წითელი-ეკლესია, ქვის წითლით შენებუ- 
ლობისათვით, შუენიერი, გარემო შენობანი მრავალნი წით- 
ლითა ქვითავე.“ 

წითელი საყდარი სალოცავის, ეკლესიის სახელია წი- 
თელსოფელში (ღლონტი, 1987:9)). 

წითელი ფერის გამო ბეერ ობიექტს ერქმევა სახელი სა- 
ქართველოში. მოვიყვანთ მაგალითებს ალ. ღლონტის მითი- 
თებული წიგნიდან რომ აღარაფერი ეთქვათ ცნობილ სLა- 
ხელზე ქვემო ქართლში. იმავე ტაბაწყურში გვაქვს წყაროს 
სახელად წითელი წყარო. წითელი კლდე სოფ. ქვაბისხევში, 
წითელი სამანი სოფ. ზანავში. სამანი საზღვარს ნიშნავს. ამ 
ადგილზე წითელი ქვა დევს საზლვრის აღმნიშვნელად. ამ 
სახელმა მოგეცა იმავე ზანავში, კორტანეთსა და რველში 
წითელსამნისერი. ბაკურიანში გვაქვს ადგილი, რომელსაც 
წითელმიწები ჰქვია წითელხევა ხევის სახელად და ა.შ. 

დასავლეთ საქართველოში, სუფსა-ნატანების ხეობებში 
ბევრი სახელი გვაქვს რომელთაც მსაზღვრელად მოუდღის 
წითელი: წითელი აღმართი, წითელი ბაღდადი, წითელი გო- 

რი, წითელი კოდმე, წითელი ნოყო, წითელი სხივი, წითელი 
უბანი, წითელი ღარები, წითელი ლელე, წითელი წყალი, წი- 
თელგორა და სხა (ღლონტი, 1993:198-199). 
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სადაც ქართული გარემო შეიცვალა არაქართულენოვანი 
მოსახლეობით, მაშინვე მოხდა სახელთა თარგმნა. მაგალი- 
თად, სოფ. ჭობარეთში ადგილს ერქეა წითლობი, რომელსაც 
მაჰმადიანურმა მოსასლეობამ ყიზილი უწოდა, რაც თარგმა- 
ნია ქართული სახელისა. · 

კიხილ ქილისა და ყიზილ ქილისა ერთი ჯა იმავე სიტ- 
ყვის ორი – თურქულ-რუსულად და ქართულად წაკითხული 
ფორმებია. თურქული M ქარულად გადმოდის როგორც ვ. 

საკუთარი სახელის თარგმნა "შედარებით იშეიათად ხდე- 
ბა. როდესაც სახელი გამჭვირვალეა, მას მშობლიურ ენაზე 
თარგმნის ახალი მოსახლეობა. ხშირად სახელების თარგმნა 
სხვა ენაზე ჩვეულებრივი ამბავია, როდესაც უნდათ შინაარ- 
სის შენარჩუნება მაგალითად, კეთილი იმედის კონცხი, 
ცეცხლოვანი მიწა და სხვა. ზოგჯერ ითარგმნება სახელის 
ნაწილი. ნაწილი უთარგმნელი რჩება, როგორც ეს ხდება 
ნიუ ორლეანის შემთხვევაში და მას ახალ ორლეანს ვუწო- 
დებთ. ასევე მოხღა არტაანსა და თრიალეთში, ოღონდ გან- 
სხვავება ის არის, რომ ამ დროს წაიშალა სუბსტრატის კვა- 
ლი. სუბსტრატულია ის საკუთარი სახელი, რომელიც დაა- 
ყრობილი მოსახლეობის მიერ არის დარქმეული, რასაც ებ- 
რძვის დამპყრობი ცდილობს მაქსიმალურად „საკუთრად“ 
აქციოს ტოპონიმია. ამის კარგი მაგალითია რუსეთ-საქარ- 
თველოს აგვისტოს ომის დროს შექმნილი სურათი. ახალგო- 
რი უძველესი ქართული ტოპონიმია, ნაწარმოებია როგორც 
ახალდაბა, ახალციხე, ახალქალაქი და სხეა. კომუნისტების 
პერიოდში ეწოდა მას ლენინგორი, რომელსაც ძველი ქარ- 
თული სახელი დაუბრუნდა საქართველოს დამოუკიღებლო- 
ბის შემდეგ, მაგრამ, როგორც „კი რუსებმა დაიჰყრეს იგი, 
კელავ გადაარქვეს. ქართულია სახელი, ისინი ცდილობენ 
მოსპონ ქართული კვალი ტოპონიმიაში. 

თავის დროზე უნდოდათ, რომ გამქრალიყო ისეთი ქარ- 
თული სახელი, როგორიცაა ცხინვალი (იგი რცხილას უკაე- 
შირდება და რცხილნარიდან მოდის, როგორც ეს წყაროებ- 
შია დადასტურებული) და მას სტალინირი უწოდეს. დღეს 
რუსებს არ უნდათ სტალინის სახელის წოდება, თორემ ამა- 
საც სიამოვნებით გააკეთებდნენ. 

ტოპონიმთა თარგმნა არტაანში დამპყრობ-დაჰყრობილის, 
ასიმილატორ-ასიმილირებულის ფონზე უნდა განვიხილოთ 
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და მას აღარაფერი ეშველება. რაც შეხება თრიალეთს, სა- 
ჭიროა, აღდგეს ისტორიული სინამდეილე, თავის ფუნქციებ- 

ში უნდა დაბრუნდეს წითელი საყდარი. 

აღდგენილი სოფელი საირმე 

ადიგენის რაიონის სოფელი საირმე თანამედროვე რუკებ- 
სე არ არის დატანილი. იგი არც საქართველოს სსრ ადმი- 
ნისტრაციულ დაყოფაშია მითითებული. ადიგენის შემდეგ 
საირმისაკენ მიმავალი გზა ორად იყოფა, ერთი მიდის ზარ- 
ზმისაკენ, მეორე – სოფ. მლაშის მხარეს. 

მლაშე გამჭვირვალე სახელია. სულხან-საბა ორბელიანი 
მლაშეს განმარტავს როგორც „მარილოვანი. ქართული 
ენის განმარტებით ლექსიკონში ორი განმარტებაა მოცემუ- 
ლი: 1. რასაც მარილის გემო აქვს და 2. მარილიანი ადგი- 
ლი, მლაშობი (ქ-ე.გ.ლ., 1958:542) იქვე მოყვანილია მაგალითე- 
ბი ალ. ყაზბეგისა და ვაჟა-ფშაველას ნაწარმოებებიდან: „,ირ- 
მების აუარებელი რიცხეი ჯოგ-ჯოგან დადიოდა მლაშე“ზსე 
სალოკად და წყლის სასმელად,“ „მონადირეებმა ბევრი ია- 
რეს, ცოტა იარე, გავიდნენ მლაშე ველში.“ 

სოფელი მლაშე მწვანეშია ჩაფლული, როგორც ყეელა 
სოფელი ქვაბლიანის ხეობაში და მლაშე წყლებითაც არის 
მდიდარი. ისტორიულად იყო ორი მლაშე დიდი და პატარა. 
მე-I6 საუკუნეში დიდ მლაშეში 12 კომლი ცხოვრობდა, პა- 
ტარაში – 4 (ჯიქია, 1958:101)). 

ამავე სიტყვით, ოღონდ გეოგრაფიული სუფუქსით გა- 
ფორმებული სახელი – მლაშეთი გექონდა ფოცხოვის ლიეა- 
ში, დღევანდელი არტაანის (თურქეთის ტერიტორიაზე) გუ- 
ბერნიაში (ჯიქია, 1958;398). 

ლაშსევი, რომელიც ცნობილი სახელია ქალაქ ახალცი- 
ხის სამხრეთ-აღმოსავლეთით (ბერიძე, 2008:30), კომპოზიტეუ- 
რია და შედგება ორი სიტყვისაგან მისი პირველი ნაწილი 

არის მლაშე (მლაშე ხევი–+ლაშე ხევი–-+ლაშხევი). დღეს მას 
ღრელი ჰქვია. ამგვარად, მლაშე აღგილები სხვაც ყოფილა 
მესხეთში. ადიგენის რაინის მლაშეს შემდეგ გზა მიდის 
ქვაბლიანის ხეობაში. მდიჩარე ქვაბლიანს ზარზმის ქვეშ ერ- 
თვის ძინძის ხევი მარჯვენა მხრიდან. 
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სახელი საირმეც გამჭვირვალეა და ირმების სიმრაელეზე 
მიუთითებს. ირმები ბევრი სცოდნია ფერსათის როგორც 
ჩრდილოეთ, ისე სამხრეთის კალთებზე. ჩრდილოეთით ცნო- 
ბილია კურორტი საირმე, მისის სახელდების მოტივაციაც 
სწორედ ჩვენი, ადიგენის რაიონის, საირმის მსგავსად ირემს 
უკავშირდება. 

„სერაპიონ სარსმელის ცხოვრებაში“ კარგად ჩანს, რომ 
სწორედ ამ ადგილებში იყო მოსახლეობაში უაღრესად პო- 
პელარული ნადირობა, ე.ი. გავრცელებული იყო სხვადასხვა 
სახის ნადირი: „ვითარცა აღვედით უმაღლესთა ადგილთა, 
და ჰკითხა მან კაცსა წმინდამან მან: საყვარელო ია, რაი 
ეწოდების ადგილსა ამას? ხოლო იგი ეტყოდა: რამეთუ არს 
ესე შესაკრებელი ნადირთა ველისათაი და ბაკთა ეწოდების 
(ვაჩნაძე, 1975:163).აქვე იყო სათახვის ტბა, სადაც ირმები 
წყლის სასმელად მიდიოდნენ ხოლმე. ნადირობა ბრძოლის 
ვაჟკაცობის, საქმედ ითვლებოდა. ბერებსაც კი არ ეპჰუე- 
ბოდნენ მაშინდელი ირმებზე და სხეა ცხოველებზე მონადი- 
რენი: „და ვითარცა ვიდოდეთ, აჰა ესერა მოვიდეს ეინმე 
კაცნი უკეთურნი, რომელნი გუეტყოდეს, რაითა დავაცადოთ 
სლვაი კერძოთა მათ, რომელთა მოგუემართა, რამეთუ ჟამი 
არსო ნადირთაი, „დ რომელნი მოვლენ ტბასა ამას, რამეთუ 
მზა არიან მონადირენი ადგილთა ამათ, რაითა არა იქმნას 
ცთომაი მათი თქუენ მიერ (ვაჩნაძე, 1975:164-165)“, 

სათახვის ტბახე წყალს სვამდნენ საირმის ირმები, ხო- 
ლო მლაშეში „ირმების აურაცხელი რიცხვი ჯოგ-ჯოგად 
დადიოდა მლაშეზე სალოკად“. 

საირმის შესახებ სერგი ჯიქია წერს: „დაეთარში “საირ- 

მია-დ არის აღრიცხული ეს სოფელი, მაგრამ ეს შეცღომით 
უნდა იყოს. თანამედროვე მოსახლეობა მას „საირმე“-ს ეძა- 
ხის სოფ. საირმე ჭეჭლის სასოფლო საბჭოში შედიოდა 
(ჯიქია, 1958:97)“. 

საირმე ყველა ძველ რუკაზე იქ არის მითითებული, სა- 
დაც დღესაცაა და ამიტომ მართებული ჩანს ს. ჯიქიას 
მტკიცება, რომ საირმე და საირმია ერთი და იგივე პუნქტია. 

1144 წლამდე აქ მაჰმადიანი მესხები (ცხოვრობდნენ, 
რომლებიც უკვე თურქულ'-აზერბაიჯანული სტილით წერენ 
მამის სახელს და მას გეარის ფუნქცია ნაწილობრივ შეუძე- 
ნია კიდეც, თან რუსული მამის სახელის აღნიშენაც უკის- 
რია, მაგრამ ქართულ გეარებს ჯერ კიდევ ვერ შელევიან 
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და სწორედ ქართული გვარი ასრულებს გვარის ნამდვილ 
ფუნქციას, არ იცვლება მამის სახელის ცვლასთან ერთად, 
გადადის შთამომაკლობასე. 1933 წელს გ. ბოჭორიძე ორ 
ასეთ პიროვნებას გვისახელლებს, ერთს, როდესაც საუბ- 
რობს საირმიდან წამოსაღებ ძეგლზე: „საირმიდან ჩუქურ- 
თმიანი სვეტი,რომელიც ბოძად უდგას ასლან ბილან ოლღლი 
დვალიშვილის გომს (ბოჭორიძე, 1992:252). ასევე ასახე- 
ლებს საირმეში მოგზაური-მეცნიერი „სარდარ შაბან ოღლი 
პაპიძეს (ბოჭორიძე, 1992; 254)“. 

დვალიშვილი და პაპიძე საქართველოში ცნობილი გვა- 
რებია. სოფელ საირმის მოშენება 1933 წლის შემდეგ დაიწ- 
ყო, როდესაც აჭარიდან გადმოვიდნენ და დასახლდნენ შემ- 
დეგი გვრები: აბულაძეები გადმოვიდნენ ზედა ვაშლოვანი- 
დან, შანთაძეები – რიყეთიდან, მარკოიძე – ნამონასტრები- 
დან, ცეცხლაძე – თაგოდან, ბერიძე – ღორჯომიდან და ჩო- 
გაშე – ქედლებიდან. მათ «გერ-ჯერობით ვერ მოუსწრიათ 
სოფლის მიკროტოპონიმიის შექმნა დასახლება ორ ნაწი- 
ლად არის გაყოფილი – ზედა უბნად და ქვედა უბნად. სკო- 
ლა მდებარეობს ზედა უბანში. იგი რამდენიმე კეადრატული 
მეტრის ხის წამოსაქცევად გადახრილი შენობაა, რომელსაც 
ორი ტრაფარეტი აქვს. ერთი გვამცნობს, რომ ეს არის „სა- 
ირმის დაწყებითი სკოლა“ და მეორე – „ბიბლიოთეკა“. აქ 
აღმოჩნდა წარწერა, რომელზეც იკითხება: „სულაისი და 
ბეშქენისაი“ 

ეკლესიის ნანგრევს, საიდანაც უნდა იყოს ეს ქვა წამო- 
ღებული, გ. ბოჯორიძე საირმის ეკლესიას უწოდებს და 
წერს: „დღეს ეკლესიისა დგას მარტო დასავლეთი კედლის 
დუღაბი და ჩრდილო–აღმოსავლეთი კუთხის დუღაბი (ბოჭო- 
რიძე 1992:138).. თითქმის იმავე მდგომარეობაშია ნაეკლესია- 
რი, ოღონდ ინტერიერში მის დროს ჯერ კიდევ არსებული 
„ორი თლილი ქვა“ უკვე აღარ იძებნება ნაეკლესიარის 
გარშემო ადგილებს სასაფლაოებს უწოდებენ. მართალია, 
ძალიან ძნელად ემჩნევა საფლავების კვალი, მაგრამ, რო- 
გორც ჩანს, მე-20 საუკუნის ბოლოს ეს კვალი უკეთ იკითხე- 
ბოდა. ნაეკლესიარის ჩრდილო-აღმოსავლეთით ადის აფიე- 
თის გზა. მეგზურის თქმით, გზსის გაყვანის დროს აქ კედე- 
ლი შეიმჩნეოდა. დღევანდელი მოსახლეობა არ შესებია ეკ- 
ლესიის ქვებს და კედლებს. სამშენებლო მასალა ფერსათის 
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კარიერიდან მოაქვთ. საირმეში დღესაც ჰყეებიაჩ ასეთ ამ- 
ბავს: ეკლესიის ქვები ბევრს მოსწონდა, მაგრამ არავინ ეხე- 
ბოდა. ერთი კაცი მანქანით მოსულა საღამოპირას და ქვები 
წაუღია სახლში. მეორე დღეს უკან მოუტანია და დაუყრია 
იმავე ადგილზე, მოსულა მესამე დღესაც და ძველებურად 
დაულაგებია ქეები. სოფლელებისთვის უთქეამს, აქედან ქ;ვე- 
ბის წაღება არ შეიძმლიებაო არავინ იცის, რა მოხდა იმ 
ერთ ღამე“ი, ან რა სისმარი ნახა იმ კაცმა. მთქმელი კონ- 
კრეტულ ადრესატს არ ასახელებს. 

საირმის თავზე არის სოფელი აფიეთი. სასელი ძველი 
და საინტერესო ჩანს. მიუხედავად იმისა, რომ მისი სუმანტი- 
კა ჯერჯერობით უცნობია, სტრუქტურით და მესხეთის ტო- 
პონიმიის ისტორიიდან გამომდინარე, შეიძლება ერთმენეთს 
დავუკავშიროთ აფეითი, აფნია და ფია. 

მე-16 საუკუნეში ორი აფიეთი გვქონდა–- დიდი და პატა- 
რა. დიდი აფიეთი მითითებული იყო „პატარა აფიეთითა და 
ადგილითურთ“ (ჯიქია, 194I. ზნ. ეტყობა, ამ მიდამოებში 
მთავარი დასახლებული პუნქტი დიდი აფიეთია, რადგან 
იგია მთავარი ორიენტირი, თანაც ბევრი სოფელი უკვე ცა- 
რიელია მოსახლეობისაგან. მაგალითად სოფ. ღორთუბანზე 
ნათქვამია, რომ იგი მდებარეობს აფიეთსა და ზედუბანს შუა 
(ჯიქია, 1941:§6, ასევე ზედუბანი მდებარეობს სოფელ აფი- 
ეთთან (ჯიქია, 1941:85). 

მე-I6 საუკუნის აფიეოის მოსახლეობა მთლიანად ქარ- 
თელია. ასე გამოიყურებიან მაშინდელი ოჯახის უფროსები: 
ერდგულა როსტევანისძე, სახელად გაბრიელ. იორდანესძეს, 
რომლის სახელიც არ იკითხება, ჰყოლია ძმები: ხასუტა და 
გაბრიელი. ოქროპირ დევალასძეს – შვილი დემეტრე. ერთს 
სახელად ჰქვია აზარა. მაცაცა ჩიტიასძე, მახარებელ პაპუს- 
ძეს ჰყავს შვილი ბასილა; ნათენა იმარინდოსძე, ვარძელ სი- 
ხარულასძე, ზაქარა ქაიმორისძე. 

იყო თუ არა იმავე ადგილზე აფიეთი, სადაც დღეს მდე- 
ბარეობსს? გ. ბოჭორიძე წერს: ,„აფიეთის ბოლოზე დგას 

ღორთუბნის ეკლესია. იგი სამნავიანი შენობა ყოფილა... ეკ- 
ლესიაში ჩრდილო და აღმოსავლეთი ნაწილობრივ გაგლე- 
ჯილია კარ-სარკმელი ალარ ჩანს ეკლესიის გასწერიე, 
დასავლეთით 100 საჟენსე დგას კოშკი, ნაწილობრივ დან- 
ბგრეული (ბოჭორიძე, 1992: 80-81). გ. ბოჭორიძისათვის 1933 
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წელს უთქვამთ: ,„აფიეთის ბოლოზე რომ ეკლესია და ციხეა, 
ღორთუბანს ეკუთვნისო (ბოჭორიძე, 1992:132)“. 

დღევანდელი მდგომარეობა ციხისა და ნაეკლეესიარიისა 
ისეთივეა, როგორც მე-20 საუკუნის 30-იანი წლების დასაწ- 
ყისში ამ ადგილებს, ნაეკელესიარსა და ნაციხარს. მის 
გარშემო ტერიტორიას, სათიბს, საძოვრებს ლორთუბნელები 
ციხეებს უწოდებენ. ცენტრი ამ მიდამოებისა უნდა ყოფილი- 
ყო ციხე და ეკლესია, რომლებიც ერთმენეთთან ახლო-მახ- 
ლო მდებარეობდნენ ეკელესიის გარშემო ნასოფლარი და 
ნასახლარი ეტყობა თორი უბნიდან (ღორთუბანი და ზედუ- 
ბანი), აშკარაა, რომ ზედუბანი ყეელაზსე მაღლა უნდა მდება- 

რეობდეს გეოგრაფიულად და ეს დღესაც ასეა ამდენად, 
ზედუბანი იქ იყო, სადაც დღესაც არის, თანაც დღევანდელი 
აფიეთის ჩრდილო-დასავლეთით მდებარეობს %ჭ%ედუბანი. იგი 
გაგრძელებაა აფიეთისა, ამიტომ მათ შორის შეუძლებელია, 
რომ რომელიმე სოფელი, კერძოდ, ღორთუბანი ყოფილიყო. 
ოსმალო მოხელე წერს, რომ ღორთუბანი მდებარეობსო 

აფიეთსა და ზედუბანს შორის (ჯიქია, 1941:86. ლოგიკურია, 
რომ აფიეთად ვიგულისხმოთ სწორედ დღევანდელი ციხისა 
და ეკლესიის ტერიტორია, ასეთ შემთხეევაში ზედუბანიცა 
და ღორთუბანიც თავიანთ ადგილებზე განლაგდებიან, ხო- 
ლო დღევანდელი აფიეთი ან პატარა აფიეთია, ან გადატანი- 
ლია სახელი რამდენიმე კილომეტრზე. 

ღორთუბნს ეტიმოლოგიაცკც გამჭვირვალეა. თავიდან 
ისიც სანადირო, ღორის ადგილი იქნებოდა, ვიდრე მოსახ- 
ლეობა აფიეთიდან უბნად გავიდოდა. ქართული ღ რუსულ 
რუკებზე იქცა L-დ, ამიტომ მივიღეთ მცდარი ეტიმოლოგია, 
რომ ღორთუბანი არის გორების უბანი, როგორც ეს გააკეთა 
MX. 3#06იMმM-მა და გაიმეორა IL. I2M-მა. მათი ეტიმოლოგია 
დასაბუთებულად უარყო ს. ჯიქიამ (ჯიქია, 1958:114-115). მიუ- 
ხედავად ამისა, დღევანდელ ადმინისტრაციულ დავოფაში 
ოფიციალურად სოფლის სახელი გორთუბნად არის ცნობი- 
ლი. ქართული სახელწოდებანი რუსულ რუკებზე გადადის 
რუსული ენის ფონეტიკური შესაძლებლობების ფარგლებში, 
რაც შემდეგ რუსული რუკების საფუძველზე შექმნილი ქარ- 
თული რუკების შეცდომის სათავე ხდება, რადგან ქართულს 
აქვს შესაძლებლობა, რომ ყველა ბგერა შესაბამისი ქარ- 

თული ნიშნით გადმოიტანოს. ლორთუბანი-+I 90XV6მMM“+გორ- 
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თუბან.ი მე-)ნ საუკუნის ღორთუბანმი ორი სანათესაო 
ცხოვრობდა, სულ – რ6კომლი. ნათენა პაპუასძეს ჰყავდა 
ცალკე კომლებად „პაპუნა ძე მისი“ და ,,მიქელა ძმა მისი“, 
ხოლო ვასილ ფერამუზასძეს ჰყავდა ორი ძმა ცალ-ცალკე 
ოჯახის უფროსებად – დემეტრე და მახარა. 

დღეს სოფ. ღორთუბანში ცხოვრობენ რაჭიდან და აჭა- 
რიდან გადმოსახლებული შემდეგი გვარები: ბერიშვილი, ბე- 
რიძე, გორგაძე, გელაძე, ბიჭაშვილი, გრიგოლამვილი, მარ- 
კოიძე, ზურგალაძე, შავაძე, აბულაძე, სურმანიძე. 

ღორთუბანში ჩავიწერეთ შემდეგი ადგილის სახელები, 
რომლებიც ძირითადად სოფლის ჩრდილოეთით ფერსათის 
მთის ფერდობსე მდებარეობს: შხერის ველი (საძოვარი, სა- 
თიბი) ლორთუბნის მთა (საზაფხულო სადგომი), დათუატყე 
(ტყე ზედუბნის მთაში), არყნალიIIარყნალის ტყე (ტყე, არყი 
ხარობს), ირემატყე (ტყე. ინფორმატორთა მტკიცებით ირმები 
იყენენ და იმიტომ ეწოდაო. შესაძლებელია სახელი დაკავში- 
რებული იყოს სოკოს სახეობასთან); საგრილობელი (საქონ- 
ლის დასაყრელი გრილი ადგილი), დიდველები (სათიბი), 
ჭედლიურები (სათიბი, საძოვარი) გუგუნაური (ნასოფლარი, 
სათიბი, საძოვარი) გუგუნაურის ტყე (ტყე), წყაროების ტყე 

(ტყე). 
თითოეული ტოპონიმი მნიშვნელოვანია და მას ცალკე 

შესწავლა სჭირდება, მაგრამ ამჯერად გამოეყოფ გუგუნა- 
ურს, რომელიც, როგორც სოფელი, აღწერილია არ არის 
„გურჯისტანის ველაიეთის დიდ დავთარში“, მაგრამ გვხვდე- 
ბა მოგვიანებით. მე-20 საუკუნის პირველ ნახევარში, 30-იან 
წლებში გუგუნაური სედუბნის სასოფლო საბჭოში შედიოდა 
ღორთუბანთან, კორტოხთან და აფიეთთან ერთად (დჯი- 
ქია,1958:103), 

გიორგი ბოჭორიძე გუგუნაურის შესახებ წერს: ,„გუგუნა- 
ურში არის ძველიდან დარჩენილი კარაპანი, შენახულია 
კედლები, სახურავი აღარა აქვს. იგი ახლა ეკუთვნის ფაჰ- 
რად აჰმად ოღლი ფიფიას, იგივე ფიფაძეს. შუა ბურჯი ფიჭ- 
ვის ხის ნაჭრებისაა, დანარჩენი კედლები ქვისაა, სოგი ძლი- 
ერ დიდი ქეაა. ხის ნაჭრების ბურჯი დაბჯენილია მიწაში 
ამოშვერილ დიდ ქვაზსე. კედლის ქვები დიდრონიც არის და 
პატარებიც. შენობა, ამბობენ, 200 წლისა იქნება (ბოჭორიძე, 
1992:132), ამონაწერი ბევრი რამით არის ღირსშესანიშნავი. 
ჰირველ რიგში აშკარაა, რომ გუგუნაური ძეელი, ტრადიცი- 
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ული სოფელია, ამიტომ, თითქოს უცნაურია, როდესაც ოსმა- 
ლები არ აღწერენ მას „დავთარში“, თუმცა ასეთი რამ ხდე- 
ბა ხოლმე, რაც სხვადასხვა ფაქტორით არის განპირობებუ- 
ლი ან სულაც მე-16 საუკუნის შემდეგ გაჩნდა სახელი. ყო- 
ველ შემთხვევაში სოფელში მოსახლეობა 194 წლამდე 
ცხოვრობდა. საინტერესოა მისი მცხოვრები ფაჰრად მაჰმად 
ოღლი, რომელიც, რა თქმა უნდა, ქართველი კაცია, მაგრამ 
მას, როგორც უკვე მოხსენიებულ საირმელ ასლან ბილან 
ოღლისა და სარდარ შაბან ოღლის, მამის სახელობით აუ- 
ღია თურქულ-აზერბაიჯანული სისტემით „გვარი“, თან ქარ- 
თულიც დაუტოვებია. მისი გვარი იმითაც არის მნიშვნელო- 
ვანი, რომ დასავლურ-ქართული, მეგრული, გვარების დაბო- 
ლოება – ია ენაცვლება სამხრეთში გავრცელებულ – შვილ- 
სა და ძეს. შვილისა და ძის შენაცვლება ჩვეულებრივი ამბა- 
ვია მესხეთში, ხშირად ხდება ხოლმე, არა მხოლოდ მა+მა- 
დიანებში, არამედ მართლმადიდებლებსა და კათოლიკეებ- 
შიც. კ. ბარათაშვილს მაჰმადიან მესხებში დადასტურებუ- 
ლი აქეს ჩანთო-გილ ფორმა, რომლის პირველი ნაწილი ჩან- 
თო იგივე ჭანტო, ჯანტური უნდა იყოს, რადგან მისი ქართუ- 
ლი გვარი იყო ჭანტურია (ბარათაშვილი, 1997:37) ჩან- 
თო//ჭანტო-გილ-ში ჭანტო არის ჭანტურის შემოკლებული 
ფორმა და – ია დაბოლოების ვარიანტი ჭანტურიშვილი, რო- 
მელიც სხვა სოფელში გვხვდება მა+მადიან მესხთა გვარად. 

ასევე გამჭვირვალეა ტოპონიმური სახელი გუგუნაური, 
რომელშიც გამოიყოფა – ურ სუფიქსი და საკუთარი სახელი 
გუგუნა, ეს უკანასკნელი გვხედება ძველ საბუთებში მე-14 
საუკუნის ბოლოსა და მე-15 საუკუნის დასაწყისში (პირთა 
ანოტირებულილექსიკონი, 1990: 727) ეს სახელი გავრცელე- 
ბუბლი ჩანს საქართველოში, შეიძლება იგი მოდიოდეს საწ- 
ყისიდან გუგუნი –ა მაწარმოებლით, რომელიც ადამიანის 
თვისებას გამოხატავს ისევე, როგორც ღუღუნი და ღუდღუნა. 
შესაბამისად გვექნება მიღებული გვარები: გუგუნიშვილი, 

გუგუნაგა, გუგუნაური, ოღონდ გვარი გუგუნაური და ტოპო- 
ნიმი გუგუნაური ერთმანეთისაგან გაჩსხვავდება. ჩვენს შემ- 
თხვევაში საქმე გვაქვს ანთროპოოიკონიმთან, სადაც – ურ 
სუფიქსი გამოხატავს კუთენილებას, ხოლო საქართველოს 
ჩრდილო-აღმოსავლეთ ნაწილში, მთაში, -ურ სუფიქსი გამო- 
ხატავს გვარის დაბილოებას. ანთროპოოიკონიმი გუგუნაური 
იწარმოება ისევე, როგორც მრავალი სხეა სახელი მესხეთ- 
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ში, რომლის ტოჰონიმიაშიც ძირითადად გვაქეს ამ ტიპის 
წარმოების სახელები, რომლებიც კუთვნილებას მიუთითე- 
ბენ გინგლიკა-ურ-ი,ი (მინდორი, დადეში) კოტორა-ულ-ი 
(უბანი, ასპინძა) თაგულა-ურ-ებ-ი (ყანები, ვ·არნეთი), გოგო- 
ლა-ურ-ი (ტყე, ანდრიაწმინდა) და სხეა. ჩვენს შემთხვევაში 
მნიშვნელობა აქვს სწორედ –ურ სუფიქსის გავრცელებულო- 
ბის თვალსაზრისით, რადგან აპელატივებში კუთენილების 
მსგავსი წარმოება აღარ გვხვდება, ე.ი. გოგოლაური ყანა, 
გოგოლას ყანის ნაცვლად, არ იხმარება (ბერიძე, 2008: 109). 
ისტორიული და ჩვენ მიერ შეკრებილი სახელების უმრავლე- 
სობა, მიკროტოპონიმიას მიეკუთვნება, გუგუნაური კი ოიკო- 

ნიმია, რაც კიდევ უფრო ზრდის ამ სახელის მნიშვნელობას. 
-ურ სუფიქსზეა დაბოლოებული ფერსათის ფერდობზე 

მდებარე ჭედლიურები, რომელიც მიკროტოპონიმია. იგი ისე- 
ეე ძველია, როგორც სხვა დანარჩენი სახელი, ოღონდ საკუ- 
თარი სახელიდან არ უნდა მოდიოდეს. მასში ამოსავალია 

ჭედჯელი (– მჭედელი). სახელი მიუთითებს ადგილის მჭედ- 
ლის კუთვნილებაზე. –ებ მრავლობითი რიცხვის ნიშანი აღ- 
ნიშნავს ობიექტის (საძოვარი, სათიბი) სიმრავლეს. 

ფერსათის მთის კალთებზე არის საძოვარი, რომელსაც 
ღორთუბნელები შხერის ველს უწოდებენ. შხერი ფონეტიკუ- 
რად სახეცელილი შქერი უნდა იყოს. „ქართული ენის გამ- 
ნარტებითი ლექსიკონის მიხედეით“ შქერი არის „მარადმწვა- 
ნე ტანმორჩილი ბუჩქი, ფოთოლი ტყაეივით და მოსქო აქეს, 
ყვავილი – წითელი და ლამაზი, ყვავის აპრილში. ჩვენში 
გავრცელებულია უმთავრესად დასავლეთ საქართველოს 
ტყეებში ქვეტყის სახით, (ქ.ე.გ-ლ, 1962:1473). შქერი დიალექ- 
ტებში გვხვდება შკერის ფორმიმთაც (ღლონტი, 1984: 624) 
და დეკას აღნიშნავს (ლლონტი, 1984:638). შხერის ველი, შხე- 
რის 1I შქერის სიმრავლის გამო უნდა იყოს შერქმეული. 
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ბობა და ბობთა 

19410 წელს ახალციხის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმმა 
(დღევანდელი სამცხე-ჯავახეთის ისტორიული მუზეუმი) მო- 
აწყო სამეცნიერო ექსპედიცია სამცხის სოფლებში, სადაც 
ცხოვრობდნენ ქართველი მართლმადიდებლები, კათოლიკენი 
და მაჰმადიანები. მაჰმადიანი მესხებით იყო დასახლებული 
სოფელი ბოგა, რომლის მცხოვრებმაც –-– 120 წლის ყოჩი 
სულეიმან-ოღლი ზაფუტაძემ, ი. პაპისიმედოვს ჩააწერინა ერ- 
თი მშვენიერი ლეგენდა: „ამ სოფელში წინეთ ტყე ყოფილა, 
მოსულა მონადირე, მოუკლავს ირემი ხომის რაიონში და იქ 
წყალი ვერ უშოვია, ამოსულა აქ წყაროსთან, მოსწონებია. 
ამას უთქვამს, მოდი, აქ ბოგას გავკრავ და დავსახლდებიო. 
ამის შემდეგ ამ სოფელს დარქმევია ბოგა. ხელნაწერი დღე- 
საც დაცულია სამცხე-ჯავახეთის ისტორიულ მუზეუმში. იქ- 
ნებ შემთხვევითია ქართულის ცოდნა ჭაუტაძისაგან? ამავე 
სოფელში მოგზაურობს ცნობილი მეცნიერი, მესხეთის დაუ- 
ღალავი მკვლევარი ილია მაისურაძე, რომელიც ბოგას შესა- 
ხებ წერს: “მდებარეობს ქ. ახალციხიდან ჩრდილოეთით ზ 
კმ-ის მანძილზე. სოფელ სეირიდან მოშორებულია 2 კმ-ით 
(აღმოსავლეთით). აქ ცხოვრობენ ქართველი მაჰმადიანები 96 
კომლი. შენახული აქეთ ქართული ენა. გვარები: ზაუტაძე, 
სარალიძე, ჩიხლაძე, ლოლაძე, ცეკვაძე, კოჭჯაძე, მეწეარიძე." 

ამგვარად, ბოგაში ჩაწერილი ლეგენდა მონადირის შესა- 
ხებ სანდოა და ქართულის კარგი მცოდნისგან არის მოთ- 
ხრობილი. 

მონადირესთან არის დაკავშირებული მესხეთის სოფელ- 
თა გარკვეული ნაწილის ან აღმოჩენა ან სახელის შერქმევა. 
ეს ბუნებრივიცაა, რადგან უცხო ადგილებს, ახალ მიდამოს 
შორს წასული მონადირე თუ გადაეყრებოდა, თორემ გუთ- 
ნისდედა სოფლის გარშემო ტრიალებდა მუდამ. შიდა მიგრა- 
ციები, სოფლიდან გადასახლება-გადმოსახლებანი დამახასი- 
ათებელი იყო ბევრი სოფლისთვის. ეს უკავშირდებოდა ნა- 
ყოფიერი მიწების ძიებას, ომებს, თაგდასხმებს, წყალს და 
სხვა. ამ შემთხვევაშიც მონადირეს უნახავს კარგი წყარო, 
მოსწონებია და ბოგას გავკრავო, უთქეამს. 

რა არის ბოგა? არნ. ჩიქობავას რედაქტორობით გამოსუ- 
ლი „ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი” ბოგას და 
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ბოგირს სინონიმებად წარმოგვიდგენს: „ბოგა განმარტებუ- 
ლია როგორც „პატარა ხიდი” ხოლო ბოგირის თაობაზე 
ნათქვამია: „ხის პატარა ხიდი (ჩეულებრივ მიწადაყრილი)” 

სულხან-საბა ორბელიანი ბოგას „მცირე ხიდს” უწოდებს, 
როგორც ჩანს, განმარტებითი ლექსიკონი იმეორებს სულ- 
ხან-საბას განმარტებას. 

იე. გვარამაძე (ეინმე მესხი) 1907 წელს შედგენილ ლექ- 
სიკონში ბოგას ასე განმარტავს; „პატარა ხიდი მიწავკრილი” 

ბოგა ბოგირის მნიშვნელობით შემორჩენილია იმერულსა და 
გურულ დიალექტშმი (ალ. ღლონტი). 

მესხურ დიალექტში (სამცხურსა და ჯავახურში) ეს სიტ- 
ყვა არ შემონახულა. ბოგირიც ახალი შემოსულია და შე- 
მოჰყვა იმერული მოსახლეობის შემოსელას. სამაგიეროდ შე- 
მოგვინახა ტოპონიმიამ. ზემოთ მოყვანილი ლეგენდის შინა- 
არსი გასაგები ხდება ბოგის მნიშვნელობას როდესაც ვეც- 
ნობით. წყაროზე მონადირემ პატარა ხიდი „გაკრა, გააკეთა 
და ადგილიც სასოფლოდ მოეწონა. მართალია, სინამდვილე- 
ში სხვაგვარია ნომინაცია, მხოლოდ მონადირის ნათქვამზე, 
როგორც ეს ლეგენდაშია მითითებული, არ ხდება სახელის 
შერქმევა, მაგრამ, როგორც ჩანს, ბოგა დამახასიათებელი 
ყოფილა წყლიანი სოფლისთეის და მართლაც ამიტომ მომ- 
ხდარა სახელდება. სიტყვა ყოველგვარი მაწარმოებლის გა- 
რეშე იქცა ტოპონიმად. არც ეს არის უცხო ტოპონიმიაში. 
ბოგასთან ახლოსვეა სოფელი, რომლისთვისაც კლდე შეურ- 
ქმევია ქართველ კაცს. ბოგას შემთხვევაში გარკვეული რო- 
ლი ითამაშა სახელის –- ა ხმოვანზე დაბოლოებამ, რომე- 
ლიც გაგებულ იქნა როგორც ტოპომაწარმოებელი. 

ბოგა ძველი სოფელია. მე-16 საუკუნეში ოსმალებმა აღ- 
წერეს იგი. მასში სელ 6 კომლი ცხოვრობდა, რა თქმა უნ- 
და, ისინი ქართველები არიან. აი, მაშინდელი მამაკაცების 
სახელები: შოშია, წამალა, ივანე, გიორგი, მანასე, მამისა, 
აზარია, ნასარა, სასელა, გუბელა. 

1886 წელს რუსებმა აღწერეს ბოგა და 1893 წელს გამო- 
აქვეყნეს მასალები ამ აღწერის თაობაზე. მაშინდელ ბოგაში 

22 ოჯახი ცხოვრობდა, მათ შორის 95 მამაკაცი და 91 ქალი. 
ისინი ქართველი მაჰმადიანებია, როგორც რუსი სტატისტი- 
კოსები წერენ. 

1944 წლის ნოემბერში ბოგაში ჩამოასახლეს მოსახლეო- 
ბა დასაეუელეთ საქართველოდან, კერძოდ, ხარაგაულის რაიო- 
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ნის სოფლებიდან: ჭარტალიდან, მოლითიდან, წიფიდან, ნე- 
ბოძირიდან. შემდეგ მათ შეემატნენ სხეა რეგიონებიდანაც 
და დლეს სოფელში ცხოყრობენ შემდეგი გვარები: ლაფაჩი, 
ყიფიანი, ავალიშვილი, ფცქიალაძე, ცუცქირიძე, მჭედლიძე, 
უჩიძე, გოგოლაძე, მოჟაძე, კვერნაძე, ქურდაძე, ლომსაძე, გა- 
ჩეჩილაძე ლაცაბიძე, ცნობილაძე, კვირიკაშვილი, ფოცხეე- 
რაშვილი, ალხაზიშვილი, გობიანი, კვიჟინაური, გორგაძე, 
კობახიძე, ქალიაშვილი, ცერცვაძე, გრიგოლაშვილი, მჭედ- 
ლიშვილი, ხალაძე. 

ბოგასთან კიდევ ერთი სოფლის სახელია დაკავშირებუ- 
ლი. თუ ბოგა ფერსათის მთების სამხრეთ კალთებს არის 
შეფარებული, ბოგთა ჯავახეთის, ანუ ბაკურიანის მთების 
ფერდობის ნასოფლარია სოფ. ოთის თავზე. ბოგთასთან ახ- 
ლოს ივო ზემო ოშორაც. ბოგთაც ცნობილი იყო საუკეთესო 
წყლით. ერთი მათგანი დაფიქსირებულია მე-1 საუკუნეში 
და მას მეფის წყარო ჰქვია (ს. ჯიქია). 

მე-I6ნ საუკუნეში გექონღა ზემო და ქვემო ბოგთა. ორი 
პატარა სოფელი, უფრო სწორედ, ერთი სოფლის ორი ჰატა- 
რა უბანი. ზემო ბოგთაში ორი კომლია, ქვემოში –- 3, რო- 
გორც ამას სერგი ჯიქია მიუთითებს. ზემო ბოგთაში ორი 
ძმა ცხოვრობდა: „სახელად ზურაბა” და „ოსია ძმა მისი, 
ხოლო ქვემო ბოგთაში ერთი არის რამაზა ილარიონისძე, 
რომელსაც თავად არაბული წარმოშობის სასელი ჰქეია. ეს 
სახელი გავრცელებულია დღესაც ჩვენს მოსახლეობაში. 
მისგან არის ნაწარმოები გვარები რამაზიშვილი, რამაზაშეი- 
ლი (ზ. ჯუმბურიძე), ასევე პოპულარულია ბერძნული წარმო- 
შობის სახელი ილარიონი, რამაზას მამას რომ რქმევია. მის 
პოპულარობას, გარდა იმისა, რომ მისგან ნაწარმოებია გვა- 
რი ილარიშვილი (გზ. ჯუმბურიძე), ადასტურებს ნოდარ დუმ- 
ბაძის ცნობილი ნაწარმოების „მე, ბებია, ილიკო და ილარი- 
ონის” ერთ-ერთი მთავარი პერსონაჟი. ქრისტიანელი სახე- 
ლის მქონე საბას მამა ჰყავდა, რომელსაც ოსმალური სახე- 
ლი ფარაზიზი ერქვა. ეტყობა დამპყრობის სახელები შემო- 
დის უკვე მოდაში. 

მე-19 საუკუნეში რუსი მოხელე ასე აღწერს ბოგთას: 
“ნ0MI2 –- IMVC0IIხ, M236CLM28, ი0M წნ0/MMMC M6CIIMC-IMმხ0.> სო- 

ფელი დაცლილა, მაგრამ მთავარი მახასიათებელი, რითაც 
ის გამორჩეულია, არის წყარო ისევე, როგორც ბოგაში. ბო- 
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გაში თუ ერთი „ბოგა გაიდო“, ბოგთაში რამდენიმე ბოგა 
ყოფილა, რასაც გვაფიქრებინებს მრავლობითი რიცხვის სუ- 
ფიქსი -თ(ა) სწორედ ამ სუფიქსის ყრუ თანხმოვანმა თ-მ 
მოახდინა ფუძისეულ–სთ გ ბგერის ასიმილაცია და მივიღეთ 
ქ. ბოგაში აშკარაა, რომ -ა ფუძისეული არ არის წარმოშო- 
ბით. ამის ნათელი მაგალითია ბოგის სინონიმი ბოგირი, რო- 
მელშიც -ირ ისევე არის სუფიქსი, როგორც -ა ბოგაში. ბო- 
გასა და ბოგირში ერთი და იგივე ძირია -ა და -ირ სუფიქსე- 

ბით გაფორმებული. ამგვარად, ბოგთა-–აბოქთა. 
სამწუხაროდ, ბოგთა დიდი ხანია ნასიფლარად არის 

ქცეული. მისი ლამასი მიდამოები ტყით არის დაფარული. 
დღეისათვის ამ სახელით მხოლოდ ნასოფლარი არ აღინიშნე- 
ბა, ბოგთა ჰქვია ტყესაც, რომელსაც ხაჩ საზღვრულის გარეშე 
მოიხსენიებენ, ხან კი ბოგთის ტყეს უწოდებენ, რაც. ბუნებრი- 
ეია, კიდეე უფრო აბუნდოვანებს სახელის სემანტიკას. 

ბუზმარეთები ერუშეთსა და სამცხეში 

ბუესმარეთი თავისი სტრუქტურითა და შინაარსით გამ- 
ჭეირვალე სახელია. ყოველ შემთხვევაში, მისი ეტი(ილოგია 
შეიძლება, ე.ი. შეიძლება გავარკვიოთ, რა სიტყვა უდევს სა- 
ფუძელად ტოპონიმს. იგი დაიშლება ორ ნაწილად. ამოსავა- 
ლი არის საკუთარი სახელი ბუზმარი, რომელიც გაფორმე- 
ბულია ტოჰომაწარმოებლით +– -ეთ-ი. მსგავსი ტოპონიმები, 
როდესაც ადამიანის საკუთარი სახელი დაერთვის -ეთ-ი, 
გეაქვს საქართველოს გეოგრაფიულ ნომენკლატურაში. მაგა- 
ლითად: ბასილეთი სოფლის სახელია გურიაში, ჩოსატაურის 
რაიონში. ასევე გურიაში გვაქვს გრიგოლეთი, ლანჩხუთის 
რაიონში. ბუზმარეთი საძოვრისა და წყროების სახელია აჭა- 
რაში გოდერძის უღელტეხილზე. შესაძლებელია, რომ აქაც 
იყო ერთ დროს ნასოფლარი. აჭარაშია ცნობილი კურორტი 
ქობულეთი და სიმონეთი ბათუმთან, გობრონეთი ქედის რაი- 
ონში. სიმონეთი ასევე ცნობილი სახელია იმერეთში, თერ- 
ჯოლის რაიონში, სადაც არის აგრეთვე ქვემო სიმონეთი. 

გოგოლეთი გვაქვს რაჭაში სოფლის სახელად ამბროლაუ- 
რის რაიონში და ა.შ. ჩამოთვლილ სახელებს თუ ჩამოვაცი- 
ლებთ -ეთ დაბოლოებას, დაგერჩება შემდეგი საკუთარი სა- 
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ხელები, რომლებიც გავრცელებულია საქართველოში: ბასი- 
ლი, გრიგოლი, ქობული, სიმონი, გობრონი, გოგოლა. ამავე 
რიგისაა ბუზმარი, რომელიც ბუზმარეთთან პირველად დაა- 
კავშირა იე. ჯავახიშვილმა (ჯავახიშვილი, 1979:276). ბუზმა- 
რი იყო მეფე საქართველოში. „რამდენ ხანს მეფობდა ფარ- 
სმანი, არა ჩანს, მაგრამ დაახლოებით 4)13-416 წ. თუ უფრო 
ადრე არა, იბერიის მეფედ ბუზმარი ყოფილა, დიდი ბაკურ 
მეფის სიძე, მისი ქალის ბაკურდუხტის მეუღლე. ბუზმარის 
დროს სპარსთა მეფეებს კვლავ განუახლებიათ თავიანთი 
ცდა, რომ აღმოსავლეთი საქართველო მორჩილ მოკავშირედ 
გაეხადათ და ამიტომ ბუხმარს სთხოვდნენ, შენი შვილი 
მძევლად გამოგვიგზავნეო. თავი რომ როგორმე დაეღწია, მან 
თავისი მცირეწლოვანი შვილი, შემდეგ განთქმული საეკლე- 
სიო მოღვაწე პეტრე ქართველი (იგივე პეტრე იბერი, «სყევ- 

დო დიონირე არეოპაგელი – მ.ბ), მათუმელი, ეპისკოპოსი, 
მთაში დასამალავად გახიზნა“ (იქეე, გქე.276). 

ბუზმარი ქართულ საისტორიო წყაროებში ცნობილია აგ- 
რეთეე ბუსმარიოსისა და ბუზმარიოსის სახელითაც. რა ურთი- 
ერთობა შეიძლება ჰქონდეს ისტორიულ პირს, იბერიის მეფეს 
მესუთე საუკუნეში, ბუსმარს ბუზმარეთთან? ეფიქრობთ, ამ 
შემთხვევაში მეფის სახელის მოხმობა ჩვენთვის მნიშვნელოვა- 
ნია იმდენად, რამდენადაც შეგვიძლია მტკიცება ამ საკუთარი 
სახყლის არსებობისა. თორემ ჩვენ რომ ბუზმარეთი დავუკავ- 
შიროთ მეფეს, თითქოს მას დაეარსებიჩოს ეს გეოგრაფიული 
პუნქტი,ბევრ წინააღმდეგობას შეიცავს. 

მესხეთში ცნობილია ხუთი ბუზსმარეთი. ხუთივე დლეს 
ნასოფლარია, ამათგან სამი არის ასპინძის რაიონში, ერუშე- 
თის მთიანეთში, სოლო ორი – სამცხეში, ადიგენის რაიონ- 

ში, ქვაბლიანის ხეობაში. ისტორიული ცნობები გვაქვს შე- 
მორჩენილი ერუშეთის ბუზმარეთების “შესახებ კერძოდ, 
„გურჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში“ აღწერილია სა- 
მი ბუზმარეთი: ზემო, ქვემო და შუა ბუზმარეთი. ამასთანავე, 
აღსანიშნავია ის ფაქტიც, რომ ბუზსმარეთი მნიშვნელოვანი 
დასახლებული პუნქტი ყოფილა. იგი არის ბუზმარეთიეს 

ნაპიეს ცენტრი. ნაჰიე ოსმალური ადმინისტრაციული-ტერი- 
ტორიული დაყოფით რაიონს ნიშნავდა. სოფელთა გამოყო- 
ფა, რაეონული ცენტრობა, დამოკიდებული იყო მის სიდიდე- 
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ზე და ქართულ ტრადიციაზე –- სად შეიძლება მჯდარიყო 
ადგილობრივი ხელისუფალი. 

მე-16 საუკუნეში ბუსმარეთის რაიონში შედიოდა 12 სო- 
ფელი, რომელთა შორის ზოგი მათგანი უკვე გაუკაცრიელე- 
ბული ყოფილა, დღეს კი ყველა ნასოფლარია. ბუზმარეთის 
რაიონის სოფლები იმ დროს იყო: უბანი, გუნდი, არჩათუბა- 
ნი, ვანი, ქართაშენი, მუკუზაშეჩი, თეთრისხევი, შოლა, მუ- 

ატქე. 

ვ პბუზმარეთებთან „დავთარში“ აღწერილია ორი უბანიც. 
ქვემო ბუზმარეთთან არის ბაგრატათუბანი და შუა ბუზმა- 
რეთთან –– ჭოჭოვეთი (ჯიქია, 1958:300). 

უბნების გამოყოფა ხდებოდა სოფლის გაზრდის შედე- 
გად, როდესაც ესა თუ ის გვარი იმდენად გაძლიერდებოდა, 
რომ მათ შეებლოთ ან ცალკე ეყიდათ მიწა, ან გაეჩეხათ 
ტყე, დაეტერასებინათ გამოუყენებელი ადგილი, რომელიც 
შემდეგ სავარგულად იქცეოდა. 

ძნელი არ არის გაარჩიო, რომელი იყო ზემო და რომე- 

ლი ქვემო ბუზსმარეთი, რად?,კან ჯინჭრობის მთის სამხრეთ 
კალთახეა ორივე ნასოფლარი შეფენილი. მას სამხრეთ-აღ- 
მოსავლეთიდან ჩაუდის შოლოს წყალი, რომელიც მთის 
მშვენიერი საკალმახე მდინარეა. იქვეა ნასოფლარი ვანი თა- 
ეისი შესანიშნავი ნაეკლესიარით. ცოტა ქვევით, სამხრეთით, 
ხეობაში კი შუატყეა, რომელსაც მდინარის მარჯვენა ნაპირ- 

ზე დღევანდლამდე შემორჩა ეკლესიის კედლები. შუატყე 
იმასაც მიგვანიშნებს, რომ ერუშეთის ფერდობები, რომელიც 
დღეს მოშიშელებულია და ასკილის დაბალი ბუჩქების გარ- 
და არაფერია ხარობს, ერთ დროს ტყით უნდა ყოფილიყო 
დაფარული. 

ბუზმარეთს გარშემო სათიბი ჭალები და საძოერები აკ- 
რავს წინ აღმართულია კურდლლის გორა, რომლის სამ- 
ხრეთ ფერდობზე გამოდის შავიწყარო, ზამთარსაფხულ გა- 
მომდინარე „კეთილად. წყაროები ბუზსზმარეთს არ აკლდა. 
მას პატარა ფიქლის წყაროც აქვს და ძველ მიწურებში შუა 
დარბაზში გამომდინარე თეთრი წყაროებიც. 

ბუზმარეთის ერთ-ერთი უბნის ჯოჭოეეთის ადგილმდება- 
რეობის გარკეევაც შეიძლება. ის სადღაც ზემოსა და ქვემოს 
შორის მის სამხრეთ-აღმოსავლეთით უნდა ყოფილიყო, იქ, 
სადაც ჭოჭი დგება, წყლიანია. 
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აი, ამ მიდამოებში ცხოვრობდნენ მაშინდელი ქართველე- 
ბი. მე-16 საუკუნეში ზემო ბუზმარეთში 13 ოჯახი ცხოერობ- 
და (ჯიქია, 1941:210) ზოგი მათგანი მხოლოდ სახელით არის 
მოხსენებული, ზოგისა კი მამის სახელიც შემოგვრჩა: ოქრო 
პაველასძე, პაველა ჰაპასძე, მათარსა იოსებისძე, მახარა ბაქ- 
რასძე, სახელად ივანე, ბასილა რევაზასძე, ერთ-ერთ გრიგო- 
ლისძეს, რომლის სახელიც ამოუკითხავია, ჰყავდა შვილი 
ქიტია, რომელიც ცალკე ოჯახის უფროსი იყო. ქემაზა იმდე- 
ნად ცნობილი კაცი ყოფილა, რომ მისი შვილიშვილის სახე- 
ლიც კი არ უხსენებიათ და მიუთითებიათ ოსმალო მოხელე- 
ებს, როგორც ქემაზას შვილიშვილი. ზესელას ჰყავს შვილი 
პეტრე და ასევე მამის სახელის გარეშე დაფიქსირებული 
იოსები და სულალა არიან ოჯახის მამასახლისები. 

ქვემო ბუზმარეთში ოქრო პავლესძეს ჰყავს სეხნია სახე: 
ლითა და მამის სახელით. მას ჰყოლია ძმა ბადურა და შვი- 
ლი ივანე. მახარა ბაგრატისძეს და მის შვილს ბატატას 
ცალ-ცალკე ოჯახები აქვთ. ქიტია ხიზანასძე, სულულა ივა- 
ნესძე და სახელად იოსება ქვემო ბუსმარეთის დანარჩენი 
ოჯახის უფროსები არიან. 

შუა ბუზმარეთში სულ ოთხი ოჯახი ცხოვრობდა, მათ 
შორის ივანე და მისი შვილი, რომლის სახელიც ამოუკით- 
ხავია და მახარა ნავსაძარისძე „სახელად მათარსას“ მეზო- 
ბელი. 

საბჭოთა პერიოდში ბუ'სმარეთსა და მის გარშემო ნა- 
სოფლარებში საკოლმეურნეო ფერმები იყო განლაგებული. 
რაც შეეხება სამცხის ბუზმარეთს, „დავთარში“ დაფიქსირე- 

ბული არ არის. არც სხვა წყაროები მოიძებნება მის შესა- 
ხებ. დღეს სამცხის ხემო და ქვემო ბუზმარეთები ცნობილია 
ტრადიციული დღესასწაულით ,ბუზმარეთობით,“ რომელზეც 
უდის მოსახლეობა და გარშემო სოფლები გადიან მარიამო- 
ბას – 28 აგვისტოს. 

ერუშეთის ბუ'ხმარეთებისაგან განსხვავებით, აქ ტყიანი 
გარემოა. საბჭოთა პერიოდში ორიეე ბუზმარეთი სასაზღერო 
ზოლში შედიოდა. ქვემო ბუზმარეთში თუ კიდევ შეიძლებო- 
და მიახლოება, საერთოდ შეუძლებელი იყო ზემო ბუზჭმა- 
რეთში მოსახლეობის შეღწევა. 

ოსმალობის პერიოდში ეს ადგილები უდის რაიონში 

(ნაჰიეში) შედიოდა. ორივე ბუზმარეთი არის ძველი ნასოფ- 
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ლარი. ორივეგან იდგა ძეელი ქართული ეკლესია, რომელთა 
აღდგენა-რესტავრაცია მოხდა ბოლო დროს. 

აქედან შესანიშნავი ხედი იშლება გარშემო. ჩრდილოე- 
თით ქვაბლიანის ხეობაა, ხოლო სამხრეთით მისი პარალე- 

ლ'ერი –– ფოცხოეის ხეობა, რომლის ის ნაწილი მოჩანს, 
დღეს რომ თურქეთის ფარგლებშია. ბუზმარეთის გარშემო 
უძეელესი სოფლები და ნასოფლარებია, რომელთა სახელე- 
ბის ისტორია ათასწლეულებს ითვლის: მარელი, ხვანა, წყი- 
სე, სახალო და სხვ. . 

სემო ბუხმარეთში მართლაც რომ ღეთის თვალი ღა 
მადლი ტრიალებს. აქ აღღგენილი ეკლესიის გარშემო მო- 
ნასტერია, რომელიც მოღვაწე ბერის მამა გრიგოლის წინამ- 
ძღოლობით შრომობს და იღწვის. აქ გადის დღევაჩდელი 
საზღვარი თურქეთთან. იყო დრო, როდესაც პალიან შორს 
იყო ამ ადგილებიდან საქართველოს მიწები. 

რა მიმართებაშია ეს ორი ბუზმარეთი, ერუშეთისა და 
სამცხისა, ერთმანეთთან, რატომ არ აღწერეს (ისმალო მოხე- 
ლეებმა უდის ბუზმარეთები? ამ კითხვაზე რამდენიმე პასუხი 
არსებობს. შეიძლება ისინი დუბლი ტოპონიმების რიგს მიე- 
კუთვნებიან. ე.ი ისეთი სახელებია, ადგილიდან ადგილზე 
რომ გადაჰქონდა მოსახლეობას. ასეა მაგალითად სამცხესა 
და ჯავახეთში დადეში, ჯავახეთსა და ქართლში ი«კამი და 
სხვანი. ეს აზრი განსაკუთრებით იჩენს თაეს მაშინ, როდე- 
საც ოსმალების მიერ აღწერილ რეგიონში არ ჩანს უდის 
ბუზსმარეთები. 

შეიძლება გვეფიქრა, რომ ამ აღწერის შემდეგ გაჩნდა ეს 
ორი სოფელი და ერუშეთიდან გადმოსულებმა გადმოიტანეს 
სახელი, მაგრამ ამ ორივე ნასოფლარის სიდიდე და სიძეე- 
ლე, ორივეგან ეკლესიების არსებობა ამ აზრის საწინააღ- 

მდეგოდ მეტყველებს. 
ადგილიდან ადგილზე ტოპონიმთა გადატანის გარდა უფ- 

რო ხმირია სხვადასხვა რეგიონში ერთი ღა იმაეე სახელის 
გაჩენა, ადამიანის საკუთარი სახელით შექმნილი ტოპონიმე- 
ბი იშვიათად, მაგრამ მაინც შეიძლება შეგეხვდეს ქვეყნის 
სხვადასხვა კუთხემი. მაგალითად: სიმონეთი გურიასა და 
იმერეთში, ეტყობა ბუზმარეთებიც ასეთი საკუთარი სახელე- 
ბია. 

175



ბატანისი 

სოფელს ხანგრძლივი ისტორია აქვს, პირველად ეს სახე- 
ლი არაპირდაპირი ცნობებით გვხვდება, როგორც ამის შესა- 
ხებ აკდ. ვახტანგ ბერიძეზე დაყრდნობით მიუთითა ე. სამსო- 
ნიძემ. „ტატანისი სულ ცოტა 1000 წლის მაინც უნდა იყოს“ 
(სამსონიძე, 2000). მე-10 საუკუნეში მოღვაწეობდა კალიგრა- 
ფი იოანე ტატანელი, ურბნისის სახარების გადამწერი. მარ- 
თლაც ტატანელი, ნიშნავს ტატანისელს, ამიტომ შეიძლება 
ვივარაუდოთ, რომ დღევანდელი და მე-10 საუკუნის ტატანი- 
სი ერთი და იგივე ადგილის სახელია, თუმცა ამ ძველი მეს- 
ხური სოფლის შესახებ მე-16 საუკუნემდე სხვა ცნობები არ 
გაგვაჩნია. 

ტატანისი „გურჯისტანის ვილაიეთის ღიდ დავთარი“ 
საკმაოდ დიდ სოფლად არის აღწერილი. ოსმალო მოხე- 
ლეს აღუწერია ოჯახები და ოჯახის უფროსები. კერძოდ: 
ზათელა ეკტერის ძე; ბასილა ძე მისი. თავად წამალა ან 
აღარ არის ცოცხალი ან უკვე ოჯახის უფროსობა შვილიშ.- 
ვილს აუღია თავზე, ამიტომ ცალკეა მითითებული წამალას 
შვილიშვილი და ელია ძე მისი. სახელებით თ'უ ვიმსჯე- 
ლებთ ერთი ოჯახი სომხური ყოფილა: კარაპეტ გუარის ძე, 
რომელსაც, ეტყობა, ვაჟი არა ჰყავდა, ამიტომ „ელია სიძე 
მისი“ ცალკე ოჯახის უფროსად არის დასახელებული. იძა- 
სონი მამის სახელობით არის წარმოდგენილი. იასონ ფილა- 
სონის ძე, მართალია, გოგიჩაც ფილასონის ძეა, მაგრამ მათ 
ოჯახში იასონი იმდენად ცნობილი კაცი ჩანს, რომ გოგიჩა- 
ზე ნათქვამია: „ძმა მისი“ ასევე (კალკე ოჯახია და ოჯახის 
უფროსია გრიგოლ მღვდელი, რომელსაც ჰყავს შეილი 
ელია, ცალკე კომლის მეთაური და მისი ძმა ვარძელი, რო- 
მელიც, რა თქმა უნდა, გრიგოლ მღედლის შვილია, მაგრამ 
მაინც ელიას ძმობით იხსენიება. 

მესხეთში იმ პერიოდში განსაკუთრებით პოპულარული 
სახელია გოგიჩა, რომელიც გიორგის კნინობით-მოფერებითი 
ფორმაა (გიორგი–>გოგი–გოგიჩა). ტატანისში რამდენიმე გო- 
გიჩა ცხოვრობს. ზემოთ მოხსენიებულის გარდა: გოგიჩა თა- 
რალას ძე, ელია გოგიჩას ძმა და მახარა გოგიჩას ძე. აქვეა 
დავითს მოფერებითი ფორმით რომ იცნობენ და დათუნას 

ეძახიან (დავითი–.დათო–+ღათუნა), პაატას ძე. მხოლოდ გო- 
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გიჩა არ არის გიორგის კნინობითი კარიანტი. გიორგი ხომ 
ერთ-ერთი ყველასე გავრცელებული სახელია საქართველო- 

ში (გიორგი–.გოგი–გოგინა) იმ დროს უცხოურია გოგინა 
დათუნას ძეს. 

განსაკუთრებულ. პატიეს სდებდნენ ელიას სამხრეთ სა- 
ქართეელოში. რამდენიმე ადგილზე იყო ელიას სახელობის 
მთა და სალოცავი. ამინდი ხომ ელიას გუნება-განწყობილე- 
ბასე იყო დამოკიდებული, ამიტომ ბევრს ერქვა ეს სახელი, 
რაც კარგად ჩანს მე-I6 საუკუნის ტატანისელებში. ჩვენ უკეე 
გავეცანით ორ ელიას: კარაპეტის სიძეს და თარალას შვილ- 
სა და გოგიჩას ძმას. მათ გარდა იყვნენ, აგრეთეე, ელია მა- 
ხარებლის და ნარიმას ძმა. განსაკუთრებით საინტერესოა, 
რიმ აღოშას ძეს ელიას, თავისი შვილისთვისაც ვლია და- 
ურქმევია. იყო, აგრეთეე ელია იორდანეს ძმა და აბრამისძე. 
მაშინდელ ტატანისში სამიც ვარძელი გეყავს, გრიგოლ 
მდედელს ჰყოლია შეილი ვარძელი ჯა ვარძელ ნარიმანის 
ძე, იყო აგრეთვე როსაფა ვარძელის ძე. შეიძლება სახელი 
დაგეეკავშირებინა ვარძიასთან დღა წარმომავლობის სახელად 
მიგეეჩნია თავისი –ელ მაწარმოებლით, მაგრამ იმდენად პო- 
პულარულია მაშინდელ მესხეთში ეს სახელი, რომ უფრო 
სწორი იქნება თუ მას ხელობის აღმნიშვნელ სიტყეად მიეიჩ- 
ნეევთ, მესხეთში იყო კლდეები, რომელთაც სავარძიები ერ- 
ქეა. ეს ისეთი კლდეებია, სადაც გამოქვაბულის გაკეთება 
არის შესაძლებელი. სავარძიებს პარალელურ ფორმად სა- 
ვარძე აქეს, ხოლო ვარძობა ნიშნავდა კლდის გამოჭრას, 
კვეთას. სახვრეტ კეტს მათხაფი ერქვა მათხაფი ჰქონდათ 
სხვადასხვა ზომისა, იგი იყო ბრტყელპირიანი რკინის გრძე- 
ლი საჭრეთელი, რ“ომელიც ეკავა ერთ კაცს და ურტყამდა 
მეორე უროს. ვარძობა ორი კაცის საქმეს, მუშაობას ნიშნავ- 
და. სახურეტი და საკეეთი კლდე მესხეთში ბევრი იყო, ამი- 
ტომ ვარძუელა უფრო ამ ნიშნით შეიძლება შეერქმიათ ტატა- 
ნისში. 

მოქმედებითი გვარის მიმღეობა მახარებელი შეიძლება 
ბევრი რამის გამო დარქმეოდა ადამიანს, იქნებოდა ეს სარ- 
წმუნოებრივი ნიშნით თუ სანატრელი შვილის დაბადებით. 
ასეთი გვყავდა ნარიმა მახარებლის ძე. სხეა შემთხვევაში 
პირდაპირ მოქმედების აღმნიშენელი სიტყვა მახარა დაურ- 
ქმეეიათ ერთისთვის. ასევე საინტერესოა კომპოზიტური სა- 
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ხელი მამამთვარი, რომელიც, ალბათ, მესხეთში ოჯახის უფ- 
როსის დიდიმამის სინონიმი იქნებოდა, ამიტომ მოიხსენიებენ 
ელიაზარ მამამთავრისძეს. ყოფილა ვინმე რაფიელ ხუმარის 
ძე, სუმარა, რომ ყოფილიყო, თითქოს უფრო ნათელი იქნე: 
ბოდა ეს სახელი ასახსნელად, მაგრამ ფუძის სახით სხვაც 
ბევრი გვხედება „დავთარში“, ამიტომ ხუმარიც მიმღეობა უნ- 
და იყოს. 

ლომას, ელიას გარდა, ჰყავდა შვილი ბატატა, ასევე გაე- 
რცელებული სახელი მესხეთში. ეტყობა ეს სიტყვა მეტსა- 
ხელი იქნებოდა თავიდან. ხევსურულს რომ შემოუნახავს ბა- 
ტატური (ა. შანიძე) „ფეხების განზე გადგმა“. „დავთრის“ 
გარდა ბატატა სხვა დოკუმენტებშიც გვხვდება საკუთარ სა· 
ხელად. ამავე ფუძიდან ნაწარმოები ჩანს ბატე, ბატია და ბა- 
ტიტა (მეტსახელი ასპინძის რაიონის სოფ. ხიზაბაერაში) სა- 
ხელები. დანარჩენები: იორდანე აბრამისძე, გაბრიელ სიმო- 
ნის ძე და სხვანი, ტრადიციული ქრისტიანული სახელების 
მატარებლები არიან. 

ასე უცხოვრია 1595 წელს 30 კომლს ტატანისში (ჯიქია, 
1941:27). 

სოფელი ფერსათის მთების სამხრეთ ფერდობებზე 
კლდე-გორაკებს არის შეფარებული. მე-20 საუკუნის 30-იანი 
წლების ბოლოს ილია მაისურაძემ სამცხე-ჯავახეთის ისტო- 
რიული მუსეუმის დავალებით მოიარა სამცხე. იგი ტატაჩი- 
სის შესახებ წერს: „სოფ. ტატანისში 56 კომლია, აქედან 31 
ქართველი მაჰმადიანია, დანარჩენი ქართველ–მართლმადი- 
დებლები არიან. ცხოვრობენ: სამსონიძეები (მართლმადიდ- 
ბლები), ბლიაძეები, მეფურნიშვილები, ჯულუკაშვილები, ბერ- 
ძენიშვილები“ (ს.ჯ.ი.მ. M#4433), ტატანისში ძირითადი სამსო- 
ნიძეთა გვარია, მათი მოსვლის “შესახებ არსებობს გადმო- 
ცემა, რომ ქარელის რაიონის სოფ. ბრეთში სამსონიძეს შე- 
მოჰკვდომია ბატონი და ძმებთან ერთად გადმოსულა სოფ. 
ტატანისში, ხოლო მისი ორი ძმიდან ერთი საკირეში დასახ- 
ლებულა, ხოლო მეორე – ასპინძის რ. სოფ. ოშორაში (ე. 
სამსონიძე). 

სამსონიძეებს აუშენებიათ XIX-XX საუკუნეების მიჯნაზე 
სოფლის წმ. გიორგის სახელობის ეკელესია, რისთეისაც 
მაჰმადიანებს ხელი არ შეუშლიათ. იმ პერიოდში მაჰმადიანი 
მოსახლეობა ხშირად მონაწილეობასაც კი ლღებულობდა 
ქრისტიანული ტაძრის მშენებლობაში. ტატანისში მაჰმადია- 
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ნური მოსახლეობა სჭარბობდა, რასაც ადასტურებს ვ. სამ- 
სონიძეც (მეორე მსოფლიო ომის დროს 40 ოჯახი მაIმადია- 
ნია, ხოლო 20 ოჯახი სამსონიძე) ასე რომ, ი. მაისურაძის 
მიერ დამოწმებული გვარები, სამსონიძის გარდა, არის მაჰ- 
მადიაჩური. მათ რიცხვს მიემატება: ჯჭუტაძე, ურშანიძე, წუ- 
ლუკიძე და ჭიპაპძე (ე. სამსონიძე) რომლებიც გაასახლეს 
1944 წელს და მათ ადგილზე დასახლდნენ მეზობელი რაიო- 
ნებიდან მოსული “სედჯგინიძეები, ჯვარიძეები, ლაცაბიძეები, 

პეტრია შვილები და სხვა. 
ტატანისმი გამოიყოფა –ის დაბოლოება, რომლის ჩამო- 

ცილების შემდეგ გვრჩება ტატანი. ტატანს კი სულხან-საბა 
ასე განმარტავს: „ვარსკვლავმორბედი. ესე არს რა მზისა 
შარავანდედი ალიქვამს ორთქლსა რასამე ქვეყანისაგან და 
ორთქლი იგი სიმაღლესა ჰაერისასა მზისა და ეთერისა მი- 
ერ შეგვამდებიან და იქმნების ვითარცა ცეცხლი და მჩათო- 
ბი; და სადაცა ჰაერისა სიცხე არს, მუნ დაადგრების და, რა 
ძლიერი ქარი ეკვეთების, გაიტაცებს და გამოჩნდების მორ- 
ბედად, ვითარცა ვარკვლავი (ორბელიანი, 1966:134)“. 

გარსკვლავ-მორბედი, როგორც სინონიმი ტატანისა არის 
„სამით რომ ეარსკვლავსავით გაფრინდება“. (ორბელიანი, 
1965:260), მნათობის "შესახებ ნათქვამია: „არიან ვარსკელაენი, 
უმეცართ მნათობად უთქვამთ ვარსკვლავმორბედი, რომელ 
არს ტატანი (ორბელიანი, 1965:497)“. 

ქუხილის გამომწვევი არის ტატანი: ,ქუხილი იქნების 

ქართა მიერ ღრუბელთა კვეთებათა, რამეთუ ჰაერთა სიხშო- 
თა შინა არიან ტატანნი, მრავალნი, ხოლო ჰაერთა შინა რა 
ურთიერთს წინააღმდგომნი ქარნი იწყებენ კვეთებასა, რომე- 
ლიმე ტფილნი, რომელიმე ცივნი, ეკვეთებიან, ტატანნი ღრუ- 
ბელთა სიღრუვისა და ტატანთა 'შემუსრვისაგან გამოვლენ 
ხმანი ქუხილისანი, უკეთუ ქარმან ერთისა კიდითა სძლო, 
გაიელის ტატანი იგი განხეთქილი და მისგან გამოკრთებიან 
ელეანი“ (ორბელიანი, 1966:242) ტატანი ცისიერი მოვლენაა: 
ესე არს ჰაერთა შინა რაიც იქმნების: ელვა, ქუხილი, მეხი, 

ტატანი, ეარსკვლავკუდედი, სეტყვა და რაიც შუქი და ნიშა- 
ნი გამოჩნდების (ორბელიანი, 1966:337)“. 

ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში ვარსკვლავ- 
მორბედი განმარტებულია: ძვ. ვარსკვლავი, რომელიც მოს- 
წყდა ცას – მეტეორი (შდრ. ტატანი) (ქეგლ, 1955:32) 
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ტატანის ორი მნიშენელობა არის დადასტურებული ქარ- 
თული ენის განმარტებით ლექსიკონში: I. „ძვ ,„,ვარსკვლაე- 
მორბედი“ (საბა), მეტეორი. 2. იგივეა, რაც ტატნობი“ (ქეგლ, 
1960:1259). 

მეტეორი ბერძნული სიტყვაა M§Lნთი00 (ჰაერში მონა- 
ვარდე) და მას ორი მნიშვნელობა აქვს I. ყოველგვარი ატ- 
მოსფერული მოელენა (წვიმა, სეტყვა, თოვლი, ცისარტყელა) 
2. იგივეა, რაც მეტეორიტი (ქეგლ, 1958:202) 

ტატანისი ტატანთან დააკავშირეს ბატონმა შ. მოსეშვილ- 
მა და ვ. სამსონიძე. ორივე მკვლევარი ტატანისს უკავში- 
რებს ტატნობს. შ. მოსეშვილი სულხან-საბა ორბელიანზე 
დაყრდნობით, ხოლო ვ. სამსონიძე წერს: „მიგვაჩნია, რომ 

სოფლის დასახელება მიღებული უნდა იყოს ტატნობი სიტ- 
ყვიდან და რომ „ტატნობი“ უნდა ვუწოდოთ არა მხოლოდ 
„ცის კამარას, ცის თაღს, ცას“, არამედ მიწის სწორ ზედა- 
პირსაც. სწორედ ასეთ ჰორისონტზე იყო გაშლილი წინათ 
სოფელი ტატანისი, ახლა, რომ „ცერანა ტატანისი ჰქვია 

(სამსონიძე, 2000) 
როგორც უკვე ითქვა, ტატანისისათვის ამოსავალია ტა- 

ტანი, რომელიც ფორმდება – ის დაბოლოებით, ისევე, რო- 
გორც ტატნობისათვის არის ძირეული სახელი ტატანი, 
ოღონდ ამ შემთხვევაში წარმოქმნილია –ობ დაბოლოებით, 
რომელმაც გამოიწვია ფუძის რედუქცია. ის დაბოლოება გა- 
მოყოფილი აქვს შ. მოსეშვილს: „ისი“ – ნიშნავს „ის“, იგი 
მაგ: თბილ-ისი ე. ი. ის თბილი“ (მოსეშეილი, 1990). ასევე 
ტატანელთან დაკავშირებით იგულისხმება ვ. სამსონიძესთან, 
რომ –ის სუფიქსის ფუნქციას ასრულებს, ოღონდ იგი, რო- 
გორც ტოპომაწარმოებელი ან ნაგეჩეტივარი სახელის დაბო- 
ლოება, არ არის განხილული. 

ვ. სამსონიძის მსჯელობა აგებულია ვარაუდზე, რომ 
ტატნობი უნდა ვუწოდოთ, არა მხოლოდ ,ცის კამარას, ცის 
თაღს, ცას, არამედ მიწის სწორ ზედაპირსაც“. სინამდვილე- 
ში ტატანისი მხოლოდ ცასთან არის დაკავშირებული, მიწის 
ტატნობი არ არსებობს, თან ტატნობსაც ლღა ტატანისსაც 
ერთი საერთო საფუძველი, ერთი ძირეული სიტყვა აქეთ, 
ამიტომ ლოგიკური ჩანს შ. მოსეშვილის აზრი: ,ტატანისი 
ციურ მოვლენებთან წილნაყარია, ვარსკვლაემორბედია, ელ- 
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ეა, ქუხილი, მეტეორი თუ ტატნობი, ყოველთვის ცასთან და 
ნათებასთანაა დაკავშირებული." 

დღევანდელი ტატანისი უფრო „ახლოს არის ცასთან“ ე. 
ი. უფრო მეტად არის კლდოვან გარემოსთან დაკავშირებუ- 
ლი, ვიდრე სულ სამიოდე კილომეტრზე მდებარე „ვერანა 
ტატანისი“, რომელსაც ვ. სამსონიძე მიიჩნევს ტატანისელთა 
უფრო ადრეულ საცხოვრებელ ადგილად. ესეც რომ იყოს, 
ეს საერთო მდგომარეობას არ („ცვლის გურია-იმერეთის 
მთების სამხრეთი ფერდობები, როგორც ითქვა, გამოირჩევა 
არასწორი რელიეფით, კლდოვანი მასივებით. 

საბერძნეთს აქეს თავისი „ტატანის“ – მეტეორა 

(M%§იით) თესალიის ჩრდილო-დასავკლეთით მდებარე კლდე- 
თა ერთობლიობა, რომელთა თხემებზე მე-14 საუკუნიდან 
მოქმედებს ბიზანტიური მონასტრები. მეტეორას სახელდება 

მე-0 საუკუნიდან ხდება და მოდის სახელიდან ,,M6%ნწთილე", 
რაც ბერძნულად ჰაერში გამოკიდებულს ნიშნავს. მეტეორა 
არის ის, რაც დედამიწის მაღლაა, ხოლო სხვა მნიშენელო- 

ბით – მეტეორიტს აღნიშნავს. (MXVIXსVIთIი, 2002:1089, 1090) 
ქართული ტატანი სრული შესატყვისია მეტეორისა თავი- 

სი მნიშვნელობებით, ამიტომ სოფლის სახელი შეიძლება 
დავუკავშიროთ ვარსკვლავებსაც და ჰაერში გამოკიდებულ 
სიმაღლეებსაც. 

განსაკუთრებით საინტერესოა სოფ. ტატანისის მიკრო- 
ტოპონიმია, რომელთაგან გამოვყოფთ რამდენიმეს. პირველი- 
ეე სახელი, ავაზანა რომ ჰქვია, პოპულარულია სამხრეთ სა- 
ქართველოში. სიტყეის ბოლოში -ა მატოპონიმებული ფუნ- 
ქციისაა ხოლო ავაზანი ალ. ლლონტის მიერ შედგენილი 
„ქართულ კილო-თქმათა სიტყვის კონაში“ ასეა განმარტებუ- 
ლი: „დიდი გეჯა, ხის მოგრძო ვარცლი პირუტყვისათვის 
წყლის სასმელად“. იქვე ვგებულობთ, რომ ავაზანს ხმარო- 

ბენ მესხეთში, იმერხეეში და აჭარაში – ეს კი ისტორიული 
მესხეთია. ავაზანა – მთის, საძოვრის სახელია, რა შუაშია 
ხის გეჯა და მთა ან საძოვარი. სამცხეში შედარებით ნაკ- 
ლებად, მაგრამ ვისაც ჯავახეთის ან ჩვენს ფარგლებში შყო- 
ფი ერუშეთის სოფლები ან ნასაოფლარები უნახავს, რო- 
მელთაც გარს ალპური საძოვრები აკრავს, გაიხსენებს ხის 
ან ქვის ავაზნებს. ასეთი ავაზნები სოფელთა შუაგულში 
სოფლის წყაროების წინ არის ჩარიგებული, რომ შიგ საქო- 
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ნელმა წყალი დალიოს. სოფლის გარდა, საძოვრებზეც იყო 
ავაზნები, შუა დღით წყლის სასმელად. ქვის ლამაზი ავაზ- 
ნები ბოლო დრომდე დგას ხისაბავრისა და ოკმის შუაგულ- 
ში. კოლმეურნეობის დროს ლითონის ავაზნებიც გააკეთეს. 
რკინის მსხვილდიამეტრიან მილებს შუაზე ჭრიდნენ და იქ- 
მნებოდა თანამედროვე ავაზნები. 

ავაზანი ტატანისში კიდევ ერთ კომპოზიტურ სახელში 
გეხვდება – ოთხავაზნები. ასე ჰქვია წყაროსა და მის გარშე- 
მო ყანებს. შინაარსი ასე უნდა აიხსნას: რადგან რიცხვითი 
სახელი ურევია, ოთხი გეჯა ყოფილა. ეს აშკარაა, მაგრამ 
მაშინ ქართულისთვის უცნაური ფორმა იქმნება. რიცხეითი 
სახელი და მრავლობითი რიცხვი? ოთხავაზნებში ეს –ებ 
მრავლობითი რიცხვის ნიშანი ავასჩების რაოდენობას, მის 
სიმრავლეს არ ასახავს. სახელის ისტორია ასე უნდა განი- 
მარტოს: თავიდან წყაროსთან იდგა ოთხი ავაზანი (გეჯა), 
ალბათ ხისა, რადგან ქვისა რომ ყოფილიყო, დღევანდლემდე 
მოაღწევდა, ამიტომ ოთხი ავაზანი ან ოთხავაზანი დაერქვა 
წყაროს, რომლის სახელიც ყანების ფონზე აღმოჩნდა მთა- 
ვარი ორიენტირი. მოხდა ჩვეულებრივი მეტონიმია, როდესაც 
წყაროს სახელი გადავიდა ყანაზე ოთხავაზსანი ეწოდა ყა- 
ნას, მაგრამ ყანა ერთი არ იყო, ამიტომ ყანების სიმრაელე 
გამოიხატა -ებ-ის საშუალებით. ასე მივიღეთ ქართულისათ- 
ვის უცნაური ფორმა რიცხეითი სახელი, არსებითი სახელი 
და მრავლობითი რიცხვი. 

ავაზანი განმარტებული აქვს სულხან-საბას, როგორც 
„წყლის სადგური“, რასაც სიტყვა-სიტყვით ემთხვევა მესხუ- 
რი მნიშვნელობა მისი, ხოლო თანამედროვე ქართულში აეა- 
ზანი არის: „სპეც. ჰერმეტულად დახურული ჭურჭელში სით- 
ხეების სადუღებლად ან გამოსახდელად – ზარფუში“ 

ერთ ყანას ამბროლა ჰქვია ტატანისში. ალბათ ადამიანის 
სახელი უნდა იყოს, რადგან გვარი გვაქვს იმერეთში ამბრო- 
ლამე და იმერეთიდან გადმოსახლებულ ასპინძელებშიც 
გვხვდება ეს გვარი. ასევე საკუთარი სახელიდან უნდა იყოს 
მიღებული ამბროლაური. ერთი კითხვა მაინც იჩენს თავს. 
როგორ შეიძლება დარქმეოდა ადამიანის სახელი ყანას ყო- 
ველგვარი მაწარმოებლის ან კომპოზიციის გარეშე, რო- 

გორც ჩანს, ასეთი რამ ხდებოდა, რის მაგალითებიც ამავე 
სოფლის ტოპონიმიაში გვხვდება დოლონა სათესის სახე- 
ლია, გვაქვს გვარი დოღონაძე, რაც გვაფიქრებინებს, რომ 
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დოღონაც ადღამიანის საკუთარი სახელი უნდა ყოფილიყო. 
დოღონას პარალელურ ფორმად აქეს დოღორა და ძირითად 
ფორმად ის არის გატანილი, მაგრამ უფრო ძველი და სწო- 
რი ფორმა დოღონაა, რადგან სათიბის სახელად გვაქვს დი- 
დი დოღონა. ამასთანავე ადამიანის საკუთარი სახელია ამო- 
სავალი წყაროს სახელში – ყაყუნა. მესხეთის მაჰმადიან 
მოსახლეობაში ყაყუნაშვილი გავრცელებული გეარი იყო, 
რაც ჩვენს ასრს უეჭველს ხდის. 

აქვე გამოგვადგება ბალის სახელი მაკარიძე. აქაც იგივე 
მდგომარეობაა, ოღონდ გვარია ყოველგვარი მაწარმოებლის 
ან კომპოზიციის გარეშე. მსგავსი რამ ცნობილია მესხეთის 
ისტორიულ ტოპონიმიაში და დღესაც გეაქეს სოფლის სახე- 
ლი მინაძე. მაკარიძეები მესხეთში იყვნენ როგორც ქრისტია- 
ნები, ასე მაჰამადიანები. 

საინტერესოა ზოგი ისეთი ტოპონიმი, რომელიც ანთრო- 
პონიმებიღან მოდის და დღევანდელ მესხეთში ეს გვარები 
აღარ არის. დღეს ნაწისქვილარს ჰქვია წულუკათ წისქვილი 
და ჭალას ჭულუკათ ჭალა. 1944 წლამდე ტატანისში ცხოე- 
რობდნენ მუსლიმი ქართველები – წულუკიძეები და ჭულუ- 
კაშევილები. ამ გეარის ხალხი დღევანდელ მესხეთში აღარ 
შემოგვრჩა, მაგრამ ტოპონიმიამ მათი კვალი შემოგვინახა. 
მათი საგვარეულო სახელები იყო წუვლუკაანი და ჯულუკაა- 
ნი, რიმელთა ნათესაობითი ბრუნვის ფორმა შემოგვრჩა ჭზე- 
მოთ დამოწმებულ სახელებში. მესხეთში გავრცელებული 
იყო გვარი ვარდიაშვილი, რომელთა მეტგვარიც უნდა ყოფი- 
ლიყო ვარდიენნი ხოლო ხიდს დღესაც ეარდიენთ ხიდი 
ჰქვია. 

ასევე მაჰამადიანები იყვნენ ყელღერაშვილები. როგორც 
გეარიდან ჩანს, ლამაზი და ახოვანი, მოხდენილი ყელის 

პატრონები ყოფილან. ყერღელაშვილის შემთხეევაში მომ- 
ხდარა მეტათესისი, რ-ს და ლ-ს გაუცველიათ ადგილები, 
რაც მოულოდნელი არ არის მესხურ დიალექტში. აღარც ეს 
გეარია დღეს მესხეთში, მაგრამ ტატანისის ტოპონიმიამ შე- 
მოგეინახა ნაწისქვილარის სახელად ყერღელაშვილის წის- 
ქვილი. მაჰმადიან მესხებში ბევრი მაისაშვილი იყო, საფიქ- 
რებელია, რომ კიდეე ერთი ნაწისქვილარის სახელშია ძეე- 
ლი ქართული გვარი შემორჩენილი. ეს არის მაისვიენთ წის- 
ქეილი. რადგან ვ ჩნდება ნათესაობით ბრუნყაში, საკუთარი 
სახელი უნდა ყოფილიყო მაისო და არა მაისა (ამ სახელებს 
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მაისში დაბადებულებს არქმევდნენ) საიდანაც გვექნებოდა 
გვარი მაისოშვილი, რომლის მეტგვარიც იქნებოდა მაისოან- 
ნი, ხოლო ნათესაობითში – მაისეიენთ წისქვილი, კიდევ ერ- 

თი წისქვილი გვქონდა, რომელსაც ლეკოწისქვილი ერქვა. 
ლეკოს საკუთრება იყო ეს წისქვილი, დღეს ისიც ნაწისქვი- 
ლარია. გვქონდა აგრეთვე ასლანას წისქვილი. დავაჯიას 
წისქვილი და სხვა. 

ეს პატარა სოფელი გამოირჩეოდა წისქვილთა სიმრავ- 
ლით, რაც იმას ნიშნავს, რომ მოსახლეობას დასაფქველიც 
ბევრი ჰქონდა. დღეს ყველა ტოპონიმის გასწვრივ გვიწერია 
ნაზწისქვილარი. 

ფერსათის ჩრდილოეთით ფერდობები ტყიანია. ტყეში 
ჩრდილს რა გამოლევს, ხეთა ქვეშ სულ ჩრდილია, მაგრამ 
როდესაც მოსახლეობა ტყეს დაარქმევს დიდ ჩრდილს ან 
უბრალოდ ჩიდილს//ჩრდილს, სხვა რამესთან უნდა გექონდეს 
საქმე. 

ოსმალეთის აღწერის დავთარში ესა თუ ის კუთხე იყო- 
ფოდა სხვადასხვა რაიონებად. დარაიონებისათეის, რა თქმა 
უნდა, გამოიყენებოდა რომელიმე გამორჩეული გეოგრაფიუ- 
ლი პუნქტი, ვთქვათ, ხერთვისის რაიონი, ჭაჭარაქის რაიონი 
და სხვა, მაგრამ იყო შემთხვევები როდესაც დარაიონება 
ხდებოდა გეოგრაფიული ან რელიეფური ნიშნის მიხედეით, 
ანდაც, თუნდაც მეტეოროლოგიური პირობებითაც. მაგალი- 
თად ტყიანი ჯავახეთი, ტყიანი არტაანი, მზევარის რაიონი 
და ჩრდილის რაიონი ახალციხეში არტაანში, ჯავახეთში 
და სხვაგან. ეს საკითხი სპეციალურად შეისწავლა ს. ჯიქი- 
ამ, რომელიც წერს: „სხვანაირი ვითარება გვაქვს თუ მზვა- 
რისა ღა ჩრდილის მიხედვით მხარეთა განსაზღვრა ხდება, 
ორ მთას შუა მდებარე პუნქტიდან, ვთქვათ, მაგალითად 
ახალციხეს ორის მხრით აკრაეს მაღალი ადგილი (ერთი 
მის ჩრდილოეთითაა, ხოლო მეორე – სამხრეთით). ჩრდილო- 
ეთის მთა (უფრო ზუსტად: ახალციხის ხამხრეთით მდებარე 
მთის ჩრდილოეთი ფერდობები) ახალციხისათვის იქნება 
ჩრდილის მხარე“ (ჯიქია, 1950:191) 

აი, ასე აღიქმებოდა დიდ მასშტაბებში მხარეები და მათი 
მზიანობა-ჩრდილიანობა. ამიტომ დიდ ჩრდილში ტყის ჩრდი- 
ლი არ იგულისხმებოდა, ის იყო ჩრდილის მხარეს მოქცეუ- 
ლი ტყე, ამიტომ გეოგრაფიულ ტერმინადაც კი იქცა ჩრდი- 
ლი და ბევრ სოფელში დაედო ადგილის სახელებს საფუი- 
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ელად. ჩრდილის ფონეტიკური ვარიანტია ჩიდილი, სადაც რ 
დაიკარგა და ი გაჩნდა თანხმოვანთ გასაყარად. ეს გაჩენა 
ქართულ დიალექტებშიც ჩვეულებრივი ამბავია, მაგალითად, 
მოხეურში, მთიულურში, ქსნის ხეობაში ჩირდილი არის 

მთის ფერდობი, რომელსაც მზე არ “”უდგება. ჩრდილთან 
არის დაკავშირებული ჩილდირის ტბა, რომელიც დღევანდე- 
ლი თურქეთის ტერიტორიაზეა და, რომელიც ჯავახეთ-არტა- 
ანისათვის დამახასიათებელ გარემოშია მოქცეული. 
„ჩრდილ“ სიტყვას თურქობის დროს შემდეგი კანონზომიერი 
ტრანსფორმაცია განუცდია: თურქულისთვის უჩვეულო თავ- 
კიდური სამი თანხმოვნის თავყჟრილობა აუცილებელია, გაი- 
ყოს ეიწრო ხმოვნის ჩართეით (ჩირდილი); მომხდარა დის- 

ტანციური მეტათეზისი რ-სა და ლ-სი (ჩილდირ), რითაც მი- 
ღებულია თურქულისათვის ჩვეულებრივი ბგერათა კომპლექ- 
სი (ჯიქია, 1950:193). ასეთი სეხნია ტოპონიმები აქვს ტატანი- 
სის ჩრდილსა და დიდ ჩრდილს. 

მესხეთი მდიდარია ეკლესიებითა და სნაეკლესიარებით. 
ერთ ასეთ ეკლესიასე და მისი სახელის ცელილებებხე მინ- 
და შევაჩერო ყურადღება. ეს არის ქუმის ეკლესია, რომელ- 
საც პარალელურ ფორმად აქეს გუმის ეკლესი, რომელიც 
ნაეკლესიარის სახელია. იგი მე ჩავიწერე 1977 წელს კირი- 
ლე ალექსის ძე სამსონიძისაგან, რომელიც მაშინ 80 წლისა 
იყო. 2007 წელს, კირილე ცოცხალი აღარ არის, სხვასთან 
„გუმის“ ფორმა ველარ დავადასტურე. 

დღევანდელი ქუმის ეკლესიის ლოკალიზაცია, ისტორია 
და სახელის ეტიმოლოგია მოგვცა მკვლევარმა ვ. სამსონი- 
ძემ. მანვე დაუკავშირა ვახუშტი ბატონიშვილისეული გუმბა- 
თიანი მონასტერი, წნისის ხეობისა, ვეფხისტყაოსნის ეპილო- 
გის მოსე ხონელს, რომელიც %სოგ ხელნაწერში ხომელად 
არის წარმოდგენილი. „ქუმის (ქომის, იგივე ხომის) ეკლესია 
მდებარეობს ახალციხიდან ჩრდილოეთით 15-16 კილომეტრის 
მანძილზე (სამსონიძე, 2000:12)“. 

ე. სამსონიძე ჩამოთვლის იმ ტოპონიმებს, რომლებიც და- 
კავმირებულია ქომის//ქუმის//ხომის ეკლესიათან: ტატანისი, 
სვირი, სვირის სატყეოუბანი, ნასოფლარი ტორნისი, წითელი 
ჯერის გადასასვლელი, მოღობილის წყალი, თარვანის წყა- 
ლი, ხომის წყალი//ხომა//ხომურა. ნასოფლარები, ზემო და 
ქვემო ხომა, ხომის აბანო. ცალკე გამოყოფს ისეთ სახე- 
ლებს, რომლებიც აღნიშნავენ, სამსონიძის აზრით, ნამოსახ- 
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ლარ-ნასოფლარებს: ესენია: „გოგეთუბანი, ცხავერა, დიდი 
ზღვარი, მოღობილი, საბძელა, კოკოლას ნასახლარი, ორმო- 
ების სერი, ჩხერელო, ნასელარი, ავაზსანა, ციხისძირი, საქე- 
რია“... (სამსონიძე, 2000:16) 

ქუმის//ქომის და ხომის დაკავშირება სრულიად ლოგიკუ- 
რი ჩანს, რადგან ნასოფლარი ხომა (დიდი და პატარა) ნაეკ- 
ლესიართან ახლოს არის. თუ რამ განაპირობა ასეთი ფონე- 
ტიკური ცელილება ჯერ-ჯერობით უცნობია. ყოველ შემ- 
თხვევაში ეს ორი სახელი ფაქტია, რომ ერთმანეთს უკავ- 
შირდება. ხომის ე. სამსონიძისეული ეტიმოლოგია დამაჯე- 
რებელია. ხომაში გამოიყოფა -ა მაწარმოებელი, ხომი და 
ხომლი სინონიმებია, როგორც „ვეფხისტყაოსნის“ შესაბამის 
ადგილზე დაყრდნობით მიუთითებს ავტორი. სომა ნიშნავს 
თანავარსკელავედს. ადგილს რომ შეიძლებოდა ასეთი რამ 
შერქმეოდა, ტატანისისა და მეტეორას მაგალითზე უკვე იყი 
ნაჩვენები. 

ჩითახემვი -– მესხეთის უძველესი ტოპონივეი 

ჩითახევის სახელით ორი ობიექტია ცნობილი, რომელ- 
თაგან ერთს ჭითახევი აქვს პარალელურ ფორმად. ეს არის 
“მთა მესხეთის ქედის უკიდურეს აღმოსავლეთ ნაწილში. 
მღინარეების ქვაბისხევის ლ'იკანისხევის და ჩითახევის 
წყალგამყოფზე, სიმაღლე 1446 მეტრი“. ჩითახევის//ჭითახეყის 
მთის სახელი აშკარად ეწოდა ჩითა ხევისაგან. ე.ი, სახელი 
ერქვა ხეყს და შეერქვა მთას, საიდანაც სათავეს იღებს კი- 
დევ ორი ხევი. 

მეორე არის სოფელი ჩითახევი ბორჯომის რაიონში, 
ბორჯომის ხეობაში მდინარე მტკვრის მარცხენა მხარეს 
ზღვის დონიდან 950 მეტრზე. ჩითახევშია მითითებული სა- 
ქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის არქეოლოგიური ბაზა. 
„სოფელში დგას ქართული ხუროთმოძღერების ძეგლი მო- 
ნასტერი (“მწვანე მონასტერსაც” უწოდებდნენ) შემორჩენი- 
ლია ეკლესია და სამრეკლო. ერთნავიანი ეკლესია ნაგებია 
უხეშად გათლილი ქვით.” 

ცნობილია, აგრეთეე, ჩითახევის ჰიდროელექტროსადგური 
მდინარე მტკვარზე იგი ექსპლოატაციაში გადაეცა 1949 
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წლის დეკემბერში. ჰიდროელექტროსადგური წყლის რეგუ- 
ლირების გარეშე მუშაობს დღემდე. 

აშკარაა, რომ ეს სახელი ორ ნაწილად უჩდა გაიყოს, 
კომპოსიტური წარმომავლობისაა და გამოიყოფა ხევი. სა- 
ქართველოს გეოგრაფიულ ჩომენკლატურაში ბეერია ისეთი 
ტოჰსონიმი, რომლის შემადგენლობაში მეორე ნაწილად სწო- 
რედ ხევი გვხვდება. აი, ეს სოფლებიც: შარახევი, ზემო და 
ქეემო შუახევი, ლაკათხევი, ვეძათხევი, კაწალხევი, ვანხევი, 
ოხერხევი, ბაკურხევი, გრემისხევი, აბანოსხევი (დუშეთის რ- 
ნი) ზემო და ქვემო შარახევი, დევენაანთხევი, სიმონიანთხე- 
ვი, ორხევი, მელიასხევი, კვირიასხევი, ბალებისხევი, ქუშხევი 
(თიანეთის რ-ნი), შუახევი, სემოხევი (შუახევის რ-ნი), დიდ- 
სევი, ისროლისხევი, აწრისხევი (ცხინვალის რ-ნი); აბათხევი 
(ახალციხის რ-ნი) ძალანთხევი, მშრალხევი (გარდაბნის რ- 
ნი) ჭობისხევი, ქვაბისხევი, ჩითახევი (ბორჯომის რ-ნი); ნა- 
ვისხევი, ლომისხევი (ახალგორის რ-ნი); ღარისხევი, წითელ- 
ხევი (ხარაგაულის რ-ნი); ბაჯიხევი (ონის რ-ნი) წითელხევი 
(ბაღდათის რ-ნი) ქყემოხევი (საჩხერის რ-ნი) ზემოსხევი, 
იმერხევი (გაგრის რ-ჩი); იმერხევი (ქარელის რ-ნი); ბოდბის- 
ხევი (სიღნაღის რ-ნი); ფიჭვებისხევი (წალკის რ-ნი); ფეტვის- 
ხევი, გალისხეეი, პატარა დღა დიდი მეჯვრისხევი (გორის რ- 
ნი) ბზსისხევი (ზნაურის რ-ნი; თეძმისხევი„ ლაერისხევი 

(კასპის რ-ნი) კრისხევი (ხაშურის რ-ნი); კისისხევი (თელა- 
ვის რ-ნი) იმერეთსა და გურიაში ორ სოფელს ყოველგვარი 
მსაზღვრელის გარეშე მხოლოდ ხევი ჰქვია სახელად. 

ჩამოთლილი ტოპონიმები სოფელთა სახელებია დღევან- 
დელ საქართველოში. ბევრად უფრო მეტია თავად ხეეები, 
რომლებიც, ბუნებრივია, ერთ ნაწილად ხევს შეიცავენ. ამ 
მხრივ საინტერესოა ვახუშტის „აღწერა” რომლის მიხედვი- 

თაც ჩეენს დიდ გეოგრაფს ადგილები აღწერილი აქეს ხეეე- 
ბის და ხეობების მიხედვით. ხევებს სახელები შერქმეული 
აქვთ იმ გეოგრაფიული პუნქტების მიხედვით, რომელთანაც 
მდინარე იღებს სათავეს ან მისი შესართავია: სოფ. წნისი 
და წნისის ხევი, სოფ. ზიკილია და ზიკილიის ხევი. ამიტომ 
ამა თუ იმ ხევის აღწერისას მისსავე მიდამოებში უნდა ვივა- 
რაუდოთ ის სოფელი, რომლის სახელსაც ხევი ატარებს. 
აქედან გამომდინარე, ჩვენთვის საინტერესოა ის ხევები, რო- 
მელთაც ვახუშტი აღწერს მესხეთის ტერიტორიაზე: ქუაბის- 
ხევი, ხევი ბობნავისა, სლესისხევი, თიხრევის ხევი, ხოსპიოს 
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ხევი, აბანოს ხევი, ოლდამის ხევი, ბორჯომის ხევი (ახალ- 
ციხესთან); ლიკანის ხევი, პანტოევნის ხევი, ტყისსოფლის ხე- 
ვი, ღრელის ხევი, ცუნქის-ხევი, ჭობარეთის ხევი, ინწყორას 
ხევი, ოშორის ხევი, სუელის ხევი, ასპინძის ხევი, ჯაბოეთის 
ხევი, ეარენთის ხევი, კოხტის ხევი, ჭაჭარაქის ხევი, ქარზა- 
მეთის ხევი და სხვ. 

ძველ და თანამედროვე ქართულში ხევი და ღელე სინო- 
ნიმებია. ეს კარგად ჩანს ილია აბულაძის „ძველი ქართული 
ენის ლექსიკონიდან; სადაც ხევი განმარტებულია, როგორც 
„ნაღუარევი, ხეობა, კანტონი, „ღელე,”, სოლო ღელე: „ბარი, 
ხევი. 

ორივე სახელი, ღელეცა და ხევიც, წყლიან ადგილს გუ- 
ლისხმობს, მაგრამ ისიც შეიძლება, რომ „განხმეს ხეეი იგი.” 
ამასთან ორივე სიტყვისგან ნაწარმოები ზმნები – აღელვებს 

და ახევებს, უეჭველად გულისხმობს წყალს. აღელვება – 
ღელედ ქცევა, მოვარდნის, გრანდიოსულის შინაარსს შეი- 
ცავს, ასევე წყლის „ბლომად მიშვებას ჰქვია” დახევება. 

მართალია, მკვეთრი გამიჯენა ხევისა და ღელისა სიდი- 
დის მიხედვით არ ხერხდება ძველი ქართულის მონაცემების 
მიხედვით, მაგრამ განსხვავება მაინც ის არის, რომ რაც არ 
უნღა დიდი იყოს ღელე, ხევი მაინც მასზე დიდია. 

დღევანდელ ქართულში მოხდა ერთგეარი განაწილება 
ხევისა და ღელისა. ლიხს იქეთ ღელემ ერთგვარი გაბატონე- 
ბული მდგომარეობა დაიკავა თუ აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოში პიდრონიმულ ტერმინად ძირითადად ხეეი გეხვდება 
და ღელის ხმარებას შედარებით იშვიათი ხასიათი აქვს, და- 
სავლეთში – პირიქით, ხევი ან იშვიათად იხმარება ან საერ- 
თოდ არ იხმარება. 

მესხეთი გარდამავალ საფეხურს წარმოადგენს აღმოსავ- 
ლეთსა და დასავლეთს შორის. სამცხე-ჯავახეთში, ჩვეულებ- 
რივ, ხევიც იხმარება და ღელეც. რაიმე განსაკუთრებული 
სხვაობა მათ შორის არ შეინიშნება. 

ამგვარად, ხევი ერთ-ერთი უძველესი და გავრცელებული 
სიტყვაა ქართულში. ასევე ძეელთაძველიც შეიძლება იყოს 
მისგან ნაწარმოები ტოპონიმური სახელიც და უახლესიც. 
იგი ცოცხალი, ათასწლეულებს გამოვლილი, სიტყვაა. ასევე 
ძველი ჩანს ჩითახევიც, რომელიც ორი სიტყვის შეერთების 
გზით არის მიღებული, ე.ი. არის კომპოზიტი და მისი მეორე 
ნაწილიც არის ხევი. რა არის პირველი ნაწილი ჩითა? 
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ჩითაში უნდა აღვადგინოთ ჭითა, რადგან თ-ს გავლენით, 
ასიმილაციის გზით მხოლოდ ჭ-ს შეეძლო მოეცა ჩ. ეს სიტ- 
ყვა რომ წით – ძირიდან ყოფილიყო მიღებული, გვექნებოდა 
ცით – და არა ჩით. ჭით – ფუძე შემონახულია მეგრულში 
და იგი გვაქეს ჭითა სიტყვაში, რაც წითელს ნიშნავს. ჭითა- 
ხევი, როგორც უკვე ითქვა, დადასტურებულია ჩითახევის პა- 
რალელურ ფორმად, ქართული საბჭოთა ენციკლოედიის მი- 
ერ, როგორც მთის სახელი. 

არნ. ჩიქობავას მიხედვით “მეგრულ-ჭანური ჭით - კანონ- 
სომიერად შეესატყვისება წით-ს.. – ელ” ქართულში დეტერ- 
მინანტი - სუფიქსია; ჭანურსა და მეგრულში მის ადგილს 
იჭერს ა დეტერმინანტი სუფიქსის ნარჩენი” (ჩიქობაეა, 
1938:285). ე.ი. ქართული წითელი მეგრულსა და ჭანურში იყო 
ჭითალის სახით. ამ უკანასკნელმა მოგვცა ჭითა, დღევანდე- 
ლი წითელი მეგრულად, ხოლო ჩვეჩი ჩითა მიღებულია ჭი- 
თადან, რადგან ერთი სამეულის წევრებია - ჯ, ჩ, ჭ და თ-ს 
გავლენით ჭ-ს შევგილო მოეცა წ. 

– ელ სუფიქსის შესახებ გამოთქმულია არნ. ჩიქობავასა- 
გან განსხვავებული მოსაზრე-ბა, რომ – ელ არის მიმღეობის 
მაწარმოებელი სუფიქსი სიტყეებში: ყვ-ელ-ი, წით-ელ-ი, ვრც- 

ელ-ი, გრძ-ელ-ი, ცხ-ელ-ი, სქ-ელ-ი (ზსრქ-ელ-ი), ცხოვ-ელი-ი... 
ასევე მიმღეობის მაწარმოებელია მეგრულსა და ლაზურ- 

ში – ალ სუფიქსი, რომელიც შესატყვისია -ელ-ისა, ოღონდ 
ამ შემთხვეყაში ხშირად იკარგება ალ-ის თანხმოენითი ნა- 
წილი ლ და გერჩება მხოლოდ ხმოვანი –ა, ან მისი ვარიან- 

ტები – ე და – უ: ჭით-ა (,წითელი”), გირძ-ე (C,გრძელი”), ჩხ- 

ე (ცხელი”) და სხვა (ფენრიხი, სარჯველაძე, 2000:187). 
ლოგიკურად დგება კითხვა, ვინ დაარქვა და როდის სა- 

ხელი ჩითახევი ადგილს? გვაქვს თუ არა ამ ტიპის სახელე- 
ბი საქართველოს სხეა კუთხეებში? 

წითელი მსაზღვრელად ტოპონიმიაში ბევრგან გვხედება. 
პირველ რიგში წითელ მიწიან ადგილს ყეელგან წითელმი- 
წები ან წითლობები ერქმეოდა, რასეც არ ”შშევჩერდებით, 
რადგან ძალიან შორს მოგვიწევს წასვლა. ჩამოვთვლი მხო- 
ლოდ შედარებით მსხვილი ობიექტების, სოფლების, სახე- 
ლებს: წითელგორა (გურია, კახეთი), წითელმთა (გურია), წი- 
თელი წყარო//წითელწყარო, წითელუბანი (ქართლი), წითე- 
ლი კლდე (მთიულეთი). ბევრ სოფელს შეერქეა წითელი სო- 
ფელი, ოღონდ ეს უკვე მე-20 საუკუნეს ეხება და კომუნის- 
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ტური მმართველობის შედეგია. მასში იდეოლოგიური შინა- 
არსი დევს, რაც ისევე ფერთან არის დაკავშირებული. 

სახელის ასაკის შესახებ კი შეიძლება ითქვას, რომ ჩი- 
თახევი სულ ცოტა სამიათასი წლისა მაინც არის, რადგან 
მასში შემონახულია ის პერიოდი, როდესაც მესხების მეტ- 
ყველებაში ხდება დიალექტური ცვლილებანი, იხმარება ისე- 
თი ლექსიკური ერთეულებიდ რომლებიც დღეისათვის 
გვხვდება როგორც დასავლეთ, ისე აღმოსავლეთ საქართვე- 
ლოში. ჩითახევი რომ დარქმეოდა მხოლოდ კოლხის მიერ, 
მაშინ ის იტყოდა ჭითა ღალ-ს, რაც სიტყვა-სიტყვით ნიშ- 
ნავს წითელ ხეეს (ღელეს) ისევე, როგორც ეს გვაქვს სა- 
მურზაყანოს (გალის რ-ის) ტოპონიმიაში, სადაც ჭითა (წი- 
თელი) ზედსართავის საშუალებით არის შექმნილი ტოპონი- 
მები: ჭითა ახრა („წითელი კლდე”), ჯითა დიხა („წითელი 
მიწა” ჭითა ფონი (,წითე-ლი ფონი”) და სხე. (ცხადაია, ჯო- 
ჯუა, 2003:211). 

ამგვარად, სახელის დამრქმევისათვის ერთნაირად მშობ- 
ლიური იყო როგოთც ჭითა (წითელი), ისე – ხევი (ღალ). 

ჩითახევის გარშემო, როგორც ჩანს, დომინირებდა წითე- 

ლი ფერი, მიწის, კლდის, მთის თუ სხეა გეოგრაფიული გა- 
რემოს სახით. 

დიდი ოჯახები და – უბან კომპონენტიანი 
ანთროპოოიპონიძმები „ბურჯისტანის მილაიეთის 

დიდი დავთრის მიხედვით“ 

დიდი ოჯახების ხსოვნა სამცხე-ჯავახეთში დღევანდლამ- 
დე აღწევს. ჯერ კიდევ არიან ცოცხალნი ის ადამიანები, 
რომელნიც ან თავად მოესწრნენ დიდ ოჯახებს, ან მომ- 
სწრისგან აქვთ ინფორმაცია. 

მამაჩემს არაერთხელ უთქვამს, რომ მას ახსოვდა პაჰე- 
ბის გაყრა და განცდები, რომელიც ამ გაყრას თან ახლდა. 
თავად მამა პატარა ყოფილა მაშინ. მეც მახსოვს ჩეენი ოჯ.ა- 
ხის გაყრის საკითხი რომ დადგა, მიუხედავად იმისა. რომ 
ეს ძირითადად ფორმალურ ხასიათს ატარებდა და გამოწეე- 
ული იყო მიწის დაკარგვის შიშით კოლმეურნეობების 
დროს მიწის გარკვეული ფართობის დროებით კერძო სა- 
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კუთრებაში ქონების. უფლება ჰქონდა გლეხს. ეს რაოდენობა 
იზრდებოდა და მცირდებოდა სხვადასხვა დროს. ჩვენს 
ოჯახსაც მე-20 საუკუნის 60-იანი წლების დასაწყისმი და- 
უდგა ისეთი დრო, რომ თუ პაპა-ბებია და დედ-მამა (კალკე 
კომლებად არ დაეწერებოდნენ, კარგავდნენ მიწის ნაკვეთს. 
მართლაც მხოლოდ „დაწერა“ იყო ეს და მეტი არაფერი. 
ჩვენი ოჯახი მუდამ ერთად „ცხოვრობდა, მაგრამ ეს ,„დაწე- 
რაც“ მძიმე იყო მამაჩემისათვის და პაპაჩემისათვის. მამაჩე- 
მის მაშინდელი ნათქვამი მახსოვს: „სად გამოვყო თავი, რო- 
გორ ეთქვა, რომ დედაჩემსა და მამაჩემს გავეყარე და ცალ- 
კე კომლი ვარ – მეთქი“. 

„გაიყარნენო და სირცხეილათ მიაჩნდათ. ვისმე რო სახ- 
ლიდან ქალი გაქცეოდა, ისეთი დიდი სირცხვილი არ იყო, 
როგორც გაყრა, უნდა წასულიყავი იოლათ“” ამბობს დიდი 
ოჯახის მომსწრე, კოთელიის მკვიდრი, 84 წლის ვასილ სუ- 
ციშვილი. 

დიდი ოჯახების შენარჩუნებას, გარდა სოციალ-ეკონომი- 
კური საფუძვლისა, მორალური საფუძველიც ჰქონდა. 

როგორც ჩანს, გაყრა მტკივნეული იყო არა მხოლოდ 
მესხეთში, ეს ბუნებრიეიც არის, რადგან ადამიანთა, სის- 
ხლით ნათესავთა, ერთი გვარის ხალხის თანაცხოვრება 
თითქმის ნახევარი საუკუნის და შეიძლება მეტის მანძილ- 
ხეც ადვილი დასათმობი არ იყი. თუნდაც ეს სისხლ-ხორ- 

ცშმი გამჯდარი აღსრდა და ვალდებულება კვლავ ერთად 
ყოფნისკენ უბიძგებდა გვარის თითოეულ წევრს, თუმცა რეა- 
ლობა სხვა იყო და რ«ჯახიც, გვარიც უსასრულოდ ვერ გა- 
ისრდებოდა. 

მე-9 საუკუნის ბოლოს ბ. ნიჟარაძე საუბრობს იმაზე, 
რომ სვანებს გაყრა არ უყვართ: „როცა ოჯახის წევრები გა- 
იყრებიანო, ამბობენ სვანები, მაშინ მათს კერიაზე – ცეც- 
ხლზე წყალი ესხმებაო, ე.ი. ოჯახი ქრებაო“. უდავოა, რომ 
ხალხის მიერ მოცემული ამგვარი ახსნა მხოლოდ წინაპარ- 
თაგან მიღებული წესების შენარჩუნების სურვილია და თა- 
ნამედროვე მდგომარეობით მისი გამართლება“ (ხარაძე, 
1939:6). 

დიდი ოჯახი იყო ძლიერების ჩიშანი. იმავე ვ. ხუციშვი- 
ლის მიხედვით „დიდი ოჯაღი ჰყავდათ ანანიენთ (ანანიაშევი- 
ლები). ანანიენთი ერთი კაცი იყო, ლუკაი ერქეა. ლუკას 
შვილები იყვნენ ოთხნი, ოთხივე დააქორწილა და ოთხივე 
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ერთ დიდ დარბაზში ცხოვრობდნენ. ოთხი ძმა თაეი შვილე- 
ბით დიდ დარბაზში. იმისი ჩამომავალი დღესაც არი დიდი 
ოჯაღი. იტყოდნენ, რო კოთელიაშიო სუფთა დიკის პურსაო 
ანანიენნი შჭანდნენო. ეს იმას ნიშნანღდა, რო კარგი ოჯაღი 
იყო და მოსავალი დიდი ჰქონდათ. დიკა ნაკლემოსაელიანია, 
ქერი და შემოდგომის პური, დოლოს პური უფრო უხემოსავ- 
ლიანია. ე.ი. იმ ნაკლემოსავლიან პურ რამდენათ კარგათ 
ამუშავებდნენ, რომ ის დიდი ოჯაღი დიკის პურ შჭამდნენო“. 

ინფორმატორის სიტყვით ანაჩნიენთ ოჯახი, რომელსაც 
ბავშვობაში ის მოესწრო, 40 სულისაგან შედგებოდა. მეოცე 
საუკუნისათვის იყო ეს რიცხვი დიდი, თორემ მანამდე კიდევ 
უფრო ბევრნი ცხოვრობდნენ, რაც აყენებდა პირეელ რიგში 
საცხოერისის საკითხს. მესხეთში, ისევე, როგორც მთელ აღ- 
მოსავლეთში, ძირითადად დიდი ოჯახების საცხოვრებლად 
მიწური დარბაზები იყო გამოყენებული. 

მე მოვესწარი ამ დარბაზებს, გამითენებია იქ ღამე და 
წარმომიდგენია, როგორე გაჭირვებით ეტეოდა მესხური დი- 
დი ოჯახი ასეთ პირობებში. „გასავალი იყო პატარაი, იქით 
დარბაზი, ტასტი ჰქონდათ გამართული. ერთი ძმისა ბავშვი, 
ცოლ-ქმარი ერთ გვერდზე, მეორის – მეორე გვერდზე, მესა- 
მეც იწევა და დედამისი, ბებიას ერთ-ერთი შვილის ბავშვი 

გვერდზე ეწვინა“ (ვ. ხუციშვილი). 
დიდ ოჯახში ადამიანის ნებისმიერი პიროვნული ინიცია- 

ტივა ემორჩილებოდა ოჯახურ წესრიგს: „ოთხი ძმის ბაე- 
შეია, ტირილი უნღა, ადგომა უნდა, დაწოლა უნდა, გარეთ 
გასვლა უნდა როგორი წესრიგი იყო, როგორი წესრიგი, 
ეს დიდი ამბავია...“ (ე. ხუციშვილი). 

მითუმეტეს თუ ოჯახის სულთა რაოდენობა კიდევ უფრო 
მეტი იყო. 1924 წელს გ. ჩიტაია მესხეთში მოგზაურობის 
დღიურში წერს: „არალში ჩვენ ენახეთ დლღეს უკეე დაზიანე- 
ბული დარბაზი, რომელშიც ას სულამდე (ბავშვებიანად) 
ოჯახის წევრს უცხოვრია, ორი ძმის ნაშიერს (ჩიტაია, 
2001:213). 

მე-I9 საუკუნის მეორე ნახევარში "აქტუალური იყო დიდი 
ოჯახის თემა. 1889 წ. ნ. აბაზაძე მოგვითხრობს: „ქართული 
ღიდი ოჯახი წარმოადგენს ცოლ-ქმართა გაერთიანებას, 
რომლებიც გაერთიანებულნი არიან აგნატიკური ნათესაო- 
ბით და ცხოვრობენ ერთ საერთო სახლში – დარბაზში. აგ- 
ნატების რაოდენობა ოჯახში ხშირად 30-50 სულამდე აღწევ- 
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და, ხოლო წინათ 100-მდე ადიოდა“ (ხარაძე, 1939:52). ასე იყო 
საქართველოს ყველა კუთხეში, მაგალითად „გაუყოფელი 
აჭარული ოჯახი მრავალრიცხოვნობით ხასიათდებოდა“ (მე- 
ქაია, |974:23). 

ის, რაც მე-19 საუკუნის 80-იან წლებში სვანეთში გადმო- 
ნაშთის სახით, ე.ი. 100 კაციანი ოჯახი, ამბად იცოდნენ, მე- 
20 საუკუნის დასაწყისის მესხეთში ფაქტი იყო, ხოლო ჯავა- 
ხეთში მე-20 საუკუნის 40-იან წლებამდე მოაღწია 40-50 კა- 
ციანმა ოჯახმა. 

„სამწუხაროდ დროთა სრბოლის მანძილზე დიდი ოჯახე- 
ბის დარღვევისა გამო პატარ-პატარა ერთეულებად, დარბა- 
ხები წევრთა შორის გასაწილებული აღმოჩნდა, რომელთაც 
საჭიროების მიხედეით ესა თუ ის შეკეთება მოუხდენიათ 
მათ ხეედრ ნაწილებში, ამის გამო მთლიანი მიწის დარბა- 
სის პოვნა აქ უკეე შეუძლებელია“ (ჩიტაია, 2001:213). 

დარბაზი ვრცელ ტერიტორიას მოიცაედა, რომლის სამი 
ნაწილი მიწის ქვეშ იყო მოქცეული და მხოლოდ გარეთ გა- 
მოსასტვლელი კარი იყო მე-4 კედელზე. ჰაერს კი ერდოდან 
ღებულობდნენ. 

„დარბაზის ტიპის სახლი მიწის ისეთ კომპლექსს წარმო- 
ადგენს, რომელიც “შედგება საკუთრივ დარბაზის (ადამიანის 
საცხოვრებელი ნაწილი), ბაკის, საკუჭნაოს, ბოსლის, საბძე- 
ლის და საფურნესაგან. 

გარდა ამისა ამ კომპლექსს ახლავს აგრეთვე კარაპანი, 
სადაც მოწყობილია ჰამბარი, საკოდე, სარძიე მთლიანად 
სახლის ეს კომპლექსი შერწყმულია მესხის პრიმიტიულ მე- 
ურნეობასთან.. ამასთანავე ასეთი კიმპლექსი დიდი გვაროვ- 
ნული ოჯახისათვის თავისის სიდიდით ხელსაყრელ ნაგებო- 
ბას წარმოადგენდა.“ (ჩიტაია, 2001:219). 

მოწესრიგებულობას ხელმძღვანელობა და გაძღოლა 
სჭირდებოდა. რადგან პიროვნების ინტერესი ნულამდე იყო 
დაყვანილი, დიდ ოჯახს მართავდა მამასახლისი. ასეთი 

ოჯახის რამდენიმე მაგალითს მოვიყვანთ: „ბოლო დრომდე 
შემონახული იყო დიდი ოჯახი, რომლის მოძრავი და უძრა- 
ვი ქონება საერთო საკუთრებას წარმოადგენდა. ჯერ კიდეე 
1922 წელს სოფელ არალში ცხოვრობდა დიდი ოჯახი, რო- 
მელიც ოთხმოც სულს შეადგენდა. ასეთი ოჯახის უფრო- 
სად, მამასახლისად ირჩევდნენ ყეელაზე უფრო გამჭრიახსა 
და გამრჯეს. ქალთა შორის დიასახლისს. ისინი ანაწილებ- 
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დნენ და მეთვალყურეობდნენ ოჯახის წევრთა საქმიანობას“ 
(ჩიტაია, 2001: 223). 

კელაევ ანანიენთ დიდ ოჯახს დავუბრუნდეთ, რადგან ჩვე- 
ნი ინფორმატორი ცოცხალი მოწმე და მომსწრეა მისი: ,უფ- 
როსის სიტყვა იყო ყველაფერი. უფროსი იყო ლუკა, სულ 
უფროსი ძმა იყო და უშეილო იყო. ვინც იყენენ სუ თავისი 
ძმის ცოლი, შვილები და ბავშვები და ეს კაცი როგორც 
კარნახობდა, ისე მიდიოდა საქმე: „შენ საქონელში წახეალ, 
შენ მეხრეთ წახვალ, ის ყანა”ნა მოვხნათ, ის”ნა მოვთიბოთ.. 
მერე შემოვიდა ბოლშევიკებიი კოლექტივიზაცია... ცალკ- 

ცალკე წავიდა ყველა" (ვ. ხუციშვილი). 
მამასახლისს დიდმამასაც ეტყოდნენ (შდრ. მესხეთში 

გავრცელებული გვეარი დიდიმამიშვილი) იყო შემთხვევები, 
როდესაკ დიდმამა იყო არა მხოლოდ კონკრეტული ოჯა- 
ხის მამასახლისი, ხელმძღვანელი, არამედ თავისი ავტორი- 
ტეტის წყალობით სოფლის წინამძღოლიც გახდებოდა ხილ- 
მ 

190:5 წლის აჯანყების შემდეგ სოფ. ერკოტას ყაზახები 
ჩაუსახლეს. მოთავეს ეძებდნენ. მათთან ვერავინ გაბედა მის- 
ელა დაჭერის შიშით. ყურათლიენთ დიდმამა პეტრე მივიდა 
ყაზახებთან, მოახერხა მოლაპარაკება, ცხეარი, ქერი მიარ- 
თვა სოფლისაგან და დროზე ადრე გაისტუმრა არასასურვე- 
ლი სტუმრები. მისი შთამომავალი გვიყვება მე-20 საუკუნის 
80-იან წლებში: „ადგა, გამოვიდა ყასახებიდან პაპაჩემი, ბე- 
რიკაცი და ჩამოვიდა, ქვევით მოდის. ეს გიორგიც მოდის 
ზეით, ე. ცეტი! 

– სად მიხვალ ბიჭოო და არსად დიდმამა – დიდმამას 
უძმახით – არსად მივდივარ დიდმამა, არსად“ (მარინე ბერიძე, 
2005:410). 

პეტრე ცეტი გიორგის დიდმამაც იყო, რადგან ის სასოფ- 
ლო საქმეზე მოელაპარაკა მოსულთ. ის უკვე სოფელს თა- 
ობდა. 

მამასახლისად, დიდმამად ძირითადად უფროსი ძმა დგე- 
ბოდა, თუმცა ბევრი რამ იყო დამოკიდებული მის ან მისი 
ძმების შესაძლებლობებზე. 

დიდმამის მორჩილება ხდებოდა უსიტყვოდ. წინააღმდეგობა 
და შელაპარაკება გამორიცხული იყო. 

ოჯახის უფროსი დიდმამა მოკვდა. ძმებმა გადაწყვიტეს 
მათში ყეელაზე ჭკვიანი და გონიერი უმცროსი ძმა აერჩიათ, 
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მაგრამ ეს უკანასკიელი წინააღმდეგი იყო, ვაი თუ უმცრო- 
სობის გამო არ დამიჯერონ და ხალხში არ მომეჭრას თა- 
ვიო. ძალიან რომ სთხოვეს, - „კარგიო, დათანხმდა ეს ბიჭი, 
წავედით და ოთხჰექტარიანი ყანა რომ გვაქვს, იმის მოსამკე- 
ლად წავიდეთო (ჭყინტი პური, მარტო თივად გამოდგებოდა, 
მეტი არაფრად! ისეთი ყანაა, ისეთი ყანაა, ცხენი ვერ გაა- 
ჯენებს – ათჰექტარიანი ხორბალი! 

ადგნენ უსიტყვოდ, დაედენენ ამ ყანას და მომკეს. სო- 
ფელს უთქვამს – აკოფაშვილები გაგიჟებულან, ჭყინტ პურს 
თიბავენ, ხელი როგორ მისდით, როგორ იმეტებენო! 

წადით თქვენს ოჯახებს მიხედეთ, პასუხობდნენ გაკ- 
ვირვებ ულ თანასოფლელებს აკოფაშვილები და მთელი 
წლის სარჩოს დაუნანებლად ანადგურებდნენ. 

ახლა კი ვიცი, ძალა ექნება ჩემს სიტყევასო, უთქვამს 
ახალგაზრდა დიდმამას“ (მარინე ბერიძე, 2005 წ. გე. 90). 

პიროვჩმული თვისებეის მიხედვით ოჯახებში დიდმამის 
არჩევა მხოლოდ მესხეთისათვის არ იყო დამახასიათებელი. 
მაგალითად, სვანეთში „სამხუბის სათავეში უხუცესი წევ- 
რის, ხოლო ზოგიერთ შემთხვევაში სხვებზე მეტად შეგნებუ- 
ლი (და არა უეჭველად უხუცესი) პირის დაყენება წარმოად- 
გენდა სამხუბის მმარი,ველობის დამახასიათებელ თვისებას“ 
(ხარაძე, ·:1919:25) 

ეს პრინციპი დამახასიათებელი იყო საქარველოს სხვა 
კუთხეებისთვისაც. აჭარაში უფროსობა ასაკობრივ პრინციპ- 
ზე იყო აგებული, „მაგრამ თუ თავი ვეღარ მიყვებოდა ახა- 
ლი ცხოვრების მოთხოენებს, თმობდა უფროსობას მასზე 
უნარიანი ძმისა თუ შვილის სასარგებლოდ" (მექაია, 1974:24) 

მართალია, დიდ ოჯახებზე ჩვენს საისტორიო წყაროებში 
ბევრი რამ არ იძებნება, მაგრამ საინტერესოდ გვეჩვენება 
„გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ მონაცემები. 
კომლთა აღწერის დროს მოხელე როდესაც ოჯახის თავებს 
ჩამოთვლის, ხშირად მიუთითებს ერთი ოჯახიდან არა ერთ 
უფროსს, არამედ რამდენიმეს. 

„გოჩა გულიას ძე 

ერეკლე ძმა მისი 
გრიგოლ ძმა მისი 
ვარძელ ძე მისი" (ჯიქია, 1942:153) 
გოგიჩა გულიას ძე ოჯახის უფროსი ჩანს, ხოლო ორი 

ძმა: ერეკლე, გრიგოლი და ერთიც შვილი – ვარძელი შრო- 

195



მისუნარიანი მამაკაცები არიან. გადასახადზე პასუხს ოჯა- 
ხის უფროსი აგებს, რადგან მთავარი ორიენტორი – ოჯახის 
უფროსი, ის, ჩანს, ასევე უფროსია ასაკითაც ყველაზე. 

ოჯახის უფროსის გარდა საქალებო საქმეს უფროსი დე- 
ღა ან დიდი დედა უძღვებოდა. ხშირ შემთხეევაში ეს იყო 
დიდმამის ცოლი. „თუ ფროსი ძმა არ ვარგოდა, ცოლი, ქა- 
ლი, დედა კარგი იქნებოდა. მე გამიგონია, ვარეეანში, ბასი- 
ლა იყო ბალახაძე, უმცროსი ძმა იყო და იმას კიდევ ორი 
ძმა ჰყანდა. იმით (კოლებ, ცხეარ რო მოსწველიდნენ, ეს უმ- 
ცროსი ძმის ცოლი გაუძღლვებოდა და წააღებინებდა რძეს 
ჭდისთევის, იმ თავის შილებს. მიიყვანდა იქა, ისევ სახლში 
მოუყვანდა, თითონ თავზე ადგა, რძეს არ ზიდენდა. ისინი 
ეტყოდნენ: ჩვენ აქ ბატონივით გვადგიხარ, წაგეიყვან, მოგ- 
ვიყვან.. მაგრამ იმ ქალის სიტყვა იყო, ვერაფერ იზამდნენ, 
სიტყვას ასრულებჯინენ“ (ვ. ხუცი'შვილი). 

დიდ აჭარულ ოჯახს ერთად მართავდნენ ოჯახის „თავი“ 
და უფროსი ქალი, რომელიც იყო ასაკით უფროსი – დედა 

ან უფროსი რძალი. ისინი „შეთანხმებით წყვეტდნენ ყველა 
საკითხს, მათ შორის მიწისა და საქონლის ყიდვა-გაყიდვის, 
ქორწინების, განქორწინების და გაყოფის საკითხებს დაკაე- 
შირებულს ოჯახის ეკონომიურ, მეურნეობრივ, მორალურ და 
სხვა მხარეებთან“ (მექაია, 1974:24) 

გარდა საერთო-საოჯახო საქმიანობისა, უფროს ქალს 
ემორჩილებოდნენ ქალ-რძალნი მისი ნებართვის გარესე 
ოჯახის სხვა ქალებს რაიმე მნიშვნელოვანი საოჯახო საქ- 
მის წამოწყების უფლებაც არ ჰქონდა. (ბექაია, 1974:26). 

ბევრად უფრო მკაცრ, მოწესრიგებულ ფორმებში ეხვდე- 
ბით ანალოგიურ შემთხვევებს სვანეთში, სადაც ოჯახს უფ- 
როსი მამაკაცის გარდა უფროსი ქალიც განაგებდა, რომე- 
ლიც ხშირად ცოლი იყო მასშვისა. „ხოგჯერ მაინც შესაძ- 
ლებელი ხდებოდა ამ წესის დარღვევა და ქალი ცალკეულ 
შემთხვევაში ქმრის სიცოცხლეშიც კი და, ზოგჯერ, ვაჟკაცი 
შვილის ყოლის დროსაც თავის მეტი სიმამაცისა და გონიე- 
რების გამო ოჯახის უფროსი ხდებოდა“ (ხარაძე, 1939:49). 

ასეთი გამოჩენილი ქალები ისევე უდებდნენ სათავეს 
ჯერ შტოგვარებსა და შემდეგ გვარებს, როგორც მამაკაცე- 
ბი. ამ გზით გვაქვს მიღებული გვარები: თამარაძე, თამარაშ- 
ვილი, ჟუჟუნაძე, ჟუჟუნაშვილი, ნათენაძე (<-ნათელაძე), ნა- 
თელაშვილი, მარგალიტაძე, მარგალიტაშვილი და სხვა. 
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დიდ ოჯახებში ცხოპვრობდა ერთი გვარის სალხი. ეს 
იყო მთავარი პრინციპი დიდი ოჯახისა. გვარს უფრთხილდე- 
ბოდნენ, ამიტომაც იყო, რომ თუ ახალგასრდა რძალი დაქ- 
ვრივდებოდა, მას ქმრის ოჯახი ათხოვებდა და მოტანილ 
მსითეესაც ატანდა თან, ოღონდ შუეილები მამისეულ ოჯახ- 
ში რჩებოდნენ. 

ქართული გვარის ჩამოყალიბების პრობლემასთან პრინ- 
ციპული კავშირი აქვს დიდი ოჯახების ტრადიციას. გვარსა- 
ხელი არის ის მემკვიდრეობითი სახელი, რომელიც „სულ 
ცოტა სამი თაობის განმავლობაში მაინც გადაეცემა თაობი- 
დან თაობას (თოფჩიშვილი, 1997:). 

დიდ ოჯახებში ხშირად სამი თაობა ცხოვრობდა, ამი- 
ტომ სულ მცირე ერთი დიდი ოჯახის ფარგლებში გარანტი- 
რებული იყო ერთი გეარის არსებობა, ხოლო შემდეგ სდე- 
ბოდა შტოგვარების შექმნა, რომელიც შეიძლება ახალი გეა- 
რის სათავედ გამხდარიყო, მაგრამ დიდი გვარი თავის არსე- 
ბობას აგრძელებდა. თუ აქამდე ერთი გვარი ერთი დიდი 
ოჯახის, ერთი ჭერის ქვეშ ცხოვრობდა, გაყრის შემდეგ მა- 
თი ნათესაობა, თუ ახალი გვარი შეიქმნებოდა, ერთი მთავა- 
რი ნიშნით ეგსოგამიით გრძელდებოდა. არ შეიძლებოდა ერ- 
თი გვარის შეგნით ქორწინება. 

მეტგვარი, თუ ის ახალ გვარად არ ყალიბდებიდა, მხო- 
ლოდ შინა, თუნდაც დიდი ოჯახის ფარგლებში, ხოლო გაყ- 
რის შემდეგ, გარე დიფერენციაციის საშუალება იყო. 

„ბეარი დიდი სოციალური ერთეულის, რამდენიმე ათეუ- 
ლი და ხშირად ასეული ოჯახის სახელწოდებაა. სახელწო- 
დება იმ სოციალური ორგანიზმისა (ერთეულისა), რომელიც 
თავიანთი გვარის წარმომავლობის ერთი პიროვნებიდან ან- 

გარიშობენ და აქვი თვითშეგნება ნათესაობის შესახებ“ 
(თოფჩიშვილი, 1997:9). 

დიდი ოჯახი დამოკიდებული იყო დიდ დარბაზებზე, 
საცხოვრებელზე ხოლო დიდი ოჯახის დაყოფა სათავეს 
უდებს შტოგვარების წარმოქმნას, შტოგვარებს კი პირდაპირ 
უკავშირდება ტოპონიმია, ადგილი, რომლის სახელიც ერთი 
გვარის ხალხით დასახლებას აღნიშნავს. 

ამგვარად, გეართან და ოჯახთან არის მჯიდროდ დაკავ- 
შირებული ორონიმები, რომელნიც საკუთარი სახელებიდან 
მოდის და თავდაპირველად ერთი გვარით იყო დასახლებუ- 
ლი. 
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„გვაროვნული დასახლების სამაგალითო მხარედ ქარ- 
თულ საისტორიო ლიტერატურაში დასახელებულია მთიუ- 
ლეთი, სადაც პირწმინდად ერთი გეარის მოსახლეობით გა- 
შენებული სოფელი დღესაც მრავალგანაა შემორჩენილი, 
ამათ გვერდით უმრავლეს შემთხევევაში სოფლები ორი ამ 
მეტი გეარითაა დასახლებული; ამასთან ზოგიერთი ამ სოფ- 
ლად მოსახლე რომელიმე გვართაგანის სახელით იწოდება. 
მთიულეთის ტიპური სოფელი ბეგოთკარი//ბეგონი ორი გვა- 
რით – ბეგოიძითა და ზაქაიძით არის დასახლებული. ასეთ 
მდგომარეობაში სოფლის სახელის მიხედვით ირკეევა, თუ 
რომელი გვარია ამ სოფლის პირველი მოსახლე. ბეგოიძეთა 
პირველ ბეგოთკარელობას არა მარტო სოფლის სახელი 
მოწმობს, არამედ ისიც, რომ სოფლის შინა სალოცავი ხატი 
ბეგოთ ეკუთვნის“ (ჭყონია, 1955:)3). 

ადგილის სახელდების ეს უძეელესი ფორმა გვარის მო- 
ნოგენურობასთან არის დაკავშირებული, კარგად ჩანს, რომ 
ბეგოიძმეებით დასახლებული სოფელი არ ნიშნაეს პატარა 
სოფელს. სოფლის სიდიდე-სიპატარავე არ არის დამოკიდე- 
ბული ბევრ გვარზე. ტოპონიმებში დადასტურებული ანთრო- 
პონიმები მიუთითებს გზას, რომელიც გაიარა სახელმა ან- 
თროპონიმობიდან ტოპონიმობამდე. 

„მთიულეთში თითქმის ყველა გვარ-სახელი ადგილობრი- 
ეი წარმოდგენით წინაპრის სახელიდანაა წარმოებული. 
გვარსახელების წარმოშობის მთიულთაგან ამგვარ გააზრე- 
ბას მხარს უჭერს მთიულურ გვართა სახელების მამაკაცთა 
სახელებისაგან წარმოება: ბეგა-ბეგონი-ბეგოიძე?· (ჭყონია, 
1955:14). 

– -კარ შემადგევნლიანი ანთროპოოიკონიმები, რომელიც 
მონოგენური გვარით არის მიღებული, გულისხმობს უეჭვე- 
ლად საცხოვრებელ სახლს და მის „კარს“. ზოგიერთმა მათ- 
განმა იცვალა –-კარ კომპონენტი და ეს რეალურად დიდი 
ოჯახების მოშლასთანაც შეიძლება იყოს დაკავშირებული. 
ზოგიერთ ამ ტიპის დასახლებაში შეიძლება სახელდების 
საფუძველი – გვარები აღარც კი იყოს ამ სოფელში დღეს 
ან შეიძლება დაემატოს სხვა გვარის წარმომადგენელი, მაგ- 
რამ ონიმიზაციის პერიოდის ანთროპონიმი რჩება ანთროპო- 
ოიკონიმური წარმოშობის ტოპონიმის შემადგენლობაში. 
არის შემთხვევა როდესაც ანთროპოოიკონიმური წარმოშო- 
ბის სახელი მთლიანად შეიცვლება. ამ დროს რჩება იგი რო- 
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გორც ტოპონიმის ისტორიის გარკვეული პერიოსი. „დევანა- 
ანთკარი (ღღევანდელი დევანაანთსევი). XVIII ს-ის პირველ 
მეოთხედში ორი კომლი დევნაშვილი კვლაე მკვიდრობდა. 
უფრო ადრინდელი, XVI ს-ის II ნახევრის ერთი საბუთით 
კათალიკოსმა ღვთაების ტაძარს ერწოში განუახლა დევენა- 
ანთკარისა და იქ მოსახლე დევნაშვილთა წყალობა. ნადირ» 
ანთკარი (დღევანდელი ხევსურთსოფელი), მკვიდრობდნე§ 
ნადირაშვილები. ბერაკაანთკარი (მკვიდრობდნენ ბერაკაშვი- 
ლები) (თოფჩიშვილი, 1997:23)“. 

როდესაც – კარ შემადგენლობიანი სახელი ერქმევა ად- 
გილს, ასახსნელი და გასარკვევი არაფერია. –კარი საზ- 
ღყრულია და ანთროპოოიკონიმის წარმოქმნა გამჭეირვალე 
სურათს გვაძლევს. ეფიქრობთ, “ეძველეს დიდ ოჯასებთან და 
მათგან შემდეგ შტოგვართა გამოყოფის საფუძველზე მიღე- 
ბულ მიკრო ანთროპო(რიკონიმს უკავშირდება ბასილ ზარ- 
ხეელს „სერაპიინ ზარზმელის ცხოვრების" მაგალითი. ავ- 
ტორი წერს: „და ვითარცა შთამოვიდეს დასასრულსა მას 
ჭევისასა, რომელ არს უტყესა, მოვიდეს ადგილსა ძინძედ სა- 
ხელდებულსა“.. (ვაჩნაძე, I975:156, უტყუს კევი, რომელიც 
ძინმესთან ახლოს მდებარეობდა, შემდეგ იქცა უტყუსუბნად. 
დღეს ძინძე აღარ გვხვდება, მაგრამ 1930 წელს ეს სხელი 
და ადგილი დააფიქსირა ს. ჯიქიამ. იმ დროისათვის ძინძეში 
1 კომლი ცხოვრობდა (ჯიქია, 1958:101), ხოლო დავთრის შედ- 
გენის დროს 1595 წელს 16 კომლს უცხოვრია. ძინძესთან 
არის დაკავშირებული და მისი უბნობის გამო დარქმევია 
უტყუსუბანი სიფელს და ყოფილა ამ სოფლის კიდეე ერთი 
ადგილი, აგრეთვე უბანი პძინძისა, რომელსაც მე-16 საუკუნე- 
ში რქმევია ნათენათუბანი (ჯიქია, 1958:I10)). 

ძინძე არის ანთროპოოიკონიმი, ანთროპონიმი, რომელიც 
ყოველგვარი მაწარმოებლის გარეშე ერქმევა ადგილს სახე- 
ლად. 

„სამცხეში გექონდა და არის სოფელი მინაძე, რომელიც 
თავის დროზე მინაძეებით იყო დასახლებული“ (თოფჩიშვი- 
ლიი, 1997:25). 

მინაძისა და ძინძის გარდა ს. ჯიქიას მიხედვით, სამცხე- 
ჯავახეთში გვქონდა ანთროპოოიკონიმები: ჯუჯულაძე, ჭიდა- 

ლაძე, ღონღაძე, საღრაძე, ოსიძე, მელქუაძე, კოპაძე. 
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ძინძე არის ერთ-ერთი ყველაზე ძველი ფიქსირებული ან- 
თროპოოიკონიმი ქართულ ონომასტიკაში. ამ გეარის ხალ- 
ხით იყო თავიდან დასახლებული სოფელი. ეს კი იმასაც 
ნიშნავს, რომ დიდი ოჯახების ტრადიცია, რომელიც უძვე- 
ლესია და მჭიდროდ არის გვარის, როგორც სოციალური 
ფენომენის პირობებთან დაკავშირებული, შესაბამის ასახვას 
პოულობს ტოპონიმიაში. 

ვიდრე გაჩნდებოდა ბეგოთ კარი, ან ბეგოიძეები, ან ბე- 
გონი, შესაბამისად უნდა გექონოდა ბეგოიძე ან ბეგოძე არა 
მარტო იმ დიდი ოჯახის აღსანიშნავად, არამედ თვით და- 
სახსლებული პუნქტის სახელადაც. უბრალოდ შესაბამისი 
დროის წყაროთა ჩვენებანი ჩვენამდე არ არის მ(იღწეული. 
„სერაპიონ ზარზმელის ცხოვრების“ მიხედვით IX საუკუნეში 
ფაქტია მონოგენური გვარი და მისგან დასახლებული სოფე- 
ლი. გვართა, დიდსახლთა, დიდ ოჯახთა გაყოფა შესაბამი- 
სად სათავეს უდებდა შტოგვარებს და უბნებს, კარებს, გვა- 
რის მრავლობით რიცხვში და სხეა. ისევე, როგორც ძინძეთა 
უძველესი გვარის წარმომადგენლებმა დაუდეს სათავე უტ- 
ყუძეებს და ნათენაძეებს (ჯიქია) რომლებმაც შექმნეს ცალ- 
კე დასახლებანი ნათენათუბანი და უტყუსუბანი. 

ანთროპონიმიისა და ტოპონიმიის ამ უძველეს ტრადიცია- 
ზე მიუთითა ალ. ღლონტმა: „მწიგნობრიობის წყაროთა მი- 
ხედვით შეგვიძლია თეალი მივადევნოთ ქართული გვარების 
განვითარების ისტორიას გრძელ. მანძილზე. ჩვენს ხელთ არ- 
სებული მასალა მოწმობს არა მარტო გვაროვნულ სახელთა 
დიდ ტრადიციას, არამედ ქვეგეართა, გვარების განშტოება- 
თა, რაც ტოპონიმიასაც უკავშირდება, უძეელეს ტრადიციას 
(ღლონტი, 1986:48)“. 

დიდი ოჯახების გაყრა, დაყოფა მცირე ოჯახებად, რომ- 
ლებიც მომავალში ახალ დიდ ოჯახებს ქმნიდნენ, როგორც 
ითქვა, მჭიდროდ იყო დაკავშირებული ონომასტიკასთან. 
კერძოდ ახალი გვარების წარმოქმნასთან და ახალი ადგი- 
ლის სახელების წარმოქმნასთან. სოფელში ყველა ოჯახი 
არ იყო დიდი. ამ ტიპის ოჯახები გამორჩეულები იყენენ, 
ამიტომ არც ახალი გვარები იქმნებოდა უსასრელიდ და 
არც ახალი სახელები. 

„მიკროდასახლება, ჩვეულებრივ, წარმოიქმნებოდა სის- 
ხლის ნათესაობის საფუძველზე, განამტკიცებდა სოციალ- 
ეკონომიკური და ტერიტორიულ ერთიანიბას. დასახლება და 
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მის გარშემო მდებარე თუნდაც მცირე ტერიტორია ითელე- 

ბოდა გარკვეული საგვარეულო კოლექტივის კუთვნილებად 
(ცხადაია, 2000:36)“. 

მესი საუკუნეში სამცხე-ჯავახეთში განსაკუთრებით 
პროდუქტული იყო ისეთი კომპოზიტური ანთროპოოიკონიმე- 
ბი, რომელთა შემადგენლობაში გექონდა –უბანი: აბასთუმა- 

ნი (C<-აბაზაანთუბანი), ალათუბანი, არჩათუბანი, გორგეთუბა- 
ნი, ბერეკათუბანი, გელათუბანი (გელაანთუბანი), გოგეთუბა- 
ნი, გოგოსუბანი, გომარლისუბანი, გორგეთუბანი, საჩათუბა- 
ნი, გულუსუბანი, დავითასუბანი, ვარდისუბანი, ალიასუბანი, 
ზედუბანი, ზეუბანი (წინუბანი), ზიქეთუბანი, თევდორათუბა- 
ნი, ანანკათუბანი, კალთუბანი (გელთუბანი), კალოუბანი, კა- 
სათუბანი, კიმოთესუბანი, კურდღელათუბანი, ლაღათუბანი, 
ლომსათუბანი, მალაჩათუბანი, მარცვალათუბანი, მახარათუ- 
ბანი, მახლათუბანი, მელქუათუბანი, მემშვილდეთუბანი, მთი- 
სუბანი, მასხარაანთუბანი, მოლარათუბანი, მჭედლისუბანი, 
ნათენათუბანი, ნახუცართუნაბი, პეტუბანი (მღრ. პეტაშენი), 
სამსონასუბანი, სუმუსთუბანი (სომესთუბანი), უბანი (სოფე- 
ლია! – მ.ბ) უკანაუბანი, უტყუსუბანი, ფაფარიუბანი, ღვთი- 
სუბანი, ღორთუბანი, ღოღათუბანი, ყარათუბანი, ყარალათუ- 
ბანი, ყურათუბანი, შოღლათუბანი (შულლათუბანი), შუათუ- 
ბანი ცირეკაანთუბანი, წამალაუბანი (წამალათუბანი), წარ- 
ბასთუბანი, წინუბანი, წმინდაუბანი, ჯაჯანათუბანი (ჭაჭანა- 
თუბანი), ჭორაუბანი, ჯუვათუბანი. 

-უბან შემადგენლიანი საკუთარი სახელები ამოღებულია 
ს. ჯიქიას „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრიდან“ (ტ. 
III, 1958) ისინი, ძირითადად მე-16 საუკუნეში უკვე ჩამოყა- 
ლიბებული სოფლებია, თავისი მოსახლეობით. ზოგი კი ჯერ 
ჯიდევ უბანია მსოლოდ. 

ბუზმარეთი ღიდი სოფელი იყო – ზემო, ქვემო, შუა, ნა- 
ჰივსაც მისი სახელი ერქვა, ამიტომ მას ჰქონდა თავისი უბ- 
ნები, კერძოდ, ჭოჭოვეთი და ბაღრატათუბანი (<-ბაგრატა- 
თუბანი) (ჯიქია, 1958:299), რომლებიც, რა თქმა უნდა, ცალკე 
დასახლება იყო. 

მათი ონიმიზაცია იმავე ლიდ ოჯახთა განაყოფის საფუძ- 
ველზე მიღებული ჩანს. ბაგრატათუბაში ბაგრატაძეები, ბაგ- 
რატაანნი თუ ბაგრატასანები ცხოვრობდნენ, ხოლო ჭოჭო- 
ეთში – ჯოჭოანები, ჭოჭოძეები, თუ ჭოჭოსანები. –ეთ სუფიქ- 
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სი არა იშვიათად აფორმებდა საკუთარი სახელისაგან ნა- 
წარმოებ ტოპონიმებს ასე, რომ ამ შემთხვევაში –ეთ სუფიქ- 
სი, ტოპომაწარმოებელი, ცელის -უბან კომპონენტს. მართა- 
ლია, სოფლად არის მოხსენიებული „დავთარში“ გორგეთუ- 
ბანი და ნასოფლარად ქცეულა, მაგრამ აშკარად ბოლომდე 
დასრულებული არ არის ონიმიზაცია, რადგან იგი მითითე- 
ბულია მეზობელ სოფლებთან „წყორძასა და ურაგელს შო- 
რის“ (ჯიქია, 1941:169), თანაც მას გასჩენია სხვა სახელიც - 
საჩათუბანი.. “უბნის სახელის დამდებნი არიან ორი გეარის 

წარმომადგენლები გორგაძენი, გორგაანი ან გორგასნები და 
საჩაძენი, ხაჩიაანი ან ხაჩასანები. უბნის ორსახელიანობა მი- 
უთითებს ორი ძლიერი გვარის არსებობას ერთ ტერიტორია- 
ზე. 

: ერთი და იგიეე სახელი შეიძლება რამდენიმე ვარიანტად 
შეგვხედეს გელასუბანი, გელაანთუბანი, გელათუბანი (ჯი- 

ქია, 1958:123). 
აღნიშნული ტოპომინის ლოკალიზაცია მოგვცა აგრეი”- 

ვე პ. ინგოროყვამ (ინგოროყვა, 1954:394-395), ამიტომ აშკარაა, 
რომ ერთი და იმავე ადგილის სახელია სამივე ვარიანტი. 
სიძველის მიხედვით (რადგან სამივე დასტურდება XVI საუ- 
კუნიდან მოყოლებული დღემდე), ე.ი. იმის მიხედვით თუ რო- 
გორ შეგვიძლია ვივარაუდოთ დიდი ოჯახებიდან ახალი 
შტოგვარის (ახალი გვარის დამღების სახელის) გამოყოფა, 
პირეელი იქნება გელასუბანი, შემდეგ – გელაანთუბანი და 
ბოლოს – გელათუბანი, რომელსაც საბოლოოდ შეიძლება 
მოეცა გელათუმანი, რის გამოც გაბუნდოვნდებოდა სახელის 
სემანტიკა. 

ორი სოფლის სახელი დავითასუბანი და მჭედლის უბანი 
შალოშეთიდან ბუზმარეთისაკენ მიმავალ გზხაზე მთის ფერ- 
დობებზეა. ისინი ახლოს მდებარეობენ ერთმანეთთან და 
რადგან ორივე უბანია, საფიქრებელია, რომ ორივე იყო სოფ. 
გუნდის განაყარი, რადგან ამ მიდამოებში ყველაზე ცნობი- 

ლი სოფელი გუნდი იქნებოდა, რადგან დღევანდლამდე შე- 
მორჩა გუნდის ეკლესია და იგი სიძველით, არქიტექტურითა 
და მასშტაბებით გამოირჩევა, ამასთანავე გუნდს სხვა უბა- 
ნიც ჰქონია, კერძოდ, არჩათუბანი (არჭათუბანი) რომელიც 
სოფლად არ არის ქცეული და იმ დროს მხოლოდ სათესვე- 
ლი (ჯიქია, 1955:299). 
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დიდი ოჯახების გაყრის პირველი ეტაპი, სწორედ არის 
„სათესველის“ გამოყოფა, რომლის ბევრი მაგალითია „დაე- 
თარში“, იგი ცალკე დასახლებული ჰუნქტი არ არის, ამი- 
ტომ სოფელს ვერ ქმნის, გადასახადებიც ცალკე არა აქვს 
შეწერილი. იგი ოჯახად და გვარად ჯერ ჩამოყალიბებული 
არ არის. 

ვარდისუბანი ერთ-ერთი მის გარშემო სოფელთაგანის 
უბანი იყო, მაგრამ ისეც ხდებოდა, რომ მას შემდეგ, რაც – 
უბან კომპონენტიანი ანთრიპოოიკონიმი, სათავეს დაუდებდა 
ახალ გვარს, ახალ სოფელს, გაბუნდოვნდებოდა მისი სემან- 
ტიკა, სხვადასხვა გვარით გაიზრდებოდა მოსახლეობა და 
იგი მხოლოდ ერთი გვარის განაყარი აღარ იქნებოდა, სდე- 
ბოდა მთავარი ორიენტირი იმავე არეალში. ასე მოხდა ჯავა- 
ხეთის ვარდისუბნის შემთხვევაში. 

ცნობილი ისტორიული სოფელი ჯავახეთში, რომლის 
გვერდითაც მდებარყობდა ვარდისუბანი, იყო დლიევი. (ჯიქია, 
1955419-422) საფიქრებელია, რომ სწორედ ამ სოფლის უბ- 
ნობის გამო შეერქვა ვარდისუბანს სახელი (ვარდ-ი კაცის 
სახელი უნდა ყოფილიყო), მაგრამ XVI საუკუნეში დლივი 
დამცრობილია, ხოლო ვარდისუბამი 39 კომლიანია, ამიტო- 
მაც მთავარ ორიენტირად აღებულია ვარდისუბანი: ,,სოფ. 
დლივი ზათელ სათესველითურთ სოფელ ეარდისუბანთან“ 
(ჯიქია, 1941:287). 

ბუნებრივია, რომ – უბან კომპონენტიან სახელებს ცალკე 
პქონდათ თავიანთი უბნებიც. მაგალითად: ერთხელ უკვე 
შტოგეარისაგან მიღებულ სახელს ნახუცარათუბანს ჰქონდა 
ახალი ადგილები: მელქუათუბანი და სამსონასუბანი (ჯიქია, 
I94I:3327), რომლებიც სოფლებად ვერ იქცნენ. 

სამცხის სოფელ ჭეინტაში მე-16 საუკუნეში გექონია ოთ- 
ხი უბანი: გოგეთუბანი, თელეთუბანი, საქეთუბანი, და ყურა- 
თუბანი. ამ სოფელში 24 კომლი ცხოერობს, ეინც გადასა- 
ხადს იხდის. ეს საშუალო სიდიდის სოფელია იმ დროისათ- 
ვის, მაგრამ უკვე მოუსწრია ოთხი საგვარეულო უბნის მიკ- 
რო ეთნოოიკონიმის ჩამოყალიბება. ერთი მათგანის თვალყუ- 
რის გადევნება შემდეგ საუკუნებშიც შეიძლება. ყურათუბანი 
XIX საუკუნეში სოფელია (ჯიქია, 1958:56) და ნასოფლარად 
მოაღწია დღემდე. დანარჩენი გაქრნენ ისტორიიდან ისე, რომ 
სოფლებად ჩამოყალიბება მათი არ მოხერხდა. 
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მას შემდეგ, რაც ოსმალეთი დამკვიდრდა სამცხე-ჯავა- 
ხეთში –უბან სიტყვა შეცვალა თურქულმა –მაილა//მეილა 
იმავე მნიშვნელობის სიტყვამ, ამიტომ შემდეგ პერიოდში სო- 
ფელთა მიკროტოპონიმიაში სჭარბობს –მაილა კომპონენტია- 
ნი ანთროპოიკონიმები. 

თოლერთა და თორელები 

თოლერთა დღეს ნასოფლარია. მდებარეობს ტოლოშშფ-შა- 
ლოშეთის მიდამოებში. XIX საუკუნის ერთ დოკუმენტში თო- 
ლერთის სიახლოვეს მითითებულია წყალმერთხევის ლელე, 

საფიქლია და კუკულეთხევი. 
XVI საუკუნეში თოლერთა 14 კომლიანი სოფელია. იქ 

ქართული მოსახლეობაა და ცხოვრობენ ოჯახის შემდეგი 
უფროსები: კაკუტა, ფარსია, ბარდია, ლაზარე, სტეფანე, იო- 
სებ მღვდელი, მახარებელი, ყანდურალი, მინდოდა, ღონენა, 
კირაკოს მღვდელი, ვეფხია, ივანე ორსოლა, იორდანე 
მღვდელი, ქეჩია, ბადურა და გოზალი. 

თოლერთა მიღებული უნდა იყოს საგვარეულო სახლი- 
დან -თორელი. მეტათეზისით, მივილეთ ჩაგენეტივარი სახე- 
ლი, რომელსაც დაკარგული აქვს საზღვრული. თავდაპირვე- 
ლად უნდა ყოფილიყო თორელთა სოფელი ან თორელთა მი- 
წა, რომლის საზღვრულის დაკარგვის შემდეგ დაგერჩა თო- 
რელთა. ამ უკანასკნელში მოხდა ბოლოს ბგერათგადასმა 
და მივიღეთ ჩვენამდე მოღწეული სახელი თოლერთა. 

თორ-ელ-თა-ში გამოიყოფა ნათესაობითი ბრუნვისა და 
რიცხეის ნიშნის თ(ა-ს გარდა–ელ წარმომავლობის სუფიქ- 
სი, რაც მიგვითითებს იმაზე, რომ ფუძე სიტყვისა არის 
თორ-ი. 

სულხან-საბა ორბელიანი თავის „სიტყვის კონაში” გან- 
მარტავს: „თორნი ტანსაცვამია რკინისა, ჯაჭვთან ნახე, ხო- 
ლო ჯაჭვის შესახებ წერს, ჯაჭეი ეწოდების ყოველთა რკი- 
ნათა განყრილთა.. ხოლო ჯაჭვნი, რომელ არს საჭურველი, 
რომლისა აბჯრად, ჯაჭვად და თორნად სახელდების..” 

თორი იგივე საჭურველი იყო. ე.ე. თორი ისეთი ადგილი 
უნდა ყოფილიყო, სადაც საჭურველს, საბრძოლო სამოსს ამ- 
ზხადებდნენ, მაგრამ თოლერთა (თორელთა) თორთან სხვაგ- 
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ვარად არის დაკავშირებული. თორელი ნიშნავს თორის 
მკეიდრს ან თორიდან წარმიშობილს ან თორის პატრინს. 
ამგვარად, თორელი არის თანამდებობრივ – წარმომავლობი- 
თი სახელი. თორი არა მარტო ადგილის სახელის შექმნის 
დროს არის ამოსავალი ფორმა, არამედ – გვარსახელები- 
საც. თავი რომ დავანებოთ გეოგრაფიული პუნქტიდან მიღე- 
ბულ გეარს–თორელს, იგივე ფუძე არის ამოსავალი ისეთ 
ქართულ გვარებში, როგორიცაა: თორია, თორაძე, თორიაშ- 
ვილი, თორელაშვილი. ამ უკანასკნელში წარმომავლობის 
სუფიქსით ნაწარმოები კიდევ ერთი საინტერესო ფორმაა და- 
დასტურებული და ასახავს ხალხთა მიგრაციის, მოძრაობის 
პროცესს. თორელაშვილები დღეს ახალგორში და თბილისში 
ცხოვრობენ. მათი თავდაპირველი წარმომავლობის ადგილი 
არის თორი. თორთან არის დაკავშირებული თორელთა გვარი 
და აქედან გამომდინარე ჩვენი ნასოფლარის სახელი თოლერ- 
თაც. 

იე. ჯავახიშვილის ასრით თორი იყო ისტორიული პრო- 
ეინცია სამხრეთ საქართველოში. მოიცავდა სადგერის, გუ- 
ჯარეთისა და მტკვრის სეობას ტაშისკარიდან დვირამდე. 
როდესაც საუბარია –ელ სუფიქსით ნაწარმოებ წარმომავ- 
ლობით სახელზე, როგორიცაა ბორჯომელი, ახალციხელი, 
თბილისელი და სხე. ეს არის თანამედროვე ფორმები, რო- 
მელშიც გამოხატულია ზოგადი ფორმით წარმომავლობა, 
მაგრამ ისტორიულად –ელ სუფიქსი აღნიშნავდა არა მხო- 
ლოდ წარმომავლობას, მაგალითად: თმოგველი შეიძლება 

ყოფილიყო ნებისმიერი მცხოვრები თმოგვისა. ამასთან ერ- 
თად –ელ სუფიქსს ჰქონდა ძალა, რომ გამოეხატა კუთვნი- 
ლების ფუნქციაც წარმომავლობასთან ერთად. თმოგველი 
ისტორიულად იყო პატრონი თმოგვის ციხისა, ისევე, რო- 
ბორც მაწყვერელი შეიძლება ყოფილიყო აწყურის ნებისმიე- 
რი მკვიდრიც და ამასთან ერთად მაწყვერელი (ამ შემთხვე- 
ვაში –ელ თან ერთად –მ პრეფიქსიც არის დართული) იყო 
აწყურის ეპისკოპოსი. 

ივ. ჯავახიშვილი მიუთითებს ისტორიულ პროვინციად 
თორს. ეს იმას ნიშნავს, რომ ტერიტორია მოიცავს ხეობას 
ან ხეობებს. სახელს კი ხეობები რომელიმე დასახლებული, 
უმრავლეს შემთხვევაში ძირითადი ჰ'ენქტების, ადგილების 
მიხედეიით ღებულობდნერ. სადგერის გუჯარეთისა და 
მტკვრის ხეობათა მიდამოებში უნდა ყოფილიყო დასახლე- 
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ბული პუნქტი თორიც. თორის პატრონები იყვნენ თორელე- 
ბი, რომლებიც დიდგვაროვან ფეოდალთა გვარს წარმოად- 
გენდნენ XII-XIV საუკუნეებში. თორელთა გვარის წარმომაევ- 
ლობაზე სამეცნიერო ლიტერატურაში არსებობს სხვადასახ- 
ვა აზრი. ს. კაკაბაძე თორელებს მიიჩნევს მხარგრძელთა 
საგვარეულოს განშტოებად. ლ. მუსხელიშვილის აზრით თო- 
რელი უკავშირდება სამძივართა გვარს, ხოლო ნ. შოშიტაიჟ- 
ვილი თორელს გამრეკელთა გვარს უკავშირებს. 

არის მოსაზრება, რომ დიდი ქართველი პოეტი "შოთა 
რუსთველი თორლთა საგვარეულოდან იყო და რუსთველი 
იმიტომ ეწოდა, რომ მესხეთის რუსთავს ფლობდა სამამუ- 
ლედ. ამას ნაწილობრივ ადასტურებს ის გარემოება, რომ 
თორელის საგვარეულო მესხური იყო და ამ საფეოდალოში 
შედიოდა რუსთავი აგრეთვე ისიც, რომ იერუსალიმის 
ჯერის მონასტრის აღაპში შოთა იხსენიება მეჭურჭლეთუხუ- 
ცესად. ეს სახელო ამ პერიოდში თორელებს ეპყრათ. თორე- 
ლებს ზოგჯერ საგამგებლოდ ეძლეოდათ სახასო ქვეყნის 
(ე.ი. სამეფო დომენის) რომელიმე ნაწილიც. მაგალითად, 1163 
წელს ანისის გამგებელი ყოფილა კახა თორელი. თორელებ- 
მა ხელთ იგდეს სხვა მამულებიც: ახსალცისე და ლღობიეთი 
სამცხეში, ქვეში ქვემო ქართლში და ძამა მიდა ქართლში. 
ასე წარმოიქმნა თორელის საგვარეულო განშტოებები: ახ- 
ლციხელი, ღობიარი, ქვეშელი, ძამელი. 

XII საუკუნიდან თორელის ფეოდალების მფლობელობა 
გავრცელდა თეძმის ხეობაზე. აქ XIII საუკუნეში ჩამოყალიბ- 
და თორელ-ჯავასიშვილთა ახალი საფეოდალო, რომელიც 
XIV” საუკუნიდან იქცა ჯავახიშვილთა სათავადოდ (იე. ჯავა- 
ხიშვილის ენციკლოპედიური ლექსიკონის. როგორც ჩანს, 
ჩამოთვლილ სახლთა სიაში ჩადგება თოლერთა (თორელთა). 
იგი ისტორიის გარკვეულ ეტაპებზე, რომელიც საკვლევია 
და საძიებელი, ეკუთვნოდა თორელთა საგვარეულოს. 

თორთან არის დაკავშირებული ჯავახეთის ერთ-ერთი 
სოფლის თორიის სახელი. 

თორია ნინოწმინდის რაიონში მდებარეობს: სოფელი 
მდიდარია ისტორიული ძეგლებით. მნიშვნელოვანია სოფლის 
თავზე, მთაზე არსებული ციკლოპური ციხის ნა'შთები, ამავე 
მთაზე არის სამლოცველო, რომელშიც ძველი საკურთხევე- 
ლია. სოფელშივე ყოფილა ქართული ეკლესია, რომლის დუ- 
ლაბიღა შემორჩენილა. XIX საუკუნის შუა წლებში სოფელ- 
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ში ჯერ კიდევ არავინ ცხოვრობდა, ხოლო ეკლესია კი იდ- 
გა. შემდეგ აშენდა სომხური ეკლესია სურფ დომინიკოს, 
რომლის მშენებლობისას გამოიყენეს ქართული ეკლესიის 
ქვები. ეს ქვები დღესაც გამოირჩევა დამუშავებითა და სიძ- 
ველით. იქვეა ქართული სასაფლაოს ქვა – ცხენოსანი ვაჟკა- 
ცის საფლავი. 

ორჯოშანი 

ამ სახელის შესახებ ს. ჯიქია წერს: „ორჯოსან სიტყვას 
ყველგან დიაკრეტული ნიშანი უზის.. საარქივო მასალებშიც 
და ე. წ. სიებშიც ეს სახელი დამახინჯებულია: 000#0IVM, 

0იყგი)29, #09CII38CMMM და სხვა. ორჭოშანი მდებარეობს სო- 
ფელ მარელის სამხრეთ-აღმოსავლეთით, ფოცხოვის წყლის 
მარჯვენა სანაპიროსე. ადიგენის რაიონის მარელის სასოფ- 
ლო საბჭოში შედიოდა მარელ, ხონა და წარბთუბან სოფ- 
ლებთან ერთად.” (ჯიქია, 1958:89). 

ორჯოშანში, ვიდრე იქიდან მაჰმადიანი მოსახლეობა გა- 
დაასახლეს, ხალხი ცხოვრობდა, ღღეს ნასოფლარია. 

მე-16 საუკუნეში ს%ემო და ქვემო ორჭოშანი გაერთიანე- 
ბულია ერთ სოფლად და მასში 18 კომლი ცხოერობს. მოჰ- 
ყავთ ხორბალი, ქერი, ჭეავი, ფეტეი, მუხუდო, ოსპი, ცერცვი, 

სელი. გადასახადს იხდიან იონჯასა და თივაზე, ბოსტანზე, 
ფუტკარზე, სახლზე, ლორზე, იალაღზე, ცხეარზე, ქორწილზე 

და სხვა სოფელი გამორჩეულია ვენახით. სამი ელია ცხოევ- 
რობს, ეს ბუნებრივიცაა, რადგან, როგორც ჩამოთელილი სამე- 

ურნეო და საგადასახადო მონაცემებიდან ჩანს, მოსახლეობის 
ყოფა მთლიანად ბუნებაზე და მის მოვლენებზეა დამოკიდებუ- 
ლი. ბუნებასთან ურთიერთობას კი მესხეთში მეტად გავრცე- 
ლებული ელიას წარმართული თუ ქრისტიანული კულტი გა- 
ნაჭჰირობებს. 

ორჭოშანში ცხოვრობდნენ გაბრიელის შეილი ელია, მიქე- 
ლისძე ელია და პაპუნა, რომლის მამასაც ერქვა ელია. 

სოფელში ასევე პოპულარულია საქართველოში ერთ-ერთი 
ყეელაზე გავრცელებული სახელი გიორგი, რომელთგან ერთი 
არის მიქელისძე და ორნი სახელითა და მამის სახელით სეხ- 
ნიები არიან, მამა ჰყავთ ზაქარია ორივეს. 

207



თაობათა შორის არ შეიმჩნევა დაკანონებული სახელები. 
ვთქვათ, მხოლოდ ქრისტიანული ან მხოლოდ ქართული. 
ხშირად მამა-შვილს შორის ორივე ტიპის სახელი გევხვდება. 
მაგალითად: გაბრიელს, რომლის სახელიც ძე. ებრაულიდან 
მოდის („ჩემი ძალა ღმერთია”), მთავარანგელოზის საპატიე- 

საცემოდ არქმევდნენ ქართველები და რომლის მოფერებითი 
ფორმებია: გაბა, გაბე, გაბელ, გაბილა, გაბრია, გაბრო, გა- 
ბო.. (ჭუმბურიძე, 2003:13901 მამა ჰყავს მახარებელი (თუმცა 
შეიძლება ეს სახელიც დავუკავშიროთ სახარების აეტო- 
რებს). სოფელში ცხოვრობდა კიდევ ერთი მახარებელი, რო- 
მელსაც ჰყავდა შვილი იორდანე. 

მესხეთში პოპულარული იყო ისეთი ბერძნული სახელი, 
როგორიცაა გრიგოლი „მღვიძარე, ,ფსიზელი” (ჭუმბურიძე, 
2003:139). გრიგოლ ხანძთელი ხომ ამ კუთხის უდიდესი მოღ- 
ვაწე იყო. ასე კანონიკური ფორმის (და არა მოფერებით – 
კნინობითი სახით) სახელის მქონე გრიგოლს ”შვილისთვის 
ღვინია დაურქმევია. ეტყობა ან უყვარდა მამას ღვინო, ან 
ღვინისფერს მიამსგავსა დაბადებული. ასევე ელიას ჰყავს 
შვილი პაპუნა, მიქელს – გაგუჩა, ზაქარას – ფასია და ა.შ. 

ერთი ოჯახის უფროსს ერქვა ზაქარა, რომელიც არის 
იგივე ზაქარია (ძვ. ებრ.) „ღვთის მიერ დაუვიწყარი” (სიტყვა- 
სიტყვით: „ღმერთს ახსოვს”), ბიბლიური წინასწარმეტყველის 
სახელი, რომელიც გეხედება სახარების უძველეს თარგმა- 
ნებში. მას შვილისთვის დაურქმევია ლაშქარა (ირან.) ,,მხე- 
დარი,” „მეომარი,”, „მოლაშქრე”. ეს ირანული სიტყვა „ლაშ- 
ქრის” სახით ქართულში უძველესი დროიდან არის შემოსუ- 
ლი და ამიტომ გმირობისა ღა ვაჟკაცობის მოყვარული ქარ- 
თველი ზაქარა, რომელმაც იცის სიტყვის შინაარსი, არ და- 
გიდეეს, სადაურია სიტყვა (ამაშია ქართული ანთრო-ონიმი- 
ის სპეციფიკა, არ არის კონსერვატული და დოგმატური) და 
შვილს არქმევს ლაშქარას. ერთს არაბულ-თურქული წარმო- 
მავლობის სახელი ალიბეგი ჰქვია. ეს სახელი მთელ საქარ- 
თველოშია გავრცელებული. მისგან გვაქვს გვარი ალიბეგაშ- 
ილი. 

' სოფლის სახელი ორჭოშანი ხალხური ეტიმოლოგიით 
მომდინარეობს „ორი ჭიდან”.,ორჭოშანი იმიტომ ჰქვია, რომ 

ამ ადგილას მდებარეობდა ორი ჭა, რომლებიც შემდეგ დამ- 
შრალა”. ორჭოშანში „ორი ჭის” დანახვა რეალურად შეუძ- 
ლებელია. მისი არც ფორმობრივი და არც სემანტიკური სა- 
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ფუძველი არა გვაქვს, ორჯოშანში შ ასიმილაციის შემდეგ 
მიღებულად უნდა განეიხილოთ. ამისი თქმის საშუალებას 
გვაძლევა ახალგორის რაიონის სოფ. ორჭოსანის სახელი. 

ასეთი წარმოების სახელები მესხეთში სხვაც გექონდა. 
ქურდოსანი ისტორიულად იყო სოფელი, რომელიც მე-16 სა- 
უკუნეში უკვე ნასოფლარია (ჯიქია, 1958:217) დღეს არის 
მთა და სათიბები. ქურდოსანი ამჟამად სოფელ ურაელის სა- 
ზაფხულო იალაღია ერუშეთის ქედის ჩრდილო კალთაზე (გ. 
ივანიძე, მ. ივაჩიძე, 2007:198). 

დიდი არტაანის ლივაში ოსმალებმა აღწერეს პატარა 
ბურდოსანი ასევე იყო დიდი და პატარა ვარდოსანი. ვარდო- 
სანი და ქურდოსანი აღწერილია 1573 წელს არტაანის აღწე- 
რის დავთარშიც (ბერიძე, 2001:154), ზემოთ ჩამოთვლილ სა- 
ხელებზე ნათქვამია: „ქართული ენისათვის ცნობილი წარმო- 
ებაა: ბურდ-ო, ვარდ-ო, ქურდ-ო და ა.შ. ყველა ის საკუთარი 
სახელი იყო ქართულ ონომასტიკონში. დღეს ძირითადად 
მეტსახელებად გვხედება და მათი გაგრძელება ბევრად შეიძ- 
ლება, მომდევნო ს ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანია – ა სავ- 
რცობი, ხოლო -ნ მრავლიბითობის ნი'მანი. თითოეული სა- 
ხელი მნიშვნელობა ასეთია: ბურდოსანი, ვარდოსანი, ქურ- 
დოსანი – ებიანი მრავლობითით იქნება: ბურდოსები, ვარ- 
დოსები, ქურდოსები, ე.ი. სიტყვა მიუთითებს ამა თუ იმ ნაკ- 
ვეთის, მიწის, ჭალის, ყანის პიროვნების საკუთრებაზე (ბე- 
რიძე, 2001:154). 

უნდა ვივარაუდოთ, რომ ორჭოშანში ორჭოს საკუთარი 
სახელია, ხოლო ორჭოშანი არის ორჭოს შთამომავლების 
ადგილი. 
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სოფელ უღის უბნები 

უდე ძველი ტრადიციული სოფელია, რომელსაც თავის 
დროზე ციხეც ჰქონდა, ამიტომ მისი უბნების განხილვისას 
გასათვეალისწინებელია ის ფაქტორები, რომელიც ამ ტიპის 
დასახლებას ახლდა. თბილისის უბნების შესახებ ნათქვამია: 
„გარეთუბანში რამდენიმე მიკრო უბანი იყო, რომელთა სახე- 
ლი წარმოშობილია აქ მცხოვრებ პირთა სახელისა და გვა- 
რისაგან, ანდა აქ მდგარი ხუროთმოძღვრული ძეგლის სა- 
ხელწოდებისაგან. ასეთებია: მუხრანბატონის უბანი, წყლის 
კარის უბანი, ცხრაპურას უბანი, ბოშისუბანი, ორბელიანე- 
ბის უბანი, კალოუბანი და სხვა (ბერიძე, 1977:53)“. 

უდეში ჩამოთვლილ ფაქტორებს დაემატება: ნასოფლარე- 
ბი, ნაყანარები, მეტგვარები რელიეფთან დაკავშირებული 
სახელები და სხვა. უდის უბნების დიდი ნაწილი ტრადიციუ- 
ლად გვარებითა და 'გვართა განაყარების მიხედვით არის 
სახელდებილი, ამასთანავე, როგორც წესი, სახელის შერქმე- 
ვა ხდება მეტგვარებით, უფრო სწორად, გვართა ვარიანტე- 
ბით. 

1979 წელს ჩემ მიერ ჩაწერილი მასალა გადავამოწმებინე 
სსიპ ახალციხის ინსტიტუტის მეოთხე კურსის სტუდენტებს 
თიკო თათოშვილსა და ირმა მერაბიშვილს, რომლებმაც აღ- 
წერეს სოფლის უბნები. მათ შორის უმრაელესობა სწორედ 
მეტგვარების, გვართა ვარიანტებით არის შერქმეული. 

ათენათუბანი მდებარეობს სოფლის ჩრდილოეთ ნაწილ- 
ში. ცხოვრობს ერთი გვარის ხალხი – აღლემაშვილები, იგი- 
ვე ათენათები, ამიტომ უწოდებს უბანს ხალხი ამ სახელს. 
სოფლის ჩრდილო-აღმოსავლეთ ნაწილში ცხოვრობენ ზა- 
ზაშვილები, რომელთა გამო შეერქვა ჭაზათუბანი. აღოშა- 
თუბანში ცხოვრობენ აღოშაშვილები. სოფლის სამხრეთ ნა- 
წილში ჩილათუბანი ჩილაშეილების ცხოვრების გამო შეერ- 
ქვა ისევე, როგორც პეტათუბანი პეტაშვილების ცხოვრების 
გამო. სოფლის ჩრდილო-დასავლეთ ნაწილში “შეერქვა პეტ- 
რეთუბანი, რადგან იქ ცსოვრობენ ბალდოშვილები, რომლებ- 
საც პეტრეთებს უწოდებენ აღლემაშვილების ერთი შტოს 
სახელია ბაბაჭღოთები, ამიტომაც სოფლის ჩრდილო-დასაევ- 
ლეთ ნაწილში გვაქვს ბაბაზოთუბანი. აკოთუბანი ეწოდება 
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სოფლის სამხრეთ-აღმოსავლეთ ადგილს, რადგან იქ თუმა- 
ნიშვილების ერთი შტო აკოთები ცხოვრობენ. 

გარდა საგვარეულო სახელებისა. სხვა ნიშნითაც შეიძ- 
ლება გამოიყოს სოფლის ესა თუ ის ნაწილი. სოფლის თავ- 
შეყრის ადგილს ცენტრი ჰქვია და მის გარშემო დასახლება- 
საც ასე მოიხსენიებენ. 

ცენტრთან ახლოს არის სოფლის უბანი, რომელსაც რა- 
ბათს უწოდებენ. ეს სახელი ძველია. სიტყვა არაბული, გა- 
მაგრებულ სამხედრო ბანაკს ნიშნავს, რაბათი ჰქვია მარო- 
კოს დედაქალაქს. სიტყვა საქართველოში შემოდის არაბო- 
ბასთან ერთად. „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დაეთრის“ 
მიხედვით ბევრი რაბათი გვაქვს. სადაც ციხე იყო, მის გარ- 
შემო დასახლებას ერქვა რაბათი. უდეს ჰქონდა ციხე და შე- 
საბამისად – რაბათი. რადგან მოიშალა, დაინგრა ციხე, ამი- 
ტომ რაბათმაც დაკარგა თავისი მნიშვნელობა (ბერიძე, 
2005:319), მაგრამ უბნის, შედარებით მცირე ტერიტორიის სა- 
ხელად მაინც შემოგერჩა. 

კიდევ ერთი ძველი, აღმოსავლური სახელი იქცა „ებნის, 
დასახლების აღმნიშენელად. ეს არის მეიდანი. ადგილობრი- 
ვები მოგვითხრობენ: „ერთ-ერთი დიდი უბანია უდეში, დიდი 
სნის წინ ამ ადგილას ყოფილა დიდი მოედანი, სადაც ვაჭ- 
რები აქლემებს ასვენებდნენ, აქვე იმართებოდა ბაზრობა, 
რამაც განაპირობა სახელის დარქმევა. მეიდანი სოფ. უდის 
ჩრდილოეთით მდინარე ქვაბლიანის სანაპიროს მიმდებარე 
ტერიტორიაზე მდებარეობდა“. 

მეიდანი ცალკე სოფელი იყო, რომელიც აღწერილია 
უდის გვერდით მე-16 საუკუნეში და სადაც ქართული მოსახ- 
ლეობაა. მაშინდელ ქართველებს შემდეგი სახელები რქმევი- 
ათ შეიდანში: მათათა, იასონ, ბასილი, ნათენა, იორდანე, დე- 

მეტრე, ბატატა, საბია, გოგიჩა, მამისიმედი, თევდორე, ქოჩია, 
ვარძელი, ლიპარიტ, გრიგოლ, ივანე, იასონ, ნარინდავით, ეა- 
რაზგულ, ეარძელა (ჯიქია, 1941:57-58) მეთძდანისა და უდის 
სიახლოეე ხშირად შეცდომის სათავე ხდებოდა და ერთი და 
იგივე სოფელი ეგონათ (ჯიქია, 1955:84), მაგრამ როგორც და- 
ეინახეთ და როგორც ს. ჯიქია ამას სხეა მასალითაც ამტკი- 
ცებს ეს ორი სახელი ორ სსვადასხვა ადგილს ერქვა, ორი 
სოფელი იყო. XXI საუკუნეში უდის გაფართოების ნიადაგზე 
გაქრა მეიდნის ცალკე სოფლად აღქმის ტრადიცია, მისგან 
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აღარც ნასოფლარია შემორჩენილი, მაგრამ სახელი არ დაი- 
კარგა და უბანს ჰქვია. 

მეიდანი ცნობილი ტპონიმია თბილისში, იგი ქალაქის 
ერთ-ერთი უბნის სახელია. ისტორიულად კი არსებობდა მე- 
იდათან დაკავშირებული სხვა სახელები: მეიდნის კარის ხი- 
დი (ბერიძე, 197753), მეიდნის სასახლე, ახალი ბაღი მეიდნი- 
სა (ბერიძე, 1977:54), როგორც ჩანს, მეიდანი თბილისში, მის 
უუბნებს შორის, ერთ-ერთი მთავარი ორიენტირი იყო, რის 
გამოც შეიქმნა მასთან დაკავშირებული სხვა სახელები: მე- 
იდნის ბაღი, ხიდი, სასახლე. 

უდის კიდევ ერთ უბანს უნდა ჰქონდეს ისტორიული სა- 
ფუძველი. ადგილობრივთა თქმით: „ხანდაკა ერთ-ერთი უბნის 
სახელია, რომელიც მდებარეობს სოფლის დასავლეთ ნაწილ- 
ში. სიტყვა „ხანდაკი მოუსავლიან ადგილს ნიშნავს“. ძველ 
ქართულში ხანდაკი ერქვა ხრამს თხრილს (აბულაძე, 
1973560), ხოლო სულხან-საბა ორბელიანი ბრძანებს: „ხანდაკი“ 
სხვათა ენაა ქართულად თხრილი ჰქვია (ორბელიანი, 1906:413). 

უდე ოდითგნვე დიდი დასახლება იყო. მას ჰქონდა ციხე, 
თავისი რაბათით. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ არსებობდა თავ- 
დაცვითი ნაგებობისათვის საჭირო სხვა საშუალებანი. ხან- 
დაკები კეთდებოდა ციხეთა დამატებით გასამაგრებლად. ის, 
რომ უცხო სიტყეები სჯარბობს ასეთ დროს, არც ეს არის 
შემთხვევითი, რადგან სამხედრო ტერმინოლოგია ხშირად 
იცვლებოდა ისტორიული კონიუქტურის შესაბამისად. ციხის 
გარშემო დასახლებას, როგორც ითქვა, ერქვა რაბათი, არა- 
ბული სიტყვა, როგორც ჩანს, მან შეცვალა ციხის ძირი. 
თვით ციხის სახელიც კი შეიცეალა ბევრ შემთხვეევაში და 
მას აღმოსავლური კალა//ყალა ჩაენაცვლა. სხვას რომ თავი 
დავანებოთ, ეს სიტყვა იხმარება თბილისის დედაციხის აღ- 
სანიშნავადაც – ნარიყალა. იქვე უდესთან ახლოს იყო ოქ- 
როსციხე, რომელსაც ალთუნყალა უწოდეს. ასევე თარგმნეს 
მგელციხე და მას დაერქვა კურტკალა, ამიტომ გასაკვირი 
არ არის, რომ შემოვიდა სიტყვა ენაში (ან დიალექტში) , 
ხოლო შემდეგ ის ეწოდა ადგილს, ასე შეცეალა ქართული 
თხრილი ხანდაკმა და ეს უკანასნელი შემოგვრჩა უბნის სა- 
ხელად უდეში. სანდაკის პარალელურ ფორმად გვაქეს ხან- 
დაკები და მე-20 საუკუნეში შერქმეული (როგორც უდელები 

ამტკიცებენ) ქაჯეთი. 
ნაფუზრები ერთ-ერთი დიდი უბანია სოფ. უდეში. 
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იგი მდებარეობს სოფლის აღმოსავლეთ ნაწილში. ადგი- 
ლობრივთა თქმით ,,სიტყეა „ნაფუზრები“ წარმოიშვა „ნაფუძ- 
რებისაგან“, ძველი სახლის საძირკველის ფუძეს ეძახდჩენ 
ასე. როდესაც ამ უბანში საძირკველი ჩაიყარა, სწორედ ამ 
ადგილას იყო შემორჩენილი ძეელი ნასახლარები – „ნაფუძ- 
რები“, მართლაც ეს უბანი რომ ახალია, ჩანს სახელიდანაც. 
სულხან-საბასთან ნაფუზარი და ნაფუძარი ერთმანეთის 
ფონეტიკური ვარიანტებია და ნასახლარს ნიშნავს (ორბელი- 
ანი, 1965:583) თუშურში ნაფუჰარი არის ,მეცხვარის საზაფ- 
ხულო ბინის (ფარეხის) ნანგრევი“ (ღლონტი, I1984:412). ქარ- 
თული ენის განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვითაც ნაფუძა- 
რი და ნაფუზარი ფონეტიკური ვარიანტებია – „განოყივრე- 
ბული, გაპატივებული მიწა, ჩვეულებრივ ნასახლარი, ნაბოს- 
ლარი და მისთ. ნაფუძრები“ (ქეგლ 1958:1389) მესხურში 
ორივე მნიშვნელობით იხმარება ნაფუზარი, როგორც ნასახ- 
ლარის, ისე განოყიერებული, გაპატივებული მიწის სახე- 
ლად. 

უდის სამხრეთ ნაწილში არის უბანი ზაქორია, რომელ- 
საც ზაქორიებსაც უწოდებენ. მრავლობითი რიცხვი შოგი- 
ერთ ტოპონიმს უჩნდება არა რეალური სიმრავლის გამო, 
არამედ მის გარშემო არსებული მიწების თუ სხეა ობიექტე- 
ბის გამო. ე. ი. ზაქორიები ერთმანეთის პარალელური ფორ- 
მებია და ერთი და იმავე ობიექტს ჰქვია. ეს პროცესი მოხდა 
მანამდე, ვიდრე აქ სოფლის უბანი გაჩნდებოდა. ზაქორია 
ამაღლებული ადგილია, გორაა, ინფორმატორთა თქმით, ჭამ- 
თაში მანქანებს უჭირთ ზაქორიაში ასვლა. ამ უბანში ცხოევ- 
რობენ აბულაძეები„ “საზაშვილები„ აფრიამაშვილები და 

სხვან. ადგილობრიყთა ასრით, სახელი "უკავშირდება 
„საქს“ „ძველად ამ ადგილას ყოფილა კამეჩებისა და ზაქე- 
ბის სამენახირო, სავარაუდოდ სიტყვა ,ზაქიდან“ წარმოიშვა 
ზსზაქორიები". ზოგის თქმით ზოგადად საქონლის გამო შეერ- 
ქვა და საქონლია არისო. არის ასრი, რომ ზამბორიდან უნ- 
და მოდიოდეს ზაქორია. ზამბორიას უდეში ორპირ, გამჭოლ 
ქარს უწოდებენ და რადგან ამაღლებული ადგილია, ქარია- 
ნიც არისო. 

1979 წელს, როდესაც ჩავიწერე უდის ტოპონიმია ედვარდ 
იოსების ძე სარაშვილისაგან (76 წლის) და ავთანდილ გიგ- 
ლას ძე მერაბიშვილისაგან (31 წლის), ზაქორიას პარალე- 
ლურ ფორმად ჩაწერილი მაქვს საქორია, თანაც, როგორც 
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ჩანს, ზაქორია უფრო ვრცელ ტერიტორიას გულისხმობდა, 
რადგან ძველი სასაფლაოს მისანიშნებლად მითითებული 
მაქვს, რომ მდებარეობს საქორიებში, ხოლო ახალი სასაფ- 
ლაო ნაფუძრებში. მართლაც, ამოსავალი ფორმა უნდა იყოს 
საქორია და ადგილის სახელი უნდა უკავშირდებოდეს 
ფრინველს. წარმოება ტრადიციულია, ისევე, როგორც სამ- 
ტრედია, სა-ია მაწარმოებლებით. ფრინველის სახელები ხში- 
რად გამოიყენება ტოპონიმიაში ადგილის სახელდებისას. 
გვაქვს „ქორისაგან“ მიღებული ტოპონიმები. მტკვრის ხეობა- 
ში, მის მარცხენა ნაპირზე, ნასოფლარ ღობიეთის სამხრეთ- 
აღმოსავლეთით არის ნასოფლარი ქორეთი. ღღეს ქორეთი 
სოფ. ზველს ეკუთვნის და ბაღებია იქ. ქორეთი მე-16 საუკუ- 
ნეში სათესველის სახელი იყო და ეტყობა შემდეგ იქცა და- 
სახლებულ პუნქტად. გექონდა კიდევ ორი ქორეთი, ერთი 
მათგანი მდებარეობდა ქვაბლიანის ხეობაში (ჯიქია, 1958:112), 
ხოლო მეორე ჩრდილის (ჩილდირის) ლიეაში (ჯიქია, 
1958:403) ქორსატეველა, რომელიც კომპოზიტური წარმოები- 
საა და რომლის პირველი ნაწილიც არის ქორი, ჰქეია ვარ- 
ძიაში, მტკვრის მარჯვენა ნაპირზე, ისტორიული ძეგლის მო- 
პიორდაპირე ფერდობებს, სადაც ადრე ტურბაზის შენობები 
იდგა. 

ამგვარად, სწორი იქნება თუ ზაქორიაში ამოსავლად 
მივიჩნევთ საქორიას, ხოლო ზაქორიას – მის ფონეტიკურ 
ვარიანტად ისევე, როგორც საძალოს ფონეტიკური ვარიან- 
ტია ზაზალო. 

პირდაპირები სოფლის აღმოსავლეთ ნაწილს ჰქვია, მის 
შესასვლელში. ამ ტიპის სახელები შეერქმევა ხოლმე გეოგ- 
რაფიული მდებარეობის გამო. სოფლიის რომელიმე ნაწილი 
გამოყოფილია დანარჩენისაგან ძირითადად ხევით და იგი 
„პირდაპირ“ მდებარეობს. სხვა შემთხვევაში შეიძლება შეერ- 
ქვას უბნის გარდა ყანებს, ბაღებს და ასე შემდეგ. 

სურო სოფლის დასავლეთ ნაწილს, მის უბანს ჰქვია. იგი 
სხვა უბნებთან შედარებით ცენტრიდან მოშორებითაა. ერ- 
თგვარად გამოყოფილია სოფლიდანაც, „ძველად „სურო“ ყო- 
ფილა სოფელი, რომელშიც ცხოვრობდნენ მაჰმადიანი მესხე- 
ბი, შემდეგ რომ გაასახლეს“, მოგვითხრობენ უდელები. მარ- 
თლაც ხუროში ქართული გვარის ხალხი, კერძოდ, კიკნაძეე- 
ბი და კანჭაძეები ცხოვრობდნენ. საინტერესო გვარებია. კიკ- 
ნაძე ქრისტიანებშიც იყო და მაჰმადიანებშიც. კანჭაძეები კი 
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მხოლოდ მაჰმადიანებში ყოფილან და ჯიშიანი, ,კანჭმაღა- 
ლი“ ხალხი იყო. ეს უბანი მე-20 საუკუნის მეორე ნახევარში 
ჩნდება ნასოფლარზე. მე-16 საუკუნეში ამ ადგილზე ოსმა- 
ლებმა აღწერეს სოფელი სურო, სხვაგვარად მას სურასაც 
უწოდებდნენ (ჯიქია, 1958:97). გამაჰმადიანებულ მესხთა წინა- 
პარი ხუროელები მე-16 საუკუნეში იყენენ: გოგიჩა, შაქარა, 
გრიგოლ, მასნია, იაკობა, გაბრიელ, ბადრია, როსტეეან, პა- 
პუნა, ვარძელ, აბიათარ, კვირიკე, მამუკა, მამისა, მახარე- 
ბელ, ზაქარა და კიდევ ერთი მახარებელი, რომელიც იყო 
მჯედლის შეილი. „ვეფხისტყაოსნის“ ერთ-ერთი გმირის სეხ- 
ნიასაც უცხოვრია ხურომი. ეს იყო როსტევანი, მას ჰყოლია 
შეილი ბადრია (ასევე ამირანის ეპოსის ერთ-ერთი გმირის 
სეხნია) და შეილიშვილი პაპუნა (ჯიქია, 1941:73). ამავე ხუ- 
როში ერთი მამული, ალბათ გამორჩეული და საუკეთესო,უკ- 
ეე დაუსაკუთრებია ოსმალო მოხელეს თუ გამაჰმადიანებულ 
ქართველს – ყაბუ-ლ-ლაჰისძე ჰუსენ ზაყიმს (ჯიქია, 1941:73). 
ესეც უდის ერთ-ერთი უბნის ხუროს ისტორიაა. ხუროსთან 
არის დაკავშირებული სახელები: ხუროს ტყე და ხუროს ხი- 
დღი. 

ამგვარად, სოფელ უდის უბნები და შესაბამისად მათი 
სახელები იზრდება ან მცირდება იმის მიხედვით, გაიზრდე- 
ბა თუ შემცირდება სოფელი. რომელსაც დასახელებული 
პუნქტი იკავებს ამა თუ იმ ადგილს, ანგარიში აღარ ეწევა 
საყოფაცხოვრებო ნაგებობათა ტრადიციულ, ისტორიულ 
მშენებლობას, ითვისებენ სავარგულებს, საძოვრებს, ნასოფ- 
ლარებს და ასევე შემდეგ ჩნდება ახალი უბნები, მაგრამ არ 
იკარგება ტერიტორიათა ძველი სახელები, რადგან ტოპონიმ- 
თა მთავარი ფუნქცია ორიენტაციის აღნიშენა რჩება ძალა- 
ში.



უღის მოსახლეობა მე-16 საუძუნეში 

XVI საუკუნეში შედგენილი „გურჯისტანის ვილაიეთის 
დიდი დავთრის მიხედვით უდეში 135 კომლი ცხოევრობს. 
იგი არის უდის ნაჰიეს ცენტრი. უდეში ცხოვრება ჩიშნავდა 
უდის ციხის რაბათში ცხოერებას. ეს რიცხეი იმ დროისათ- 
ვის დიდ სოფლად წარმოაჩენს უდეს. ჩვენთვის ცნობილნი 
არიან ის ადამიანები, ვინც გადასახადს იხდიდნენ. ოჯახის 
უფროსები მოხსენებულნი არიან სახელითა და მამის სახე- 
ლით, ამიტომ შეგვიძლია, წარმოდგენა შევიქმნათ, თუ ვინ 
ცხოვრობდა მაშინდელ უდეში, რა ერქვათ მათ, როგორი სა- 
ხელები იყო მაშინ მოდაში და სხვა. 

„ვეფხისტყაოსანი“ მაშინდელ მესხეთში პოპულარულია. 
უდის ორ მცხოვრებს როსტევანი რქმევია, არაბეთის მეფის 
სახელი. ერთი არის სატისას ძე, მეორე – ტატიკის ძე, ხო- 
ლო „ვეფხისტყაოსნის“ გმირის, ქაჯეთის ციხის მეფის შვი- 
ლის როსაფის მამის სახელი ვერ ამოუკითხავს ს. ჯიქიას. 

ამირანის ეპოსი გავრცელებული იყო მესხეთში. ყველაზე 
ძველი ვერსია და ჩანაწერიც ამირანის ეპოსისა არის ჯ·„ვა- 
ხური ვარიანტი. შემთხეევითი არ არის, რომ ქართველებში 
ერთ-ერთი ყველაზე გავრცელებული არაქარისტიანული სა- 
ხელია ამირანი. ამ სახელიდან მოდის გვარი - ამირანაშვი- 
ლი. სამცხე-ჯავახეთის ასევე უძველეს ტოპონიმთა რიცხვს 
მიეკუთვნება მთის სახელი ახალქალაქში ამირანი გორა (ბე- 
რიძე, 2007:34-42). უდეში უცხოვრია ორ ამირანს: ამირან არი- 
დანის ძეს და ამირან ნუქაფის ძეს. იკო აგრეთვე შირინა 
ამირანის ძე. 

-ელ სუფიქსით გაფორმებული წარმომავლობის სახელე- 
ბი უძველეს სახელთა რიგს მიეკუთვნება ქართულ ანთრი- 
პონიმიკაში. მესხეთში ვარძიის გარდა იყო ვარძაც (შდრ. 
ვარძაგარა ქართლში), ზოგჯერ შეიძლება ვარძიაც მოეხსე- 
ნებინათ ვარძად, ამიტომ სახელი ვარმელი პოპულარულია 
მესხეთში მე-16 საუკუნეში. ის უკვე საკუთარ სახელად ქცე- 
ულა და ეტყობა წარმომავლობის ფუნქცია დაკარგული აქვს 
-ელ სუფიქსს, რადგან თითქმის ყველა მსხვილ დასახლე- 
ბულ პუნქტში გვხვდებიან ამ სახელის მქონე ადამიანები. 
უდის ციხის რაბათში ცხოვრობდა ჩევენთვის უკვე ნაცნობი 
შირინა ამირანის ძე, რომელსაც ჰყავდა შვილი ვარძელი. ვარ- 
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ძელი იყო, აგრეთვე, ყუბადის ძე. ერთი ვარძელის მამას ერქვა 
სიღა. სახელად ნუქაფს ჰყავდა ძმა, რომელსაც ერქვა ვარძე- 
ლა, ხოლო ოთარა ქიტას ძეს ჰყავდა ,ვარძელ ძმა მისი“. 

ზ. ჭუმბურიძე წერს, რომ „ზურაბ (ქართლში დამკვიდრე- 
ბული ფორმაა სპარსული სახელისა (სურხაბ//სუხრაბ), რო- 
მელიც სიტყვა-სიტყვით ითარგმნება როგორც „წითელი წყა- 
ლი“, მაგრამ ძველად ის ნიშნავდა აგრეთვე წიოლად მოელ- 
ვარე ძვირფას ქვას – ლალს. სწორედ ეს “უკანასკნელი 
მნიშეჩელობა უნდა ედოს საფუძვლად ადამიანის სახელს. 
ზხურაბი ერქვა ლეგენდარული ირანელი გმირის როსტომის 
ვაჟს. იგი ჩვენში ფართოდ გავრცელდა „შაჰ-ნამეს“ სხვა 
გმირთა სახელების მსგავსად. მისი კნინობითი ფორმაა: ზუ- 
რაბა, ზურა, ზურია, ზურიკო. აქედანაა გვარები ზურაბიშვი- 
ლი, ზურაბაშვილი, ზურაშვილი, ზურიკაშვილი, ზურაბიანი, 
ზურაბაული” (ჭუმბურიძე, 2003:159-160). 

ზურაბაშვილები (ხოყრობენ მესხეთშიც. ასეთი პოპულა- 
რული სახელის მქონე ხუთი ადამიანი ცხოვრობდა მაშინ- 
დელ უდეში. მათ შორის ოთხი იყო ზურაბი, ხოლო ერთი 
მისი კნინობითი ვარიანტით – ზურაბა – გვხვდება. აი, ისი- 
ნიც: ჩვენთვის ცნობილი როსაფი და ,,ზურაბ ძმა მისი“, მა- 

სურ მარიჯანის ძეს პყოლია „ზურაბ ძე მისი“, იყო ზურაბ 

ბუდახას ძე, ზურაბ ყალამის პე და უკვე მოხსენიებული ზუ- 
რაბა, რომლის მამის სახელიც ამოკითხული არ არის. 

მესხურსა და სხეა დიალექტებში სიტყვა – ჭანს დავარ- 
დნილი, გამხდარი, საქონლის მნიშენელობით ხმარობენ. „ჭა- 
ნი – ნახევრად დაკოდილი მოზვერი, რომელიც ძროხაზე 
ვერ გავა, მაგრამ არ უსვენებს, ამაოდ აწვალებს. გადატანით 
ხმარობენ ახლად მოღერებულ ბიჭებზეც” (ბერიძე, 1981:168). 
ადამიანს შეიძლება გადატანითი მნიშენელობით გერქვას ეს 
სახელი, მაგრამ, ვფიქრობ, უფრო სწორი იქნება, თუ ჭანის 
შემთხვევაში ვიგულისხმებთ ეთნოტერმინს. იგი ეთნონიმად 
აქვს მიჩნეული ი. მაისურაძეს. მისგან არის მიღებული გვა- 
რები: ჭანიშვილი, ჭანიძე (მაისურაძე, 1990:2)7). 

უდეში ოთხი კაცი გეყავს ჭანის სახელით და ოთხიეე 
უფროსი თაობის წარმომადგენელია, მამებს ჰქვიათ მხო- 
ლოდ; ესენი არიან: მიჰრან ჭანის ძე, ყაზა ჯანის ძე, ქრისტე- 
სა ჭანის ძე და აღდგომელ ჯანის ძე. მათ შორის ორს აღ- 
მოსაელური სახელი ჰქვია, ხოლო ორს - ქრისტიანულ-ქარ- 
თული. ესეც კარგი მაგალითია იმისა, თუ მე-16 საუკუნის 
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უდეში როგორი თავისუფლება იყო სახელის დარქმევისა. ეს 
იმაზეც შეიძლება მიგვითითებდეს, რომ ქრისტიანულ სა- 
ხელთან ერთად ადამიანებს ერქვათ მეორე, მათთვის მოდუ- 
რი სახელები, რომლითაც დააფიქსირა ოჯახის უფროსები 
ოსმალო მოხელემ. 

ახალგაზრდებში გავრცელებული სახელია გიორგის მო- 
ფერებითი ფორმა გოგიჩა: გოგიჩა მოღურავის ძე. მაზანა ბუ- 
დახას ძეს ჰყავს შვილი გოგიჩა. ერთი გოგიჩა არის სინანას 
ძე, ხოლო ერთის მამას შაკთვალა რქმევია (შდრ. მესხეთში 
გავრცელებული გვარი შავთვალაძე და მისი თურქული 
კალკისაგან მომდინარე გვარი ყარაგვეზაშვილი) სინანას 
ისე ჰყვარებია ეს სახელი, რომ მეორე შვილისთვისაც გოგი- 
ჩა დაურქმევია. 

გოგიჩა საერთოდ გავრცელებული ყოფილა საქართვე- 
ლოში, რასაც ადასტურებს მისგან მიღებული გეარები: გო- 
გიჩაიშეილი, გოგიჩაშვილი, გოგიჩაძე, გოგიჩიძე. 

მაშინდელ მესხეთში ასევე გავრცელებულია სახელი ბა- 
ტატა. უდეში ცხოერობენ: მანველ ტატიკის ძის ძმა ბატატა. 
კაკუჩა ვართას ძეს ჰყავს შვილი ბატატა, მიჰრან ჭანის ძეს 
ჰყავდა შვილი ბატატა. ჩვენთვის ნაცნობ როსაფის ძმას ჭზუ- 
რაბს ჰყავდა შვილი ბატატა. ასევე კაკალას ჰყოლია შვილი 
ბატატა. ამ სახელიდან მიღებული. გვაქყს გვარები: ბატატაშ- 
ვილი, ბატატუნაშვილი, ბატაშვილი, ბატიაშვილი, სახელი 

უნდა დავუკავშიროთ ფრინველის სახელს. ბატა შეერქმეოდა 
ადამიანს ისევე, როგორც წერო (შდრ. გეარი წეროძე) კაჭკა- 
ჭა (შდრ. გვარი კაჭკაჭაშვილი), ქორი (ქორიძე) და სხვა. 
ჩამოთვლილი გეარსახელები გვაძლევს საშუალებას, რომ 
ბატატა დავშალოთ შემდეგნაირად: ბატ-ატ-ა. მასში გამოი- 
ყოფა კნინობითობის სუფიქსი -ატ ისევე, როგორც ბატიაში 
არის კნინობითობის სუფიქსი -ია. ასეთივე -ატ გამოიყოფა 
სხვა საკუთარ სახელებშიც. მაგალითად გიორგის კნინობი- 
თობის ფორმებია: გოგია, გოგა, გოგიტა, გოგატა და სხეა. 
მათში -ია, -ა, -იტ-ა, -ატ-ა დაბოლოებებია. 

ხშირად გვხვდება საკუთარ სახელებად ახლო ნათესაო- 
ბის ალმნიშვნელი ტერმინები: მამა, პაპა, ძმა, ბიძა და ა.შ. 
მათ შორის განსაკუთრებით აღსანიშნავია პაპა, რომლისგა- 
ნაც სამი სუფიქსის დართვით სამი სხვადასხვა სახელი 
გვაქვს მიღებული. ფირალი უსარის ძეს ჰყავს შვილი პაპუ- 
ნა რომელიც გაფორმებულია -უნა სუფიქსებით. პაპუნა 
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მთელ საქართველოში გავრცელებული სახელი იყო, რამაც 
მოგვცა გვარი პაპუნაშვილი, იყო მეორე პაპუნა, რომლის მა- 
მასაც ჯირო ერქვა როსტევან ტატიკის ძეს ჰყავდა შეილი 
პაპუნა. ზუბელ კვინიკასძეს ჰყავდა ძმა პაპუნა. ერთისთვის 
დაურქმევიათ პაპუ, რომელიც ან პაპუნას შემოკლებული ვა- 
რიანტია, ან ცალკე სუფიქსია -უ ისევე, როგორც ბათუ, ბუ- 
დუ და სხვა სახელებში. ყანდეას კი თავისი სახელისათვეს 
დაუმსგავსებია შვილის სახელი და მისთვის პაპუა დაურქმე- 
ვია, ისევე როგორც მეორე ყანდუას ჰყოლია ძმა პაპუ. 

არანაკლებ პოპულარულია მამასთან დაკავშირებული 
საკუთარი სახელი მამუკა. იგი გაფორმებულია -უკ-ა სუფიქ- 
სებით. მიჰრანს შვილისთვის დაურქმევია მამუკა. მირაზისის 
შვილიშვილს პყოლია შვილი მამუკა. ასევე შაჰყულას, რომ- 
ლის შვილის სახელიც ამოუკითხავია, ჰყავდა შვილიშვილი 
მამუკა. ამ საკუთარი სახელიდან მიღებულია მესხეთში გავ- 
რცელებული გეარი მამუკაშვილი. შესაძლებელია თვით 
უდეში არსებული გვარი მამუკაშვილი მოდიოდეს რომელიმე 
იმ მამუკათაგან, რომლებიც ჩეენ ჩამოეთვალეთ. 

საკუთარი სახელი მამუკა რომელიც უდეში გვხედება 
მე-16 საუკუნეში, საინტერესოა სხვა მხრივაც. როგორც ენა- 
ხეთ, ყეელა მამუკას აღმოსავლური სახელის მქონე მამა ან 
პაპა ჰყავს, რაც უეჭველად მიუთითებს იმაზე, რომ უდეში 
და მესხეთში, საერთოდ, სახელები ერქმეოდა მოდისა და 
გემოვნების მიხედვით და არა იმიტომ, რომ რომელიმე მიჰ- 
რანი, მირაზიზი ან შაჰყულა სპარსელები, არაბები ან თ'ურ- 
ქები იყვნენ, წინააღმდეგ "შემთხვევაში ისინი თავიანთ შვი- 
ლებს არ დაარქმევდნენ მამუკას, მათთეის უცხო სახელს. 
ამის კარგი მაგალითია ის, რომ სპარსულ, არაბულ თუ 
თურქულ ანთროპონიმიკაში პოპულარული არ არის სახელი 
მამუკა, ვერც იქნება, რადგან ქართული ანთროპონიმული 
ტერმინოლოგია და სტრუქტურა, სახელის დარქმევის დინა- 
მიკა, ისტორია განსხვავებულია და სპეციფიკურად ქართუ- 
ლი. 

ღმერთისადმი მიძღვნითი სახელის მატარებელ ერთ 
უდჯელს, რომელსაც უფლისა ერქვა, შვილისთეის დაურქმე- 
ვია უღულა. უფლისა ცნობილი სახელია ქართულ ანთრო- 
პონიმიკაში. მისგან მოდის გვარი უფლისაშვილი, მაგრამ ამ 
სახელის მატარებელმა კაცმა შეილს „მოდური“ აღმოსაე- 
ლური სახელი დაარქვა, თუმცა ქართულ ენობრიე სტრუქ- 
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ტურაში მაინც მოაქცია და იგი გააფორმა -ა ანთროპომა- 
წარმოებლით. ახლო ნათესაური ურთიერთობის აღმნიშვნე- 
ლი ტერმინია ბიძა, რომელსაც დართული აქვს კნინობითო- 
ბის მწარმოებელი -ინ-ა და ვღებულობთ საკუთარ სახელს – 
ბიძინა. ეს სახელი დღესაც ფართოდ არის გავრცელებული, 
დღესაც არქმევენ ბავშვებს. უდეში ცხოვრობდა ერთი ბიძი- 
ნა, რომლის მამისა და პაპის სახელი ამოუკითხავია. 

მცენარეთა სახელები შეიძლება შერქმეოდა ადამიანს. ამ 
სახელებიდან ჩეენამდე მოაღწია გვარებმა. მართალია, დღეს 
აღარავინ არქმევს ბავშეს მსხალას, მუხას და სხვა ამგვარ 
სახელებს, მაგრამ ამ სახელთაგან მიღებული გვარები გვა- 
ფიქრებინებს, რომ იყო დრო, როდესაც ასეთი ტისის სახე- 
ლები ერქმეოდა ადამიანებს. დღეს გავრცელებული გვარები: 
მსხალაია, მსხალაძე, მსხალია (სილაგაძე, თოთაძე, 1997:145) 
გვაძლევს უფლებას, ვთქვათ, რომ მსხალა ადამიანის საკუ- 
თარი სახელი იყო. ასეეე გვარების: მუსაშვილი, მუხაძე, მუ- 
სიაშვილის ამოსავალია საკუთარი სახელი მუხა, რომელიც 
გვარის დამდებს ერქვა. 

უდეში გვყავდა ორი კაკალა, რომელთაგან ერთის მამის 
სახელი არ ეიცით, რადგან ამოუკითხავია, და მეორე იყო 
სარგიზის ძე. კაკალა საქართველოში გავრცელებული სახე- 
ლი იყო. მისგან მიღებულია გვარები: კაკალაშვილი, კაკა- 
ლაძე, კაკალია, კაკალიაშვილი. ერთს რუსული დაბოლოე- 
ბით გადაუკეთებია კიდეც ეს გვარი და კაკალოვი უწერია 
(სილაგაძე, თოთაძე, 1997:102). 

კაკალამ მოგვცა შემოკლებული ვარიანტი კაკა, რომე- 
ლიც ფრიად გავრცელებული სახელით იყო იმდროინდელ 
მესხეთში, მაგრამ უდეში მხოლოდ ერთი კაკა ცხოვრობდა, 
ეს იყო ყანდუა ყარაოღლანის ძის ძმა კაკა. კაკა გეხვდება 
საკუთარ სახელად უკვე „ტბეთის სულთა მატიანეში“ (ენუ- 
ქიძემ, 1977:296). 

კაკა ადამიანის საკუთარ სახელად გვხვდება ტოპონიმებ- 
ში. ასპინძაში არის კაკაველი (მინდორი, მტკვრის მარცხენა 
ნაპირი მტკვარსა ღა ვარნეოს შორის); კაკაწყარო (წყარო, 
ნასოფლარ ღობიეთში, აფნიასა და გოგაშენში) კაკაური (ნა- 
ვენახარი ხიზაბავრაშიXბერიძე, 1992:66). 

„კაკა საკუთარი სახელი უნდა იგულისხმებოდეს ისტო- 
რიულ წყაროებში მოსხსსენიებულ ხიდის სახელწოდებაში – 
„კაკას ვიდი“ (ბერიძე, 1992:66), „მოვიდა როსტომ კაკას ჭიდ- 
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სა ზედა ფერსათიდამ, და დადიანიცა მოსრულ იყო მუნ კა- 
კას კიდსა“ (ვახუშტი, 1973:44!); „გარდაელის აქედამ გზა კა- 
კას სიდზედ, ბაღდადს. ამ გზას ეწოდება, მთით, რკინის ჯუ- 
არი” (ვახუშტი, 1973:664). 

კაკა -უჩ-ა სუფიქსებითაც გეხვდება გაფორმებული. ორი 
კაკუჩა ცხოვრობდა უდეში: ზერეკ მუქაფისძეს ჰყოლია ძმა 
კაკუჩა და კაკუჩა ვართიას ძე. 

ტრადიციული ქრისტიანული სახელებიდან, რომლებიც 
ქართველ მეფეებსაც ერქვათ და, ბუნებრივია, მესხეთშიც 
იყო გავრცელებული, გვხვდება დავითი. ყუზან ასითასძეს 

ჰყავდა „დავით ძმა მისი“, დაეითისგან გვაქვს მიღებული მი- 
სი კნინობითი ფორმა დათუნა, რომელიც ყუზანისძეა. ორი 
გიორგი იყო: ერთი - ზურაბის ძმა ღა მეორე - ბაქარ შაჰის- 
ძე. გიორგის მოფერებითი ფორმით მიღებულია უკეე ზემოთ 
დასახელებული რამდენიმე გოგიჩა და გოგინა, რომლის მა- 
მის სახელიც ამოუკითხავია. 

მესხეთში ოდითგანვე გავრცელებული იყო სახელი მან- 
ეელი, რომლისგანაც გვაქვს მიღებული გვარები: მანველიშ- 
ვილი, მანველაშვილი, მანველიძე, მანუელიძე (მაისურაძე, 
1990:10)). 

უდეში ცხოვრობდნენ შანველ ტატიკის ძე და მანველ 
შაპმირიანისძე. ამირან ნუქაფისძეს შვილისთვის ძველებრაუ- 

ლი სახელი მანასე დაურქმევია. მანასე „დავიწყებულს ან 
დამვიწყებელს ნიშნავს” (ჭუმბურიძე, 2003:183.. უღულა უფ- 
ლისასძეს ძმა ჰყავს, რომელსაც ვასილი ჰქვია (ბერძნ) „სა- 
მეფო“, „მეფისა“. მესხეთში ეს სახელი ძირითადად „ბასი- 
ლის“ სახით გვხვდება დღევანდლამდე. თუმცა ბოლოს „ვა- 
სილმა“ გაიმარჯვა. ბასილისა და ვასილის ურთიერთობაზე 
ს ჭუმბურიძე წერს: „ამჟამად უფრო გავრცელებული ფორმა 
ამ სახელისა არის ვასილ. ბ და ვ ბგერები თეით ბერძნულ- 
შიც მონაცელეობდა. ზოგმა ენამ (მათ შორის ქართულმა) 
ისესხა უფრო ადრინდელი ფორმა, სადაც ბ არის დაცული, 
ზოგ ენაში კი (მაგალითად, რუსულში) გადაიღეს ვინ-იანი 
ფორმა. ამიტომ გვაქვს ქართულში ბასილი (ისევე როგორც 
ბესარიონ, ბიქტორ, იობ, საბა და ა.შ), რუსულში კი ვასილი 
(ისევე როგორც ეისარიონ, ვიქტორი, იოე, სავა). ამჟამად 
გეაქვს პარალელური ფორმები: ბასილ და ვასილ. ბიქტორ 
და ვეიქტორ. უფრო ძველი ბასილისაგან მიღებულია გვარები: 
ბასილაძე, ბასილაშვილი, ბასილია. ეასილისაგან კი ქართუ- 

221



ლი გვარი არ იწარმოება” (ჭუმბურიძე, 2002:133. როგორც 
უდეში მცხოვრები ვასილის მაგალითი გვიჩვენებს, ვასილი- 
სა და ბასილის ბრძოლა მესხეთში ადრევე დაწყებულა და 
იგი ერთ-ერთი ყველაზე ძველი „ვასილია“. 

ბერძნული, თურქული, ებრაული, არაბული, სპარსული 
სახელების გვერდით შემოსულია სომხური სახელები: ტერა- 
კოფი არის აზარიასძე. ასვატურ აღდარისძეს ჰყავს ძმა ხაჩა- 
ტური, ხოლო ტერაკოფის ძმა არის ანანია, გავრცელებული 
სახელი როგორც სომხურ ანთროპისნიმიაში, ისე - ქართულ- 
ში. ორივე ენაში არის ამ სახელისაგან მიღებული გვარები 
ანანიაშვილი, ანანიძე და ანანიანი, ანანია ბერძნული სახე- 
ლია და ნიშნავს „მადლი უფლისა“, „შემწეობა უფლისა“ 

(ჭუმბურიძე, 2003:125). იყო სხვა ანანიაც. გრიგოლ ზატიკას 
ძეს ჰყავდა შვილი აზარა და ძმა ანანია. 

ანანია გავრკელებული სახელი იყო ქართულ საეკლე- 
სიო მწერლობაში. „ანანიას, აზარიას და მიხაელის შესახებ 

ჰაგიოგრაფიული თსზულება ნათარგმნია IX საუკუნეში სეი- 
თის მიერ“ (ს.მ.ე.ე.ლ. 2007:61). ანანია იყო XV საუკუნის ქარ- 
თველი მხატვარი, მინიატურისტი, ცხოვრობდა სამცხის ათა- 
ბაგის კარზე. ერთმა ქართულმა ხელნაწერმა შემოგვინახა 
მისი ორი მინიატურა. XI საუკუნის ხელნაწერით შემორჩე- 
ნილია ანანია მოციქულის წამების მეტაფრასტული რედაჟ- 
ციის თარგმანი ბერძნულიდან. 141) წლის ერთ სიგელში, 
რომელიც ნასყიდობის წიგნია, მოწმედ დასახელებულია 
მღვდელმონაზონი კავთელი ანანია (ს.მ.ე.ე.ლ., 2007:61). ,,გურ- 
ჯისტანის ვილაიეთის დიდ დავთარში“ ანანია სხვაგანაც 
გვხვდება, ასე რომ, ეს სახელი პოპულარული ჩანს მესხეთში 
და საერთოდ საქართველოში. 

ბერძნული სახელია ილარიონი, რომელიც „მხიარულს“ 
ნიშნავს. „ამ სახელით ცნობილია არაერთი საეკლესიო მოდ- 
ვაწე და წმინდანი, მათ შორის ილარიონ ქართველი, საკვირ- 
ველმოქმედი, რომლის სახელსაც უკავშირდება ორი ქართუ- 
ლი მონასტრის დაარსება ბიზანტიაში (LX ს). ილარიონი 
(ყოველგვარი აფიქსის დაურთველად) გვარიც არის. საისტო- 
რიო წყაროებში გვხვდება აგრეთვე გვარი ილარიონისშვი- 
ლი//ილარიონაშვილი (XIV ს. ამჟამად – ილარიშვილი (ჭუმ- 
ბურიძე, 2003:167). 

ილარიონი იყო IX საუკუნის მიწურულისა და X საუკუ- 
ნის დამდეგის ქართველი განდეგილი (პარეხელი). გიორგი 
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მერჩულე მას იხსენიებს, როგორც კარგ მწერალს. ასევე 
გრიგოლ ხანძთელის ერთ-ერთი მოწაფე იყო ილარიონი, რო- 
მელმაც ააშენა IX ს-ში უბისის მონასტერი და იყო მისი წი- 
ნამძღვარი (ს.მ.ე.ე.ლ., 2007:397). 

საქართველოში გავრცელებული სახელი იყო და არის 
ილარიონი. ერთ-ერთი ოჯახის უფროსი უდეში იყო ილარი- 
ონ დეკანოზის ძე, რომელსაც ჰყაედა შვილი ზაქარა. ზაქა- 
რა არის ზაქარიას შემოკლებული ვარიანტი. ზაქარია კი ძვ. 
ებრაული სახელია და ნიშნავს „ღვთის მიერ დაუვიწყარს“ 
(ჭუმბურიძე, 2003:158) განსაკუთრებით პოპულარული იყო და 
არის ზაქარია (ზაქარა) საქართველოში, რაზეც მიგვანიშ- 
ნებს გვარები: ზაქარიაძე, ზაქარიაშვილი, ზაქარაძე, ზაქა- 
რაშვილი, ზაქრაძე, ზაქარეიშვილი, ზაქარაია, ზაქარია, ზაქ- 
როშვილი, ზაქუტაშვილი, ზარქუა (ზაქრუა), ზაქარაძე (ჭუმ- 
ბურიძე, 2003:158). 

ილარიონის მამის სახელი დეკანოზი ან თანამდებობაა 
(მთავარი მღვდელი ეკლესიაში), ან – სახელია. ნებისმიერ 
შემთხვევაში ამ ბერძნული სიტყეიდანაა მიღებული გვარი 
დეკანოხიშეილი და დეკანოსიძე. 

კიდევ ერთი წმინდანის სახელზე უნდა შე>ვჩერდეთ. ეს 
არის მატათა, მატათია, რომელიც იყო წმ. მოციქული, ერთ- 
ერთი „თორმეტთაგანი“. საეკლესიო და საისტორიო ტრადი- 
ციით მატათამ იქადაგა საქართველოში, იმოგზაურა ანდრია 
მოციქულთან ერთად. ზოგი ვერსიით, აღესრულა კოლხეთ- 
ში. 

უდეში უცხოვრია ორ მათათას. ეფიქრობთ, მათი სახე- 

ლის ამოსავალი ფორმა არის მატათა. მომდევნო თ-ს გავლე- 
ნით მოხდა ყრუ მკვეთრი ბგერის გაფშვინვიერება. ერთი მა- 
თათა იმდენად ცნობილი პიროვნება ყოფილა უდეში, რომ 
მის შვილიშვილს მხოლოდ შვილიშვილობით მოიხსენიებენ 
და საკუთარი სახელით არა. მეორე მათათას ჰყოლია შეილი 
ნურაზიზი. 

ქართული აჩნთროპონიმიის ისტორიისათვის უაღრესად 
მნიშენელოვანია უდის საკუთარი სახელები. უმრავლესობა 
ამ სახელებისა სათავეს უდებს ქართულ გვარებს. ეს გვარე- 
ბი დღეს მთელ საქართველოშია მიმოფანტული. 

ქრისტიანული, მუსლიმური, წარმართული სახელები შე- 
მოდიოდა ენაში. საქართველოს გეოპოლიტიკური მდგომარე- 
ობა განსაკუთრებით აისახა მის ანთროპონიმიაში, რაც კი- 
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დევ ერთხელ კარგად ჩანს უდის მაგალითზე. ქართველი კა- 
ცი დანარჩენ მსოფლიოსთან თავის დამოკიდებულებას კარ- 
გად გამოხატავს ონომასტიკური არსენალით, ამიტომ საინ- 
ტერესოდ გვეჩვენება იმ სახელების ჩამოთვლა, რომელთაც 
შესაბამისი გვარები მოგვცეს ქართულ სინამდვილეში. 

აზარა – აზარაშეილი, აზსარიაშვილი; ალადანი – ალა- 
დაშვილი, ალადოშვილი; ამირან – ამირანაშვილი; ამოონ – 
ამონიშვილი, ამონაშვილი; ანანა – ანანანიაშვილი, ანანიძე; 
ანტონ – ანტონაშვილი, აღდგომელ – აღდგომელაშვილი, 
აღდგომელაძე; ბაინდურ – ბაინდურაშვილი, ბაინდურაძე; ბა- 
რათა – ბარათაშვილი; ბატატა – ბატუტაშვილი, ბატატუნაშ- 
ვილი; ბენა – ბენაშვილი, ბენია, ბენიაიძე, ბიძინა – ბიძინაშ- 
ვილი; ბუდახა – ბუდაღაშვილი; გელაზარ – გელაზარაშვი- 
ლი; გიორგი – გიორგიშვილი, გიორგიძე; გრიგოლ – გრიგო- 
ლაშვილი, გრიგოლია; გოგინა – გოგინაშვილი, გოგინაძე; 
გოგიჩა – გოგიჩაიშვილი, გოგიჩაშვილი; გულაბა – გულა- 
ბაშვილი, გულბანი; დავით – დავითაშვილი, დავითაია, და- 
ვითაძე; დათუნა – დათუნაშვილი; დეკანოზი – დეკანოზიშ- 
ვილი, დეკანოსიძე, დემეტრე – დემეტრაშვილი, დემეტრაძე; 
ელია – ელიაშვილი, ელიავა; ვარძელი – ვარძელაშვილი, 
ვარძელიშვილი; ვასილ – ბასილაშვილი, ბასილია; ზაქარა – 
ზაქარიაძე, ზაქარეიშვილი, ზაქარაია, ზერეკ – ზერეკიძე; 
ზოსიმე – ზოსიძე, ზოსიშვილი; ზოტიკი – ზოტიკაშვილი; 
ზუბელ – ზუბალაშვილი, ზუბელაშვილი; ზურაბ – “სურა- 
ბიშვილი, ზურაბაშვილი; იაკობ – იაკობიძე, იაკობაშვილი; 
ილარიონი – ილაშვილი, ილარიონი (გვარი), ილარიშვილი; 
კაკა – კაკიაშვილი, კაკაშვილი; კაკალა – კაკალაშვილი, კა- 
კულია; კაკუჩა –კაკოჩაშვილი, კაკოშაძე; კვინიკა – კვინიკა- 
ძე; მაზანა – მაზანაშვილი, მაზანიშვილი, მაზაშვილი; მამუ- 
კა – მამუკაძე, მამუკაშვილი; მანველ – მანველიშვილი, მან- 
ველაშვილი; მანასე – მანასაშვილი, მანასეშვილი; მასურ – 
მასურაშვილი, მასურაძე; მიჰრან – მირიანაშვილი; მურად – 
მურადაშვილი; მურვან – მურვანიშვილი, მურვანიძე; მღვდე- 
ლი – მღვდელიძე, მღვდელაძე; ნათენა – ნათენაძე, ნათენაშ- 
ვილი; ოთარა – ოთარაშვილი; პაპუ – პაპუნაშვილი; პაპუნა 
– პაპუნაშვილი, პაპიძე, პაპუკაშვილი; როსტევან – როსტევა- 
ნიშვილი; საგინა – საგინაძე, საგინაშვილი; სიმონ – სიმო- 
ნაშვილი, სიმონია; სინანა – სინატაშვილი, სინაძე; ტატიკ – 
ტატიკაშვილი, ტატიკაძე, უფლისა – უფლისაშვილი; ფირა- 
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ლი – ფირალიშვილი, ფირალაშვილი; ქიტესა – ქიტესაშვი- 
ლი; ქრისტესა – ქრისტესაშვილი, ქრისტესიშვილი; ღარიბა 
– ღარიბაშვილი, ღარიბაძე; ყაზა – ყაზაშვილი; ყადფუა – ყა- 
დიძე; ყანდუა – ჟყანდუაშვილი; ყარა – ყარაშვილი, ყარაძე; 
შავთვალა – შავთვალაძე; შაჰყულა – შაყულაშვილი; შერ- 
გელ – შერგილაშვილი; ჭანი – ჭანიშვილი, ჭანიძე; ხასუტა 
– ხახუტაშვილი, ხახუტაძე; სოჯა – ხოჯავა, ხოჯაშვილი. 

ნაწილი სახელებისა ისეთია, რომელთაც შეიძლება არ 
აღმოაჩნდეთ შესაბამისი ქართული გვარები, ან ჩვენს ხელთ 
არსებული მონაცემების მიხედვით არ იძებნება, რაც განპი- 
რობებულია ან შესადარებელი მასალის სიმცირით, აჩ იმით, 
რომ ეს სახელები ძირითადად აღმოსავლურ-მაჰმადიაჩნურ 
სამყაროდან არის და ისინი გარკვეული პერიოდის შემდეგ 
გადის მოდიდან, ამიტომ თუ მანამდე ვერ შექმნეს გეარები, 
შემდეგ უკვე აღარ არქმევენ მათ ბავშეებს, რომ მათგან შე- 
იქმნას გვარები. ეს სახელებია: როსაფ, უსარ, ყუბად, იონა, 
მირარსლან, გრამტან, ბადირხან, იმარინდო, დოელათიარ, 
ასითა, მიქენდერ, ყუზან, ვართია, მასურ, საღა, ნუქაფ, ასვა- 
ტურ, სავი (საბა?) იოსაფ, ყარაოღლან, შირინ, ბადუჩა, ყა- 

ლამი, ნარინბეგ, აღლამ, ისქენღერ, უღულა, ბაქარმაჰი, შაჰ- 
მირანი ტერაკოფ, მოღურავი, ბუდახა, ნურაზიზ, მათათა, 
იოსიტა, ნურალ, ემანეთი, მირაზიზ, შაჰყუბად, აღდარ, ხაჩა- 
ტურ, სარგიზ, ატოლი, სატალა. 

ჩამოთვლილთაგან იონა, რომელიც ძე. ბერძნული სიტე- 
ვიდან მოდის და „მტრედს“ ნიშნავს, ბიბლიური წინასწარ- 

მეტყყელის სახელია, სახარების უძველეს, ხანმეტ ძეგლებში 
ბვხედება. გვარი იონაშვილი გვქონდა და დღეს აღარ დას- 
ტურდება (ჭუმბურიძე, 2003:169). 

იონა ერქვა გადამწერს, რომელიც მოხსენებულია იერუ- 
სალიმის ერთი ხელნაწერსს XI საუკუნის ანდერძში 
(ს.მ.ე.ე.ლ., 2007:424). მას შემდეგ ბევრი იონა იყო, მათ შორის 
იონა ხელაშვილი (1775-I!833), ცნობილი საზოგადო მოღვაწე. 

გრამტონი გრამიტონიდან მიღებული სახელი უნდა იყოს, 
რომელიც გაერცელებულია დასავლეთ საქართეელოში. მის- 
გან გვარი არ ჩამოყალიბებულა. 

მასურ – თუ მაისურის (ეს სახელი ,დავთარში“ ბევრ 
სოფელში გეხვდება) შემოკლებული ვარიანტი არ არის, შე- 
იძლება მისგან იყოს მიღებული დისიმილაციით გვარი ლა- 
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სურაშვილი. მასურ და მასურა სახელებად სხვაგანაც 
გვხედება (ღლონტი, 1984:158). 

სავი შეიძლება საბიას („სავია') შემოკლებული ფორმა 
იყოს, თუ, რა თქმა უნდა, არ არის დამოუკიდებელი სახელი. 
ბ-სა და ვ-ს მონაცვლეობის შესახებ ეისაუბრეთ ვასილთან 
დაკავშირებით და რადგან ვინ-იანი ფორმა ვასილი დასტურ- 
დება უდელებში, შეიძლება ეს სახელიც ვინ-იანი საბა იყოს. 
ბადუჩა ბაადურის მოფერებითი ფორმა უნდა იყოს. ბაადური 
თურქულად ,გმირს“, „გოლიათს“, ,მამაცს“ ნიშნავს. წარმო- 
შობით მონღოლური სიტყვაა. თურქულში იგი ბაპჰადურის 
სახით გვაქვს. მისგან არის ქართული გვარები ბადურაშვი- 
ლი და ბაღათურია მიღებული (ჭუმბურიძე, 2003:129). ბაადუ- 
რი ქართულში გვაქვს ბადურის სახით (შდრ. ბადურამვი- 
ლი). ბადურის მოფერებითი ფორმაა ბადუჩა, რომელმაც არ 
შექმნა გვარი, ან ჩვენ ვერ მოვიძიეთ. 

ასევე კნინობითი ფორმაა იოსიტა სახელ იოსებისა. ძე. 
ებრაული სიტყვა იოსები („გამარჯვება“, „მატება“) ბიბლიუ- 
რი იაკობის ეაჟის სახელია. სახარებაში იგი გვხვდება იოსე- 
ფის ფორმით. მისგან არის მიღებული კნინობითი ფორმები: 
სოსო, სოსია, სოსოია, სოსიკო, ოსიკო, რომელთაგან ბევრი 
ქართული გვარია მიღებული: იოსებაშვილი, იოსებიძე, იოსე- 
ბაძე, იოსეფაშვილი, ოსეფაიშეილი, ოსიპაშეილი და სხვა 
(ჭუმბურიძე, 2003:169). იოსიტაც ისევე, როგორც სხვა კჩინო- 
ბითი ფორმები, ჩამოთელილთა გარდა, იოსია, ოსეფა, ოსიკა, 

იოსებიდან მოდის, მაგრამ გვარს არ ქმნის. 
მართალია, ჩამოთვლილი სახელები გვარებს არ ქმნიან, 

მაგრამ ქართულ საისტორიო წყაროებში ბევრი მათგანი, 
როგორც სახელი, გვხედება. მაგ: როსაბ, რომელსაც ვარი- 
ანტად აქვს როსაფ (ღლონტი, 1986:182) უდელ იმარინდოს, 
რომლის მოსახელეებმა გვარს ვერ დაუდეს სათავე, ისტო- 
რიული საბუთების მიხედვით ჰყავს როგორც სეხნია იმარინ- 
დო, ასევე მისი ფონეტიკური ვარიანტით მიღებული სახელე- 
ბის მქონე ადამიანები იმარანდო, იმარანდუ, იმარდონ 
(ღლონტი, 1984:I35) ისტორიულ დოკუმენტებში გვხვდება სა- 
ხელი ასიტა, რომელიც, ვფიქრობ, ასევე ასითა უნდა იყოს 
(ღლონტი, 1984:76). 

უღეში დადასტურებული სახელი საღა შეიძლება საღა- 
რას შემოკლებული ვარიანტიცაა. ეს ფორმა კი სათავეს 
უდებს გვარებს: საღარაძე, საღარაშვილი, საღარეიშვილი და 
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დასტურდება ისტორიულ წყაროებსა და დოკუმენტებში 
(ღლონტი, 1986:185), სახელმწივგო არქივში ღადასტურებული 
ფორმა ნუქიფი ღა უდელი ნუქაფი ერთი სახელისანი ჩანან 
(ღლონტი, 1986:)72), ასევე გეხვდება ისტორიულ საბუთებში 
ნურალი (ღლონტი, 1986:'72) და მრავალი სხეა, რომელთა 
ჩამოთელა შორს წაგვიყვანს. 

ამგვარად, მე-16 საუკუნის უდეში მცხოვრებთა ანთროპო- 
ნიმია ქართულია. თავისი სტრუქტურითა ღა სემანტიკით 
ბევრი სახელი, რომელიც შემოსულია მესხურ დიალექტში 
და სხვადასხვა ენობრივი წარმომავლობა აქეს, მოდურია მა- 
შინდელ მცხოვრებთა შორის. ქართულს გარდა აღმოსალუ- 
რი და ქრისტიანული სახელები გავრცელებული იყო დანარ- 
ჩენ საქართველოშიც, რასაც ადასტურებს ამ სახელთაგან 
ქართული გვარების შექმნა. 

სუბსტრატისათვის 
სოფელ ანდის ონომასტიპაში 

ანდის ონომასტიკაში გეხედება თურქული ან თურქეთის 
გზით შემოსული ლექსიკა მესხეთის არაერთ სოფელში 
გვაქვს მინდერის სახელად ჩაირი. ანდის სარიჩაირი გვხვდე- 
ბა მრავლობითშიც – სარიჩაირები (სათიბი, მთად ადიოდნენ 
ანდელები) 54910 C0VI სიტყვა-სიტყვით ყვითელ სათიბს, მინ- 
დორს ნიშნავს. მართლაც სარიჩაირში ბალახია ერთგვარი, 
კნდრას ეძახიან, დაბალი, ბუჩქივით ბალახია. „რაც უფრო 
კარგი გალესილი ცელი იყოს, არ ჭრის, ცურავს ზედ ცელი. 
ბალახი მოთეთროა, „სარია“ ფერის“. 

„სარია“ „რიჟა“ კაცსაც შეიძლება შეერქვას მეტსახელად 
და ჰქვიათ კიდეც. ჩაირი ძირითადად ტოპონიმიას შემორჩა, 
აპელატივად მინდორი, სათიბი, ჭალა, იხმარება. 

იაილა თურქულში მრავალი მნიშვნელობის მატარებე- 
ლია: „საზაფხულო საძოვარი, იალაღი, საზაფხულო საძოვა- 
რი მთაში, ზაფხულობით მთაში მოსახლეობის დასასვენებე- 
ლი ადგილი“ და სხვა (ბერიძე... 1998:124). 

ძველიაილების თავები გორის სახელია (კალკეა 
ძეელიაილა სასაფხულო საძოვარი. 
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გამოთქმულია მოსაზრება, რომ იაილა შემოსულა ქარ- 
თულ ენის მესხურ და აჭარულ დიალექტებში უშუალო 
ენობრივი კონტაქტების გზით, ამ კონტაქტების გაწყვეტის 
შემდეგ საბოლოოდ დიალექტმაც დაკარგეს ეს სიტყვა. შე- 
მოგვრჩა ტოპონიმიაში“ (ბერიძე.., 1998:125). 

კომპოზიტური სახელი ორენოვნების ნიმუშია, რომელ- 
საც –ებ მრავლობითობის ნიშანი აქვს დართული. 

ასეთიცკე ქართულ-თურქული კომპოზიტია ბურუნიყანა, 
რომლის შესახებ ინფორმატორისაგან გვაქვს ჩაწერილი: 
„ხუთგექტრიანი ყანაა, ზეგანი ადგილია, ამობურცული გო- 
რა, ნასაფლავები ეტყობა, შუა ყანაში ამოდის ძვლები“. 
ხსისი ცხეირს, წეერს ჰქვია თურქულად. ცნობილი ფაქტია, 
ადამიანის სხეულის ნაწილთა სახელები მეტაფორულ–გეოგ- 
რაფიულ ტერმინად იქცევა ხოლმე და მას ანატომიურ ლექ- 
სიკას უწოდებენ. მართლაც საქართველოში ცნობილია ასე- 
თი ტოპონიმები: ყელი, გვერდობი, მუხლა, ცხვირა, ზურგია- 
ნები და სხვა (ცხადაია, I988:16), თურქული ხსჯ»სი-ი მართული 
მსაზღვრელია და ტოპონიმი ნიშნავს „ცხვირის“ ყანას. 

ანდის ჩრდილოეთით ბორჯომის ღელესა და არჯულის 
ღელეს შუა არის ჯოჭი ბასჩები. ხარობს ძველი ხილი, ჭან- 
ჭური, პანტები. წყალი გამოდის, წყლიანი, ჭაობიანი ადგი- 
ლია. იქვე გამომდინარე წყაროს ჭოჯიბახჩებიწყარო" ჭოჭი- 
ბახჩებიწყალი ჰქვია. 

აქაც ქართულ–თურქული კომპოზიტი გვაქვს. ჭოჭი მეს- 
ხურში არის „დაქცეული და დატბორილი წყალი. სარწყავი 
წყალი მინდორში: რომ დაიფანტება, ის აჩენს ჭოჯჭებს“ 
(ღლონტი, 1984:729). 

ბახჩა (ბახჩე) (გნ) სპარსულია და ბოსტანს ნიშნაეს. 

შესულია თურქულში ისეთი ბაღის მნიშვნელობით, რომელ- 
საც ბოსტანიც აქვს. ასევეა ანდასა და საერთოდ მესხეთში. 

ასევე თავს იჩენს თურქული ლექსიკა მეტსახელებში, 
ზოგიერთ მათგანში მთელი ენობრივი კონტაქტებია ასახუ- 
ლი. ინფორმატორის ცნობა ასეთია: „მამაჩემი შარვლის ცალ 
ტოტს თუ ჩაიკეცემდა, ცალს ამოშლილს ატარებდა, ამიტომ 
ფაჩალიას, ფაჩოს, ეძახიან მე კი ფაჩოეიჩს მეძახიან“ 

თურქული ლექსიკონების მიხედვით ფაჩა 02-82 სპარსუ- 
ლიდან არის თურქულში შესული და შარვლის ტოტს ჰქვია. 
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ასევე შემოვიდა ან სპარსულიდან პირდაპირ ან, უფრო სავა- 
რაუდოა, თურქულის გსით, ქართ'ულში. 

ქართულმა შემოსული სიტყვა თავისი წარმოების ყალიბ- 
ში ჩასვა და ერთ შემთხვევაში –ალ-ა სუფიქსებით აწარმოა, 
ხოლო მეორედ წოდებით ბრუნვის ნიშანი -ო მიაერთა ფუ- 
ძეს და ორმაგი ბრუნებით აბრუნა. ამასობაში ქართული 
ენის კონტაქტები რუსულთან გაძლიერდა, ამიტომ რუსული 
მამისსახელობის აღმნიშენელი სუფიქსები – 098-MV9 გამოიყენა 
– ასე მივიღეთ მეტსახყლი ფაჩოვიჩი. 

ერთ ქალს სოფელში იოლჩია ქალს ეძახიან, თან გარ- 
მარტავენ: „მგზავრი ქალი, მოსიარულე, მოხეტიალე ქალი“. 
თურქულში ლიტერატურული ჯიIის დიალექტებში გვაძლევს 

წჯიIდ და აღნიშნავს მგსავრს (თურქულ-ქართული ლექსიკო- 
ნი, გვ. 1495) 

ჯამუშა ქალის შესახებ ჩაეიწერეთ: „ღონიერი ქალი ყო- 
ფილა, ღონიერი კამეჩი წაუქცევია მაგ ქალსა. სამ-ოთხ ძმას, 
სანამ რძლად მიუყვანიათ, სამი-ოთხი ცხენი გამო'ცცელიათ 
გ საში. ჯამუშა ქალის ქმარიც ჯანიანი კაცი ყოფილა, ზე- 
თის სახდელი დაუტრიალებია“ 

ლსიის5//იმთისყ თურქულ-ქართული ლექსიკონის მიხედვით 
არაბულიდან არის შესული თურქულში არსებობს Cს0XX9 
ფორმაც. კამეჩს თურქულში თაიძი-ც ჰქვია. (0ო6MI160116 
IVIXC6 507IVM 1 CIII MC8 V2X. 1995:419) ეს სიტყვა დიალექტში 
შეიძლება შემოსულიყო თურქულიდან ან არაბულიდანაც. 

მესხეთში გავრცელებული გვარია შაჰყულაშვილიზშაყუ- 
ლაშვილი, რომელიც, საკუთარ სახელ შაჰყულადან მოდის. 

ეს უკანასკნელი კომპოზიტური სახელია და შაჰის მონას 
ნიშნავს (ჭუმბურიძე, 2003:830) შაჰყულაშვილს მეტსახელად 
შაკყულა ქალი დაარქეეს ანდაში. 

ხელობის აღმნიშვნელი სახელები ბევრ ენაში შეიძლება 
შეგვხვდეს. ერთ ქალს ყაზანჯი ქალი ჰქვია მეტსახელად. 
იქვე განმარტავენ: „მექვაბის ქალი, ე.ი. ვიღაც ჰყოლია ყა- 
სანჯი (მექვაბე). #07გი-დიდი ქვაბია თურქულად -ჯი ხელო- 
ბის ალმნიშნელი სუფიქსია. მექევაბეობა ხელობა იყო (შდრ 
მექვაბიშვილი). (თურქულ-ქართული ლექსიკონი, 2001:812) 

სპილენძის დიდ ქეაბს თუ მექვაბე აკეთებდა, მკალავი 
სხვა იყო. ამიტომ ერთ კაცს კალაიჯი დაარქვეს მეტსახე- 
ლად, მიუხედავად იმისა, რომ თვითონ მას არავითარი კავ- 
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შირი მექვაბეობასთან არ ჰქონდა. კალაიჯი (მკალავი). ადრე, 
როდესაც ინტენსიური ურთიერთობა ქალაქთან არ იყო, სო- 
ფელში სპილენძის ქვაბის მკალავები დადიოდნენ, პერიოდუ- 
ლად ცხოვრობდნენ და ქვაბებს კალავდნენ. ერთ ასეთ მკა- 
ლავს უცხოვრია იმ კაცის სახლში, ვისაც კალაიჯი დაარ- 
ქვეს შემდეგ. რაღაცით მიამსგავსეს და მაჰმადიანური სახე- 
ლი მუსა შეარქვეს ერთ კაცს. მოსე თურქულში არაბულის 
გზით არის მუსად შესული (თურქულ-ქართული ლექსიკონი, 
გვ. 2001:1014). 

ბილინგვიზმთან არავითარი კავშირი არა აქვს მეტსა- 
ხელს ზაურგურჯი, არც მისი ქართველობის გამოა სახელი 
შერქმეული. ზაურმა უწმაწური ლექსები (შაირები) იცოდა და 
იეთიმ-გურჯის ანალოგიით ზაურგურჯი შეარქვეს. 

თურქულენოვანია ბევრი ზოონიმი. ისისდ დიალექტში 
გვხვდება §Vსთს,ე ფორმითაც და ვერცხლს ნიშნავს. გვიმიშაი 
ვერცხლისფერი ძაღლის სახელია. 

დეგვიშაი – „მოჩხუბარი ძაღლია მეცხვარისა“. ხბფიინს, 
ძაVონL თანამედროვე თურქულ ლიტერატურულ ენაში, ხო- 

ლო ძხაწყორ დიალექტური, ცემა ზმნიდან მიღებული ჯარტყმაა, 
ხოლო I§ სუფიქსის დართვით ის სახელად იქცა და დაგვიშმას 
სახელით დაერქვა ძაღლს ანდაში. 

საჩლია – სიტყვასიტყვით გრძელბეწვას ნიშნავს და 
ასეთ ძაღლებს არქმევენ. 

ტოპონიმიაში თუ სარიჩარი გვაქვს, მეცხვარის ქერა 
ძაღლს სარიაი დაარქვეს, ასვე ეძახიან ძროხასაც. 

M8მ>-8ი-02 – შაე, ლამაზ თვალს ნიშნავს, ხოლო შაგთვა- 
ლებიან ძროხას ჰქვია ყარაგვეზაი. ოქროსფერ ხარს ალთუ- 
ნას არქმევენ. #ტ)მში თანამედროვე თურქულ ენაში –ოქროს 
ნიშნავს" (თურქულ-ქართული ლექსიკონი, 200):7386.56). 

თეთრთავიან ნიკორა ძროხას ან ხარს აღბაშაი ჰქვია. 
#ტLხგი9 ლიტ.) – თეთრი თავია თურქულად. 

ანდის თურქულენოვანი სახელების შესახებ რაც ითქმის, 
შეიძლება, განსოგადდეს მესხეთში დადასტურებულ სხვა 
თურქულენოვან ონიმებჭე. 

მოყვანილი მაგალითები არის სესხება, სუბსტრატი თუ 
სუპერსტრატი? იგულისხმება, რა თქმა უნდა, ენობრივი დო- 
ნე, რომელიც ფიქსირდება ტოპონიმიაში. ტოპონიმთა სესხე- 
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ბის ახსნა ძნელია. შეუძლებელია ისესხოს ენამ ადგილი თა- 
ვისი სახელით. 

მესხეთის ისტორია ამ მხრივ არის გამორჩეული. საუკუ- 
ნეების განმავლობაში ოსმალეთის ადმინისტრაციულმა ბა- 
ტონობამ გამოიწვია ენობრივი ბატონობა, ოღონდ გამოყენე- 
ბული იქნა ადგილიობრივი ქართული ადამიანური რესურსი. 
კერძოდ, ოსმალეთის ადმინისტრაცია, რომელიც ძირითადად 
რენეგატი ქართველებით იყო წარმოდგენილი. ახორციელებ- 
და საკუთარი ხალხის ასიმილაციას. ოსმალური მმართეე- 
ლიბისათვის დამახასიათებელია „გათათრების“ ორიგინალე- 
რი გზა, რაც მდგომარეობდა სარწმუნოების შეცელაში, სა- 
ხელის შეცელაში და რამდენიმე თაობაში თურქული ენის 
დამკვიდრებაში. სარწმუნოების შეცვლის შედეგად პრივილი- 
გირებულ მდგომარეობაში აღმოჩნდებოდა ადგილობრივი მო- 
სახლე, რადგან ის არ გადაიხდიდა გადასახადს. ამასთანავე 
უნდა შეეცყალა სახელი და არა გეარი, რადგან გვარის გან- 
სხვაეებული სისტემა, რომელიც მამისსახელობაზე იყო დამ- 
ყარებული, შედეგს არ იპლეოდა, თუ მამის სახელი ქართუ- 
ლი დარჩებოდა და ა, შ. 

ამგვარად, პროცესი ხანგრძლივი იყო. ტოპონიმია. უკვე 
არსებობდა, ამიტომ გამაჰმადიანებული „გათათრებული“ მეს- 
ხი ენას დაკარგავდა თუ არა, მაინც ქართულენოვან ტოპო- 
ნიმიას მოიხმარდა. ასეთ შემთხვევაში ქართული ტოპონიმე- 
ბი გამოდიოდა სუბსტრატად. ენადაკარგული ქართველი 
თურქულად მეტყველებდა, ხოლო მისი სოფლის თუ სამცხე- 
ჯავახეთის ტერიტორიაზე, როგორც ოიკონიმები. ისე მიკრიო- 
ტოპონიმია იყო ქართული და იყო სუბსტრატი, ქართული 
ენის სუბსტრატი იყო მაჰმადიან მესხთა მეტყველებაში. ეს 
იყო საბოლოო შედეგი. ასე მოხდა რიგ სოფლებში მესხეთ- 
მი. ამ შემთხვევაში სხეაგვარად უნღა განეიხილოთ იმ სო- 
ფელთა ტოპონიმია, სადაც ქურთები და თარაქმები ცხოერობ- 
დნენ. მათი მიკროტოჰონიმია და, რიგ შემთხვევაში, სოფელთა 
სახელებიც (მოიდოღლი, თაზაქვევი, ბაზირხანა, და სხეა), 
თურქული იყო. 

ამგვარად უნდა იყოს განხილული დღევანდელი თურქე- 
თის იმ სოფელთა ყოფილი (რადგან მათ ადმინისტრაციუ- 
ლად შეეცვალათ სახელები) სახელები და ქართული მიკრო- 
ტოპონიმია, რომელიც არტაანის, კოლის, ერუშეთის და ზო- 
გიერთ სხვა პროვინციებში მოიძებნება. მათ დიალექტშიც 
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საკმაოდ არის ქართული ენის ფენა და რა თქმა უნდა, ისიც 
ჩაითვლება სუბტრატად, ოლონდ განსხვავებულად უნდა მი- 
ვუდგეთ ანდის და მის მაგვარ სოფელთა მიკროტოპონიმიას. 
აქ მოვლენები განვითარდა შემდეგნაირად: საუკუნეების გან- 
მავლობაში ქართველთა ფიზიკური და კულტურული ასიმი- 
ლაცია ხანგრძლივი პროცესის შედეგი იყო. გარკვეულ ეტაპ- 
ზე, ვიდრე თურქული ენა გაიმარჯვებდა, არსებობდა ბილინ- 
გვიზმი. ადგილობრივი ,გათათრებული“ ქართველი მოიხმარ- 
და საკუთარ მშობლიურ ენასაც და მაასიმილერებელ თურ- 
ქულსაც. ასე იქმნებოდა შერეული, ორენოვანი ტოპონიმები: 
ბურუნიყანა, ძვეელიაილა და სხვა 

ენათა ინტერფერენციის შედეგად შექმნილი ტოპონიმე- 
ბის საბოლოო რესულტატი უნდა ყოფილიყო ქართული ტო- 
პონიმიის სუბტრატულობა, მაგრამ მაჰმადიანი ქართველები 
მე-20 საუკუნის პირველ ნახევარში, 1944 წელს, გაასახლეს 
რეგიონიდან, ანდაში თურქულენოვანი ქართველების ადგი- 
ლი დაიკავეს მეზობელი სოფლებიდან გადმოსულმა ქრისტი- 
ანებმა და მოხდა ქართული ენისა და ქართული ტოპონიმიის 
გაქტიურება, რამაც საწინააღმდეგო სიტუაციაში ჩააგდო სუ- 
პერსტრატული თურქული ენა და იგი იქცა სუპერსტრატად 
ქართულენოვანი ქართველებისათვის, შესაბამისი ბედი ეწია 
ტოპონიმიასაც, ოღონდ თურქულენოვანი ტოპონიმები განხი- 
ლული უნდა იქნეს არა როგორც თურქული სუბსტრატი სა- 
ქართველოშიდ„ არამედ ქართველთათვის თავსმოხვეული 
თურქულენოვანი სუბსტრატი. 

კორ- ფუძიანი საკუთარი სახელები 

ნაგენეტიევარი სახელების შესახებ აკაკი შანიძე წერს: 
„ბგენეტიური სახელებისგან უნდა გარჩეულ იქნეს ნაგენეტი- 
ვარი სახელები. გენეტიურია სახელი, რომელსაც გენეტივის 
გაგებაც აქვს, მაგრამ ამასთანავე ერთად სხვა ბრუნვის 
ფორმებსაც გვიჩვენებს.. ხოლო ნაგენეტივარია სახელი, 
რომლის ფუძე მარტო წარმოშობით არის გენეტივი (ნათ. 
ბრუნვა), მაგრამ გენეტივის გაგება აღარა აქეს. ასეთია მრა- 
ვალი გეოგრაფიული სახელი, რომელთაც ბოლოში –ის მო- 
უდის: თბილ-ის-ი, ქუთა-ის-ი, მანგლ-ის-ი, შინდ-ის-ი, რუ-ის-ი, 
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ურბნ-ის-ი და სხვ ასეთივეა –-თა-სე გათავებული სოფლის 
სახელები: ჩხიკე-თა, ცაბაურ-თა, მოწამე-თა და მისთ (შანი- 
ძე, 1973:114)''. 

ჩამოთვლილთაგან ყეელა თანხმოვანფუძიანი სახელია. 
მესხურში (სამცხური, ჯავახური) გენეტიური სახელები 
გვხედება იმ შემთხვევაში, როდესაც ადამიანს მოიხსენიებენ 
მამის სახელობით, ოღონდ -ძე-ს გარეშე. პეტრე პავლესი 
(იგულისხმება პავლეს ძე), გიორგი დავითისა (დავითის ძე) 
და სხვა. ეს იმ შემთხვევაში ხდება, როდესაც არაოფიცია- 
ლური სია დგება. როდესაც ერთი პიროვნების მრავალ შთა- 
მომავალზე ელაპარაკობთ, მაშინ საქმე სხვაგვარად არის. 

მე-16 საუკუნის ერთ ოსმალურ „დავთარში“ დასტურდება 
დღევანდელი არტაანის მოდამოებში სოფლები; ვარდოსანი 
და ბურდოსანი, რომლებშიც გამოყოფილია საკუთარი სახე- 
ლები ვარდო-·და ბურდო (ბერიძე, 2001:154). ასევე გამოიყოფა 
ადამიანის საკუთარი სახელი ქურდოსანში (მთისა და ნა- 
სოფლარის სახელია ხალციხის რაიონში). ასეთივე წარმოე- 
ბისაა ადგილის სახელი კოროსანაი რომელიც მინდორს 
ჰქვია ასპინძის რაიონში. მასში გამოიყოფა საკუთარი სახე- 
ლი კორო, რომელიც მეტსახელად გეხვდება სამცხე-ჯავა- 
ხეთში. ამ უკანასკნელში გამოიყოფა კორ– ფუძე და –ო მა- 
წარმოებელი, ეს ფუძე შეიძლება –ა სუფიქსითაც შეგვხვდეს 
გვარში კორაშვილი. კორ– –<–ია და –ე მაწარმოებლებით და- 
დასტურებული აქვს ალ. ღლონტს (ღლონტი, 1986:147). ისევე, 
როგორც წინა ჩამოთვლილ ტოპონიმებში, კორ–ო–ს–ა–ნ– 
არის ამოსავალი სახელი, რომელიც შემდეგ გაფორმდა –ა 
მატოპონიმებელი სუფიქსითა და მესხურისათვის დამახასია- 
თებელი სახელობითი ბრუნვის ნიშნით ხმოვანფუძიან სახე- 
ლებთან. 

კორ- ფუძე კიდევ ერთი ტოპონიმური სახელის ფუძისე- 
ულ ნაწილად მიგვაჩნია. ასპინძის რაიონის სოფელ აწყვიტა- 

ში არის კორანთიღელე. კორ– ამ შემთხვევაში საგვარეულო 
სახელს უდევს საფუძელად. ტოპონიმი ასე დაიშლება: 

კორ–ა–ან-–6-–ი“კორ–ა–ან–თ-ი“+კორანთი. მსგავსი წარმოება 

ცნობილია მესხეთის ონომასტიკაში. საბოლოოდ კორაანთ 
ფორმას შეიძლება მოეცა კორათი, მაგრამ ჩვენს შემთხვევა- 
ში პროცესი ბოლომდე არ მივიდა. სახღერულდაკარგული 
მსასღვრელი უნდა იყოს იმერხევში დადასტურებული კო- 
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რანთი სათიბის სახელად (ცეცხლაძე, 2004:190), ასეთივე 
წარმოება დადასტურებულია ქიზსიყის ტოპონიმიაში, ოღონდ 
კორ- წარმოდგენილია –ია დაბოლოებით. აგანაში გოგიამ- 

ვილთა ერთ-ერთ განშტოებას ჰქვია –კორიაანიI|კორიაანთი 
(ღლონტი, 1982წყ:33). 

კორ- ფუძე, როგორც ვნახეთ, შეიძლება გაფორმებული 
იყოს –ა –ე –ია –ო სუფიქსებით. შეიძლება ასევე გამოიყოს 
კორ- ფუძე სახელში კოროშეთი, რომელიც სოფელ ხიზა- 
ბავრის აღმოსავლეთით დააფიქსირა მე-20 საუკუნის 30-იან 
წლებში ნიკო ბერძენიშვილმა. მანვე ჩაიწერა ლექსი: 

„კოროშეთს თივა მოვთიბე, 
ოლდან დამიძირია, 
გოგო შენი სიყვარულლით 
მე ვერ დამიძინია“ (ბერძენიშვილი, 1964:17I). 
კოროშეთი და ოლდანი, როგორც ლექსიდან ჩანს, ახლო 

მდებარე სოფლებია. 
კოროშეთის ადგილმდებარეობა და ლოკალიზაცია და- 

სუსტებული აქვს ს. ჯიქიას (ჯიქია, 1958:295). მე-16 საუკუნე- 
ში იგი ნასოფლარის სახითაა აღწერილი. 

შეიძლება ვიფიქროთ, რომ კოროშეთში –ოშ ცალკე მა- 
წარმოებელია. შდრ.: მიტ-უშ-ა, ნუნ–უშ-ა (შდრ.: მიტო, მიტა, 
ნუნუ, ნუნა, ნუნია, ნუნუკა), მითუმეტეს, რომ გვაქვს –იშ და- 
ბოლოებიანი ვარიანტი – კორიშა (ღლონტი, 1986:146) 

კორ-– ფუძეს გამოვყოფთ ისტორიულ სახელში კორაშე- 
ნი. იგი დაფიქსირებულია მე-16 საუკუნეში (ჯიქია, 1958:93). 
–შენ ტერმინ-ფორმანტი პროდიქტიულია ქართულ ტოპონიმი- 
აში. ამ შემთხვევაშიც ამოსავალი უნდა იყოს ადამიანის სა- 
კუთარი სახელი, რადგან ,–შენ კომპონენტიანი ტოპონიმები 
საქართველოს ადმინისტრაციული დაყოფით საკმაოდ ბევ- 
რია. ყველაზე პროდიქტიულია იგი ახალ–მსაზღერელთან 
(ახალშენი) დანარჩენ შემთხვევაში პირველ კომპონენტად 
ადამიანის საკუთარი სახელი გვხვდება (ბერიძე 1992:87)“. ასე 
რომ, კორაშენში შეიძლება გამოიყოს საკუთარი სახელი კო- 
რა, რომელიც –ა კნინობითის მაწარმოებელი სუფიქსით გა- 
ფორმებული კორ– ფუძეა. 

კორ- ფუძიანი სახელები ტოპონიმებად, როდესაც ონიმი- 
ზაცია ხდება ანთროპონიმის საშუალებით, საქართველოს 
ტერიტორიაზე სხვაგანაც გვხედება. დუშეთის რაიონში არის 
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სოფელი კორაანი, ხოლო ხაშურის რაიონის ზემო ოსიაუ- 
რის ჭის სახელად გვაქვს კორაანთ ჭა (ღლონტი, 1988:51). 

კორათხევი არის ნასოფლარი თბილისის შემოგარენში, 
რომელიც დაცარიელდა 1952 წელს (მელიქიძე 2007:78), რო- 
მელსაც ფონეტიკურ ვარიანტად აქვს კვარათხევი. ნასოფლა- 
რის სახელიდან არის მოტივირებული შემდეგი ტოპონიმების 
წარმოქმნა: კორათხევის გზა, კორათხევის სასაფლაო, კო- 

რათხევის წყარო!'|კვარათხევის წყარო, კორათხევის სატი, 
კორათხევის ხევი (მელიქიძე, 2007:78). 

კორო ადამიანის სახელად არის დადასტურებული. „დუ- 

ბი ყანებში ცალ-ცალკე ყანებს სახელები ერქვა: ისიდორას 
ყანა, კოროს ყანა, კორო ერთ თათარს ერქეა, ბიჭა ბილანას 
ეძახდნენ (ბერიძე, 200840) თათარში იგულისხმება მაჰმადი- 
ანი მესხი. კორო მეტსახელად ბევრგან გვხედება და ადამი- 
ანს სიპატარავის გამო ეძახიან. საკუთარ სახელად დასტურ- 
დება სამეგრელოში (ჯანტურია, 2006:44), საგარეჯოს რაიონ- 
ში ჩავიწერეთ კორი, რომელიც წყალს უკავშირდება. ეზოს 

კედელში დატანებულ წყლის გასასვლელს კორი ჰქვია. კო- 
რი შეიძლება იყოს კლდეში გასასვლელი ან კლდეზე გაჭ- 
რილი წყლის გასავალი. დღეს კორებად ეზოებში მოკლე მი- 

ლებს ხმარობენ (ინფორმატორი: მსია მეზვრიშვილი 72 

წლის). 
სედა ვარძიის ხევის სიახლოვეს მტკვრის ხეობაში ერთ 

ჩასოფლარს კორისხევი ჰქეია, რომელიც მე-I)6– საუკუნეში 
ხუთ კომლიანი სოფელი იყო (ჯიქია, 1958:373-374) სადაც 
ცხოვრობდნენ პაპუნა ივანესძე, ბასილა ძე მისი, მაზნია გი- 
ორგისძე, სახელად ბაირამ და ერთიც ამოუკითხავი სახე- 
ლის მქონე ოჯახის უფროსის შეილიშვილი (ჯიქია, 1941:253). 

ნასოფლარის სახელში რომ ამოსავალი ადამიანის საკუთა- 
რი სახელი კორა იყოს, ნათესაობით ბრუნვაში კევეცა არ 
მოხდებოდა და გვექნებოდა კორასხევი, ამიტომ სავარაუდოა 
ფუძეთა ომონიმია. როგორც ჩანს, ერთი ღა იმავე ფორმის 
ფუძეს სხვადასხვა მნიშვნელობა ჰქონდა. კორისხევი, რომე- 
ლიც ხევებისა და მტკერის გარემოშია, შეიძლება, კორის 
სემოთ მოყვანილ მნიშვნელობას უკავშირდებოდეს. 

კორს მრავალი მნიშვნელობა აქვს ქართულ დიალექტებ- 
ში. მოვიყვანთ განმარტებებს ალ. ღლონტის „ქართულ კი- 
ლო-თქმათა სიტყვის კონიდან“ (1984:304). „კორ-ი (მოხ. ხის 
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ან ქვის ბურთი, სათამაშოა“; „კორ-ი (მოხ.) – 1. ჩაქუჩი; 2. 
მრგვლად გამომცხვარი ჰური, კვერი; 3. მუხლისთავი“; „კორა 
(კას) მრგვალი პატარა ქვა, იყენებენ სათამაშოდ“ (ამ კორას 
საშუალებით თამაშობენ კორაობას ქართლსა და კახეთში, 
რომელსაც რიკ-ტაფელასაც ეძახიან. როგორც ჩანს, მაინც 
კორაობა და რიკ-ტაფელა სხვადასხვა თამაშია, რადგან 
რიკ-ტაფელა ორი სის ჯოხით ითანამაშება, ხოლო კორაო- 
ბის აუცილებელი კომპონენტი არის „პატარა ქვა“). „კორა 
(ქიზიყ. კახ) ხის კოჭი, კარის ჩარჩოზე მიმაგრებული, და- 
ხურვისას კარს წამოედება და დაკეტავს. მრგვალი ქვა ან 
მაგარი ხისაგან გამოთლილი კვერცხის მსგავსი შარა, ბაე- 
შვთა სათამაშოდ“; ,(ქიზიყ) ხის კოჭი, რითაც მიმაგრებუ- 
ლია ფრთა გუთანზე“, „(რაჭ) ჭაჭის დასაწურავ მოწყობი- 
ლობაში მრგვალი მსხვილი ხე, დაახლოებით 20 სმ. სიგრძი- 
სა“, „„ფშაე) თოფის გასახედი, სანიშნებელი“., 

კორა მესსურში (სამცხურსა და ჯავახურში) განმარტე- 
ბულია, როგორც „უღელზე (შუაში) ჩასობილი მოკლე ორი 
ჩხირი, რომლებიც იკავებენ ასაკრავს, რათა არ გაცურდეს 
ქედისაკენ (ბერიძე, 1981:74)“. 

კორ–- ფუძის ერთი მნიშენელობა მცენარეულობას უკაე- 
შირდება, რადგან იგი გაფორმებულია –ნარ სუფიქსით. ი. 
სიხარულიძეს ამის არა ერთი მაგალითი აქეს დაფიქსირებუ- 
ლი: კორნალი, ტყე, სოფელი ბზუბზუ (სიხარულიძე, 1958:52). 
ასევე ტყის სახელია სოფელ მახუნცეთში (სიხარულიძე, 
1958:53), ბაღს ჰქვია კორნალი სოფ. აქუცაში (სიხარულიძე, 
1958:57), ბუჩქნარია კაკაბაძიებში (გე. 58), ტყეა სოფელ მე- 
რისში (გვ. 63), ასევე ტყეა სოფელ ცხადიეთში (გვ. 131), სა- 
პოვარია სოფელ გორგაძეთში (გე. 132) და სათესია სოფელ 
ძაბლავეთში (გვ. 137) კორნალა ჰქვია საძოვარსა და ტყეს 
ჭინკაძიებში (გე.50. კორნალია არის სათესი ზვარეში (გვ. 
67). კორითავი ასევე ტყეა ქუთურეთში (გე.137), ხოლო კორ- 
ნალიქედი საძოვარია აღმართში (გე. 130). 

ჩამოთვლილ სახელთაგან უმრაელესობა ტყის აღმნიშ- 
ვნელია ან მცენარეულობას უკავშირდება (ბუჩქნარი, ბაღი). 
იქ, სადაც სათესს ან საძოვარს აღნიშნავს (ერთხელ ტყეს- 
თან ერთად), იგულისხმება, რომ ადრე იქნებოდა მცენარეუ- 
ლობა. 
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კორნალი აქვს დადასტურებული ალ. ღლონტს გურიაში 
მთისა და ტყის სახელად (ღლონტი 1993:104) და იქვე არის 
კორნალის ღელე (ღლონტი 1993:I04). 

ასევე მცენარეულობის აღმნიშვნელი უნღა იყოს სოფ- 
ლის სახელი კორა ახალგორის რაიოჩში. 

კორ- ფუძეს გამოვყოფთ სახელში კორანტყე ფრონეების 
ხეობაში (ლლონტი 1988:53) სავარაუდოდ იგი უნდა მოდიო- 
დეს კორიანი ტყიდან. ალ. ღლონტს ღამოწმებული აქვს კორ- 
მაღალი//კორმაღალა, რომლის პარალელურ ფორმად რკომაღა- 
ლი//რკომაღალა მოჰყავს. ამ ფორმათაგან ვფიქრობთ, ძირი- 
თადი უნდა იყოს კორმაღალი, რადგან გვაქვს იმავე არეალ- 
ში ტოპონიმი კორმაღლის გზა (ღლონტი 1988:104). ამ შემ- 
თხვევაშიც მცენარეულობა უნდა იყოს ამოსავალი სახელდე- 
ბისას, კომპოზიტურ სახელად გეხვდება კორაველი (ცეც- 
ხლაძე 2004:190)., ისევე, როგორც ტყე-ველი. 

ამგვარად, კორ–ფუძიანი საკუთარი სახელები საქართვე- 
ლოს ტოპონიმიაში ომონიმური წარმომაელობისაა. ერთი ნა- 
წილი უკავშირდება ადამიანის საკუთარ სახელს, რომელიც 
მოტივირებული უნდა იყოს მცირე სიმაღლით და სისწრა- 
ფით, შეიძლება კორის დაკავშირება წყლის გასასელუეულთა- 
ნაც. დიდი ნაწილი კი უკავშირდება მცენარეულთა საფარს. 

ანდრია მოციქულის შემოსმლა 
სამცხეში და ისტორიული ტოპონიმია 

„ქართლის ცხოვრების” ჩანართ ტექსტთა შორის არის 
ანდრია მოციქულის ქადაგება საქართეელოში, რომელიც 
ვახტანგ VI-ის სწავლულ კაცთა კომისიას ანუ მეცნიერ კა- 
ცებს ეკუთვნით (ქართლის ცხოერება, 1955:30). 

“ქართლის ცხოვრების” ახალ გამოცემაში (ქართლის 
ცხოერება, მთავარი რედაქტორი როინ მეტრეველი, 2008 წ) 
ჩანართი ამოღებულია. ამ ტექსტების ჩართვა ნებისმიერი არ 
იყო. ანდრია მოციქულის შესახებ ძირითად ტექსტში ნათ- 
ქვამია შემდეგი: “ხოლო ამან ადერკი მეფემან უმატა სიმაგ- 
რეთა ქართლისათა, ქალაქთა და ციხეთა, და უმეტეს მოაზ- 
ტკიცნა ზღუდენი ქალაქისა მცხეთისანი, წყლისა იმიერ და 
ამიერ და ამისვე ადერკის მეფობასა შინა მოვიდეს ათორ- 
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მეტთა წმიდათა მოციქულთაგანი ანდრია და სვიმონ კანანე- 
ლი აფხაზეთს და ეგრისს. და მუნ აღესრულა წმინდა 
სჯუიმონ კანანელი ქალაქსა ნიკოფსიისასა, სასღვარსა ბერ- 
ძენთასა. ხოლო ანდრია მოაქცივნა მეგრელნი და წარვიდა 
გზასა კლარჯეთისასა (ქართლის ცხოერება, 1955:38)”, 

ანდრია მოციქულის საქართველოში მოღვაწეობის შესა- 
ხებ პირველ ცნობას იძლევა ნიკიტა პაფლაღონელი (+890) 
ანდრეას ,,მიმოსვლის” ავტორი.. ამ წყაროზე დაყრდნობით 
გიორგი მთაწმინდელი (XIს) საქართველოს ეკლესიის დამ- 
ფუძნებლად ანდრია მოციქულს მიიჩნევს და ანტიოქიის პატ- 
რიარქთან პაექრობის დროს საქართველოს ეკლესიის დამო- 
უკიდებლობის უფლებას ამ ცნობის საფუძველზე ამტკიცებს 
(ს.მ.ე-ე.ლ., 2007:70)” 

„ქართლის ცხოვრებაში” ჩართული ანდრეა მოციქულის 
ეპიხოდი, როგორც სხვა ეპიზოდები, ემყარებოდა საისტო- 
რიო ტრადიციას ან გარკვეულ წყაროს, ამიტომ მისი შეს- 
წავლა მრავალმხრიე არის საინტერესო საინტერესოა ამ 
ეპიზოდის ონომასტიკონი. გზა, რომელსაც გამოივლის ან- 
დრია ასეთია: გამოივლის ტრაპიზონს, შემდეგ „შევიდა ქუე- 
ყანასა ქართლისასა, რომელსა დიდ-აჭარა ეწოდების („ქარ- 
თლის ცხოვრება”, 1955:39”. დიდაჭარა არის აჭარის ერთი 
კუთხე ე.ი. აჭარა არის ქართლის ნაწილი, ხოლო ჯიდაჭარა 
აჯარის ნაწილი. ანდრიას შეეძლო სამცხეში შემოსულიყო 
„ბათუმ – ახალციხის შარაგზით” (სახოკია, 1985:141), გადმო- 
ევლო ხულო, გოდერძის უღელტეხილი, მაგრამ იგი ამ გზას 
არ ირჩევს. აჭარიდან მოდის გურია-იმერეთის გზით. სამცხე- 
სა და აჭარას რამდენიმე გზა აკავშირებდა: “ერთი-ბათუმის 
მხრიდან, ეგრეთწოდებული ბათუმ-ახალციხის შარა-გზით, 
მეორე – ამავე გზით ახალციხიდან (ყანლის მთაზეა გადმო- 
სასვლელი), გურიიდან სამი გზა შემოდის: ბჟუუჯისწყალის 
ხეობით თაგინურზე (2918 მე); აჭარის წყლის ხეობით და 
ბახვის–-წყლის ხეობით ბატიშზე (სახოკია, 1985:141-142)”. 

დიდაჭარა მოაქცია ანდრიამ. მის მიერ აჭარის ამ ნაწი- 
ლის მოქცევა ზოგად შტრიხებშია წარმოდგენილი. არ არის 
აღნიშნული თუ რომელ კერპს სცემდნენ თავჭეანს აჭარელნი. 
ანდრიას სასწაული აქ გამოიხატება წყაროს ამოსელის სას- 
წაულით და ღვთიშობლის ხატის ასლის შექმნით: ანდრიამ 
„იწყო ქადაგებად სახარებისა, რამეთუ კაცნი პირუტყუთა 
უუგუნურეს იყენეს და არა იცნობდნენ შემოქმედსა ლღმერ- 
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თსა, და ყოველსა საძიაგელსა და არაწმიდასა წესსა აღას- 
რულებდეს, რომელი სათქმელადაცა უჯერო არს (ქართლის 
ცხოვრება, 1955:39)”. 

დიდაჭარიდან გურიისა და იმერეთის გავლით ანდრია 
"წარმოვიდა და გარდამოვლო მთა, რომელსა ეწოდების რკი- 
ნის ჯუარი და თქმელ არს, ვითარმედ ჯუარი იგი თჯთ ნე- 
ტარისა ანდრიას მიერ ალმართულ არს (ქართლის ცხიერე- 
ბა, 1955:39)”, 

ივ. ჯავახიშვილი რკინის ჯვრის შესახებ წერს: “ლიხთი- 
მერეთისა და მესხეთის შემაერთებელ გზას ეწოდება გზა 
რკინის-ჯუარისა„ როღესაც სულამ, კალმახის ერისთაემა, 
და გრიგოლ, არტანუჯის ერისთავმა, საჩქაროდ მოუხმეს მე- 
ფე ბაგრატს, მან აფხაზეთით მომავალმა “გარდმოვლო გზა 
რკინის-ჯუარისა”, განდევნილი გიორგი რუსი რომ კვლავ 
შეგოიჭრა საქართველოში, მან და მისმა მომხრეებმაც “გარ- 
დაიარეს რკინის-ჯუარი და ჩავიდეს ციხის-ჯუარს, დაწვეს 
ქალაქი ოძრვე (ჯავახიშვილი, 1965:71)”. 

რკინის ჯერის გზა გადიოდა ოძპრხის ხეობაზე და მას 
დღეს ზეკარის უღელტეხილი ეწოდება. ის არის უმოკლესი 
გსა მესხეთსა და იმერეთს შორის. ოძრხის დაწვაც გიორგი 
რუსის მიერ ამ გზის გავლით ხდება შესაძლებელი. ოძრხე- 
ში, ეტყობა თამარის მომხრეები იყვნენ გამაგრებულნი. 

ანდრიას მოგსაურობის საწინააღმდეგო მიმართულებით 
აღწერს ვახუშტი ბატონიშეილი რკინის ჯუარს: ოძრხის ხე- 
ობა დღეს არის ოცხის ხეობა. ვახუშტის მიხედვით ოძრხე 
არის ქალაქი ხოლო მდინარეს ჰქვია ოცხის წყალი. “ამ 
პჰეეის ზეით (იგულისხმება პანტოვანის ხევი. მ. ბ), მთის 
ძირში, არს ოძრაკე, რომელი აღაშენა ოძრახოს ქალაქი და 
ციხე.. ხოლო აწ არს ოკერ, და ციხე შემუსერილი.. მცირედ 
ამის ქუეით, სამჭრით არს მთის კალთას წყაროდ გამომდი- 
ნარე, ფრიად დიდი და ცხელი, მდუღარის მგზავსი, რომელ- 
სა უწოდებენ ოცხეს. გარდავალს აქედამ გზა კაკას ჭქიდ- 
ზედ, ბაღდადს. ამ გზას ეწოდა, მთით, რკინის ჯუარი (ქარ- 
თლის ცხოვრება, 1973:664)”. 

ეპიხოდის ავტორის მიხედვით რკინის ჯვარი ანდრიამ 
აღმართა. 

სამცხეში შემოსული ანდრია მოდის ზადენგორას, რო- 
მელმაც ჩვენამდე როგორც სოფელმა არ მოაღწია. ი. მაისუ- 
რაძე წერს: “სოფ. ბენარის ჩრდილო-აღმოსავლეთით აღმარ- 
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თულ ქედზე გამოყოფილია კონუსისებური გორა წაწვეტებუ- 
ლი თხემით, რომელსაც ზადენი ანუ ზადენგორა ეწოდება. 
(ი. მაისურაძე, 1976:268).” 

ზადენის კერპი საქართველოს წარმართულ პანთეონში 
ერთ-ერთი უძველესი და უძლიერესი ღვთაებაა. “მისი წარმო- 
შობა ხეთურ-მცირეაზიული ჩანს.. ფიქრობენ, რომ მისი თაყჟ- 
ვანისცემა ქართლში მცირე აზიიდან მოსულმა მესხებმა და- 
ამკვიდრეს”. აღსანიშნავია, რომ იბერიის სამეფო ქალაქის 
ერთ-ერთი მთავარი ციხე-სიმაგრე სწორედ ამ ღვთაების სა- 
ხელს ატარებდა: ზადენ-ციხე (წიწამურთან). უძველესი დრო- 
იდან მიაჩნდათ, რომ ზადენ ლვთაების კერპი დღევანდელი 
სადენის მთაზე იდგა. ამგვარივე ცნობებია დაცული ძველი 
ქართული ლიტერატურის მრავალრიცხოვან ძეგლებში, რომ- 
ლებიც იოანე ზედასნელსა და სხვა “სირიელ მამათა” მოლ- 
ვაწეობაზე მოგვითხრობენ. ზედაზენი ამ წყაროებში ზედა 
ზსადენად ან უბრალოდ რზადენად იხსენიება (ს.მ.ე.ე.ლ., 
2007:331-332). 

ბუნებრივია, რომ მესხების მიერ იბერიის დედაქალაქში 
დამკვიდრებული ზადენის ღვთაება უმთაერესი ღეთაება იქ- 
ნებოდა თვით მესხეთშიც (სამცხეში). 

სამცხის ტოპონიმიამ, როგორც დღევანდელმა ისე ისტო- 
რიულმა, შემოგვინახა ამ ღვთაებასთან დაკავშირებული გე- 
ოგრაფიული სახელი. აჭარაში გამოივლის ანდრია, მაგრამ 
არაფერს ამბობს ისტორია, რომელ კერპს დაამხობს იგი. 
შემთხვევითი არ არის, რომ ანდრიას გზის მიმართულება 
სწორედ იქითკენაა, სადაც ძირითადი კერპებია მაშინდელ 
საქართველოში. ზადენს სამცხის ზადენი უნდა ეწოდოს 
მცხეთის ზადენისაგან განსხვავებით. ზადენ-გორა ორი ტო- 
პონიმის შეერთების შედეგად მიღებული სახელია. მე-16 საუ- 
კუნეში ზადენი ცალკეა დ აგორა ცალკე. “სადენი როგორც 
წარმართული ცენტრი, ეტყობა, აერთებდა ამ ხეობის სოფ- 
ლებს ან, შესაძლებელია, არსებობდა სამივე პუნქტი ერ- 
თდროულად – ზადენ-გორა, ზადენი დღა გორა, როგორც ეს 
გვააქვს ხიზაბავრის შემთხვევაში მე-I6 საუკუნეში. აშკარაა, 
რომ ხიზაბავრა კომპოზიტური წარმომავლობის სახელია. 
თავის დროზე იგი დიდი სოფელი იყო, ხოლო მისგან 4-5 კმ- 
ის დაშორებით მდებარეობდა სათესველი ბავრა და სოფელი 
ხიზა, დღევანდლამდე ეკლესიის ნანგრევითა და ნასოფლა- 
რით რომ მოვიდა (ბერიძე, 2008:8)” 
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ამიტიიმაც პირველი რისხვა ანდრიასაგან სწორედ ზა- 
დენს დაატყდა: “მიხედნა მოციქულმან და იხილნა კაცნი მის 
ადგილისანი, რამეთუ უზურვიდეს კერპთა ყრუთა, და ილო- 
ცა მოციქულმან წმიდისა მის ხატისა მიმართ. და ყოველნი 
იგი კერპნი დაემხუნეს და შემუსრნეს (ქართლის ცხოერება, 
1955:39)”. 

სამცხეში მხოლოდ ზადენის ღვთაებას არ სცემდნენ 
თაყვანს. ანდრიას მოუხდა ბრძოლა არტემის და აპოლონის 
წიჩააღმდეგ. არტემიდე (არტეის, -იდოს)- ზევსის და ლეტოს 
სახელოვანი ასული აპოლონის ტყუპი და, დიდი დელფოსე- 
ლი ქალწული, არკადიელი ნიმფების ქალღმერთი, ბერძენთა 
ერთ-ერთი უძველესი და “უმთავრესი ღვთაება, მონადირე, 
ცხოველთა მფარველი, ქალწულთა ქომაგი, ოლიმპოს ღმერ- 
თაა შორის ათენას შემღეგ ყეელაზე უფრო სპეტაკი და 
სასტიკი (გელოვანი, 19833:75)',. 

არტემიდეს ტყუპი ძმა აპოლონი ასევე ბერძენთა პჰანთეო- 
ნის ერთ-ერთი უნათლესი და უზენაესი ღვთაებაა “ძლიერე- 
ბითა და მშევენიყრებით სხვა ღმერთებზე აღმატებული, პოე- 
სიის, მუსიკის, საერთოდ ხელოვნებათა, შთაგონებათა, მარ- 
თლმსაჯულების, წესიერების, კანონთა, სინათლის, ყველა 
სიკეთისა მშვენიერების მფარველი ბუნებაში და ადამიანთა 
შორის (გელოვანი, 1983:61)''. 

უფრო ძნელი შეიქნა ანდრიასაგან და-ძმის კერპების და- 
მარცხება: მიუხედავად სამძიეარის შეილის გაცოცხლებისა, 
მესხთაშორის აზრი გაიყო. ყველა არ ემხრობოდა ახალ 
ღმერთს – ქრისტეს, ამიტომ “შეასვენეს ხატი ყოვლად წმი- 
დისა ღვთისმშობლისა შუა კერპთა მათთა და დაბეჭდეს 

კარსა სედა. და მცველნი დაადგინნეს. და იწყეს ლოცეად 
მღედელთა მათ სიცრუვისათა. და წმინდამან ილოცა ქრის- 
ტეს მიმართ ჭეშმარიტებისა ღვოისა ჩუენისა. და ვითარცა 
განთენა და განაღეს კარი საკერპოსა, იხილნეს ყოველნი 
კერპნი მათნი ქუეყნად დათხეულნი და სახედ მტუერისა შე- 
მუსვრილნი. ხოლო ხატი ყოვლად-წმიდისა ღეთისმშობლისა 
ბრწყინევიდა ვითარცა მსე, დიდებითა, პატივითა (ქართლის 
ცხოერება, 1955:41)”,. 

აჩდრიამ მესხეთში დაამარცხა ზადენის, არტემიდას და 
აპოლონის კერპები. ეს კი იმას ნიშნავდა, რომ მრავალი 
(აღმოსავლური და დასავლური–ბერძნული) ღმერთების ნაც- 
ელად მესხებმა დაიწყეს ერთი ღმრთის – ქრისტეს რწმენა. 
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რაც მთავარია, ამ ყველაფერს ეხმიანება მესხეთის ტოპონი- 
მია. ჩვენამდე მოვიდა მაშინდელი ტოპონიმია, რომელიც აღ- 
ნიშნული ფაქტების მოწმეა. 

იმავე პერიოდისაა ისეთი ისტორიული ტოპონიმი, როგო- 
რიცაა აწყური (აწყვერი). ანდრიას დახვდა აწყური, როგორც 
სამთავროს ცენტრი, დედაქალაქი მაშინდელი სამცხისა. 
თეით სახელი კი “თავისი “რედუცირებული”(აწყურ-) “ურე- 
დუქციო" აწყუერ ფორმით ისტორიამდელ პერიოდში გადა- 
დის. ამ ახრს ამაგრებს ისტორიული და არქეოლოგიური 
მონაცემები... აწყური წყლიან ადგილს, წყლის ადგილს უნ- 
და ნიშნავდეს. უძველესი დროიდან მოყოლებული იგი გაშე- 
ნებული იყო მტკვრის მარჯვენა და მარცხენა ნაპირზე (ბე- 
რიძე, 2009:34)”. 

ასევე უძველესი ტოპონიმი ჩანს საქრისი, რომელიც აწ- 
ყურის “პირისპირ” მდებარეობდა, მტკერის მარცხენა ნაპირ- 
ზე. აწყურის ციხე იმავე ადგილზე იყო, ხოლო ძველი ტაძა- 
რი დღევანდელი ღვთიშობლის სახელობის საეპისკოპოსო 
ეკლესიის ადგილზე, აქვე იყო წარმართული ტამარი.საქარი- 
სი კი სწორედ მათ პირდაპირ მტკვრის მეორე ნაპირზე, 
რადგან მარჯვენა ნაპირი ფერდობია და კლდოეანი, მემატი- 
ანე კი წერს: “და ვითარცა ესმა მესხთა ამბავი ესე საკვრეე- 
ლი, მსწრაფლ შეკრიბეს ყოვლითი–კერძო, და იქმნა სიმრავ- 
ლე ერისა ფრიადი, ვიდრემდის აღიესო ველი იგი საქრისი- 
სა. და განკვირდა ყოველთა, იხილეს რა ძე იგი ქვრივისა 
აღდგომილი მკუდრეთით (ქართლის ცხოვრება, 1955:41))”. საქ- 
რისის ეელი გაშლილი ადგილი და ვაკე მხოლოდ მტკერის 
მარცხენა ნაპირზე იყო, სადაც დღეს სოფლის უბანი და და- 
სახლებაა. 

სახელის, ეტიმოლოგია ქარს უკავშირდება და სიტყვა 
დაიშლება ასე: სა-ქრ-ის-ი «–- სა-ქარ-ის-ი. 

უძველეს ტოპონიმთა რიგს, რომელიც ანდრიას შემოს- 
ვლასთან არის დაკავშირებული, სამცხეში მიეკუთვნება ან- 
დრიაწმინდა, სოფლისა და ტაძრის სახელი და ანთროპონი- 
მი სამძივარი, სამცხის მთავრის ქვრივის სახლი. 
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ხობი საკუთარი სახელის შესახებ „ბრიბულ 
ხანძთელის ცხომრებაში” 

ა) წერტა 
სახედაჩილულ კაცს წერტია შეიძლება ერქვას. ასე ჩა- 

ვიწერე მეტსახელად ერთ სოფელში. მასში -ია დაბოლოე- 
ბაა, გამოიყოფა წერტ, რომელსაც შეიძლება მოვუძებნოთ 
ასსნა ძველი ქართულის მონაცემების საფუძველზე. 

ილია აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკო5ში“ 
წერტა განმარტებულია, როგორც „ღაგუმერა”, „ჩხელეტა” 
და მოყვანილია “შემდეგი მაგალითები: „დღამკვდრებულთა 
ღასერისათა უწერტა” ,„მოსავსენებლად სიტყუათა შენთა 
ეწერტებოდა”. ,მწერტს მე”. „გგუემოს შენ. ცხროითა და 
წერტითა უსასომოითა" „საწერტელითა მით სიტყუითა ჩე- 
მისაითა მიწერტ” ლა სხვა.. წერტითი არის ჩხვლეტით შეს- 
რულებული (აბულაძე, 1973:542)”. 

ჰ. ფენრიხსა და ზხ. სარჯეელაძეს წერტ– ფუძე მოხმო- 
ბილი აქვთ წერ ძირთან დაკავშირებით და რადგან ქარ- 
თულ წერ- ძირს კანონზომიერად შეესატყვისება მეგრული 
ჭარ- ლასური ჭარ- და სეანური ირ- (ფენრიხი, სარჯველა- 
ძე, 2000:663), შეგყიძლია დაბეჯითებით ვთქვათ, წერტ- ფუ- 
ძიანი ანთროპონიმი “შეიძლება მხოლოდ ქართულ ნიადაგზე 
აიხსნას. 

შ. ძიძიგური წერასა და წერტას უძველეს ტერმინთა 
რიგს მიაკუთენებს: „გარდა იმისა, რომ ქართულ ენაში კით- 
ხეისა და ასოს აღმნიშვნელი ტერმინები (C,კითხეა”, „ასო”) 

ძეელთაძველ ტერმინებად ჩანან, ინტერესს იწეევს წერის აღ- 
მნიშენელი სახელი ,,ცწერა”, იგი თაედაპირველად ჭრას, კვე- 
თას ნიშნავდა. აქედანაა „წერაქვი” ქვის საჭრელი, საკვეთი... 
იგივე ტერმინები გვიხსნიან წერასთან დაკავშირებული მე- 
ორე ტერმინის წარმოშობას, ესაა „წერტილთი”, რომელიც ნა- 
წარმოებია ზმნისაგან „წერტა". ეს “უკანასკნელი ნიშნავს 
ჩხვლეტას, ამოკვეთას, ჩაჭრას (ძიძიგური, 1975:123)” წერტა 
ისევეა საწყისი და არა ზმნა, როგორც წერა, რასაც ადას- 
ტურებს სემოთ მოხმობილი მაგალითები „ძველი ქართული 
ენის ლექსიკონიდან”. „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში” 
ვკითხულობთ: „პირველ ყოფილი ესე სასწაული გუესმა ბერ- 
თაგან ჩუენთა, ვითარმედ ჟამსა მამისა გრიგოლის მოწაჟი- 
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სასა ხანძთას ეპიფანეის მამობისასა იყო ვინმე კაცი მდი- 
დარი ანჭკორას და სახელი მისი წერტა და აწ რომელ წერ- 
ტაისნი ჰრქვიან, თხათა მისთა სადგური ყოფილ არს (მერჩუ- 
ლე, 1949:17)”. შემდეგ მოთხრობილია სასწაული, რომლის 
მეოხებითაც წერტას დაბადებიდან ყრუ-მუნჯი შვილი განი- 
კურნა მონაზვნების მიმართ ,მკსინვარედ” მყოფმა, „ვითარ- 
ცა იხილა სასწაული ესე წერტა, მამამან მისმან, განკვირე- 
ბული სიხარულით სავსეი წარვიდა ხანძთად, დღა ვითარ სა- 
ჩინოსა უდაბნოლისასა მიიწია... წერტა დიადი შესაწირავი 
მიუძღუანა და შეწირა წინაშე წმიდისა მთავარმოწამისა გი- 
ორგისა (მერჩულე, 1949:172)”. 

გრიგოლ ხანძთელის პერსონაჟთა შორის გამოირჩევა 
წერტა იმით, რომ მას კანონიკური ქრისტიანული სახელის 
ნაცვლად ქართული სახელი ჰქვია. შეიძლება მისი დამოკი- 
დებულება სასულიერო პირთა მიმართ ამითაც იყოს განპი- 
რობებული. იიი “უპირისპირდებოდა ქრისტიანულ რელიგჯგი- 
ას, განსხვავებით ცოლისაგან, ამიტომ ნათლობის სახელის 
ნაცვლად შემოგვრჩა ქართული სახელი. პავლე ინგოროყვა 
წერს, რომ „წერტა საკუთარი სახელია ადამიანისა, ხოლო 
გეოგრაფიული სახელწოდება „წერტაისი ნაწარმებია ამ სა- 
კუთარი სახელიდან (ინგოროყვა, 1954:436””. მართლაც მეათე 
საუკუნეში სახეზე გვაქვს ანთროპოტოპონიმი, რომლის ეტი- 
მოლოგიასაც იძლევა გიორგი მერჩულე, რომ წერტას თხე- 
ბის სადგომს წერტაისნი ჰქვია და მდებარეობს კლარჯეთში, 
სოფელ ანჭკორას სანახებში (ჰ. ინგოროყვა). 

წერტა ისეთ კაცს შეერქმეოდა, რომელსაც ნაყვავილარი 
„დაჩხვლეტილი” სახე ექნებოდა. შდრ. დაწერტილი – წვრი- 
ლად დახერეტილი დაჩხვლეტილი (ქ.ე.გ.-.ლ.. 1953:1016)'. და- 
წერტა-დაჩხელეტა, ცემა, „დაგუმერა” (ი. აბულაძე). 

წერტა დღეს საკუთარ სახელად აღარ გეხვდება შეგ- 
ვხვდა წერტიას სახით მეტსახელად. მესხურ დიალექტში 
შემოსულია თურქული სიტყვა ჩილ-ი რომელსაც სახედაკენ- 
კილ, ნაყვავილარ ადამიანს უწოდებენ”ი ასევე ფორებიან 
ქვაზე იტყვიან ჩილს. ჩილი მეტსახელად გვხედება მესხეთ- 
ში. „ჩილი მარკოზა”, ჩილო და სხვა. 

ქართულში შემოსულია კიდევ ერთი თურქული სიტყვა, 
რომელსაც დიალექტი არ იცნობს, ეს არის: „ჩოფურა 

(თურქ. ჩოფურ) ნაყვავილარი (ადამიანი) (ქ.ე.გ.ლ., 1964:531)“. 
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ისტორიულად სახედაჩხელეტილი ხალხი კარგი ცხოერე- 
ბის გამო არ ყოფილა. მე- საუკუნის ჰერეთისა და მისი მო- 
სახლეობის შესასებ იაკობ ხუცესი წერს: „ჟამსა ზაფხულისა- 
სა ცეცხლებრ “შემწუელი იგი მვურვალებაი მზისაი, ქარნი 
ხორშაკნი და წყალნი მავნებელნი, რომლისა მკეუდრნიცა მის 
ადგილისანი სავსენი სენითა, წყლითა განსიეებულნი და 
განყკყკითლებულნი, დაწერტილნი და დამჭკნარნი და დამღიერე- 
ბილნი, ჩარადოვანნი, პირმსივანნი და დღემოკლედ ცხორე- 
ბულნი; და მოხუცებული არავინ არს მათ ქუეყანათა (ხუცესი, 
1949:157). დაწერტილი ლექსიკონის შემდგენელს ი. იმნაიშ- 
ვილს, განმარტებული აქვს, როგორც დაჩხვლეტილი (ხუცესი, 
1949393). „ღაწერტილი, დაჩხვლეტილი, დამუწუკებული (არიახ) 
მკჯქდრნიცა მის ადგილისანი (ქ.ა.ძ.ს.ლ. 2005:257)“. 

ბ) მატოი 
სანათესაო, საგვარეულო გარემო დიდ როლს თამაშობს 

გრიგოლის ეპოქაში. ასევე მნიშვნელოვანია და უთითებს ავ- 
ტორი იმ კუთხეს, საიდანაც არის ესა თუ ის პროვნება, მაგ- 
რამ არ მიეთითება გვარი. 

გრიგოლის მეუდაბნეობას განსაკუთრებით გამოეხმაურა 
მშობლიური კუთხე: „ვითარცა პორციელად შეემატებოდა, ეგ- 
რეთვე სულიერად შეემინებოდა რიცხუსა მას წმიდასა კაცთა- 
სა, რამეთუ მას ჟამსა მოვიდეს მამაი, ეპიფანეი და მღდელი 
მატოი ქართლით და დიდი ზენონ სამცხით, რამეთუ ეპიფანეი 
და მატოი პირველივე მეგობარ იყვნეს ამის წმიდისა და სა- 
ხელსა მისსა მოვიდეს ხანძთად (მერჩულე, 194941XM. 

მატოი გამორჩეული პერსონაჟია „გრიგოლ ხანძთელის 
ცხოერებაში“, რადგან იგი არის მეგობარი და მოწაფე გრი- 
გოლისა. თანაც მას სახელიც გამორჩეული ჰქვია, სხვებისა- 
გან განსხვავებული, არაკანონიკური, ე. ი. ხალხური სახე- 
ლით მოდის ის ეკლესიაში და ამავე სახელით აგრძელებს 
მოღვაწეობას. 

მატოი დაბალი წრიდან არის გამოსული, რაზეც მიგვა- 

ნიშნებს თხზულების ის ადგილი, სადაც საუბარია მის ნა- 
თესავებბე. მერეს დედათა მონასტირს მღედელი მატოი 
„გარდარეული შრომისაგან მოუძლურდა“. მატოის „ქალწუ- 
ლება“ ცნობილი იყო ,არა მხოლოდ პკპორცითა ოდენ, არა- 
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მედ სულითა და სიტყყთა, სასმენელითა და თჯყალითა“, რის 
გამოც იგი პრინციპულად ფიქრობს: „უწესო არს მონაზონი- 
სა – ჭელითა დედათაითა მსახურებაი (მერჩულე, 1949:86).“ 
გადაწყვიტა მატოიმ, რომ წასულიყო ბერთას, გასცლოდა 
დედათა მონასტერს. „და იყვნეს ვინმე ბერთას მამისა გრი- 
გოლის დედისა მსახურთაგანი, ნათესაენი მატოისნი, კე- 
თილნი მონაზონნი და მეგობარნი მისნი. მათ აცნობა და მო- 
ვიდეს სიხარულით წარყვანებად მისსა ცხედრითა (მერჩუ- 
ლე, 1949:86-87)“ 

გრიგოლის დედა ნერსეს ცოლის და მაღალი წრის ქალი 
იყო. მატოი კი მისი მსახურების წრიდან მოდიოდა, მათი ნა- 
თესავი იყო და მათ მიაშურა უძლურების ჟამს. 

მერეს დედათა მონასტერში მღვდელი გარდაიცეალა, 
რომლის მაგივრადაც, მიუხედავად უარისა, გრიგოლმა მიავ- 
ლინა მატოი. „ღა ვითარცა იხლა მოძღურისა თვისისა უცი- 
ლობელი ბრძანებაი, თკინიერ ნებისა თვისისა, დაემორჩილა 
სიტვუათა მისთა და იქმნა მღდელ მონასტრისა დედათაისა 
ნებითა ლღლმრთისაითა სანატრელი და სასწაულთმოქმედი მა- 
ტოი – დიდი და დიდებული საქმითა თკვისითა, რამეთუ წე- 
ლიწადთა ორმეოცთა მერეს მღდლობასა შინა მისსა უქმი 
სიტყუაი და უსარგებლო პასუხი არავის ესმა მისგან (მერ- 
ჩულე, 1949:85). 

მატოი ი სმოვანზე დაბოლოებული ხმოვანფუძიანი სა- 
ხელია, ამიტომ ის სახელობითსა და მოთხრობითში ფუძის 
სახით არის წარმოდგენილი და იბრუნვის, როგორც გიორ- 
გი, აკაკი, ბასილი (შანიძე, 1976:41) აგრეთვე: არსენი, პანსო- 
ფი, გრიგოლი, მაკარი, ნიკონორი, ალექსი, ევსევი და სხვანი 
(იმნაიშვილი, 1957:368), „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში“ 
ეპიფანეი გვხვდება სახელობითი ბრუნვის ნიშნითაც, ხოლო 
მატოი ფუძის სახით: „სანატრელი და სასწაულთა – მოქმე- 
დი მატოი“. მიცემით ბრუნვაში გვექნება მატოის: „მაშინ წმი- 
დამან მან ჰრქუა წმიდასა მატოის (მერჩულე, 1949:84)“. ნათე- 
საობით ბრუნეაში: „დედაკაცმან თემესტია, მერისა დეკანოზ- 

მან, თქუა, ვითარმედ ორმეოც წელ დეკანოზობასა ჩემსა და 
მატოის მღდელობასა – საცეცხლურნი მან ველისა ჩემისა- 
გან არაოდეს მიმიხუნაო “. „და იყვნეს ვინმე ბერთას მამისა 
გრიგოლის დედისა მსახურთაგანნი, ნათესავნი მატოისნი, 
კეთილი მონასონნი”. მოთხრობით ბრუნეაში: „თქუა ნეტარ- 
მან მატოი” (მერჩულე, 1949:86). 
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ზემოთ ჩამოთვლილ –ი ხმოვანსე დაბოლოებულ სახვ- 
ლებში (ი. იმნაიშვილს მათ რიგში აქვს დასახელებული მა- 
ტოიც) მხოლოდ მატოია, –ი რომ დაერთვის წინამავალ 
ხმოვანს და არა თანხმოვანს. აქედან გამომდინარე, შეიძლე- 
ბა ვიფიქროთ, რომ ამ სახელში ბოლო ხმოვნები –ოი ფუძის 
ნაწილს არ წარმოადგენს და ისინი დართულია ფუძეს, ასეთ 
შემთხვევაში მატ – ფუძე უნდა ვივარაუდოთ, რომელიც ქარ- 
თულ ანთროპონიმიკაში სხვადასხვა სუფიქსით არის გა- 
ფორმებული. ეასუშტისთან გვხვდება საკუთარ სახელად მა- 
ტა: „ბოსტაღანის ძემ მატამ ძმა თყისი მოკლა, მას მანუჩარ 
თუალნი დასწუნა ყმითურთ (ვახუშტი, 1971:720. ალ. 
ღლონტს მოყვანილი ჰყავს ისეთი საკუთარი სახელები, რომ- 
ლებშიც აშკარად გამოიყოფა მატ – ფუძე: მატატია, მატი, 
მატია, მატიანი, (ჰ. ინგოროყვა) მატოა, მატუ, მატუნა 
(ღლონტი, 1967:102-)3. მატ- ფუძე გამოიყოფა აშკარად ა. 
ჭანტურიასთან: მატა, მატია, მატატა, მტატი, მატია, მატინია, 
მატიტო, მატო, მატუ, მატულა, მატული, მატუნა, მატუტია 

(ჭანტურია, 2006:48-49) ჩამოთვლილი სახელები “შეიძლება 
საქართველოს სხვა კუთხეებშიც დავადასტუროთ, ოღონდ 
მეტსახელების სახით. გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ქარ- 
თული საკუთარი სახელების უძეელესი ფენა არის „ძირეუ- 
ლი ან წარმოქმნილი სახე ანთროპონიმთა, მომდევნო კი 
კომპოზიტური სახელებია (ღლონტი, 1986:14) რადგან თხზუ- 
ლი და გრძელი სახელები ქართულ ანთროპონიმიკას მაინ- 
ცდამაინც არ უყვარს, ხშირად შემოსულ სახელებს ამოკ- 
ლებს კიდევაც, „ამიტომ დიდი ნაწილი ქართველურ ანთრო- 
ჰონიმთა ერთ ან ორმარცვლიან ფუძეს წარმოადგენს და ად- 
ეილად წარმოსათქმელია (ღლონტი, 2006:3)” ზემოთ ჩამოთ- 
ელილ მატ – ფუძიან სახელებში გამოიყოფა შემდეგი მა- 

წარმოებლები 

– ა – მატა 

– ი - მატი 

– ია – მატია 

– იანი – მატიანი 

– ოა – მატოა 

– უ– მატუ 
– უნა-ა – მატუნა 

–  ა-ია – მატაია 
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– ატ-ა – მატატა 
– ატ-ი – მატატი 
– იენ-ია – მატინია 
–  იტ-ო – მატიტო 

– ო – მატო 

– ულ-ა – მატულა 
–  ულ-ი – მატული 
– უტ-ია – მატუტია 
ამ რიგში უნდა ჩავაყენოთ გრიგოლ ხანძთელის მოწაფის 

სახელიც მატოი. 
ზოგჯერ - ი სმოვანი გაგებულია ბრუნეის ნიშნად, ამი- 

ტომ ჩამოსცილდება ხოლმე სახელს „საქართველოს მარ- 
თლმადიდებლური ეკლესიის ენციკლოპედიურ ლექსიკონში” 
ეკითხულობთ: მატო მღვდელი – გრიგოლ ხანძთელის მეგო- 
ბარი და თანამოღვაწე VIII-IX სს. გრიგოლის ლოცვა კურ- 
თხევით განწესდა მერეს დედათა მონასტრის მღვდელმსახუ- 
რად და 40 წელი იღვაწა იქ (ს.მ.ე.ელ., 2007:562) 

მითოლობიური ბმირი 
და „ამირანის გორა“ 

ამირანის ეპოსი ყველაზე გავრცელებული ეპოსი იყო სა- 
ქართველოში. ამ თქმულების მთავარი პერსონაჟი არის ამი- 
რანი, რომელიც, როგორც მითონიმი, აინტერესებს ონომას- 

ტიკას. 

ამირანი, როგორც პოპულარული მითოსის მთავარი ჰერ- 
სონაჟი, გამოირჩეოდა მითის ასაკის გამო, გავრცელებულო- 
ბის გამო, საქართველოს სხვადასხვა კუთხეში მისი ვარიან- 
ტების სიმრავლის გამო. 

შემთხვევითი არა არის, რომ ქართველებში ერთ-ერთი 
ყველაზე გავრცელებული არაქრისტიანული სახელია ამირა- 
ნი. ამ სახელიდან მოდის გვარი ამირანაშვილი. 

ამირანის გორა სამცხე-ჯავახეთში ორია – ახალციხეში 
და ახალქალაქში, რომელთაგან ტრადიციულია ახალქალა- 
ქის ამირანის გორა, ხოლო ახალციხის თაობაზე ნათქვამია: 
„ახალციხის ამირანის გორა, რომელიც ალმოჩნდა 1955 
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წელს მესხეთ-ჯავახეთში წარმოებული არქეოლოგიური 
დასვერვის დროს, მხოლოდ ერთი იმ ძეგლთაგანია, რომე- 
ლიც ამ რაიონში მცხოვრებ მოსახლეთა ერთ-ერთ უძველეს 
ადგილსამყოფელს წარმოადგენს“ (ჩუბინიშვილი, 19623:8). 

ახალციხის ამირანის გორის „აღმოჩენა“ ცოტა "”ეცნაუ- 
რად ჟღერს, რადგან ეს გორა ყოველთვის იდგა იმ ადგილ- 
ზე, სადაც დგას დღეს, ქალაქის ჩრდილო-აღმოსავლეთით, 
მის შესასვლელში. ეს სახელი არა მარტო ახალი შერქმეუ- 
ლია, ხელოვნურიც არის. 

ახალქალაქისა და ახალციხის ამირანის გორებს სახელ- 
თა გარდა აერთიანებს ის, რომ ორივე მიეკუთვნება ძველი 
წყლთაღრიცხვის II ათასწლეულს და ორივეს შერქმეული 

აქვს უახლესი თურქული სახელი ტავშანთაფა (თაეშანთა- 
ფა. ეს “უკანასკნელი სახელი არა მხოლოდ თურქულად 
ეწოდებოდა. ახალციხეში ტავშან თაფასთან ერთად, რომე- 
ლიც თარგმანია ქართული კურდლლის გორისა, ქართული 
ვარიანტიც იხმარება. ახალციხეში უპირატესობა ქართულს 
ენიჭება. ახალქალაქში პოპულარულია თურქული ვარიანტი. 

თუ ახალქალაქის ამირანის გორა მდებარეობს ჯავახე- 
თის მტკვრის მარცხენა ნაპირზსე, ახალციხის ამირანის გო- 
რა მდებარეობს მდ. ფოცხოვის მარცხენა ნაპირას ახალცი- 
ხიდან ჩრდილო-აღმოსავლეთით 25 კმ. მანძილზე. ძეგლი 
მოქცეულია ფოცხოვის ხეობის სწორედ იმ მონაკეეთზე, 
რომლის ჩრდილო-დასავლეთით გაერთიანებულია მესხეთის 
სამი დიდი ხეობა (ფოცხოვი, ქვაბლიანი და ოძრსე) (ჩუბი- 
ნიშვილი, 1963:15). 

ახალციხის ამირანის გორას ვიდრე კურდღლის გორა 
დაერქმეოდა, ერქვა ლომისი, რომელსაც ალბათ კავშირი 
აქვს ახალციხის ძველ სახელთან –ლომსია. ლომისის სა- 
ლოცავი იყო მთის წვერზე, სადაც დღეს ჯვარი დგას. ლო- 
მისის სალოცავში დადიოდა ამ გორის გარშემო და დღევან- 
დელი საბარგოს დასახლების, სასაფლაოს მიდამოების ძეე- 
ლი მოსახლეობა. გადმოცემით ეს მოსახლეობა ძირითადად 
უნდა გამქრალიყო ახალციხის აღების დროს 1828 წელს, 
რადგან ბრძოლის ეპიცენტრში მოხვდნენ ისინი. მესხეთში 
დღესაც იხსენებენ რომ რუსმა ჯარისკაცებმა ბრძოლის 
დროს გამოიყენეს ლომისის დასახლების მიწური შენობების 
ძელები. საღვთოს დაკვლის დროს მოხუცების დალოცვა 
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დღესაც ახსოვთ არლელებს: „ლომისი მადლო და ძალო, 
შენ შეეწიე...“ (რეზო ანდღულაძე, 60 წლის) 

როგორც უკვე ითქვა, ახალციხის ამირანის გორის სა- 
ხელი ახალია და ახალქალაქის ანალოგიაა, გადატანილი 
სახელია. ეს გადატანა მოტივირებულია არქეოლოგიური ინ- 
ტერესით და იმითაც, რომ გარეგნულად ეს გორები გვანან 
ერთმანეთს, მას არავითარი კავშირი ამირანთან არა აქვს 
და ამიტომ ჩვენ საუბარი გვექნება მხოლოდ ახალქალაქზე. 

ჯავახეთი მდიდარია მთაგორიანი რელიეფით. სამსრის 
მთებისა და აბულის ფონზე ამირანის გორა მართლაც გო- 
რაა მსოლოდ, იგი მომცრო მთაა. მაგრამ გამოირჩევა არქეო- 
ლოგიური სიძველით. მისთვის დამახასიათებელია უძველესი 
კულტურული კვალი ადამიანის ცხოერებისა. 

ამ გორას, როგორც ითქვა, ჰქვია მეორე სახელი – ტავ- 
შან თაფა, რომელიც როგორც ტოპონიმი დადასტურებულია 
1898 წელს (?იC0M038, 1898:31) სამხრეთ საქართველოში ამ 
სახელით ბევრი ადგილი გვხვდება. ბუნებრივია, სადაც კურ- 
დღელი ბევრი იყო, ყველგან შეიძლებოდა ასეთი სახელის 
გაჩენა. ტავშანთაფას პარალელურ ვარიანტად აქვს ტავშან- 
კა. „-X(2) სუფიქსის დართვა მსასღვრელზე, როდესაც დაკარ- 
გულია საზღვრული, რუსულისათვის ჩვეულებრივი ამბავია, 
მაგრამ საინტერესოა, რომ ამ პროცესს ჯავახეთში მასალად 
გამოყენებული აქვს თურქული ენობრივი “აქტი. გვაქვს 
ახალქალაქის რაიონში ორი ტავშანთაფა – სალქალაქსა და 
განძაში. ორივეს პარალელური ფორმა არის ტავშანკა. სუ- 
ფიქსის დართვა მოტივირებულია სასღვრულის დაკარგვით“ 
(ბერიძე, 1992:117). 

ამ ორ სახელს (ამირანის გორასა და ტავშანთაფას + 

ტავშანკა) არავითარი კავშირი ერთმანეთთან არა აქვს. სხვა- 

დასხვა ენობრივი გარემოს მიერაა შერქმეული და მათში 
კარგად ჩანს თვით ამ გარემოს ეროვნული, ენობრივი ისტო- 
რია. ასევე ნიშანდობლივია ტოპონიმის გამძლეობა, ოღონდ 
დიდი მნიშენელობა აქვს ამა თუ იმ ონიმის ფიქსაციას. 
დღეისთვის არგუმენტირებული მტკიცების გარეშე ჯავახე- 
თის ქართული საზოგადიებისათვის ტრადიციული ქართული 
სახელი არაქართველთათვის მიუღებელი და უცნაურია, უძ- 
ველესი სახელის ამირანის გორის გაუაზრებლად, გაუთვა- 
ლისწინებლად შეერქვა შემდეგში ტავშანთაფა, ბოლოს კი 
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შეიქმნა პარალელური რუსული ფორმა ტავშანკა. რომ ყო- 
ფილიყო რაიმე ურთიერთკავშირი, რუსული ვარიანტი გამოი- 

ყენებდა ქართულ სახელს და არა თურქულს. რომ არა 
ქართული სახელის ფიქსირება, დაიკარგებოდა იგი ისევე, 

როგორც დაიკარგა ბევრი რამ ჯავახეთში. 
თურქული და რუსული სახელები გამჭვირვალეა ეტიმო- 

ლოგიურად. რაც შეეხება ქართულს, შეიძლება გვეფიქრა, 
რომ ვინმე ამირანის სახელთან არის დაკავშირებული, რო- 
გორც, ვთქვათ, გოგიას ციხე, პეტრეს ციხე და სხვა, მაგრამ 
რეალურაღ ეს არის მითონიმი, ამ შემთხევევაში ადგილი 
აქვს ქართული მითოლოგიური გმირის ამირანის გამო ადგი- 

ლის სახელდებას. 
ჯავახეთის ამირანის გორა პირველად დაფიქსირებულია 

ვახუშტი ბატონიშვილის მიერ მე-)ზ საუკუნეში, თუმცა მა- 
შინ არაფერია ნათქვამი ურთიერთმიმართების შესახებ: 

ახალქალაქი „იყო ქალაქი მოზღუდვილი და ციხე ძლიე- 
რი, არამედ “შეიმუსრა მრავალგსის. გარნა აწ აღაშენა კუა- 

ლად შავშეთის ბეგმან ქართლიდამ. ამ ახალქალაქს ზევით 
არს ამირანის გორა მტკუარის სამჭრის კიდესედ. მუნ არს 
მტკუარსა ზედა ვიდი (ვახუშტი, 1973:671. 

იე. გეარამაძე (ვინმე მესხი) არმაზის, ზადენის, აპოლი- 
ნის გვერდით მოიხსენიებს ამირანის კერპს. ამირანი, მისი 
თქმით, იგივე სამირომია. „ამირანს (სამირომს) ჰმსახურობენ 
ახალქალაქის გორაზედ. მით დღესაც ამირანის გორას უწო- 
დებენ, ამის ნაშთი კლდე, ბალაეარი არის.. სღაპრად დაშ- 

თენილი, ამირანი და ჩრდილოელი დანაძლებულან და შამ- 
ბნარი ველის (შაბონიბელის) მთითგან შურდულით გამოუს- 
როლიათ. ამინარს შურდული გასწყვეტია, მით ვალის ფო- 
ტოროებში დაცემულა და ჩრდილოელისა კი უფრო შორს 
დაცემულა ჭიხელს (გვარამაძე, 1982:116-117)“. 

ამ ტიპის შეჯიბრები ეპოსის გმირებს შორის ჩვეულებ- 
რივი ამბავია, იღონდ ივ. გვარამაძეს, მართალია, ამირანის 
გორა აქვს მითითებული, ასევე მინიშნებულია, რომ იქ რა- 
ღაც „ბალავარი“ არსებობს ამირანის კერპის კვალის დას- 
ტურად, მაგრამ გარემო აღრეულია და, ეფიქრობ, უადგილოა 
ვალის ფოტოროების ან შაბონიბელის (ალბათ შაბანებელი 
– მ. ბ. ) საასპარესო ადგილად მოხმობა. 

ივ. გვარამაძისეული კერპი ამირანი და მითოლოგიური 
ამირანი რომ ერთიდაიგივეა, ამას ამტკიცებს სხვა ადგილი 
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„ქართლის ცხოვრებისა“, სადაც ავტორს ჩაწერილი აქვს 
ამირანის ეპოსის ერთ-ერთი უძველესი ვარიანტი: 

„სანადიროდ გაემართნენ ამირან და ყმანი მისნი, 
მთას ირემი წამოუხდათ, ოქრო იყო რქანი მისნი, 
ამირანმან ბოძალი ჰკრა, გაიხეჩა მხარნი მისი, 

გაექცა და დაედევნენ, სრულ არ გაწყდა კვალი მისი, 
ცხრა მთა გარდაარბევინეს, მეათე არს ასურისი, 
მინდორს ერთი კოშკი ჰპოვეს, ცას სწვდებოდა წეერი მი- 

სი, 

გარ-მოუარეს, უჰოვნეს, დაკლიტული კარი მისი, 
ამირანმა წიხლი დაჰკრა, შეანტერია კარი ისი“... (გვარა- 

მაძე, 1982:47-48) 
ცას მიმწვდომი კოშკი, ავტორის აზრით, ბაბილონის გო- 

დოლია, ამირანი სამირომია, რომელიც მაჰმადიანთ მფლო- 
ბელთ ამირაზედ გარდაუცვლიათ (გვარამაძე,1982:47)“. 

აშკარაა, რომ მკელევარის აზრით, ამირანის მოქმედების 
პერიოდი ბაბილონს უკავშირდება, ამის შესახებ ივ. გვარა- 
მაძე განმარტავს: „სახალხო ლექსში ჩანს, რომ მისი განა- 
დირებისა და ქვეყნისმპყრობელობისათვის ირემი წინ უძღვე- 
ბათ სვე-ბედად, მნიშენელი ზროხისა, მის წინამძლვრობით 
გარდადის 9 მთას იქით, ცად მიმწდომ კოშკს აწყდება (ბა- 
ბილონს), აქ ამარცხებს დევსა და ფეხს იდგამს იქაც, სხვა 
ადგილებივით გამარჯევებითა (გვარამაძე, 1982:109)“. 

მიუღებელია ამირანის და სამირომის გაიგივება, რადგან 
ამირანის სახელი და ღვთაება უკავშირდება მითრას, ხოლო 
სამირომი არის მითრას საპირისპირო, ბოროტი ღვთაება, 
რაც გამორიცხავს მათ იგივეობას. 

ამირანის ეპოსს ახალქალაქის ამირანის გორა დაუკავ- 
შირა 1898 წელს აგრეთვე ივ. როსტომაშვილმა და მაჩვე მო- 
იყვანა ამ თქმულების ერთ-ერთი უძველესი ჯავახური ვარი- 
ანტი ( L0CI0M09, 1898:32) 

მოვიყვანთ ამირანის თქმულების ჯავახურ ვარიანტს, 
რომელშიც კარგად ჩანს ამირანის გორის სახელდების მო- 
ტივაცია: „ამირანი დიდი გმირი ყოფილა. ამირანი ქრისტეს 
მონათლული იყო. მევრე ისე გათამამდა, რო თავი ნათლიას- 
თანაც კი დიეჭიდა და ნათლიამ მევრე ამ გორახე მიაბა და 
იეხლა იქ არი მიჯაჭული. იმას ერთი პიტიკა ყამს, ლოკამს, 
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ლოკამს ე პიტიკა ამ ჯაჭვს და გაწყვეტაზე რო მიდის, მი- 

დიან მჭედლები და ისევ ასქელებენ. 
ერთხელ ერთმა კოთელიელმა კაცმა დამირჩები წაიყვანა, 

რო უნდა გიენთავისუფლებინა, მაგრამ წესი იესე იყო: გზა- 
ში არც უკან-ნა მიეხედნათ, არც ვისმე-ნა დაჰლაპარაკებოდ- 
ნენ. 

ე ამირანის გორის კარი ხუთშაბათს იღება და, ამ დღეს 
ცოლი რო გააბრაზამს ამ კაცს და დაუწყენს კითხვას, – რა 
გინდა, კაცო, სად მიდიხარო? – მევრე კაცი იძულებული 
გახდება, ხმა გიეცა თავი (კოლისთვის და, ამირანი გორას- 
თან რო მივლენ, ამ კაც და დამირჩებ კარი დაკეტილი დახ- 
დათ. 

: იემანდ, ახალქალაქთან, ამინარი გორას რო ეძახიან, 
იესლა მანდ არი ამინარი მოქცეული. იესე შეაცდინა ი კაცი 
და დამირჩები თავი (ცკოლმა და იმი შემდეგ ამინარი გორა 
ახლაც დაკეტილია (გიგინეიშვილი., 1961:337)“. 

ამირანის თქმულების ერთი ვარიანტით ამირანს გადად- 
გმული აქვს გორა, რომელსაც ცოცხლად წარმოადგენს 
ხალხი: 

ამირანი „ერთხელ მივიდა გორსთან: 
–გორაო, შენ გორა ხარო, მე ვერ დაგეჭიდებიო, გორაო 

ეს ღონე საიდან მამეციო? 
გამოიქვაბა გორა, შევიდა ამირანი, იარა და ნახა, რო 

შიგ ერთი გამოქეაბულია და მჭედლები იარაღს ჭედებენ 
(სედგინიძე, 1969:155)“. 

ამ გორაში მიაჯაჭვებენ მჭედლები ამირანს, რომელსაც 
შემდეგ მონადირეც ვერ უშველის: „დღესაც, ამბობენ, რო 
ამინარ გორა ადგიაო, ახალქალაქში რო გორა არი, იმ გო- 
რაშიო.. (სედგინიძე, 1969:157). 

ამირანის თქმულების შემქმნელთათვის ჯაეახეთის არც 
სხვა გეოგრაფიული პუნქტები იყო უცხო: „ამინარის საომა- 
რი ალაგები იყო თავფარავანის ტბაზე და აბულის მთაზე“ 
(გ.ზედგინიძე, 1969:154) 

სადაეო არ არის, რომ ამინარი ამირანია და მეტათეზი- 
სის გსით არის მიღებული. მთქმელი ერთ შემთხვევაში 

მჭედლებს მოიხსენიებს. მჭედლები მიდიან და „ისეე ასქელე- 
ბენ“, ხოლო შემდეგში შემოაქვს თურქული სიტქვა „დამირ- 
ჩი“, რაც ასევე მჭედელს ნიშნავს. 

253



ეს ვრცელი ამონაწერი იმისათვის მოვიყვანეთ, რომ გვეჩ- 
ვენებინა, სახელი დაერქეა მითოლოგიური გმირის გამო. ჯა- 
ვახი კაცის ფსიქოლოგიაში კავკასიონი ჰალიან ზოგადი და 
შორეული მთები იყო მითოლოგიური გმირის ცხოერების 
ადგილის, გარემოს შესაქმნელად. როგორც ითქეა, არც სი- 
დიდით არის გამორჩეული ეს გორა. თუ ჩვენ ანალოგიის 
ბზას მივყვებით, რომ კავკასიონსეა მიჯაჭეული ამირანი, 
სხვა რომელიმე მთა უნდა აეღოთ სახელმდებლებს ამირანის 
გორად თუ მთად, ვთქვათ, აბული, გოდორები, თავკვეთილი 
და სხვა, რატომ მაინცდამაინც ახალქალაქის თავში მდება- 
რე ეს გორა იქცა მითოსის ობიექტად? 

ამირანის გორა გამონაკლისი არ არის. საქართველოს 
სხვადასხვა კუთხეს თავისი გორა აქვს ამირანის თქმულე- 
ბასთან დაკავშირებით. მაგალითად: თუშები და კახელები 
ამირანის მიჯაჭვის ადგლს ამირანის მთას უწოდებენ (მ. ჩი- 
ქოვანი,) ხოლო მყინვარწვერის მახლობლად ბეთლემში, 
არის მ. ჩიქოვანის მიხედვით, ამირანის ქოხი. სხვაგან კი სა- 
ყორნის მთაზე მიუჯაჭვიათ ამირანი (ჩიქოვანი, 1963:42) 
„ლაშსეთში უჩვენებენ უზარმაზარ კლდეს – ჭითხაროს, რო- 
მელიც ამბრრლაურსა და ლაშსეთს შორის მდებარეობს. ამ- 
ბობენ თითქოს ამ კლდეში იყოს ამირანი დაბმული (ონიანი, 
1969:152)“. 

ამგვარად, ჯავახეთის ამირანის გორა უეჭეელად უკაე- 
შირდება ამირანის მითოსს. როდის შეიქმნა თქმულება ამი- 
რანზე? 

ამირანის თქმულება ასახავს ჩვენი ისტორიის უძველეს 
პერიოდს. იგი „ლითონის წარმოების ხნის ეპოსებია, სადაც 

პოეტურად ასახულია ადამიანთა მიერ საწარმოო მიზნები- 
სათვის ცეცხლის გამოყენება (ჩუბინიშვილი, 1963:13)“. 

ამირანის ეპოსი იმ მასშტაბისაა, რომ შეუძლებელია მას, 
გარდა ლიტერატურისა და ზეპირი გადმოცემებისა, არქეო- 
ლოგიაში არ დაეტოვებინა თავისი კვალი, მართლაც ამირა- 
ნის თქმულებას მივყავართ იმ ძეგლებთან, რომელნიც ჩვენს 
წელთაღრიცხვამდე სამი ათასი წლით თარიღდება: მცხეთის 
ბრინჯაოს სარტყელი, თრიალეთის ვერცხლის თასი, ყაზბე- 
გის განძი და სხვა (MMC) 8800/(08 MM0მ, 1998:68). 

მითონიმი ამირანი არის თუ არა ის სახელი, რომელიც 
შეიქმნა მითის შექმნასთან ერთად? ამ საკითხს სპეციალუ- 
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რად შეეხო ივ. ჯავახიშვილი. მისი აზრით, რადგან თქმულე- 

ბაში თითქმის ყველა მოქმედი პირის თავდაპირველი სახე- 

ლი შეცვლილია და დამახინჯებული, „იქნებ თვით მიჯაჭვუ- 

ლი გმირის სახელიც წინათ ამირანი კი არა, არამედ სულ 

სხვანაირი იყო? (ჯავახიშვილი, 1970:198). ირანული აპრიმინი 

არ მიაჩნია ივ. ჯავახიშვილს შესაძლო წინა სახელად. მისი 

ასრით, მესაძლებელია ამიჰრანი, მიჰრანი, რომელიც შეიძ- 

ლება მითრადან მოდის, ყოფილიყო ამირანის წინა სახელი 

(იჯავახიშვილი, 1970:199). ასევე სამეგრელოში დადსტურებუ- 

ლი არამ-სუტუ შეიძლება ყოფილიყო ამირანის წინა სახელი 

(ჯავახიშვილი, 1970:199). 

მითრას კულტს საქართველოში სპეციალური შრომა მი- 

უძღნა სერგი მაკალათიამ. მითრას კულტი არ იყო უცხო სა- 

ქართველოსოვის, მით უმეტეს, რომ „მითრაიზმი წარმართუ- 

ლი მოძღვრების უკანასკნელი და უძლიერესი სიტყვა იყო; 

მისი მკვლევარნი ერთხმად გვარწმუნებენ წარმართულ 

მსოფლიოს ქრისტიანობა რომ არ მოვლენოდა, კაცობრიობა 

მითრას იწამებდაო (მაკალათია, 19733)“. 
მითრასა და ამირანის ღვთაებათა კავშირის იე. ჯავა- 

ხიშვილისეულ ვარიანტს კიდევ 'უფრო აძლიერებს ს. მაკა- 

ლათია და მითრა-ამირანის და წმ. გიორგის საეროო წარმიო- 

მავლობას ამტკიცებს. ამგვარად, ამირანი, როგორც მითონი- 

მი, მოვიდა ჩვენამდე ამირანად, ხოლო როგორც ხვთაება – 

წმ, გიორგის სახით. ამირანის მითრას სახელის ვარიანტები 

ჩვენს ისტორიაში ღასტურდება მიჰრანის, მირიანის, სომ- 

ხურში მპერის სახით (იე. ჯავახიშვილი, ს. მაკალათია), მათ 

დაემატება ქართული მითოლოგიური პანთეონის მითრაც 

(მაკალათია, 1973:19), აგრეთვე – მიჰრ-დატ, მიჰრ, და „ჩვენში 

დამკვიდრებული თვის სახელიც „მიჰრაკანი“ – მითრას, მიჰ- 

რის თვე (ჰ. ინგოროყვა) (მაკალათია, 1973:18)“. 
მთავარია, რომ ამირანის წინა სახელი მხოლოდ ფონე- 

ტიკური წინა ვარიანტია და არა განსხვავებული მნიშვნე- 

ლობის მქონე სხეა სიტყვა. 
ჯავახეთის ამირანის გორა იმითაც არის მნიშვნელოვანი, 

რომ მითოინიმი ამირანი ტოპონიმიაში დასტურდება დოკუ- 
მენტურად მე-18 საუკუნეში და ამის შემდეგ უწყვეტად არსე- 
ბობს ეს სახელი, ხოლო ქართულ სინამდვილეში „ამირანის 
თავგადასავალი ყველაზსე ადრე XII საუკუნის მწერლის მო- 
სე ხონელის „,ამირან-დარეჯანიანში“ არის დაფიქსირებული 
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(მ. ჩიქოვანი), თუმცა ეს არის ლიტერატურულად გადამუშა- 
ვებული და განსხვავებული ვარიანტი. 

რაც შეეხება ამირანის მსგავს ბერძნულ-კავკასიურ სიუ- 
ჟეტებს, მათ ბევრად უფრო დიდი ხნის ისტორია აქვს. 

„ცნობილი, რომ ბერძენთა და ქართველთა თქმულებები 
მიჯაჭვული გმირის შესახებ დასჯისა და მიჯაჭვულობის 
ადგილად კავკასიონის მთას ასახელებდა. ბერძენ ავტორთა 
მოწმობიდან ჩანს, რომ ასეთი გადმოცემა უკვე V ს. ქ. წ. 
არსებობდა, ხოლო II ს. ქ.წ. იმ ადგილსაც ასახელებდნენ 
და ნიშანდობლივ უჩვენებდნენ კიდევაც, სადაც კავკასიონის 
მთავრი ქედზე ეს გმირი იყო მიჯაჭვული (მ. ჯავახიშვილი)“. 

შ. ნუცუბიძის მიხედვით ძვ.წელთაღრიცხვის III საუკუნის 
პოეტი აპოლონიოს როდოსელი მიუთითებს, რომ საბერძნე- 
თიდან ჩამოსული მოგზაური პრომეთესთან ერთად უკვე იც- 
ნობენ ამირანის სახელს და ამარანტის მთაში კითხულობს 
ამირანის სახელს (ჩუბინიშვილი, 1963:11). 

შ. ნუცუბიძეზე ღიღი ხნით ადრე 1849 წელს ამარანტი 
ამირანის მთას დაუკავშირა სულხან ბართაშვილმა გაზეთ 
„კავკაზში“ დაბეჭდილ სტატიაში (ჩიქოვანი, 1963:43). 

ამირანის სიუჟეტის მსგავსი ამბავი მოთხრობილი აქვს 
VII საუკუნის სომეხს ისტორიკოსს მ. ხორენელს, რომლის 
მიხედვით ამირანის ნაცვლად სომეხთა მეფე არტავაზდია 
მიჯაჭეული მასისის (არარატის) მთაზე (იე. ჯავახიშვილი), 
მაგრამ ეს ჩვენს მითონიმს არ ეხება, რადგან, როგორც სიუ- 
ჟეტის ელემენტები, ასევე სახელი განსხვავებულია. 

ამირანის თქმულების სხვა ქვეყანათა სიუჟეტებთან და- 
კავშირებით კიდევ მრავალი აზრია გამოთქმული ქართულ 
ამირანოლოგიაში საკითხის კვლევის სირთულე იმაში 
მდგომარეობს, რომ სიუჟეტის კავშირი ბერძნულ სამყაროს- 
თან, ხოლო სახელისა–სპარსულთან, გარკვეულ კითხვის 
ნიშნებს ბადებს. ეტყობა, ეს სიუჟეტი არც სპარსულისთვის 
იყო უცხო. „საქართველოში ერთნი ბერძნული თქმულების 
ანარეკლად წარმოადგენენ, მეორენი – სპარსულისა, მესამე- 
ნი კი ქართული წარმოშობისად თვლიან “შედარებითმა 
კვლევა-ძიებამ საკითხი სულ სხვაგვარად მოაბრუნა. აღმოჩ- 
ნდა „მოარულ ფაბულთა“ მთელი წყება, რომელიც მთელ 

ქვეყანაზე არის გავრცელებული და ძნელია ჯერ გადაწყეე- 
ტით იმის თქმა, თვითჩასახეის გზით შეიქმნა ასეთი მსგავ- 
სება თუ არსებობდა რაიმე პრა-სამშობლო, საიდანაც ხალ- 
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ხთა წასვლა–-წამოსვლასთან დაკავშირებით ეს ფაბულაც 
შეიქმნა (კოტეტიშვილი, 1967:336-337.)“. 

ასეთ სიძველეებთან არის დაკავშირებული ჯავახეთის 
ამირანის გორა. 

აზერბაიჯანული ეპოსის ბმირის 
სახელი ქართულ ტოპონიმიაში 

ქოროღლის სახელით ორი მთა არის ცნობილი სამცხე – 
«გავახეთში. ერთი ნინოწმინდის რაიონში და მეორე ასპინძის 
რაიონში. სახელი დაკავშირებულია აზერბაიჯანულ ეპოს- 
თან. „ქოროღლის ეპოსის სამშობლო აზერბაიჯანია, სადაც 
მისი შექმნა განაპირობა მე-16 – მე-18 საუკუნეების მძაფრმა 
სოციალურმა და პოლიტიკურმა ვითარებამ. აზერბაიჯანიდან 
შესულია იგი ამიერკაეკასიისა და შუა აზიის ხალხებში და 
მე-17 საუკუნის დასაწყისიდან მე-19 საუკუნის შუა წლებამ- 
დე ჩამოყალიბებულია ეპოსის თორმეტამდე ნაციონალური 
ქერსია (ჩლაიძე, 1978:5 )“. 

ქოროღლის ეპოსი სამცხე–ჯავახეთში იყო გავრცელებუ- 
ლი არა მარტო თურქულენოვან მოსახლეობაში, არამედ 
ქართულშიც. ამირანის ეპოსისაგან განსხვავებით, მას მღე- 
როდნენ კიდეც. ლექსად იყო შექმნილი, ამიტომ გმირული 
ეპოსის ეს ძეგლი განსაკუთრებული პოპულარობით სარგებ- 
ლობდა აშუღებში, აშუღური პოეზია აუცილებელი ატრიბუ- 
ტი იყო მე-I9 – მე-20 საუკუნეების სამცხე – ჯავახეთის 
ცხოვრებისა. გარდა სპეციალურად მოწყობილი აშუღური 
შეჯიბრებისა, როდესაც სიმღერა სრულდებოდა საზის თან- 
ხლებით, მას მღეროდნენ ქორწილებში და წვეულებებზე, 
ქოროღლის ეპოსი ქართულ სინამდვილეში მხოლოდ კეთილ- 

მესობლური ურთიერთობის შედეგი არ არის: „ყიზილბაშუ- 
რი ტომების მოძალებას ქოროლლის სახელიც რომ მოჰყო- 
ლია თუნდაც იქიდან ჩანს, რომ ქვემო ქართლის „შუქურა 
ციხეს”, რომელსაც ძველად აგართა ციხე რქმევია და რო- 
მელშიც თამარ მეფე გარდაცელილა, ხოლო მე– 15 საუკუნე- 
ში „კოჟრის ციხე ეწოდებოდა, „ქოროღლი“ დაურქმევიათ. ამ 
სახით გეხვდება იგი იმ ცნობებში, რომლებიც მე–19 საუკუ- 
ნის თბილისური პრესის ფურცლებზე იბეჭდება ქოროღლის 
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ეპოსთან თუ მისი გმირის ვინაობასთან დაკავშირებით (ჩლა- 
იძე, 1978:25-26 )“. 

ეპოსის პოპულარობის გამოძახილია 1897 წელს ი. ალხა- 
სიშვილის ჯავახეთში მოგზაურობის ის ადგილი, როდესაც 
მოიხსენიება ეპოსის გმირი: „ზაფხულის მზის ცეცხლებრ 
სხივებმა ჩვენც გაგეითბო გული და ალგვიძირა სურვილი 
მოგზაურობისა. „ზამთარში ბარი, ზაფხულში მთაო“. ამ ბუ- 

ნებრიე კანონს სიამოვნებით დავემორჩილეთ და ბარიდან 
მთისაკენ გავწიეთ იმ მთისაკენ რომელიც წელიწადში 
ცხრა თვეს სთვლემს, სამ თვეს ცოცხლობს. ხალხის გმირი 
ქოროღლი უმღერის ამ თრიალეთის მთებს 

„სამ თვეს პატარძლად მორთულო, 

მთანო ცხრა თეეს დათოვლილო (ალხაზიშვილი, 
1978:17)“, 

ამირანის მაგალითიდან კარგად ჩანს, რომ მთას ერქმევა 
ეპოსის გმირის სახელი. ეპოსის სიუჟეტის სხვადასხვა ადგი- 
ლი დააკავშირა ამა თუ იმ მთას. მაგალითად: ასპინძის რაი- 
ონის ქოროღლის მთაზე გმირის ცხენი აბია, რომელიც ისე- 
თივე ძლიერია, როგორიც პატრონი, მას ასპინძაში ქოროღ- 
ლის მთა ჰქვია, ხოლო ნინოწმინდაში მხოლოდ – ქოროღ- 
ლი. მოსალოდნელია, რომ საზღვარი პირველ შემთხვე>3ვაშიც 
დაიკარგოს. სხვა შემთხვევაში, როდესაც ეპოსის გმირის სა- 
ხელი დაერქვა მთას (ამირანის გორა), არც ქართულ ნია- 
დაგზე და არც უცხო ენობრიე გარემოში საზღვრულდაკარ- 
გულ მსაზღვრელად არ დარჩა, ე. ი. არ შეიძლება გორას 
მხოლოდ ამირანი დაერქვას. საფიქრებელია, რომ ქოროღ- 
ლის შემთხვევაში საზღერულის დაკარგვის ფაქტი თვით 
თურქულ ნიადაგზევე უნდა აიხსნას. სიტყვა ოღლი (შვილი) 
საკმარისია სახელდების დროს, რადგანაც საზღერულის მა- 
გივრობას ეწევა. მსგავსი მაგალითები, ოღონდ უკვე არა 
ეპოსთან დაკავშირებული, გვაქეს მესხეთის ტოპონიმიაში: 
მოიდოღლი – ნასოფლარი ასპინძის რაიონი, მურადოღლი – 
ტყე წყალთბილა, სელიმოღლი – ყანა სხვილისი, მურადოღ- 
ლი – სათესი წყრუთი, ჩახალოლლი – ყანა საძელი. სახე- 
ლებთან – ოღლი გვარს არ აფორმებს, მას აქვს შვილის 
მნიშვნელობა ისევე, როგორც თვით ქოროღლი გვარი არ 
არის, ბრმის შვილს ნიშნავს. 
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ივანე გბგმარამაძის ონომასტიკური 
მემკვიდრეობიდან 

იე. გვარამძის მდიდარი მემკვიდრეობიდან ბევრი ჯერ კი- 
დევ არ გამოქვეყნებულა. ამ მხრიე საინტერესოა სამცხე-ჯა- 
ვახეთის ისტორიული მუზსეუმის ფონდში დაცული ხლნაწე- 
რი, რომლის ნომერია 2102. ხელნაწერი 39 გვერდიანია. მას 
აკლია დასაწყისი და სათაური. იგი უთარიღოა და არც 
თხრობისას მიუთითებს იე. გვარამაძე მოგზაურობის წელს. 
შეიძლება, თაეფურცელის იმ ნაწილში იყო თარიღი მიწერი- 
ლი, რომელიც აკლია. 

ავტორმა ეს მოგზაურობა აღწერა ავტობიოგრაფიულ ნა- 
წარმოებშიც – „ვინმე მესხის ცხოვრება”, რომელიც დაწე- 
რა 1891 წელს, ამ შრომიდან ვგებულობთ, რომ იე. გვარა- 
მაძე კონსტანტინეპოლში (სტამბოლში) „გაპარვით” წავიდა, 

უბილეთოდ და უპასპორტოდ,. 

„ვინმე მესხის ცხოვრებაში”? ავტორი წერს: „აქ მოკლედ 

ესწზერ, ვრცლად იქ მაქვს დაწერილი (გვარამაძე, 1891:183.)“. 

ეს „ვრცლად დაწერილი” სწორედ ჩვენთვის საინტერესო 

ხელნაწერია, რომელიც 189! წელზე აღრეა შექმნილი. მათში 

მოგზაურობის ბევრი პასაჟი ემთხვევა, რაზეც აღარ გავაგ- 

რძელებთ. 
მართალია, „ვინმე მესხის ცხოვრებაში” მისი სტამბოლში 

მოგზაურობის კონკრეტული თარიღი არ არის მითითებული, 

მაგრამ დედის გარდაცვალებისა და ივანს თბილისში 

ყოფნის მიხედვით შეიძლება დავაღგინოთ, რომ მან სტამ- 

ბოლში იმოგზაურა 1859-1860 წლებში. 1859 წელს ივ. გვრა- 

მაძის სტამბოლში გამგზავრებას ადასტურებს ნ. ყრუაშვილი 
თავის სადისერტაციო. ნაშრომში (ყრუაშვილი 2002). შ. ლომ- 

საძე სტამბოლში წასვლის თარიღს არ ასახელებს, ჩამოს- 

ვლის დროდ კი I860 წელს მიიჩნევს, როცა წერს: ,,1860 წ. 

სტამბოლიდან მობრუნებული ივანე თბილისში ერცელი 

მოხსენებიძთ წარუდგა პრელატ ორლოვსკის (ლომსაძე 

1995:33).” 
ფინაარსის მიეღვით ჩვენ იგი პირობითად დავასათაურეთ 

ასე: „აღწერა მესსეთისა და სტამბოლისა” სათაურის პირო- 

ბითობა განსაზღვრულია იმითაც, რომ თხსულება მხოლოდ 

„აღწერა” არ არის, ე .ი. მოგზაურის ჩანაწერებით კი არ 
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კმაყოფილდება ავტორი, არამედ, ხშირ შემთხვევაში, სწორ 
მეცნიერულ გამოკვლევასაც გეთავაზობს. მაგალითად, ივ. 
გვარამაძე აღწერს ჯანეთს და მის დედაქალაქს ტრაპიხონს, 
ამავე დროს ახასიათებს ჭანურს შემდეგნაირად: „ენაცა არს 
ჭანური, რომელიც ძალიან ეახლოება მეგრულსა, მხოლოდ 
ამით ირჩევა, რომ ჭანნი თათრულს ხშირად ურევენ საუბარ- 
ში, ყოველნი კი ერთობ სამეგრელოს ხალხს ჰგუანან სა- 
ხით და ტანით”. 

იე. გვარამაძის მიხედვით სამცხე მესხეთის სინონიმია 
და ხშირად ეწოდება კიდეც ზემო ქართლს. ავტორი იძლევა 
სამცხის საინტერესო ეტიმოლოგიას: „სამცხე წოდება ნიშ- 
ნავს მცხეთის სამხვედრო თემს, გინა მცხეთაზედ მიერთე- 
ბულ ქვეყანასა რომელსაც ვეტყვით სამცხეთოდაც. ეს 
არის უძველესი წოდება ამ ქეეყნისა დასაწყისითგან დღევან- 
დელამდე”. სამცხის ეტიმოლოგიის თაობაზე ბევრი მოსაზ- 
რება არსებობს, რომელთა შორის ყველაზე გავრცელებული 
და ბოლომდე პოპულარული არის სამცხის მესხეთიდან (Lსა- 
მესხე მომდინარეობა რომელიც მე-9 საუკუნის 50-იან 
წლებში წამოაყენა პლატონ იოსელიანმა. 

სამწუხაროდ ივ. გვარამაძის მოსაზრება, რომელიც იმავე 
პერიოდში ყალიბდება, რომ სამცხე მოდის სამცსხეთოდან, 
არც კი დაბეჭდილა და ამდენად იგი სამეცნიერო მიმოქცე- 
ვაში ბოლომდე არ ყოფილა, სამაგიეროდ 21-ე საუკუნის და- 
საწყისში ქართული ტოპონიმიის ცნობილი მკელევარი ბა- 
ტონი გ. ბედოშვილი წერს: „სამცსე უეჭეელად მომდინარე- 
ობს ტერმინ სამცხეთო -საგან რომელშიც შესანისნავად 
არის ასახული იბერიის სამეფოსა და მცხეთის საეკლესიო 
ხელისუფალთა ენერგიული ბრძოლის ის უმძაფრესი პერიპე- 
ტიები, რომელსაც ისინი ეწეოდნენ სამხრეთ-დასავლეთ სა- 
ქართველოში ახალი ქართული ტერიტორიების შემოსაერ- 
თებლად“ ივ. გვარამაძის ამავე შრომაში ვხვდებით ვახუშ- 
სტისეულ გამარტებას სამცხისას, რომ „სამცხე წოდება მი- 
ღებულია სამციხეზედ, რომ სამი ცისე მდგარა”... 

საინტერესოა ტენდენცია, რომელსაც არ გამოკვეთს იე. 
გვარამაძე, მაგრამ ქვეტექსტში იგრძნობა, კერძოდ, პროვინ- 
ციის რომელიმე ადმინისტრაციული ლცენტრის სახელი 
ვრცელდება მთელ მხარეზე. ამის ცოცხალი მაგალითი მოჰ- 
ყავს ავტორს, რომ სამცხე ზოგადი ტერმინია, ნიშნავს მეს- 
ხეთსაც, საათაბაგოსაც და ახალციხეს. ეს უკანასკნელი 
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ტერმინი მიმოქცევაში ·ვეღარ დამკვიდრდა, თორემ ბუნებრი- 
ვი გაგრძელება უნდა ყოფილიყო: მესხეთი - ტაო-კლარჯეთი 
- სემო ქართლი - სამცხე –საათაბაგო//სამცხე და ახალცი- 
ხე. ასეთი რამ მესხეთის შიდა პროეინციებს ახასიათებდა: 
ცენტრი ერუშეთი და პროვინცია ერუშეთი; შავშეთი შაე- 
შყთი; არტაანი - არტაანი და სხვა. 

·“ივ. გეარამაძე აღწერს სამხრეთის პროვინციებს დღა, რო- 
გორც ·თთვითონ უწოდებს, „ქალაქ-დაბებს”, ამ პროვინციათა 
ცენტრებს. ახასიათებს ამა თუ იმ კუთხის ბუნებრივ პირო- 
ბებს, მოსახლეობას, სოფლის მეურნეობას და სხვა. 

თავისი თვალით ნანახის გარდა ივ. გვარამაძე წერს ხში- 
რად სხვა ავტორებზე დაყრდნობით, ეს ავტორები კი ქარ- 
თველთა გარდა არიან სომხები, ბერძნები და სხვანი. მესხე- 
თის თითოეულ კუთხეს, გარდა გეოგრაფიული აღწერისა, 
ავტორი ახასიათებს იმის მიხედვითაც თუ როგორი ბუნებ- 
რივი პირობებია, რა სახის მოსავალი მოდის, ვინ ცხოვრობს 
და ა.შ ამ შემთხვევაში იგი ვახუშტი ბატონიშვილის გზას 
აგრძელებს. 

სამცხისა და მისი ცენტრის ახალციხის აღწერისას 
ეკითხულობთ: „როგორც ახალციხეში ეგეთი კეჟერი (კომ- 
ბოსტო) დაი'რდება, რომ თვითო ზოგიერთი ერთ ფუთზე 

მეტი მოდის. აგრეთვე ბოლოკი და ჭარხალა ათ გირვანქაზე 
მეტი. დოლი და ჭუავი (რომელთა ხუარბალს ეძახიან) ას- 
ლი (საკორკოტე), დიკა, ქერი, სიმინდრო, ლობიო, ცერეცო, 

ოსპი, სელი, ქვიშნა, ღომი და მასთან მრავალნაირი ხილ- 

ნარნი: ვაშლი, ბია, ატამი, წირანი, ქლიაეი, ჭანჭური, ტყემა- 
ლი, ღოღონაშო და მისთანანი მრავალნი, ზეთისხილი, ყურ- 
ძენი, ბჟოლა (თუთა) და მისთანანი, რომელთა სიმსხო ფერი- 
სა, გემოსი და სუნისა ძნელად მოიძევის მთელ საქართველო 
სასომხეთში." 
განსაკუთრებით ·საინტერესოა მესხეთის ისტორიისათვის 

ის ეთნიკური სურათი,: რომელსაც ვინმე მესხი -ცხატავს მე-19 
საუკუნის შუა წლებისათეის. წარმოაჩენს ყველა ტომსა თუ 
ეროვნებას და გახაზავს ქართულის პრიორიტეტს „.მემ- 
კვიდრენი არიან აწ მართმადიდებელნი, კათოლიკენი, მაგრამ 
ყოველთგან უფრო შემცირებულნი;--სომეხნი, მაჰმადიანნი, 
თარაქამანნი„ ქურთნი, ბოშანი და მისთანა შემორეულნი 

გეარხი. ძირითადად მცხოვრებთ ბევრით სჭარბობენ. რო- 
გორც ძველი მცხოვრებნი ყოველნაირად ზნეობაში თუ ჩვეუ- 
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ლობით ქართველთაგან არ განირჩევიან და ხანდისხან აღ- 
მოაჩენენ უაღრესობასაცა, აგრევე გარეშე შერეულნი ყოვ- 
ლითურთ განსხვავებულ არიან მათგან დღე დღამესავით. 
ქართული ენა პირველ პატივდებაში მიღებულია კიდევ, შემ- 
დგომ თათრული,ქაჯური, სომსური, ქურთული და ჭანური”. 
სამცხის ქალაქთაგან აღწერილია, ახალციხის გარდა აწყვე- 
რი. ჯავახეთი ნაჩვენებია მისი ცენტრით ახალქალაქით. 
ახალქალაქის ციხეზე, რომლის ნანგრევებილაა დღეს, ნათ- 
ქვამია: „ციხე არს ახალციხესთან მეორე მრთელს საქართვე- 
ლოში სიდიდითა და სიმაგრით”. 

ახალქალაქი დღეისთვის დემოგრაფიულად ეროგევარია. 
ქალაქში და მის შემოგარენში მკვიდრობენ სომხები. მე-19 
საუკუნის 60-იან წლებისთვის კი სხვაგვარი სურათია: ,ხო- 
ლო გარემო სოფლებში მკვიდრობენ ძირითადად მართმადი- 
დებელნი, ველელნი კათოლიკენი, გამაჰმადიანებელნი ჯავახ- 
ნი”. ველელნი კათოლიკენი, როგორც ცნობილია, კარტიკამ- 
სა, ბავრასა და ხულგუმოში სახლობდნენ და სახლობენ, 
რომელნიც შემდეგ გასომხდნე. გამაჰმადიანებულ ჯავა- 
ხებს ენა ქართული ჰქონდათ. ასე რომ მე-19 საუკუნისათვის 
ქართული გარემოა ჯავახეთში. თრიალეთის ,,ქალაქ-დაბად” 
გამოცხადებულია თავფარავანირ-ი გამოყოფილია ხერთვისი 
თავის მაჰმადიანი მესხებით და ებრაელებით. 

ქუაბლიანის ცენტრი ყოფილა ,,ქალაქ-დაბა” ფდე. ქუაბლი- 
ნის მოსახლენი არიან ძირითადად კათოლიკენი და გამაჰმადი- 
ანებულნი მესხნი-ი შზარზამში კი, როგორც ჩანს, ქანდაკება 
ყოფილა, უკვე იავარქმნილი, იქნებ წარმართულიც: „ამ ზარ- 
ზმის ეკლესიის მისავალ გზას ქეეშ გდია აფროდიტოს კერპი 
წელზე და მუხლებს ქვემოთ შემუსრული, აქედან ჰსჩამს, რომ 
ზარზმა ყოფილა ამ ბილწი კერპის საზეერელი”. 

აღწერილია არტაანი და კოლა, არტანუჯი, იშხანი, „არ- 
ტვინი”, ოპიზა, ფერდი. კლარჯეთს ისევე, როგორც ჯჯავა- 
ხებს, თრიალელთ, აჭარელებს, ცალკე ეთნიკურ ერთეულად, 
კუთხედ გამოყოფს და წერს: მისი ცენტრი არის ლივანა. 
„ესენი არიან კლარჯნი. საზოგადოდ ქალჩი თუ კაცნი ლა- 
პარაკობენ ქართულსა, ზოგან დეღათა სრულად არ იციან 
აჭარლის ქალებივით თათრული.... ლივანის ხალხი განთქმუ- 
ლია გმირობით მთელ საოსმალო საბერძნეთში, რომელნიც 

მთლად დათათრებულან”. 
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ივ გვარამაძე გაგვიცოცხლებს ძველ ქალაქებს სინ- 
გოთს, ვისკიმს პარხალს, რომლის "“"მესახებ წერს: ,,აწ 

მკვიდრობენ დანათათრნი კლარჯნი. არიან ოციოდე მოსახ- 
ლე ძირითაღდნი ქართველნი მართმადიდებელნი, რომელთა 
ჰყავთ „მღუდელიცა”. აქვს აღწერილი პარხალის დიდებული 
ეკლესია. 

აქვეა ოლთი, ფანაგი, ნარიმანი, „რომელსაც აქუს მცირე- 
ვე ციხე, რომლის სემო კლდის თავს ციცაბოზედ მოსას- 
ხლეტი კლდე დაუბავსთ მსხვილის ჯაჭვით, რომ არ დაიტა- 
ნოს ციხეო. ამ ციხის ზემოთ არს ერთი ეკლესია, სადაც 
ფერისცვალობად მრავალნი ხალხნი მაჰმადიანნი ხშირად 
მოხდომილლი სასწაულების გამო დადის კრძალვითა”. აშკა- 
რაა, რომ ნარიმანის მაჰმადიანები დიდი ხნის მიქცეულები 
არ არიან, რომ მათ ხსოვნაში ჯერ კიდევ ცოცხლობს ქრის- 
ტე. რომ ისინი ჯერ კიდევ ფერისცვალობად ქრისტიანულ 

ეკლესიაში დადიან. 
შავშეთში აღწერს ივ. გვარამაძე სათლელს, პარას, თორ- 

თომს, თეთრ ციხეს. 
მაჭიხელის შესახებ წერს იე. გვარამაძე: „ესენი აჭარე- 

ლების გუარნი კაცნი არიან. ამათი ნაკვეთები რკინეული, 
თოფი და მისთანა საჭურველი საქებარი არიან”. 

ივ. გვარამაძე შესაშურ ალღოს იჩენს ამა თუ იმ კუთ- 
ხის მცხოვრებთა, მათ მსგავსება-განმასხვავებელ ნიშანთვი- 

სებათა აღწერისას: „იმერხეველი, ზემო და ქვემო, ესეც ერ- 
თი ნაწილია აჭარისა და მაჭიხელისა, ხალხნი და ადგილი- 

ცა მათი მსგავსნი”. 
ფოცხოვის ხეობის „ქალაქ დაბა” ყოფილა დიღვირი, 

მკვიდრნი მთლად დათათრებულნი. ივ. გვარამაძე მემთეულთ 
ხატავს საინტერესოა, რომ ბეშუმის მთის მემთეულნი მე-19 
საუკუნის 60-იან წლებში მხოლოდ აჭარელები არ ყოფილან: 
„გავიმძღუანე მოქირავე კაცი და შეუდეგ ბეშუმის მთასა. ამ 
მთებზედ ამოდიან ფოცხოველები, უდელები და არლელები. 
თათრის დროს თურმე ამოდიოდნენ ვალელებიცა, რომელთ 
სადგომებს ჯერაც ვალის მთას ეძახიან. იქ არის ერთი ნაო- 
ხარი, რომელსაც ნადუქნარებს და ნასაყდარს ეძახიან.” 

ფოცხოვ-ბეშუმიდან მოგზაურის ჩანაწერებია უკვე, რად- 
გან იე. გვარამაძე ამ გზით ჩადის მთიანი აჭარის გავლით 
ბათუმში და იქიდან გემით მიემგზავრება სტამბოლში. 
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მესხეთის პროვინციების ხატვით ნათელი ხდება ჩვენთვის 
ის სავალალო სურათი, რომელიც შეიქმნა საქართეელოს აე- 
ბედითი ისტორიის შდეგად. მოიშალა სამხრეთის კედელი, 
ზღუდე საქართველოისი, ამიტომაც დასუსტდა ქეეყანა. 

ძველი დიდების მოწმედ დგანან ქართული ეკლესია-მო- 
ნასტერნი, ციხე-გოდოლნი. აღრეულა ენა, ჩვეულება, რჯუ- 
ლი. დანაწილებულა საქართველო, მაგრამ იმდენად დიდი 
ყოფილა წარსული, რომ ნაშთიც კი „ძველი დიდებისა” 
შთამბეჯდავია. 

მიჰყვება აჭარის წყალს მოგზაური და აღწერს ბუნებას, 
გარემოს, სალხს, ტრადიციას. თან პარალელს ავლებს, ადა- 
რებს საქართველოს სხვა კუთხეებს: „ბეშუმის მთით აქამდი- 
სინ ორ-სამ რიგად მისდევდა ხევ-ღელე, რომელთ წყლები აქ 
გაერთდა და აწ ერთ ლრმა ხევს დარუებულად მისდევს 
დაღმა, რომელი ხეფინის ხევის, ამაშუკეთისა და შროშის 

ძნელ სავალ ხევ-ღელეებზედაც უარესია”. 
დანდალოს ხიდის შესახებ წერს: „აქ ხიდია ქვთკირისა 

ერთკამაროვანი.. ქანდი თულისა თბილისის კუკიის ხიდის 
დიდი თულის ოდენა და სიმაღლით მისგან მაღალი.” ან კი- 
დეე: „მიწა ძალზედ ნაყოფიერია გურიასავით”, „ქედა შორაა- 
ნის ოდენია” და სხვა... როგორც ჩანს, მოგსაურს მოვლილი 
აქვს საქართეელოს სხვადასხვა კუთხე და პარალელები და- 
მაჯერებელია. 

მოგსაურ მეცნიერს შესანიშნავი დიალექტურ-ეთნოგრა- 
ფიული ალღო აქვს. იგი განარჩევს ზემო და ქვემო აჭარას: 
„ხემო აჭარელები ზნეობით ლაპარაკის ნაირობით და სიმ- 
ხნით ეახლოებიან უმფრო ქუაბლინის ხალხსა და ქვემონი 
კი მტკნარად გურიელებს ჰგუანან ყოველნაირად”. 

ნაშრომიდან ჩანს თუ როგორი გაქანებით ინერგება და 
მტკიცდება ისლამი აჭარაში, გასსნილია სკოლები, მეჩეთები 
და სხეა. მიუხედავად ამისა აჭარელ ქალთა შესახებ ნათქეა- 
მია: „ქალებს ტანთ აცვიათ ოსმალურად და მათებრ ერიდე- 
ბიან უცხოთა, თათრული ენა კი სრულიად არ იციან... მო- 
ლები ქადაგებენ მთლად ქართულად. აჭარაში და ლივანში 
ქართულ მოლაპარაკეს ამბობენ 200 000.” 

ბათუმის აღწერისას თვალწინ დაგვიდგება ზღვისპირა 
საპორტო ქალაქის მშენებლობის დასაწყისი პროცესი. ქა- 
ლაქში ქვის სახლიც კი არა დგას ჯერჯერობით, მხოლოდ 
ხის ფიცრული სახლებია. ჭაობი, ციება, უვარგისი წყალი 
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და ა.შ. მაგრამ შენდება არხები, გადის გზები, აქა-იქ ქვით- 
კირის სახლიც კი გაჩენილა. „მემკვიდრენი და ვაჭარნი 
თითქმის სულ აჭარელები არიან”. 

საქართველოს ავბედითი წარსულის შედეგი კარგად 
ჩანს საქართველო-ოურქეთის საზღვარზე. რამხელა ენერგია, 
სისხლი ჩააქცია ქართველობამ სხვისი ქვეყნის მიწა-წყლის, 
სახელმწიფოებრიობის განმტკიცება-გაძლიერებას. დგას ბა- 
თუმში მოგზაური საქართველოს მიწაზე, ელოდება „რუსის 
ხომალდსა” და ყურს უგდებს ოსმალოს ჯარის ქართულ 
სიმღერებს, იმ ოსმალოს «ჯარისა, რომელსაც ჩვენ არა ერ- 
თხელ ავუწიოკებივართ. სიმღერების, საერთოდ ფოლკლო- 
რის უზადო მცოდნე და შემკრები მეცნიერი აღლფრთოვანებუ- 
ლია ამ სიმღერებით: ,საღამ-საღამოობით გამოდიოდა ოსმა- 
ლოს ჯარი და იმღერიდნენ ქართულად ისეთი შეწყობილი 
ტკბილის შებანობით, რომ მისთანა საიმერეთო საქართვე- 
ლოშიც არსად გამეგონა”. 

აღწერის დროს მოგზაურ-მეცნიერი არ უშეებს ხელიდან 
შემთხევვას, რომ ისტორიული რეალიები თუ ექსკურსები არ 
გამორჩეს. როგორც ზემოთ ითქვა, სამცხეს და მესხეთს აი- 
გივებს ავტორი, ტრაპიზონში შესული კი წერს: „ტრაპიზო- 
ნამდის, რაც ნავსაყუდელნი არიან, ბთუმიანადდ სამცხეს 

აკუთვნიან”. 
დღეისთვის კოლხეთის, მეგრელ-ჭანთა საეთო დედაქალა- 

ქი არ ასებობს. ვგიჩმე მესხი წერს: „ტრაპისონი დედაქალა- 
ქია მენგრელთა და ჯჭანთა, ძველად ნაწილივე საქართველო- 
სი. ჭანეთი რომელ“სედაც შემდგომ სხუა და სხუა ნათესავთ 

იუფლეს და უფლობენ დღესაც, ძეელად იწოდებოდა ქალხი- 
დღი ქართლად”. 

ტრაპიზონი, მეგრელ-ჭანთა დედაქალაქი, ვინმე მესხის 
აზრით არის საზღვარი მესხეთისა, უფრო სწორედ, ტრაპი- 
ზონის შემოგარენამდე უწევდა მესხეთის დასავლეთის საზ- 
ღვარი, რომელსაც შემოსაზღვრავდნენ ჩვენი მემატიანენი 
ლეონტი მროველი თუ ვახუშტი, ოღონდ უფრო ზოგადად 
და „ზღვამდეო” მიუთითებდნენ. 

ასევე სწორია ეთნიკური სახელის ჭანეთისა და ლაზე- 
თის იგივეობა, რასაც ივ. გვარამაძე აღიარებს. ასევე სწო- 
რად მიუთითებს – სტან სუფიქსის არაქართულობას, როდე- 
საც ჭანეთის ოსმალურ სახელს – ლაჭზისტანს მიუთითებს. 
ჩვენთვის საისტერესოა ჭანეთის ივ. გვარამაძისეული შემო- 
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ფარგვლა, რომ „სიგრძე ჭანეთისა დაწყესული არზრუმით 
და ათინით არის ექუსი დლის სავალი სამსონამდინ, რომე- 
ლიც მოიცავს თავისში ამ ქალაქ-დაბებსა: ირისას, სურმა- 
ნას, ოფას, ტრაპიზონს, ტრიპოლის, გირასონს, რომელ არს 
ფარნაგია., რომელშიც 150-ხე მეტი სოფელია. თვითქმის 
ყოველ სოფელში ბერძენთა და ჭანთა მართმადიდებელნი 
მიძევა...” 

ამის შემდეგ მოგზაური დეტალურად აღწერს ტრაპი- 
ზონს, მის ყველა შესასვლელ კარს, ქუჩას და ა.შ. კალათას, 
რომელიც დღეს სტამბოლის ერთი უბანია მხოლოდ. კალა- 
თა მე-19 საუკუნის 60-იან წლებში დამოუკიდებელი ქალაქია, 
ამიტომ ასევე დეტალურად აღწერს მასაც მოგზაური. 

ნაშრომის 60 პროცენტი ეძღვნება სტამბოლის აღწერას. 
ეს არის შესანიშნავი აღწერა თითქმის საუკუნენახევარის 
წინ ქალაქის სასახლეებისა, ქუჩებისა, უბნებისა, მეჩეთები- 
სა, ეკლესიებისა, მოსახლეობისა. ივ. გვარამაძე, მაჰმადია- 
ნურ ტანსაცმელში (როგორც თვითონ ამბობს, ახალციხუ- 
რად) გამოწყობილი შედის აია სოფიის ტაძარში, რადგან 
მისი ქრისტიანობა რომ შეეტყოთ, კარგი ღღე არ დაადგებო- 
და და აღწერს ამ დიდებულ ტაძარს დეტალურად. 

წარმოაჩენს სასახლეების ძველ ბერძნულ-ლათინურ წარ- 
წერებს. გვაწვდის სხვა ავტორებზე დაყრდნობით ამა თუ 
იმ სასახლის აგების დროის შესახებ ცნობებს. ოსმალეთა 
მბრძანებლების საფლავების აღწერის დროს მათ დამსახუ- 
რებასა და ცხოვრების თარიღებზე მიუთითებს. 

უაღრესად საინტერესოა შენიშვნები, რომელსაც ავტორი 
სხვა და სხვა ადგილას აკეთებს. მაგ. 25-ე გეერდზე ასეთი 
შენიშვნაა: „ოსმალოს რომ ახალციხე აუღია, მას მერედ 
გადმოსულან ახალცისითგან, აწყურითგან, ხერთვისითგან 
და ოძრხე - აბასტემნიდან, აგრეთვე გოკიითგან და ბარალე- 
თითგან მრავალნი მესხნი კათოლიკენი, რომელთაც ჰსდებენ 
1 500 მოსახლეზედ მეტს. ამათგან მრავალთ შეუშლელად 
დაუცვიათ თავიანთ გუართ წოდებანი, როგორნიც არიან 
ღებრიანთნი, გურგენიძენი, აზნაურიძენი, მესარკიანთნი, ლე- 
ბაძენი, და სხუაცა მრავალნი” 

ან კიდევ 42-ე გვერდზე, იქ, სადაც ოსმალთა ტრადიცი- 
ულ დღესასწაულზეა ლაპარაკი, ავტორი შენიშნავს: „ამ დი- 
დებულ დღეებში შეირთავს ხოლმე ოსმალოს ხელმწიფე 
თვითო ცოლს ყოველწლიე, ე.ი. წელიწადში სამსა”. 
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–-თანიანი ფორმები იმ. ბმარამაძის „ვინმე მესხის 
ცხოვრების” მიხედვით 

ივ. გვარამაძის „ვინმე მესსის ცხოვრება” ავტობიოგრაფი- 
ული ნაწარმოებია. მასში მე-19 საუკუნის ბევრი ცნობილი 
და უცნობი ადამიანია მოხსენიებული, რომელთა გვარებისა 
თუ მეტგვარების ანალიზი საინტერესო სურათს იძლევა. 

ივანეს მამას ორი პირი ცოლშვილი გამოცელილი ჰყავ- 
და, როცა მოიყვანა მესამე ცოლი, რომელსაც უკვე ქმარ- 
შვილი ამოსწყვეტოდა. 

ზაქარათ ბაღდასარას ძის გასპარას სახლში მივიდა პჰავ- 
ლე სედსიძედ იეანეს დედის მამას ერქვა ზაქარათ გასპარა, 
ხოლო მისი პაპა დედის მხრიდან იყო ზაქარათ ბაღდასარა. 

55 წლის იყო მამა, როდესაც ივანე დაიბადა, დედა – 25 
წლისა. 

„ასე დაფეთებით ეუყვარდი პაპაჩემიანთსა სულ ყველას, 
უფრო ჰაპაჩემის დედას რისიმას, უდელი მამასახლისიანთ 
ქალს დიდიაჩემს ანას, უდელ კეჟერათ ქალს და მის შილს 
რისიმას, ვალელ ჯანათ ქალსა”. ივანეს დედის პირველი 
ქმარი იყო ახალციხელი სადათიერათ იოანე” (გვარამაძე, 
1891:12), რომელსაც 9 წლის განმავლობაში შეეძინა ორი ვა- 
ჟი და ერთი ქალი, მაგრამ მთელი ქმარ-შვილი დაეღუპა. 

ივანეს დედის ბიძაშვილი მიათხოვეს ხიზაბავრელ ხუცი- 
ანთ ანტონ მღვდლის ძმიშვილს. „უდელი პეტრეთ თომა მე- 
მოიყვანეს სახლში მოძმედ”. ვალეში იყო “კაკაჩათ ქალი 
მართა” (გვარამაძე, 1891:13) ვალეში დღეს ცხოვრობენ კაკა- 
ჩიშვილები, რომელთაც ივ. გეარამაძე კაკაჩათ ფორმით მო- 
იხსენიებს. ამოსავალია კაკაჩა, რაც ქართულ დიალექტებში, 
კერძოდდ ინგილოურსა და მესხურში დასტურდება – ნა- 
თელ, მთვარიან ღამეს ეტყვიან. „ღამეს კაკაჩი გაუდიოდა” – 

გაიგოგნებთ მესხეთში (ღლონტი, 1984:266. სულხან-საბა 
განმარტავს: „კაკაჩი – ღამე მთოვარით ნათელი” (ორბელია- 
ნი, 1965:35). 

კაკაჩი//კაკაჩა დაერქმეოდა თეთრ მთვარისფერ კაცს და 
აქედან კი მის შთამომავალს გაჰყვებოდა ან გვარად ან მეტ- 
ბვარად. 
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„ცხოვრებაში? კაკაჩათ ქალის გარდა არის კაკაჩათ 

ხითრო (+“-ხითარი) (გვარამაძე, 1891:1ვ1),.) ზხითროთი დლესაც 
არის მეტგვარად ვალეში. 

ივანეს პაპა ოჯახის დიდმამაა, წინამძლოლია, როგორც 
იცოდნენ მესხეთში. სახლობა კი არის მისი შთამომავლობა, 
ის ოჯახი, რომელსაც უძღვებოდა იგი. „ყოველ სახლის 
წარმატება, სიკეთე და სიმდიდრე, დოვლათი დამოკიდებუ- 
ლია სახლის უმფროსის გონიერ მმართველობაზე ისე, რო- 
გორც ხის ერთ ღეროზე მთელი იმ ხის რტოები მათი ავლა- 
დიდებითა, მოიკვეთება ღერი თუ არა, მაშინეე ძირს დაეცემა 
ხე და ვეღარ აიმართება ვერაოდეს. ასე მოუვიდა პაპაჩემი- 
ანთ სახლობასა (გვარამაძე, 1891:16)“. 

პაპაჩემიანთ ფორმა ან პაპაანთ ფორმა უპირისპირდება 
პაპათ ფორმას. ეს უკანასკნელი მიიღება პაპა საკუთარი სა- 
ხელიდან, რომელიც გვაძლევს გვარს – პაპაშვილი. ამ 
ფაქტს ბ. ჯორბენაძე აიგივებს ფეხ-თ-ი, ტან-თ-ი ფორმებში 
დადასტურებულ „თ” სუფიქსთან და მის სიტყვათწარმოები- 
სად მიიჩნევს. სამცხურ-ჯავახურში +-ნ//-თ სუფიქსიანი მრაევ- 
ლობითი სპეციფიკური ფუნქციით გამოიყენება. –თ სუფიქსი 
გამოყენებულია სიტყვათწარმოებითი დანიშნულებით: 
ტან-ი-+ტან-თ-ი “ტანსაცმელი”, ფეხი–“ფეხ-თ-ი “ფეხსაცმელი. 
იგივე –თ სუფიქსი დასტურდება გვარის განაყოფთა (შტო- 
გვარის) სახლდების დროს: დათა-თ სინოი // სინო დათა-თ-ი 
“სინო დათაშვილი” (გ. ბერიძე) (ჯორბენაზ%სე, 1989:388).სიტ- 
ყვათწარმოებითი ფუნქცია მეორეულია, როგორც მოყვანილი 
ციტატიდან ჩანს და მისი მთავარი ფუნქცია არის მრავლო- 
ბითი რიცხვის გამოხატვა. მართალია, ტანთი-ს შემთხვევაში 
მხოლოდ –ი დაბოლოება გამოიყენება, მაგრამ ფეხთი ფორ- 
მას აქვს მეორე ვარიანტიც – ფეხთა//ფეხტა იგივე ფეხსაც- 
მლის მნიშვნელობით. „მრავლობითის -თ იხმარება გამოთ- 
ქმებში და გაგებულია ფუძისეულად: „ფეხთ გაიხადე”. „ჩიქი- 
ლა ყურთ აიწია. „თავთით დაუდეთ”. „ფეხთით დაუჯექი". 

„ფეხტები (–-ფეხთები) მოიტა”. „იე გოგოჰ ფეხტა უყიდე... 
(ბერიძე, 1988:82-83)“. 

ივ. გვარამაძის „ცხოვრების” მიხედვით აშკარაა ერთი 
ტენდენცია. საკუთარი სახელიდან ან მეტსახელიდან ნაწარ- 
მოები გვარი (მეტგვარი) მხოლოდ –თ სუფიქსით არის გა- 
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ფორმებული: ზაქარა“'საქარათ, კეჟერა“ კეჟერათ,, კაკა- 
ჩა“კაჩათ, სადათიერა– სადათიერათ, პეტრე–პეტრეთ. 

ივანეს დედის გერი დაქორწინდა ,ქარჩხოათ ქალზედა” 
(გვარამაძე, 1891:31,32), ამიისავალია ქარჩხოა (შდრ. ქარჩხავი 
გურულში დადასტურებული ფორმა მზაკვრის, კუდიანის სი- 
ნონიმად (ღლონტი, 19849:562), გვარი ქარჩხაძე). 

კონამ (პატარა ივანემ) იხვები დაინახა, ავასანში რომ 
ცურავდნენ და გადაწყვიტა თაეის დაც ჩაეგდო წყალში. 
ბავშვი კინაღამ დაიხრჩო.,იქავ თავიანთ კარზედ კოჭიბრო- 
ლათ სიმონამ” შეჩიშნა და გადაარჩინა. კოჭიბროლათ სიმო- 
ნას შთამომავლები, რომლებიც კოჭიბროლაშვილები იყვნენ, 
შემდეგ იცვლიან გვარს და გოზალიაშვილები ან, რუსული 
ვარიანტით, გოზალოვები ხდებიან. გვარის თარგმანია მოცე- 

მული ამ შემთხვევაში (თურქ. 8076|-ლამა!სი). 
ხარისჭიროთ პავლე (გვარამაძე, 189122) მღვდელი იყო 

ვალეში, ხოლო პეტრე (ლუკა) ხარისჯიროთი ცნობილი მოღ- 
ვაწეა მე-1– ს-ში ეს გვარი ჯავახეთის სოფელ კოთელიი- 
დან ჩამოვიდა და მისი წინა გვარი ცნობილი არ არის 
(ლომსაძე, 1995:31). 

-თ სუფიქსი კონკურენციას უწევს ტრადიციულ –ძე და 
შვილ დაბოლოებებს. 

„ფადარაშვილის ცოლი საფარათ ბაღჩის მახლობლად 
სიმინდში გადღაჭრილიყო დასამალავად. ვიღაცას დაენახა 
სიმინდში ამართული, დაეძახნა ვაი მე, აგერ აჭარელი მოგ- 
ერტყმია გარსაო.. ის კი ვერ დაფიქრდნენ, რომ ფადარათ 
აჭვანტული მაღალი ტანის რძალი იყო” (გვარამაძე, 1891:33- 
34). საფარათ ბაღის პატრონი საფარაშვილია ისევე, რო- 
გორც ფადარათ რძალი არის ფადარაშვილი. 

-თ სუფიქსით გაფორმებულ ყველა სახელს აქვს –შვილ- 
ზე დაბოლოებული ვარიანტი: ზაქარათ-+ ზაქარაშვილი, კეუჟე- 

რათ– კეჟერაშვილი, კაკაჩათ-;კაკაჩიშვილი, სადათიე- 

რათ სადათიერაშვილი, პეტრეთ– პეტრიაშვილი. 

  

' კეჟერი კომბოსტოს ერქეა. „როგორც ასალციხეში ეგეთი კეჟერი 

(კომბოსტო) დაიზრდება, რომ თვითო ზოგიერთი ერთ ფუთზედ მეტი 
მოდის'"იე. გვარამაძე, ს.ჯ.ი.მ. ხელნაწერთა ფონდი M2102). კეჟერა მეტ- 

სასელად დაერქმეოდა ადამიანს (შდრ. ბოლოკა, კიტრა). 
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-–თანიანი ფორმა, მათ შორის, შედარებით „ადგილობრი- 
ვი” მოხმარებისა ჩანს, ამდენად მას „მესხური” ელფერი და+- 
კრავს, რაც შეიძლება განპირობებული იყოს ისტორიული 
ფაქტორით. 

მესხეთში გავრცელებული თავადური გვარი იყო ავა- 

ლიშვილი. ავალიშვილებს მე-1) საუკუნეში რომანოვებთან 
ჰქონდათ დავა ბორჯომის ხეობასთან დაკავშირებით. ივ. 
გვარამაძე მხოლოდ ავალიშვილის ფორმით მოიხსენიებს ამ 
გვარს. არ არსებობს მისი –თანიანი ვარიანტი, სამაგიეროდ 

მხოლოდ რუსული -,იზ"” დაბოლოებით გეხვდება რუსულ 
ლიტერატურაში (IპრნI0I#68, 1900:23...) 

ბ. ჯორბენაძე წერს: „შტო-გვარის სახელთაგაჩ შესაძ- 
ლოა იწარმოოს კუთვნილებისა და ადგილის (ლოკატიური) 
ფორმები (ამ შემთხვევაში –ან ჩვეულებრივად შენარჩუნებუ- 
ლია, –ენ შესაძლოა დაიკარგოს): თამაზაანი –- თამაზსაანთ- 
ი (კუთვნილება) -–+”თამაზაანთსა-“თამაზაან-თ-ც-ა (ლოკატი- 
ვი მოსეენი“/მოსეენ-თ-ი“–+მოსეენ-თ-ს-ა“+მოსეენ-თ-ც-ა” (ბ. 
%ორბენაძე, 1989: 388) ეს მონაცემები ავტორს აღებული აქეს 
გრ. ბერიძისაგან. ვარსკვლავით აღნიშნული ფორმები მე-20 
საუკუნეში ჯავახეთში უკვე აღარ არსებობდა. ივ. გვარამა- 
ძესთან გვხვდება ზემოთ უკვე მითითებული „პაპაჩემიანთსა” 
ფორმა. ასევე მოსალოდნელია, რომ იქნებოდა მამასახლიან- 
თსა, ხუციანთსა ერთხელ პატარა ივანე სახლში როცა 
ბრუნდებოდა, „მღვდლის ბაკში” ერთი თავი ხახვი იპოვა და 
აიღო. დედას უთხრა, ეს ხახვი მღვდლიანთ ბაკში ვიპოვნეო. 
დედა გაუწყრა და უკან დააბრუნებინა „ეს ჩამრჩა გულში 
და მის მერედ, რაც მეპოვნა, გროში, ვერცხლი თუ ოქრო, 
ყველას მღედელს მივუტანდი ხოლმე, არა თუ მღვდლიან- 
თსა, იგივე გზაზედაც” (გეარამაძე, 1891:7). 

პაპაჩემი, მამასასლისი, ხუცესი (სუცი) და მლვდელი ირ- 
თავენ –იან სუფიქს, ვღებულობთ: პაპაჩემიანი, მამასასლისი- 
ანი, სუციანი, მღვდლიანი, რომელთა მრავლობითი ფორმა 
დასტურდება დღესაც როგორც სამცხეში, ისე ჯავახეთში: 
პაპაჩემიანთი„ მამასასლისიანთი, სუციანთი (/ სხსუციენთი), 
მღვდლიანთი (//მღვდლიენთი). წარმოქმნის საშუალებით, ხე- 
ლახალი ბრუნების გზით ვღებულობთ ლოკატიურ ფორმას 
პაპაჩემიანთსა, მამასახლისიანთსა, სუციანთსა, მღვდლიან- 
თსაკ, რომელთა დადასტურება შეგეიძლია მე-9 საუკუნეში 
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ივ. გვარამაძის “ცხოვრების” მიხედვით. საბოლოოდ კი ფო- 
ჩეტიკური პროცესის შედეგად შეერწყმს თს ბგერები და 
ვღებულობთ ც-ს, ხდება აფრიკატიზაცია: პაპაჩემიანცა, მამა- 

სასხლისიანცა, მღვდლიანცა. ზოგ “შემთხვევაში შეიძლება 
დღესაც შეგვხვდეს აფრიკატიზაციამდელი მდგომარეობა. 
ქუქჩიენთსა, კალაიჯიენთსა (ქუქჩიშვილი, 2007:10). 

ივ. გვეარამაძის „ცხოვრებაში” ბეერი მაჰმადიანი გვხედე- 
ბა. ისინი ქართველები არიან წარმოშობით. მათაც იგივე 
ტრადიცია და გეარი აქვთ არაოფიციალურად, როგორც 

ქრისტიანებს მდინარეში ბანაობისას ივანეს წმინდა სანა- 
წილე მოპარეს. მომპარავები მაჰმადიანები იყვნენ. „ის სანა- 
წილე მაჰმადიანებმა ბოლაჟურელ გრიგოლას ქალს ანნას 
ჩაუგდეს ქვედა წყლის რუში, როცა ხელსახოცებს რეცხებ- 
და მაჰმადიანების მიზგითის წინ. ვინც ყოფილიყო მისი 
წყალში ჩამგდები,„ იმ წელს (ცხვარ-ძროხა კინაღამ ერთიან 
გაუწყდათ”. „.ამოისუჩნთქა ოჯახმა, სანაწილე რომ მოიცი- 
ლეს, დააბრუნეს, აღარ ავადმყოფობდნენ და საქონელიც გა- 
დაფჟრჩათ. „იმ ოჯახობას ილავრიენთ ეტყოდნენ ქრისტიანო- 
ბასა იმათგანი ილარიონ ეპისკოპოსი ყოფილა და მის გა- 
მი მისი სახელი დაშთენიათ გგარად” (გვარამაძე, 1891:40). 
ივ. გვარამაძე სწორ ეტიმოლოგიას გეაძლეეს ძთძლავრიენთთან 
დაკავშირებით. მისთვის ილავრიენთ ფორმა გვარია და არა 
მეტგვარი. 

ივ. გვარამაძის მიერ დადასტურებული ფორმები, რომლე- 
ბიც იან დაბოლოებით არის წარმოდგენილი, მეტგვარებად 
რიგ შემთხვევაში არ არის ჩამოყალიბებული და მხოლოდ 
აპელატივის დონეზე უნდა იქნეს განხილული. ამის ყველაზე 
აშკარა მაგალითია – პაპაჩემიანთსა, რომელიც მხოლოდ აე- 
ტორის დამოკიდებულებას გამოხატავს. ამ ფორმას არც 
პერსპექტივა აქვს მეტგვარად ჩამოყალიბებისა. ასევე აჰელა- 
ტივებია: მამასახლიანთსა, მლვდლიანთსა, ხუციანთსა, თუმ- 
ცა მათი მეტგვარად ჩამოყალიბების პერსპექტივაც არსე- 
ბობს (შდრ. სუციანოვი, იმავე ივ. გვარამაძესთან).- 

იქ, სადაც –-თ დაბოლოება დაერთეის, მხოლოდ გვარი 
(მეტგვგარი) ფორმდება, აპელატივის დონეზე ეს ფორმები 
აღარ არსებობს. ამ შემთხვევეაში ამოსავალი უნდა იყოს უკ- 

ვე საკუთარ სახელად ქცეული სიტყვაა დართული უნდა 
ჰქონდეს ძირითადად -ა ხმოვანი. თუ გვექნებოდა საკუთარი 
სახელი მღვდელა, ხუცა ან მამასახლისა, მხოლოდ იმ შემ- 
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თხვევაში გვექნებოდა ჯ”მლვდელათი, ”სუცათი, ?მამასახლი- 
სათი . 

სამცხურისა და ჯავახურის ცნობილი მკვლევარი გრ. ბე- 
რიძე გვარის განაყოფთა სახელების წარმოებასთან დაკაეში- 
რებით წერდა: „ეს საკითხი რთული და საინტერესოა. იგი 
ორგანულ კავშირშია მრავლობითი რიცხეის გადმოცემას- 
თან, საერთოდ, და გეოგრაფიული სახელების წარმოებას- 
თან, კერძოდ დეტალური განხილვისათვის საჭიროა მო- 
ნოგრაფიული კვლევა”. (ბერიძე 1988:142). 

გვარის განაყოფთა (მეტგვართა) საწარმოებელი ძირითა- 
დი სუფიქსებია -ან (თავის ფონეტიკური ვარიანტებით). –ან- 
ს აქვს კრებითობის, მრავლობითობის, რაიმე თვისების ქო- 
ნების, სადაურობის, ტოპონიმიკური და სხვა ფუნქციები (ბე- 
რიძე, 1988:142),) რომელთა შორის უმთავრესია კრებითობის 
ფუნქცია (ს. ჯანაშია). 

სამცხურსა და ჯავახურში ნარი და თანი ერთდროულად 
შეიძლება დაერთოს სახელს გვარეულობისა და კუთვნილე- 
ბის აღსანიშნავად. თამა“საანი(სახელობითი)1 თამაზაანთი 
(ნათესაობითი), ჭონიენი (სახელობითი), ჭონიენთი(ნათესაო- 
ბითი) (ბერიძე, 1988:143) „ასეა ჯავახეთის ყველა სოფელში, 
გარდა ხიზაბავრისა და ეარგავისა ზხიზაბავრაში„ როცა 
სურთ საგვარეულოდან ვინმე დაასახელონ, გვარი-სახელის 
ფუძეს უშუალოდ დაურთაეენ ირიბი ბრუნეის მრავლობითო- 
ბის ბოლოსართს –თანს” (ბერიძე, 1988:144) გელაშვილები, 
გელიენი, გელათი, გელაცა. იმავე ხისაბავრაში შეგეხვდება 
გბგელიენის ნაცვლად გელაანი ფორმაც. თანხმოვან ფუძესთან 
-იენ გადაჰყვება ნათესაობით ბრუნვაშიც. სუციშვილი, ხუ- 
ციენი, სუციენთი, სუციენცა (ბერიძე, 1988:145). 

როგორც ჩანს, გრ. ბერიძე ერიდება იმის თქმას, რომ გე- 
ლათი ფორმა გელაანთიდან (გელიენთი) მოდის და მიუთი- 
თებს, რომ –იენ გადაჰყვება ნათესაობით ბრუნვაში (ხუციენ- 
თი). არ. მარტიროსოვი კი პირდაპირ წერს: „ჩვენ მაინც მიგ- 
ვაჩნია რომ ყველა ესენი (გიქორათი, პეტოთი, კაკაჩათი, 
როსტიათი..-მ. ბ) ჩამომავლობისა და გვარის განაყოფთა სა- 
ხელების საწარმოებლად აღმოსავლეთ საქართველოში ფარ- 
თოდ გავრცელებული –-ანთ სუფიქსის გამარტივებით (და- 
თათ“--დათაანთ, ბექურათ“--ბექურაანთ, გულუხვათ“-გულუხ- 
ვაანთ), ან კიდევ უშუალოდ თანიანის მრავლობითის ნათე- 
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საობითის ფორმას უჩღა წარმოადგენდეს (მარტიროსოვი, 
1984:94)“. 

ხიზაბავრისა და ევარგავის შემთხვევა გამორჩეულია ჯა- 
ვახური თქმისათვის და ასევეა ვალეში, უდესა და არალში, 
სამცხეში. ე.ი. კათოლიკური სოფლებისთვის არის დამახასი- 
ათებელი. 

ხიზაბავრის გვარებისა და მეტგვარების შესახებ გა- 
მოთქმულია კიდევ ერთი მოსასრება, რომ “მოსალოდნელია 
უკვე წარმოქმნილი სახელის ხელახალი ბრუნება ისე, რომ 
შენარჩუნებული იქნეს ყველა ფორმანტი. სამცხე-ჯავახურში 
დასაშვებია ფორმები: გელა-ან-თ-ნ-ი, თამაზა-ან-თ-ნ-ი, ხუცი- 
ენ-თ-ნ-ი, ქუქჩი-ენ-თ-ნ-ი (ქუქჩიშვილი, 2007:180)”. ივ. გვარამა- 
ძესთან დადასტურებული –თანიანი ფორმები დამახასიათე- 
ბელია მე-19 საუკუნის მესხეთისათვის, ჟოველ შემთხეევაში 
ფაქტია კათოლიკურ სოფლებში. 

-თ (თა) მიჩნეულია რიცხეისა და ბრუნვის ნიშნად ძეე- 
ლი ქართულის ხუთ ბრუნვაში და ახალ ქართულში (უთურ- 
გაიძე 2007:11,15) ასევე გამოთქმულია მოსაზრება, რომ 
„თ(ა)" სუფიქსის (ირი ფუნქცია ინოვაცია ჩანს- ზმნურ ფორ- 
მაში -თ მხოლოდ სიმრავლეს გამოხატავს ქართველურ 
ენებში (უთურგაიძე, 2007:18), რამდენადაც გეარის ჩამოყა- 
ლიბებისათვის ძირითადი მაინც არის ბრუნვის, კერძოდ, ნა- 
თესაობითი ბრუნეის როლი, რადგან შთამომაელობა-ნათესა- 
ობაზეა დაყრდნობილი ქართული გეარის სტრუქტურა. ნე- 
ბისმიერი სახელი ნათესაობით ბრუჩეაში პლუს –„შვილი” 
ან –,ძე”, გვაძლევს გვარს. ამავე რიგში დგება –თ სუფიქსი 
მე-I9 საუკუნის მესხეთში, რასაც გვიჩვენებს ივ. გეარამაძის 
„ცხოვრება”. ხარისჭიროთ, სარისჭირაშეილი ერთი და იგივე 
გეარი კი არ არის, არამედ ორი ფორმანტით გაფორმებული 
ერთი ფუძეა. მათ მხარში ამოუდგა რუსულდაბოლოებიანი 
სარისჩაროვი. მივიღეთ გეარის ვარიანტები. აქვე უნდა ით- 
ქვას, რომ თავისუფლად შეიძლება გვქონდეს –ძე დაბოლოე- 
ბიანი "ხარისჯირაძეც. მსგავსი მაგალითები ბევრია მაშინ- 
დელ დოკუმენტებში. –თ სუფიქსის ორი ფუნქციის გამოხატ- 
ვის გამო უნდა დავუშვათ, რომ იყო შესაბამისი სახელობი- 
თი ბრუნვა, რომელიც –-ნ სუფიქსით იქნებოდა გაფორმებუ- 
ლი, კერძოდ უნდა ვივარაუდოთ შემდეგი ფორმები: ზაქარა- 
ნი (საქარათი), კეჟერანი (კეჟერათი) კაკაჩანი (კაკაჩათი), სა- 
დასთიერანი (სადთიერათი), ქარჩხოანი (ქარჩხოათი), კოჭიბ- 
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როლანი (კოჭიბროლათი), საფარანი (საფარათი), ფადარანი 
(ფადარათი) და ა.შ. რაც არ დასტურდება არც მე-19 საუკუ- 
ნის და არც დღევანდელ მესხეთში, მაგრამ უცხო არ არის 
საქართველოს სხვა კუთხეებისათვის. გ. ხორნაულს მოყვანი- 
ლი აქვს ხსხეესურული მაგალითები და მას მამიშვილობის 
სახელებს უწოდებს: ასხავარანი, ივანიკანი, ჯამრულიკანი, 
წვერბედენანი (ხორნაული, 2007:254),. ,ნათესაობითში, ე.ი. 

კუთვნილების გამოსასატავად, უთუოდ თანით გაფორმდება, 
ასეთია მამიშეილობის სახელები (სიხათი, ასხვარათი, და- 
ფანჩულთი).. (ხორნაული, 2007:256-257)”. 

ეს არის დამოუკიდებული პარადიგმა. სახელობითი: ზა- 
ქარა-ნ-ი, კაკაჩა-ნ-ი, კოჭიბროლა-ნ-ი.. ნათესაობითი: ზაქარა- 

თ-ი, კაკაჩა-თ-ი, კოჭიბროლა-თ-ი. აქვე უნდა ითქვას, რომ – 
ი მხოლოდ იმ შემთხვე_ვაში იხმარება, როდესაც გვარი (მეტ- 
გვარი) სახელის გარეშეა. კითხვაზე –ვისი შვილია? ან ვისი- 
ანთია? პასუხი იქნება –ი –სთან ერთად. 

რაც შეეხება მეორე ვარიანტს, როდესაც –ა-ან-თ სუფიქ- 
სები იკრის თავს, სხვაგვარი მდგომარეობაა. კაკაჩა-ან-ი სა- 
ხელობითში იშვიათად, მაგრამ მაინც გეხვდება მრავლობი- 
თის ნიშნითაც, კერძოდ: კაკაჩა-ან-ნ-ი, ზაქარა-ან-ნ-ი, კოჭიბ- 
როლა-ან-ნ-ი, რომელთა ნათესაობითი ბრუნვა იქნება: კაკა- 
ჩა-ან-თ-ი, ზაქარა-ან-თ-ი, კოჭიბროლა-ან-თ-ი. 

ეს პროცესი გვარებიდან მიღებულ გეოგრაფიულ სახე- 
ლებში, აღნიშნული აქვს აკ.შანიძეს. ნარიანი გეოგრაფიული 
სახელები ძირითადაად დასტურღება აღმოსავლეთ საქარ- 
თველოში. იმ სახელებში, რომელთაც ბოლოს მოუდის –ანი, 
ეს –ანი ლიტერატურულ გამოთქმაში გააზრებულია, რო- 
გორც „ანნი” (შანიძე, 1981:438), 

მეტგვარებში –ანნ” დაბოლოება ნათესაობითში გეაძ- 
ლევს –ანთ ფორმას, როდესაც მას მოსდევს სახელი: კეჟე- 
რაანთ გიორგი, ხოლო გეოგრაფიულ სახელებში საზღვრუ- 
ლად გვაქვს –უბანი, კარი, ხევი... (შანიძე, 1981:439). 

ეს ორი პარადიგმა (თ და ა-ან-თთ დაბოლოებანი) გვიჩეე- 
ნებს, რომ თანიანი ფორმა სხვადასხვა გზითაა მიღებული. 
მას ორივე შემთხვევაში შენარჩუნებული აქვს მრავლობითო- 
ბისა და ნათესაობითი ბრუნვის ფუნქცია. 

სამცსურსა და ჯავახურში –-ა-ანთ დაბოლოება სოფელ- 
თა მიხედვით განსხვავებას არ გვიჩვენებს, ხოლო –თ დაბო- 
ლოებას განასხვავებენ ზოგიერთ სოფელში. 
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ბგმართა ვარიანტულობა ანუ „ვინმე მესხის“ 
ბრძოლა გბგმარამაძეობისათვის 

1891 წელს არის დაწერილი ივაჩე გვეარამაძის „ვინმე მეს- 
ხის ცხოვრება“, რომლის სრული სათაური ასეთია: „ვინმე 
მესხის ცხოვრება დაწერილი 189) წელს ქ. ახალციხეს“. მე- 
ორე გვერდზე კი ავტორს დაუსათაურებია: „ვინმე მესხის 
მოკლე ცხოგრება“. მისი საფონდო ნომერია 209. ეს მოკლე 
ცხოვრება გულისხმობს დაბადებიდან 1868 წლამდე პერი- 
ოდს. იმდენად მნიშვნელობანი იყო ივ. გვარამაძისათვის 
მღვდლობის უფლების მოპოვება, რომ ამით დაუმთავრებია 
კიდეც თავისი ცხოვრების პირველი და უმთავრესი ეტაპი. 
საამისოდ ბევრი რამ გადახდა მას. 

ივანესთვის ოცხეში მის მეგობარს უკითხავს, დაწერილი 
ჰქონდა თუ არა თავისი ცხოვრების ამბავი და როდესაც ჟა- 
რი მიუღია, ურჩევია, დაეტოვებინა შთამომავლობისათვის 
ბიოგრაფია – ,კარგია დასწერო, სიკვდილი-სიცოცხლეა, 
დაშთების მომავალი თაობასა, ვინ იცის, როგორ გამოად- 
გეს”. მართალია, ავტორი არ გვეუბნება, ვინ იყო ის კეთილი 
მრჩეველი, მაგრამ ჭკვიანი კაცი ნამდვილად ყოფილა, რად- 
გან უკვე 1891 წლისათეის დაუნახავს მნიშენელოვანწილად 
იე. გვარამაძის პიროვნება, მისი როლი საზოგადოებაში. 
მართლაც ბევრი რამის სწავლა შეუძლია მომავალ თაობას 
იე. გეარამაძის ცხოვრებიდან. 

ეს იყო გამომაფხისლებელი რჩევა. მრავალჭირნახულმა 
ადამიანმა ნახა, რომ სამშობლოსათვის და რწმენისათვის 
ბრძოლის გზაზე 60 წლისა ბერიკაცს დამსგაესებოდა. თმაწ- 
ვერგათეთრებულს, შუბლდანაოჭებულს კისერი მხრებში 
ჩარგოდა და ბეჭებშიც მოხრა დასწყებოდა. მიუხედავად ამი- 
სა, თვალს არ აკლდა, ჭარმაგი იყო და ფიზიკურად ძლიე- 
რი, ამიტომ გადაწყვიტა მან, გავლილი გზა კარგად გაეანა- 
ლიხებინა და ჩვენთეის მოეთხრო. 

„კარგი ის იქნება კაცმან თავის სოცოცხლის მსვლელო- 
ბა ყმაწვილკაცობითგანეე სწეროს დღიურად“ –წერს ივანე. 
რომ გაუადვილდეს შემდეგ განვლილი ცხოერების გახსენე- 
ბა და შეფასება. სამწუხაროდ მას დღიური არ უწერია, მაგ- 
რამ ჰქონდა კარგი მეხსიერება და საკმაოდ დეტალურად 
აღადგენს ბავშვობისა და კაცობის წლებს. ამ საქმეს სერი- 
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ოზულად მოეკიდა, ის ხომ მოწოდებით ისტორიკოსი, ფილო- 
ლოგი და საერთოდ შემოქმედი კაცი იყო. „შუა კაცობა გა- 
მივლია, მომკლებია პალა, ლონე, ხალისი, რას მოვიგონებ 
ჩემს მთელ გავლილ სიცოცხლის გზა-კვალსა“ –წერს იგი, 
მაგრამ, როგორც თავადვე იტყოდა, „ინადიანი“- ჯიუტი და 
პრინციპული გახლდათ, ამიტომ გადაწყვიტა დაეტოვებინა 
ჩეენოვის თავისი ბიოგრაფია. გადადება აღარ ღირდა, ისე- 
დაც დიდი დრო ჰქონდა დაკარგული. „გუშინწინდელი ოქ- 
როს გუშინდელი ვერცხლი ჯობია, გუშინდელი ვერცხლს 
დღევანდელი, – სპილენძი“ – დარდობს სპილენძისამარა 
დარჩენილი ივანე და იწყებს ბიოგრაფიის წერას. გამუდმე- 
ბით თავის ქვეყანაზე, ხალხზე მოფიქრალი ადამიანი, მომა- 
ვალ თაობაზე, ჩვენზე ზრუნავს: „წინა კაცი ვიწრო გზითგან 
რომ დაიბნეს, ან კლდითგან რომ გარდიჩეხოს, ან ტალახი- 
საგან რომ წაიქცეს და გაისეაროს და ანუ უფონო წყალში 
რომ დაიხრჩოს, ხომ უკანა კაცისათვის გასაფრთხილებელია 
მისი მარცხი და დაღუპეა? ჩემი შრომის მნიშვნელობაც ეს 
გახლავთ ამ ადგილას. მე შევცდი, მე დავიბენი, მე დავაშავე 
ბევრგან, ჩემს სიცოცხლეში ესეც კმარა სავნოდ კაცობრიო- 
ბისა და ქვეყნისათვის, სხვანი გაფრთხილდნენ, ნუღარ შეს- 
ცდებიან.“ 

ივანე გვარამაძე იყო ერთი ახალციხელი „გლახაკი კა- 
ცის შვილი“. თავისი წინაპრების შესახებ ავტორს ძირითა- 
დად ტექსტში ჩაუმატებია: „მართალია ჩვენი წინაპარნი აწV- 
ყვერის ბატონები ყოფილან, ცხრა ციხე მათ მმართველობის 
ქვეშ ყოფილან და მრავალი მამულები გექონია, მაგრამ მაჰ- 
მადიანობის მიუღებლობისათვის ჩამოურმევისთ ყოფილი 
მფლობელობა. ზოზოშვილს გვიძახიან ჩვენი წინაპრის სახე- 
ლობაზედ. 1569-1572 ასე წინ თუ უკან მარტში აწყვერს ორი 
ფაშა აზრუმისა და ტრაპიზონისა, რომ რათ ინახამ ათაბეგ 
ყგარყვარესაო მას ბრძოლის დროს აზრუმის ფაშა მოუკ- 
ლამს და მით გაქცეულან ოსმალოები. მერმე ხომ ქალიმანჯ 
აფენდის აუყრივართ აწყურითგან და მოვსულვართ ახალცი- 
ხეს. ჩვენი განაყრებიც ხიზაბავრას ასულან ჩვენს მამულში“. 

ცხრა ციხის პატრონთ შთამომავალი ივანეს მამა იყო 
მეწვრილმანე, იცოდა ქსლის ბეჭვა და მექუდეობა. გვარამა- 
ძეთა გვარში შემოსულია შტოგვარი ზოზოშვილი, ,ფწინაპ- 
რის სახელობაზედ“. ამ გვარით მოდიან გვარამაძეები „რუ- 

276



სობამდე მათი წინაპრის ზაზასთვის მაჰმადიანებს ზხსოზო 
(ძლიერი) შეურქმყვიათ (ყრუაშვილი. 2002:4)). 

„ზოზოშვილებსაც გვიძასდნენ ჩვენი წინაპარი ზაზა გვა- 
რამაძისგან“ (გვარამაძე, 1§891:13) ზოზოშეილობით უფრო ი(- 
ნობდნენ ბავშვობაში ივანეს, ვიდრე გვარამაძეობით. ახალ- 

ციხეში შაჰყულიანთან სწავლისას კონფლიქტი მოუეიდა თოა- 
ნატოლებთან, ერთი მაი,განი წააქცია და თავი დაარტყმევი- 
ნა. ბიჭის დედა წივილ-კივილით მოვარდა: „იმ ტროკა ზო- 
ხოშვილს ჩემი შეილისთვის თავი გაუჩეხიაო (იგვარამაძე. 
1891:108)“. 

ივანე გვარამაძე ზოზოს ცხოვრებას ვარაუდობს XIV სა- 
უკუნეში. სოზო/ ზო სოშვილობის საკითხს შეეხო მანანა მი- 
ჩიტაშვილი: „იმ დროს (XIV ს-ში მ.მ) უცხოვრია გვარამაძის 
ძეთა ერთ-ერთ განაყოფს ზოზოს და მის მემკვიდრეებს, ზო- 
ზოშვილებს, რომლებსაც სჯერიათ „შრავალი სოფლების 

ზიიგან აგარა, სოგან ყანა, ჭალა. ზოგან საფიჩხე, ზოგან ბ 
ღები, წისქვილები, სოგან საბალახო, სათიბი და მთები სა- 
კუთრებად..“. მ. მიჩიტაშეილი. იე. გვარამაძის შრომებზე 
დაყრდნობით მიუთითებს აწყურში ზოზოს დარბაზს, ზო- 
ზოშვილების სახლებს, ზოზოთეულ ციხეს, ზოზოშვილების 
ბაღ-ვენახებს (მიჩიტაშვილი, 1995:17). ვინც არ გამაჰმადიანე- 
ბულა ან ამოწყვეტილა ან გაფანტულა საქართველოს სხვა- 
დასხვა კუთხეში. „რაც შეეხება განთქმული ზოზოს შოამო- 

მაეალთ, ისინი გაგლახაკებულან, გაღარიბებულან და ჯერ 

მაჰმადიანთა, მერე ახალ ხანაში მომრავლებულ სომეხთა 
დევნა რომ აეცდინათ, მათს სომხურ და ლათინურ ტიაიკონ- 
ზეც დაწერილან ანუ გასომხებულან და გაფრანგებულან. 
სარწმუნოებით გრიგონიალებად და კათოლიკებად ქცეულან. 
თუმცა ქართული ენა და ქართული წესჩვეულებანი შეუნარ- 
ჩუნებიათ. ეს მომხდარა 1625-1636 წლებში (მიჩიტაშვილი. 
1995:18). 

სხვაგვარად უყურებს ზოზოშვილობის პრობლემას ფშ. 
ლომსაძე. მისი აზრით, გვარამაძეთა ამ შტოსათვის ზოზოშ- 
ვილის გვარის მიღება მე-18 საუკუნეში უნღა მომხდარიყო 
და მას ეროვნულ-რელიგიური საფუძველი ჰქონდა: „გვარამა- 
ძის როგორც გვარის, შეცვლის მცდელობა კათოლიკე მ 
მებს ადრეც ჰქონიათ XVIII ს-ში. ჯერ კიდევ მათი აწყვერში 
ცხოვრების დროს და ვინმე ზოზო გვარამაძის სახელის მი- 
ხედეით ცდილან გვარამაძენი აღერიცხათ ზოჭზოშვილება- 
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დაც და ხელოვნურად შემოღებული შტო–გვარის შეწყვილე- 
ბით თანდათან უარეყოთ გვარამაძეობა, როგორც „მართლმა- 
დიდებლური ქართულის მაჩვენებელი (ლომსაძე, 1995:41)“. 
მართლაც გადაჭარბებული უნდა იყოს, მე-18 საუკუნეზე ად- 
რე რომ ვივარაუდოთ ზოზოს ცხოვრება, რადგან შეუძლებე- 
ლი იქნებოდა წინა გვარის (გვარამაძის) ხსოვნა შთამომაე- 
ლობისათვის. 

კიდევ ერთ შტოს დაუდო გვარამაჰეთა გვარმა სათავე. 
ეს არის იანუღოვი ცნობილი ექიმი და პოეტი, ვალის 
მკვიდრი, ბატონი შალვა მოსეშვილი წერს: „ივანე გვარამა- 
ძის ახლო ნათესავები ვალეში „იანუღოვის“ გვარით ცხოე- 
რობდნენ. იანუღოვი თურქულად დამწვარს ნიშნავს. ამჟამად 
იანუღოვებმა აღიდგინეს თავიანთი გვარი „გვარამაძე? და 
ვალეში დღესად ცხოვრობს ერთი ივანე გვარამაძე (ფოცხო- 
ვისპირელი, 200211). 

ეს გვარი მეტგვარიდან მოდის და მას კონკრეტული ფაქ- 

ტი უნდა ედოს საფუძვლად. ცნობილია ვინმე მესხის მამის 
სიღარიბის ამბავი, რასაც დაერთო სახლ-კარის ორგზის 
დაწეა, რის შესახებაც თავად ივანე წერს: „სიგლახაკის მი- 
ზეზი გახლდათ, მამაჩემს ორი პირი ცოლშვილი გამოეცვა- 
ლა, თავისი ვაჟკაცობის დროს მონაგები ყველა ახალციხის 
აკლება-აოხრებისა რუსისგან და შემდგომ აჭარლებისგან 
სრულ გამოსცლოდა ხელითგან. ორი პირი სასლ-კარი დას- 
წოდა 1828-1829. (წლებში) და ცარიელ-ტარიელა კაცს მესამე 
ცოლად დედაჩემი შეერთო ვალეს, დედაჩემსაც პირველი 
ქმარშვილი ასწყვეტოდა და მეორე მამაჩემი იყო (გვარამაძე, 
1891:ე“ სახლკარდამწვარი ახალციხელი ჩადის ვალეში და 
ზედსიძედ შედის „ზაქარათ ბაღდასარას ძის გასპარას სახ- 
ლში“ (გვარამაძე, 1891:6), მას არქმევენ მეტსახელს იანუღას 
(დამწვარა), ხდებიან ისინი იანუღაანნი (დამწვარაანნი), ხო- 
ლო შთამომავლები არიან იანუღათები და იანუღოვები. 

თურქული სახელის ქართველი კაცისათვის დარქმევა და 
ამის ნიადაგზე შემდეგ გვარის ჩამოყალიბება საყოველთაოდ 
ცნობილია. ეს იყო ოსმალეთთან მეზობლობის და ისტორიუ- 
ლი ურთიერთობების შედეგი. არაქართული გვარსახელების 
ჩამოყალიბების ამ გზას მხარში ამოუდგა სხვა ფორმა, რო- 
დესაც ქართული სახელის მატარებელ ქართველ კაცს შეგ- 
ნებულად უცვლიდნენ სახელს და მას როგორც გრიგორია- 

ნელს ან კათოლიკეს, სომხური ან იტალიური ტიპიკონის 
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მიმდევარს, სომხურ სახელს არქმევენ. ივანე გეარამაძის მა- 
მას ერქვა პავლე, მაგრამ, რადგან იგი კათოლიკე იყო, ოფი- 
ციალურად იწოდებოდა პოღოსად, ისევე, როგორც პაგლე 
შაჰყულიანი (ჭილიმუზაშვილი) იყო პოღოის შაჰყულიანი. შ. 
ლომსაძის ახრით, დგებოდა შემდეგი საშიშროება. ვიღრე 
პოღოსა იწოდებოდა გვარამაძედ, გეარისა და ეროვნების 
საფრთხე არ ემუქრებოდა, მაგრამ „მისი სახელი ,„პოღოს“ 

მეორე ეტაპზე შეიძლება მისი გვარის გაქრობის მიზეზად 
იქცეს და უყურადღებობის შემთხვევაში თუ ამ პოღოსას 
შეილს დაერქმეოდა, ვთქვათ, „მინასა, მოსალოდნელი იყო, 
რომ ამ მინასას შვილს გვარად მისცემოდა „პოღოსიანი“, 
რაც ჩვეულებრივად ხდებოდა ხოლმე“ (ლომსაძე, 1995:41)“ 
ასეთ დროს ვლებულობდით პოღოს მინასიანს, როგორც ეს 
მოხდა იანუღოვის შემთხვევაში, ოღონდ აქ თურქული ფუძე 
იქნა გამოყენებული და გაბუნდოვნდა ქართული წარმომაე- 
ლობა რუსული–ოე სუფიქსის დართვით. ქართული გვარების 
დაკარგვის ეს ორი გზა გაჰყვა მთელ მე-19 საუკუნეს და მე- 
20-შიც გადმოვიდა. ბრძოლა ქართული გვარების წინააღ- 
მდეგ იყო ბრძოლა ქართველობის წინააღმდეგ. 

სხვაგვარად იქცევიან ოსმალები, თუმცა პრინციპი იგი- 
ვეა ოსმალთა მმართველობის დროს ეკონომიკურ საფუძ- 
ეელზე დაყრდნობით და ზეწოლით ხდებოდა ქართეელთათ- 
ეის სარწმუნოების შეცვლა, თან უცვლიან მას სახელს. სამ- 
ცხე-ჯავახეთის ისტორიულ მუზეუმში არის ერთი დოკუმენ- 
ტი, რომელიც გვამცნობს, რომ ,„მუსხიდან გათათრდნენ თო- 
მაანთ თორომანი, სიმონ მაისურაძეს დაარქვეს ფსეინაი, ხო- 
ლო ქურდაძეს – სვილეიმანაი, ისიდორ ქურდაძეს – ალიაი, 
ქიტე ქურდაძეს–იბოი“. დავდაპირველად ორივე სახელს ატა- 
რებდა გამაჰმადიანებული მესხი – ქართულსაც და თურ- 
ქულსაც, გვარს არ ეხებოდნენ, რადგან მარკირების პრინცი- 
ჰი ირღვეოდა. ქართული გვარის სისტემა განსხეავდება ოს- 
მალურისაგან. მამაშვილობაზე დაყრდნობილი ოსმალური 
გეარი შეიძლება შექმნილიყო სახელშეცელილთა შთამომაე- 
ლებისათვის, უსეინას შთამომავალი იქცეოდა უსეინოღლად, 
ალიასი –ალიოღლად და ა.შ. 

ასეთი გვარის მიზანი და პრინციპი იყო არა მხოლოდ 
გვეარის გაბუნდოვნება, არამედ ქართული ეროენების საბო- 
ლოო დაკარგვა. 
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გვართა ასეთ ჭიდილს მოუსწრო მე-19 საუკუნეში რუსე- 
თის შემოსვლამ მესხეთში და პროცესმა მიიღო უნიფიცირე- 
ბის ხასიათი. კერძოდ, რუსული ადმინისტრაციისათვის უფ- 
რო მისაღები იყო–-ოე-ზე დაბოლოებული გვარები და ქარ- 
თულ-სომხურ-თურქული დაბოლოებანი შეცვალა რუსულმა 
დაბოლოებამ, ოღონდ ეს ძირითადად ხდებოდა ოფიციალურ 
სახელმწიფო დონეზე, ხალხი ისევ ძველი გვარით მოიხსენი- 
ებდა თვიანთ ნაცნობებსა თუ ნათესავებს. 

ივანეს ჰქონდა ბავშობაში მეტსახელი კონა, რომლის შე- 
სახებაც წერდა: „სადაც ყმაწვილოსან დედებს დავინახემდი 
ერთად თაავმოყრილ მჯდართა, ხან ერთს “უვარდებოდი 
კალთაში ხან მეორეს და ხან მესამეს. სახელად იოანე მერ- 
ქვა, მაგრამ დედაჩემს კონა დაერქმია ჩემთვის, მის გამო, 
ვინც ამიყვანდა ხელში. ეს ვარდის კონააო, იტყოდა და მი- 
მიკრემდა გულში (გვარამაძე, 1891:9-10)“. კონა გავრცელებუ- 
ლი სახელიც იყო მესხეთში და მეტსახელიც. მისგან არის 
მიღებული გვარი კონაშვილი. ეს მეტსახელი დიდობაში არ 
გაჰყოლია ივანეს და არც მის შთამომავლებს ხედათ წილად 
ამ სახელის შემკვიდრეობა, თორემ მესხეთში კონაანნი მეტ- 

გვარად გვხვდება. 
შ. ლომსაძე იე. გვარამაძის შესახებ წერს: ივ. გვარამძე 

მიხედა, რომ ძველი ქართული გვარ-სახელების ახლებური 
წარმოებისას სახე ეცვლებოდა არა მარტო გვართა მაწარ- 
მოებელი სუფიქსებს, არამედ მთლიანად ფუძესაც, ქართულ- 
კათოლიკური კონდაკის (რიტის) არ არსებობის გამო გვა- 
რის დაცეის საკითხი გართულებული იყო (ლომსაძე, 
1995:40)“. 

თვითონ ივანემ საკუთარ თავზე გამოცადა გვართან დაკავ- 
შირებული პრობლემები. ჩვენ ვნახეთ ზოზოშვილად რომ იწო- 
დებოდნენ გვარამაძეები და ივანეს დასჭირდა თავისი გვარის 
ჯერ დადასტურება და მერე აღდგენა. ესეც არ აკმარა ცხოე- 
რებამ. ივანეს ოფიციალური გვარი იყო მესარკოვი და ეს მოხ- 
და სრულიად შემთხვევით. ბრძოლის დროს პავლე, ივანეს მა- 
მა, უნდა დაეჯილდოებინათ. „ბებუთოევმა ტემლაკზედ წარდგე- 
ნის დროს მისი ვინაობა ჰკითხა მის მოძმეს ქუთაისელ ანტონ 
მესარკოვს და მანაც მოახსენა ჩემი ძმა არისო და მესარკოვად 
ჩასწერა. ამით დარჩა ჩვენი წოდებაც ზმესარკოვი (გვარამაძპე, 
1891:34)“. 
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პავლეს, რომელიც იყო გვარამაძე-ზოზოშვილი, ჰყავდა 
დედის მხრიდან ნახევარი ძმა ანტონი, აი ამ ნახეეარძმის 
გვარი მისცეს პავლეს, რომელმაც არა მარტო მიიღო ეს 
გეარი, არამედ ცოლშეილიც ამ გვარზე დაწერა (ლომსაძე, 
1995:12. დღევანდელი გადასახედიდან ძნელი გასაგებია ასე- 
თი ცთომილება როგორი საცოდავი ჩანს პავლე, რომელ- 
მაც თავისი გვარი არ იცის! ალბათ, აქ იმდენად არცოდნას- 
თან არა გეაქვს საქმე, რამდენადაც გვარის სოციალურ 
ფუნქციის გაუფასურებასთან ქართულ ეროვნულ სინამდვი- 
ლეში, ჯერ თურქობის დროს და შემდეგ რუსთა ბატონობი- 
სას. 

ივ. გვარამაძემ მღვდლობა მესარკოვის გვარით მიიღო 
1868 წელს. იგი, როგორც განათლებული კაცი, ისტორიკოსი, 
ფილოლოგი ვერ შეეგუებოდა მესარკოეად ცხოვრებას. იცო- 
და, რომ ზოზოშვილიც შეძენილი გვარი იყო, ამიტომ იბ- 
რძოდა გვარამაძეობის აღსადგენად. იგი, როგორც სახოგაო 
მოღვაწე, წერდა გვარამაძის გეარით და „ვინმე მესხის” 
ფსევდონიმით, ამიტომ, „რახან მღვდლის მოწმობა მესარკო– 
ვის გვარით ქონდა მიღებული, ზოგი საეკლესიო მსახური 
უჩიოდა, მღვდლობის გვარს უაყოფს და „ვინმე მესხის” 
ფსეედონიმით აქვეყნებს წერილებსო” (ლომსაძე, 1995:41-42). 
ეს უკეე სხეა სახის ბრალდება იყო, ამიტომ ყველაფერი გა- 
აკეთა ივანემ საიმისოდ, რომ გვარამაძეობა დაემტკიცებინა. 
ისტორიული და სხვა სახის დამადასტურებელი საბუთების 
საშუალებით თავისი გვარი დაიბრუნა 1885 წელს. 

მესარკოვი ხელობის აღმნიშვნელ ტერმინიდან მომდინა- 
რედ უნდა მივიჩნიოთ – მართლაც სახელი გამჭვირვალეა 
და მესარკიდან მოდის, მე – ე მაწარმოებლებით არის მიღე- 
ბული. ოლონდ სარკის კეთებასთან არ არის დაკავშირებუ- 
ლი და ამის ტრადიცია არც ჩანს მესხეთში. ივ გვარამაძე 
თავის ლექსიკონში მესარკეს განმარტავს, როგორც – სარ- 
კეების გამყიდველი (გვარამაძე, 1907:14)). 

ასევე ხელობის აღმნიშვნელი ტერმინიდან მოდის ძველი 
ასალციხური გვარი მეწყარიშვილი. ამ გვარის მაჰმადიანი ოჯა- 
ხი ცხოვრობდა ახალციხის რაიონის სოფელ ბოგაში. 

სამცხე-ჯავახეთის ისტორიულ მუზეუმში დაცული ერთი 
ჩანაწერის მიხედვით რომელიც მე-20 საუკუნის 30-იან 
წლებში შეუქმნია ი. პაპისიმდოვს (ხელნაწერი M1082, გვ39) 
ვგებულობთ, რომ მეწყარიძე მეწყალიძიდან, ე. ი. წყლის გამ- 

281



ყვანჩნის მოხელიდან უნდა მოდიოდეს, რომელსაც თიხის მი- 
ლებით ჯჭვინტის ტყიდან ახალციხის რაბათში ჩაუყვანია 
წყალი. წყლით მომარაგების ერთ-ერთი სპეციალისტი, რო- 
მელმაც დატოვა ახალციხე 1828 წლის ომის შემდეგ და წა- 
ვიდა ბოგაში, სათავეს უღებს ახალ გეარს – მეწყარიძეს 
(ბერიძე, 2006:53). 

მართლაც, თითქოს არაფერი უშლის ხელს, რომ მეწყა- 
რიძე და მეწყალიძე დავაკავშიროთ ერთმანეთს, ე. ი. იყო 
ხელობის აღმნიშვნელი ტერმინი, რომელმაც დაუდო გეარს 
სათავე, მაგრამ აქ მეწყალე არაფერ შუაშია, ტერმინი იყო 
მეწყარე, რომელსაც თავის ლექსიკონში იე. გვარამეძე ასე 
განმარტავს: „წყაროს მომყვანი, ზედამხედველი, გამგე (გვა- 
რამაძე, 1907:147“, ხოლო მეწყლე არის „წყლის მზიდავი”. 
ხელობის აღმნიშვნელი ტერმინით კიდევ ერთი გვარი 
გვხვდება ვინმე მესხის ცხოვრებაში. ეს გვარი ცნობილია 
მე-19 საუკუნის საქართველოში. 

შ. ლომსაძემ შეისწავლა ხარისჭირაშვილების გვარი და ის 
ხელობის აღმნიშვნელ გვარსახელად მიიჩნია, ნამდეილი გვარი 
კი არ ვიცით. სარისჭირაშვილების წინაპრები ჯავახეთის სო- 
ფელ კოთელიიდან ყოფილან, რომლებიც XVIII საუკუნის შუა 
წლებში-ლეკიანობას გამოექცნენ ჯავახეთიდან და მართმადი- 
დებლებად ჩამოვიდნენ ახალციხეში, სადაც მიიღეს კათოლი- 
კობა (ლომსაძე, 1995:31). 

ივ. გვარამაძე წერს: „წამიყვანეს და ადგილობრივ 
მღდელს მიმაბარეს საკითხავად ოთხი წლისა. მღვდელი იყო 
ხარისჭიროთ პავლე, თვალებმტკივანი, წიგნის კითხვა მეტად 

სწყენდა თვალებზედ. გულკეთილი კაცი იყო, ერთგული 
ერისა, მართალი (გვარამაძე, 1891:22). პავლე ხარისჯირაშვი- 
ლი, ვალის სოფლის მღვდელი, ივანეს ნათლიაც იყო (ლომ- 
საძე, 1995:13). 

პავლე სარისჭირაშვილთან სწავლის დროსეე მოუწია მი- 
სივე მოგვარესთან სრულიად ბავშვს შეხება, კერძოდ, პატა- 
რა ივანე წარმატებული მოწაფე აღმოჩნდა და მალევე მის- 
ცეს წასაკითხად კათეხისმო „დაწერილი ხარისჭიროთ ლუ- 
კასგან, რომ მღვდლად კურთხევისა შემდგომ პეტრე დაირ- 
ქვა სახელად (გვარამაძე, 1891:23)“. 

ეს ის პეტრე ხარისჭირაშვილია, რომელსაც ჯერ ქუთა- 
ისში ჩააკითხა და სწავლობდა მასთან ივ. გარამაძე 1854 
წელს და შემდეგ სტამბოლში – 1859 წელს. 
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ბავშვობის წლების მოგონებისას ორივე ხარისჭირაშ- 
ვილს სარისჭიროთ ფორმით მოიხსენებს, მაგრამ ოფიცია- 
ლურად, თანამდებობა“სე მყოფის შესახებ ამბობს ივანე: “ქუ- 
თაისს წავალ, მივმართამ უ. მამა პეტრე სარისჩაროვსა, ეგო- 
ნებ მიმიღოს და საკმაო სწავლაც მომცეს (გვარამაძე, 
1892:145). ქუთაისში ჩასული ივაჩე კათოლიკურ ეკლესიაში 
შეხვდა დონ ანტონ გლახაშვილს, რომელმაც მიასწავლა 
მას „მამა პეტრე ხარისჭირაშვილის სადგომი, რიონის ნჩაპი- 
რას ეკლესიის ჩრდილო-დასავლეთით ფიცრული სახლი იყო 
ორსართულიანი.. (გეარამაძე, 1891:147). 

სახელი აშკარად კომპოზიტური წარმომავლობისაა: ხა- 

რისჭირა«“--ხარისმჭერა--ხარისმჯერი. თავდაპირყელად მეტსა- 
ხელია ღა იგი დაედო საფუეძვლად მეტგვარსა თუ გვარს. 
რაც შეეხება სამ ვარიანტს (სარისჯიროთი, ხარისჭირაშვი- 
ლი, ხარისჩაროვი) მათი აქტიური მოხმარება მიუთითებს 
იმაზე, რომ გვარად ჩამოყალიბების პროცესი თურქულის 
გავლენით შენელებულია, ამოტომ სამივე ფორმა იტოვებს 

არსებობის უფლებას. 
ვღებაე ზმნის მოქმედებითი გვარის მიმღეობა დღეს არის 

მღებავი. მე-I9 საუკუნის საქართველოში, კერძოდ, მესხეთში 
იყო მღებარი. ივ გვარამაძესთან ეკითხულობთ: “მე კარგად 
ვიცნობდი ფალოშათ ივანეს და მის შვილს იოსებს და ისი- 
ნიც მიცნობდნენ. ვიცოდი იოსების დედაც მღებარი ივანეს 
ქალი იყო (გვარამაძე 1891:221)“. 

ივანეს ცოლის შერთვის საკითხი სადაო გახდა. გადამ- 
წყვეტი სიტყეა სასიდედრომ თქვა: „მე მამაჩემს ბ. ივანე მღე- 
ბარს ვემორჩილებიო. მე ამის მეტს არავის მირჩევს. მეც 
ღმერთის ნებით მიმიცია და გამითავებია (გეარამაძე, 

1891:226)“. 
სიდედრის მამა არის ,„უფროსი სიმამრი", რომელიც ყვე- 

ლაზსე კეთილგანწყობილი იყო ივანეს მიმართ. მან არა მარ- 
ტო თანხმობა მისცა შვალიშვილზე დაქორწინებისა, არამედ 
კრიტიკულ მომენტში ხელიც გაუმართა ივ. გვარამაძე 
წერს: ვალის ასაღებად „მივმართე ვალეს, არალს, უდეს 

მღვდლებსა, ყველამ გაიწყვიტა, როგორც შევხედე შურისგან 
კედებოდჩენ და რა ხელს გამიმართავდნენ მე ისინი? ბო- 
ლოს ჩემმან უფროსმან სიმამრმან მ. ივ. მღებარმან მომცა 10 
თუმანი (გვარამაძე, 1891:245)“.



ივანეს უფროს სიმამრს (სიდედრის მამას) მღებარი ქცევია 
მეტგვარად თუ გვარად არა, რასაც გვაფიქრებინებს შემდეგი 
ადგილი: „1869 ახალ წელიწად დღეს ვლადიკავკაზს ვიყავით. 
იქ დაგვხვდა მღებაროვის სიძე ბ. სარქის თრთაჯოვი, ჩემი მო- 
კეთე (გვარამაძე, 189122263). მღებაროვის მოკეთეობა სიდედრის 
მხრიდან იგულისხმება. მისი სიდედრი მღებარის 'შვილია, მათი 
სიძე კი თრთაჯოვი. “თბილისშივე მივაცემინე ჩემი კერძი 8 მა- 
ნეთი ბ. კარლო მღებაროვს (გვარამაძე, 1891:273), ეს არის ბო- 
ლო მღებარი ი. გვარამაძის “ცხოვრებაში”. 

აღნიშნული ტერმინიდან – მღებარი მიეიღეთ გვარი 
მღებრიშვილი, რომელმაც რუსული დაბოლოებით მოგვცა 
მღებროვი. აგვისტინე კარლოვიჩი მღებაროვი, რომელიც იყო 
ივანეს ცოლის ფალოშათ იოანეს ასულ ანანოს მზითვის 
წიგნის შემდგენი, წერს: დამწერავიც მე ვარ და მეჯვარეცო 
(ლომსაძე, 1995:35). 

მღებარი ფორმა გვაფიქრებინებს, რომ თავისი შინაარ- 
სით იგი არის ვღებავ ზმნის მოქმედებითი გვარის მიმღეობა. 
შინაარსობრივად მართლაც ასე უნდა იყოს და უნდა ნიშ- 
ნავდეს მღებავს, კაცს, რომელიც ღებავს, განსხვავებული 
განმარტება აქვს მღებარისა იე. გვარამაძეს თაეის განმარ- 
ტებით ლექსიკონში: მღებარი, მღებავი – სამღებროს მქონე 
(გვარამაძე, 1907:188). 

საინტერესოა, რომ მღებარი გვარად თუ მეტგვარად გა- 
ფორმებისას გეარის მაწარმოებელ რომელიმე სუფიქსს არ 
იყენებს, როგორც ჩანს, მღებარი მაწარმოებლის გარეშე არ- 
სებობდა, რადგან მესხეთში ცოცხალი იყო -არ სუფიქსი, 
რომელიც წარმომავლობის სუფიქსად იხმარებოდა: ღობია- 
რი, ოთარი, ხერთვისარი და სხვა. 

მოგვიანებით მღებარი მღებრიშვილად იქცა. მე-19 საუკუ- 
ნის პირველ ნახევარში რუსული დაბოლოება დაერთვის 
მღებარს და ვღებულობთ მღებაროვს, ხოლო მღებრიშეილი 
გვაძლევს მღებროვს. 

ხელობის აღმნიშენელ გვართაგან მესარკიშვილი და მღებ- 
რიშვილი მითითებული აქვს ზ. ჭუმბერიძეს, მას მჭედლიშვი- 
ლის გარდა ჩამოთვლილი აქვს „სხვადასხვა ხელობის მიხედ- 
ვით შერქმეული გეარები: დალაქიშვილი, დურგლიშვილი, ხა- 
რატი, ხარატიშვილი, ხარაზი, ხარაზიშვილი, ხუროშვილი, ხუ- 
როძე და სხვა”. ამასთანავე „საქურადღებოა, რომ ხელობისა 
ღა თანამდებობის აღმნიშენელი ტერმინები ხშირად გეხვდება 
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გვარებად წმინდა ფუძის სახით (გეარის მაწარმოებელი აფიქ- 
სების, ან -ძე და -შვილ დაბოლოებათა გარეშე) (ჭუმბურიძე, 
2003:89), ჩამოთვლილთა შორის გზ. ჯუმბურიმე ასახელებს 
მხატვარს. როგორც უკვე ითქვა, მღებარი სწორედ ამ ტიპისაა. 

„მრავალ ქართულ გვარს წოდება – თანამდებობის და 
პროფესია მოსაქმეობის აღმნიშენელი ტერმინები უდევს სა- 
ფუძვლად. ხშირ “შემთხეევაში ეს ტერმინები არაქართული 
იყო, აღმოსავლეთ მესობელთაგან ჩვენში შემოსულ-დამკვიდ- 
რებული... ხაზგასმით უნდა ითქვას, რომ ჩვენში ამ გვართა 
ფუძეების ტერმინებია შემოსული. გვარსახელები კი უშუა- 
ლოდ ჩვენს ქართულ სინამდვილეშია წარმოქმნილი (თოფჩიშ- 
ეილი, 2003:6.. ხელობის აღმნიშვნელი გვარების ჩამოყალიბე- 
ბა გარკვეულწილად არაქართულენოვან გარემოსთა5 იყო მე- 
19 საუკუნის პირველ ნახეყარში დაკავშირებული. 

საინტერესო მოსაზრებას აყენებს ამ მხიევ შ. ლომსაძე. 
მისი ახრით, “რადგან გაკათოლიკებული ქართეელები ჩეეუ- 
ლებრივად მიწერილი იყვნენ ლათინურ ან სომხურვნოვან 
კონდაკის მქონე ეკლესიებს, სადაც სომეხ და ლათინ სასუ- 
ლიერო· პირებს თავიანთი კონდაკების კვალობაზე სასურ- 
ველ შესაბამისობაში მიჰყავდათ ქართულ გვარ-სახელთა ას- 
ლებური წარმოება, იწარმოებოდა იგი ძირითადი საქმიანო- 
ბის (ხელობის) ან საკუთარი სახელის მისედვით, რომელიც 
მთლიანად ტიპიკონის კვალობაზე იყო გაწყობილი და საი- 
დანაც შემდეგ უცნაურ შმტოგეარებად ყალიბდებოჯა (ლომ- 
საძე, 1995:40-41)“. 

გვართა ვარიანტულობა მე-19 საუკუნის პირველ ნახევარ- 
ში განპირობებულია სხვადასხვა ფაქტორით. ერთ-ერთი მათ- 
განია ხელობის აღმნიშვნელი გეარები, რომლებიც ცვლიან 
არსებულ ტრადიციულ ქართულ გვარებს. 

გვარამაძეთა გვარის ისტორია ნათელი მაგალითია იმისა, 
რომ გვართა ვარიანტულობის მთავარი მიზეზი ტრადიციული 
ქართული გვარების უარყოფაა. ეს უარყოფა დაიწყო ჯერ ოს- 
მალეთმა და გააგრძელა რუსულმა მმართველობამ. იქმნებოდა 
ახალი მეტსახელიდან მიღებული გვარები (ზოზოშვილი), ან 
ეძლეოდათ ხელობის აღმნიშვნელი ტერმინებიდან შექმნილი 
რუსულ-ქართულიდაბოლოებიანი სხვა გვარები, 

ვარიანტულობის უმთავრესი სათავე მაინც ქართული და- 
ბოლოებების: –თ, -ძე, –შვილი და რუსული –ოვ -ის ჭიდილი 
იყო. 
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ივანე ბვარამაპის ლექსიკონები 

ჯერ კიდევ ვინმე მესხის (ივანე გვარამაძის) სიცოცხლე- 
ში წერდა ზაქარია ჯჭიჭინაძე: „ვინმე მესხი ანუ მოძღვარი 
ივანე გეარამაძე, ქართველებში ცნობილი პირია. ქართველ 
კთოლიკეთა საზოგადო საქმეთა ასპარეზზედ მას შესამჩნევი 
ადგილი უჭირავს, თითქმის უპირველესი, ამაზედ უკეთესი 
მოღვაწე-მოძღვარი, მწერალი და საქართველოს ისტორიის 
მცოდნე მათში ბევრი არავინ არის, ერთის მხრით ასეთ პირ- 
თა ასეთი სიმცირე დიდი უბედურებაც არის, მაგრამ რა გა- 
ეწყობა. ამ მოძლვარის შესახებ დაწვრილებითი წერილიც 
რომ დაიწეროს, ის ნაწერი ვრცელი წიგნი გამოვა (ჭიჭინა- 
ძე, 1904:3)“. 

ივანე გვარამაძის მრავალმხრივი მოღვაწეობიდან გვინდა 
გამოვყოთ განსაკუთრებით მისი ღვაწლი სალექსიკონო საქ- 
მეში. მისი განათლება, ქართულს გარდა ბერძნულის, თურ- 
ქულის, ლათინურის, სომხურის ცოდნა უადვილებდა მას სა- 
ლექსიკონო მუშაობას. 

„ივანე გვარამაძეს ქართული წიგნების კითხეა პატარაო- 
ბიდანვე ჰყვარებია. მის დროს მესხეთში არ დარჩენილა რა- 
მე ქართული ძველი და ახალი წიგნი, რომ მას იგი არ შეე- 

ძინა და რამდენგზისმე არ გადაეკითხნა (ჭიჭინაძე, 1904:16)“. 
ივ. გვარამაძე დაიბადა 1831 წელს. 50-იანი წლებიდან იგი 

იჩენს განსაკუთრებულ ინტერესს ქართული ენის, მისი ლექ- 
სიკური მარაგის მიმართ. 19595 წელს იე. გვარამაძეს გადაუ- 
წერია სულხან-საბა ორბელიანის „სიტყვის კონა“ თავისი 
შესავლით – „ანდერძნამაგით“ და სწორედ, ალბათ, ეს მოე- 
ლენა იქცა ვინმე მესხისათვის, მისი მომავალი მოღვაწეობი- 
სათვის გადამწყვეტ ფაქტორად, რომ მას მთელი ცხოერების 
მანძილზე ეგროვებინა სიტყვები, განემარტა და დაეტოვებინა 
ლექსიკონები. დიდი საქმე ერთი ხელის დაკვრით არ კეთდე- 
ბა. გავიხსენოთ სულხან – საბა, რომელმაც „თავის სიტ- 
ყვის“ კონას 30 წელი მოახმარა. ცნობილია, რომ, ,,სსულხან- 
საბა ოორბელიანის ლეკსიკონის დღემდე ცნობილი ავტოგრა- 
ფიული ნუსხები 6 რედაქციას გვიჩვენებს (ორბელიანი, 
1965:656). გეარამაძის მიერ გადაწერილი ლექსიკონი ძირი- 
თადად C რედაქციას მისდევს, მაგრამ არის განსხვავებაც. 
ასე რომ, მოსალოდნელია, გადამწერს ჩვეენთვის ცნობილ 

286



რედაქციათაგან განსხვავებული ვარიანტიც ჰქონდა დედნად. 
მთავარი ის არის, რომ ივ, გვარამაძე ქართულ ტრადიციებ- 
ზე დადგა თავიდანვე. 

სულხან-საბა ორბელიანმა თავისი შრომა შემდეგნაირად 
„გაამართლა“: „ქართულთა ენათა ლექსიკონი აღარ იპოვე- 
ბოდა, რამეთუ ჟამთა ვითარებითა უჩინო ქმნილიყო, რომელ- 
სა მეხუთე ვახტანგ მეფემან ქართულად „სიტყეის კონა“ 
უწოდა, ვინათგან პატიოსანი ესე წიგნი დაჰკარგოდათ, ენა 
ქართული თვისთა ნებაზე გაერყევნათ (ორბელიანი, 1965:656)“. 

განმარტებითი ლექსიკონის ტრადიცია საქართეელოში 
ეფრემ მცირედან მოღის (მე-1) საუკუნის მეორე ნახევარი) 
(ღლონტი, 1983:11), რაც, ბუნებრივია დიდ პასუხისმგებლობას 

აკისრებს თითოეულ ლექსიკოგრაფს. 
რთულ მდგომარეობაში აღმოჩნდა მესხეთი მე-19 საუკუ- 

ნეში. დიდი საფრთხე დაემუქრა სამხრეთს ენის, ეროვნების, 
ეთნიკური თვითმყოფადობის დაკარგვის მხრივ. საჭირო იყო 
ხსნა, ბრძოლა. იბრძოდა მთელი ცხოვრების მანძილზე ვინმე 
მესხი. 

იე. გვარამაძის შემოქმედებას, მის ენობრივ მხარეს ასე 
ახასიათებს %. ჭიჭინაძე: „ქართული ენა და ლაპარაკიც კარ- 
გად იცის, ენას მცირედ პროვინციალიზმი ჰფლობს, მაგრამ 
ამით იგი არ დაიწუნება, ნაცვლად ამისა მისი ენა მდიდარია 
სხვადასხვა ქართული ტერმინებით, მის ნაწერებში კაცი 
ბევრს ისეთ სახელებს ჰპოვებს, რასაც სხეაგან ამგვარს 
არას შეხვდება, ბევრში იგი ისეთ მესხურ სახელებს სხმა- 
რობს, რაც მხოლოდ ოდესმე იხმარებოდა მესხ-კლარჯთ 
ქართველ მწერლებთაგან და შემდგომ კი აღარ ხმარებულა. 
ბევრი ძვირფასი და ხელის საგოგმანებელი ქართული ტერ- 
მინები შემოიტანა ჩვენს მწერლობაში (ჭიჭინაძე, 1904:24). 

იექ. გვარამაძე თავის სალექსიკონო მუშაობას გარკვეულ 
მისანს უსახავდა: „აქ მესხეთსა და ჯავახეთში ქართული 
ენა უნდა მეფობდეს, რადგანაც აქაური ერის ენა და აკვანი 
ეს ენა იყო, ხოლო ჟამთა ვითარების მეოხებით დღეს ეს ენა 
დაქვეითებული აქეთ და მრავალს ალაგას რყევას არს მიცე- 
მული და მის მაგიერ სხვა ენა იდგავს ფეხსაო (ჭიჯინაძე, 
1904:25)“. 

ზოგ შემთხვევაში იე. გვარამაძე თავისსავე თხზულებას 
დაურთავდა სიტყვათა განმარტებებს – ლექსიკონს. მაგალი- 
თად, მას 1882 წელს დაუწერია „წამება მიქაელ გობრონისა 
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და ასოცდააცამეტ მოყუასთა მისთა მციხოვან მესხთ აზნა- 
ურთა“. სიტყვები რომელთათვისაც განმარტება ჩაუთვლია 
საჭიროდ, ანბანთრიგზე გაუწყვია და დაურთავს „ლექსიკონი 
უჩვეულო ლექსებისა“, სულ 45 სიტყვა, რომელთაგან ჩვენ 

საინტერესოდ გვეჩვენა შემდეგი ლექსიკური ერთეულები: 
ბრკმა – წაკერა ფეხისა; 
მსხები - ყარიბი უცხო ქვეყნისა; 
სხემი – მსხემი, მწირი უცხო; 

სხსეპლა – ოქროს ბაფთი; 
მოქილე – მოცილე, ბჭობი, და სხვა; 
რომელთაგან ქართული ენის განმარტებით ლექსიკონში 

არ გეხვდება ბრკმა, მსხები, სხემი, მოქილე, ხოლო სხეპლა 
შეტანილია საბას განმარტებით ლექსიკონში: „ოქროსა და 

ვერცხლლის თმა გაბრტყელებული“. 
„შველი მესხური კარაბადინს“ დართული აქვს ერთგვარი 

საძიებელი ლექსიკონი. საძიებელი არა წამლებისა, რომელ- 
ნიც ორ ნაწილად არის გაყოფილი: 1. „ლექსიკონში გაუტა- 
რებელი ძველი ლექსები“ და 2. „ცნობილი ლექსები“. 

„ლექსიკონში გაუტარებელი ლექსებში“ ავტორი გულის- 
ხმობს მანამდე არსებულ ლექსიკონებს სულხან-საბას და დ. 
ჩუბინაშვილს. ეს ლექსიკონი განსაკუთრებული მნიშენელო- 
ბისაა, რადგან, როგორც ცნობილია, ამ სახის (ე. ი. კარაბა- 
დინის) შრომებისათვის გამორჩეული ღირებულება აქვს მცე- 
ნარეთა თუ ცხოველთა თანამედროვე განმარტებებს. ივ. გვა- 
რამაძმე ზოგიერთ მათგანს მის ლათინურ სახელსაც კი 
უწერს. ზოგჯერ კი განმარტებულია არა მარტო ამა თუ იმ 
მცენარის სახელი, არამედ სიტყვაც, ჩეეულებრივ როგორც 
ლექსიკური ერთეული და მიწერილი აქეს ნაშრომის გვერდი. 

მაგალითად: 
აზრაგანჯი, ლენცოფას თესლი, 7 
აზური 34 (აგური) 
ამობადვა, ამოფხერა, 29 
ასდლი, და სხვა (ს.ჯ.მ.ხ.ფ. M# 119). 
ზოგიერთი განუმარტავია, მხოლოდ ნშრომის გვერდი 

აქვს მიწერილი მაგ: აქშამატი. 15; აღრადენ. 23; აყინო 36 და 
სხვა. 

ასევე საინტერესოა 1882 წელს სოფელ ხიზაბავრაში შე- 
დენილი „ლექსიკონი ბუნებით მეცნიერებისა, რომელსაც 
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ახლავს შესავალი, უფრო სწორედ, მიმართეა მკითხეელი- 
სადმი: „პატივცემულო ბატონებო! გთხოვთ უმორჩილესად, 
ვისდამიცა ჯერ იყოს, შეასწოროთ, რაც შეიძლება, ეს მცი- 
რე ლექსიკონი, დიდი წილი გამოკრებილი სულხან-საბა ორ- 
ბელიანის ლექსიკონითგან; შესადგენლად მოკლე ზოოლო- 
გიისა, რომ ასცილდეს სასოგადო შეცთომილებასა. მართა- 
ლია, აქ მოკრებილი ყველა არ არის სახმარი ზოოლოგიი- 
სათეის, მაგრამ, რადგან ერთი და იგივე სახელწოდება ცხო- 
ველთა თუ მცენარეთა სხვა და სხეა რიგად გამოთქმულია 
ევროპულ თუ აზიურ ენებსედა ორ სამ ნაირად, ამისთვის 
საჭიროდ ვხედაე გაირკვეს, რაც შეიძლება ჩვენთჯვს და მომა- 
ვალი თაობისათგსაც ადვილი გასაგებად“. ასეთი მიმართვა 
ტარღიციულია ქართული ლექსიკონების შედგენის ისტორი- 
აში სულხან-საბა ორბელიანი თავის „ანდერძთნამაგში“ 
წერს: „რომელნიცა ვიცოდი, დავწერე და რომელნიცა ძნელი 
სიტყვანი არა ვიცოდი, ღრმათა წიგნებთა შინა ვპოვე. და 
რომელიმე სხვა ენათა შევამოწმე და გამოწვლილვით რო- 
მელნიცა ვპოვე, ადვილად თან მოვაწერე.. თუ ვინმე სხვა- 
გან უცხო სიტყვა ჰპოოთ, ანუ თარგმანი სიტყვისა, გინა წე- 
რილთაგან გამოიღოთ, ამ წიგნთა შინა ჩაურთევით, რამეთუ 
მე მრავალი სიტყვა დამიშთა, რომელიმე ღია სმენითა და 
წერილთა უნახაობითა, რომელიმე ნუსხათა დაკარგეითა და 
დავიწყებითა, გარნა რაოდენ ძალ-მედვა, ეეცადე ელენთა, 
ლათინთა, სომხურთა, რუსთა და არაბთა წიგნებისაგან... 
უმრავლესი დამიშთა ამისათვის, რამეთუ მე ქართულთა ენი- 
საგან კიდე სხეა ენა არა ვიცოდი.. და თქვენ იგულსმოდგი- 
ნეთ, რომელთა მოგსცესთ უფალმან სიბრძნე და მეცნიერე- 
ბა, თქუენ შეასრულეთ (ორბელიანი, 19625:32-33)“. 

იე. გვარამაძის ,,კლექსიკონი ბუნებით მეცნიერებისა“ ერ- 

თი მხრივ მისდევს თავის დიდ წინამორბედს სულხან-საბა 
ორბელიანს და სიმბოლოებით აღნიშნავს მცენარეს, ფრინ- 
ველს, თევზს და სხეა, ხოლო მეორე მხრიე იგი თითქმის 
ყველა სიტყვას მიუწერს მის ლათინურ სახელს პირეელ ნა- 
წილში, ხოლო ლექსიკონის მეორე ნაწილი წარმოადგენს 
ანბანთრიგზე გაწყობილ ლათინურ სახელებს, რომელთაც 
ქართული შესატყვისი აქვს მიწერილი. 

იე. ტგვაარამაძის ზემოთ დახასიათებული ყეელა ლექსი- 
კონი მნი'შენელოვანია, მათ გარკვეული ადგილი უნდა მიე- 
კუთვნოს ქართულ ლექსიკონების ისტორიაში, მაგრამ უმ- 
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თავრესი შრომა ივანე გვარამაძისა ამ საქმეში არის „ქარ- 

თული ლექსიკონის დასამატი ლექსები სიტყვიერების გასამ- 
რავლებლად შედგენილი ახლად მესხი ივ. მღ. გვარამაძის- 
გან სახელმძლვანელოდ საქართველოს ერთტომ მოგვარე 
მცხოვრებთა მესხთა, ქართველთა, იმერლთა, კახელთა..“ 

ეს შრომა დასრულდა 1893 წელს (ს.ჯ.ი.მ.ფ., M#M2102). თ'ე 
სულხან-საბა თითქმის ნახევარი საუკუნე მუშაობდა თავის 
„სიტყვის კონაზე (ღლონტი, 1959:179%7), საფიქრებელია, რომ 
მისი ლექსიკონის გადაწერიდან მოყოლებული სიცოცხლის 
ბოლომდე იღწვოდა ივ. გვარამაძე თავის შრომაზე. 

ცნობილია, რომ თავის „ქართულ რუსულ ლექსიკონს“ 
საფუძვლად დავით ჩუბინაშვილმა დაუდო სულხან-საბა ორ- 
ბელიანის განთქმული ქართული ლექსიკონის მონაცემები 
და გაითვალისწინა კიდევ თავისი ბიძის ნიკო ჩუბინაშვილის 
შედგენილი ქართულ-რუსული ლექსიკონის მასალები. ამ 
წყაროებით იგი სარგებლობდა ხელნაწერებში.. (შანიძე, 
1984). ივ. გვარამაძემ თაეისი შრომას „დასამატი ლექსები“ 
უწოდა. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ იგი აღარ იმეორებს სულ- 
ხან-საბასა და ჩუბინაშვილის ლექსიკონებს. 

ივ. გვარამაძის შრომისმოყვარეობის ნაყოფია მისი ლექ- 
სიკონები, წვრილად ნაწერი, რომელსაც დღევანდელი მომ- 
ხმარებელი გამადიდებელი შუშით თუ წაიკითხავს, ვინმე 
მესხი კი მოუღლელი თვალებით უსათვალოდ მუშაობდა. მი- 
სი შვილი კონსტანტინე გვარამაძე მოგვითხრობს: „ივანე 
გვარამაძეს მთელ დღეს, დილის რვა საათიდან ნაჩაიეევს და- 
ახლოებით თორმეტ საათამდე თავის სამწერლო მაგიდაზე 
ნახავდით თავწაღებულს. ბატის ფრთის კალმით სულ ერთა- 
ეად სწერდა... შუადლეს ისადილებდა, ნასადილევს ნახევარ- 
საათს ბოლთას სცემდა.. შემდეგ თვალს წაატყუებდა... დაწ- 
ვებოდა, 20-25 წუთს იძინებდა, ადგებოდა და მიუჯდებოდა 
თავის საწერს, საღამოს მზის ჩასვლამდე არ ადგებოდა 
(ყრუაშვილი, 1999:62)“. 

დღეს ჩვენს ხელთ არის განმარტებითი ლექსიკონი, რო- 
მელიც ინახება საქართველოს ხელნაწერთა ინსტიტუტში და 
რომელიც ორ სვეტად ნაწერ ხუთასამდე გვერდს შეიცავს. 
თითოეულ გვერდზე I00-დან 160-მდე სიტყეაა განმარტებუ- 
ლი, საბოლოოდ კი – 50 000-ზე მეტი სიტყვა. 
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თვალსაჩინოებისათვის ოციოდე სიტყვა შევადარეთ 
სულხან-საბასა და ქართული ენის განმარტებით ლექსიკო- 
ნებს. მივიღეთ შემდეგი სურათი: 

  

სულხან-სა- | ივანე გეარამაძე (ვინმე მესხი) ქართული ენის გან- 
ბა ორბელი- მარტებითი ლექსიკონი 

ანი 
  

აავდრება, ჰაერის მოშლა, 
აჟყ/ღრიანობა 
  

აავება, ავად გახდენა, გაავება 
რამერსედა 
  

აბა, მამის წილ შეგულიანება 
მომავალ“ედა, ახალ საქმეზე- 
ღა 

ნაწილაკი 

  

აბაბანება აკანკალება ძლი- 
ერ, კანკალ-თახთასი 

აბაბანება, აკანკალე- 

  

აბაგა, ბაგის აკვრა, სიგრძე'სე 

გადება კედლი დარგზედ 

ბა, აძაგძაგება 

  

აბადრება, მთვარის გაჟსება, 
გაბადრება 15 დღეზედ 
  

აბაეთრება, აბავთდა, სამგლო- 

გოდ გახდენა შემთხეევისა 
  

აბაეშვება, ბავშვად გახდენა 
მოხუცისა სიმსუბუქით 

აბავშვებ-ს 

  

აბაზანა, სა- 
აბანოე ტაშ- 
ტი ბა'სმარო- 
თი 

აბაზანა, ვანა, საბანელი, დი- 
დი ლაგანი ტაშტი 

აბაზანა, დიდი მოგძო 
საბანაო ჭურჭელი 

  

აბაზი, ოთხი 

შაური, ორ- 
მოცი ფოლიი 

აბაზი, ოთხი შაური აბაზი, ოცი კაპიკის 
ღირებულების ეერ- 

  

აბაზაზება, ბაზაზობის მოყი- 

ლა, ბასასად ქცევა 

ცხლის ფული 

  

აბაზმება, ბაზმისებრ განათე- 
ბა, ჭრაქივით 
  

აბაჰე, შეგ'ულიანება საქმეზე- 

ღა 
  

აბათმანება, ბათმანათ ქცეეა, 

მძიმედ ყოფნა. ისე იყაე მძი- 
მედ, რომ ბათმანი გამოხეიდე 
      აბაკება, ბაკად ქმნა, მთეარე 

რომ მოიდგამს ბაკსა   
  

29! 

 



  

– აბაირაღება, ბაირაღის ამარ- – 
· თეა, აშვება 

– აბალახება, ბალახზედ გაშვე- | აბალახება, ბალახის 
ბა, ბალახის მომრაელება. მოჭარბება, ბალახით 

დაფარეა,. აბალახებ-ს 
კუთხ. იმერ. ბალახს 
აჭმეეს 

– აბალთვა, ბალთების დაგება, – 
კორტნა, ხისა ჭრა. 

– აბალნიანება, ბალნის გახში- – 
რება, გაზრდა 

აბალღამება, თხლამპის ჩად- – 

– გომა, ბალღამადღ ქცევა მუწუ- 
კისა 

აბანბვა, ბანბად ქცევა, ბანბის – 
– დადება სამოსზედა 

– აბანდეა, ბანდების აკერა კა- – 
რის ამყოლ ნაპრალებზედა 

– აბანევ,ი პირუტყეთ ფეხთ – 
წყლის შესხმით გაბანეა ან 
ტანისა 

  

  

  

  

  

  

            

როგორც ვხედავთ, განსამარტი სიტყვების აბსოლუტური 
უმრავლესობა შესულია მხოლოდ ივანე გვარამაძის ლექსი- 
კონში. ასეა მთელი ნაშრომის მანძილზე. შეიძლება ითქვას, 
რომ ვინმე მესხის ლექსიკონი გეთავაზობს ახალ მასალას, 
რომელიც ცნობილი არ არის ქართულ ლექსიკოგრაფიაში. 
აქ არ შეიძლება არ გავიხსენოთ ალ. ღლონტის სიტყვები, 
რომელიც მან, მართალია, ძეელი ქართული ენის ლექსიკო- 
ნების შესახებ თქვა, მაგრამ, გარკვეული კუთხით, ჩვენს 

შემთხვევასაც ეხმიანება: „ლექსიკონი ბევრია, მაგრამ გან- 
მარტებულ სიტყვათა რაოდენობა– ცოტა. ლექსიკონის ღირ- 
სება და თავისთავადობა კი იწონება მხოლოდ განსამარტავ 
სიტყვათა ნაირობითა და რაოდენობით (ღლონტი, 1983:205)“. 

არნ. ჩიქობავა „ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკო- 
ნის“ შესავალში წერს: „განმარტებითი ლექსიკონი უკუფენს 
ენისა და – ენის მეშვეობით – კულტურის მდგომარეობას, 
ამდენად იგი ეპოქის დოკუმენტია (ჩიქობავა, 1950:007)“. 

ივ. გვარამაძის შრომა „ეპოქის დოკუმენტია“, კერძოდ 
იგი ასაახავს მე-19 საუკუნის მეორე ნახევრისა და მე-20 სა- 
უკუნის დასაწყისის კულტურის მდგომარეობასაც. ბევრი 
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სიტყვა დღეს აღარ იხმარება ჩვენს მეტყველებაში და ეს ბუ- 
ნებრივიცაა, რადგან აღარ არის შესაბამისი აღსანიშნი ობი- 

ექტი. სოგ შემთხვევაში დიალექტური ლექსიკაც გვხვდება, 
რაც კიდევ უფრო დასაფასებელია. 

ივ. გვარამაძე სალექსიკონო ერთეულის განმსაზღერე- 
ლად სიტყვის სემანტიკურ მხარეს მიიჩნევს ღა ლექსიკონი 
იმ პრინციპების მიხედეით არის შედგენილი, რომელსაც მის- 
დევს „ქართულ ენასე დაწერილი ყველა ლექსიკონი, სულ- 
ხან-საბა ორბელიანიდან მოყოლებული, ქართული ენის გან- 
მარტებითი ლექსიკონის რვატომეულის გამოსვლის დაწყე- 
ბამდე (ცოცანიძე, 2008:66)“. 

ას წელზე მეტი გავიდა მას შემდეგ, რაც ეს ლექსიკონი 
შეიქმნა. ხელნაწერს აქვს ბოლოში მინაწერი კოტე გვარამა- 
ძისა რომელიც დათარიღებულია 1938 წლით: „ამ დედნის 
ასლი, ე.ი. გადათეთრებული, პროფესორ ნ. მარს ჰქონდა მინ- 
დობილი სარედაქციოთ, რაც უნდა მოინახოს მის არქიეში. 
მისივე სახელობის ინსტიტუტში“. 

ეს „ასლი“ ინახება კორნელი კეკელიძის ხელნაწერთა 

ინსტიტუტში. ამგვარად გვაქეს ორი ხელნაწერი ერთი ახალ- 
ციხისა მიზეუმში დაცული და მეორე თბილისში. საჭიროა 
მათი დაკვირეებული შეჯერება და გამოცემა დროზე. 
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